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PR,® FAT ΙΟ.

L i  BRUM, qui nunc tibi traditur in manus, ab editore multo 
doctiore ipse te olim expectare jusseram, humanissime 
lector; a Barkero, nempe, viro eruditissimo et in gram- 
maticorum Graecorum lectione excrcitatissimo, qui ilium 
egregia sane opera illustravisset, si, quod primum desti- 
naverat, potuisset perficere. Etenim Herodiani, ut videtur 
quidem, nomine ac fama captus, hos Έπιμ,φίΓμΑυς e codi- 
cibus Regiis Parisinis describi sibi curaverat, quos a tene- 
bris ac situ vindicaret, et doctis bominibus legendos pro- 
poneret. Sed cum Thesauri Graeci Stephaniani novaeditio, 
opus immensum, ingens, nihil Barkero fere relinquat otii, 
jacebat Herodianus, expectans si quis forsan ilium tolleret. 
Tunc a rcdemtorc conditionibus iis ego invitatus, quae 
quemvis aliuin uinuinu deteri uisscnt, deposition onus mcis 
humeris imposui, impar, saltern imparatus. Nam vir ille, 
morarum impatientior, mensem unum et vix alterum ad 
scribendum commentationem qualcmcumquc et ad cditi- 
onem parandum concedebat; unde facile* intelligitur quid 
non potuerim facere, ct forte vix inteliigetur qui potuerim 
omnino facere aliquid. In  hoc cnim spatio temporis bre- 
vissimo, notae fuerunt veloci calamo elfundendae, et apo- 
graphum, non sine magno taedio et bonarum horarum dis-
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pcndio, ad codices denuo conferendum, quos Graecus qui- 
dam homo, cujus nomini parcere humannm esse reor, ne- 
gligentissime descripserat. Codicibus autem fuerat usus 
duobus, qui in catalogo Regiae Bibliothecae numeris 2543 
et 2570 insigniuntur, utroque recentissimo; integro illo, 
quern in notis litera A indicavi; hoc, qui mihi est B, im- 
perfectissimo, quippe qui in Epimerismo ΕΠ, p. 35 hujus 
cditionis deficit. Pretium autem erit operae hue transferre 
quae ab auctore Catalog! in codicis prions descriptione 
notata fuerunt: “ Codex Chartaceus, olim Colbertinus, quo 
continentur Herodiani ’£π</χ5ρ«τ/χοϊ in duas paTtes divisi, 
idque servato alphabetico ordine. Verum in operis con- 
textu complura occurrunt, e quibus jure ac merito con- 
cludas, aut huncce tractatum interpolatiun fuisse, aut illius 
auctorem diversum omnino esse ab Herodiano, magni no- 
minis grammatico.” Quae verc esse observata nemo infi- 
cias ibit. Non potuit enim Herodianus ille Alexandrinus, 
Apollonii Dyscoli filius, tot sseculonim infimissimorum et 
ad barbariem faecesque vergentium vocabula adhibere; nec 
prava pronuntiatione etiotacismo in culpam saepius duci; 
nec adjectivum a verbo λείπω factum credere;
nec Miletum et Mytilenen insulas dicere: certe non potuit 
Psalmistae et Damasceni uti testimonio, nec Salomonis, 
Copronymi, Russorum nomina inter exempla ponere. 
Herodianus quidem *Επψεξκτμ,ους scripserat, et laudantur, 
monentibus Fabricio et Harlesio Bibl. Gr. T. 6. p. 282., a 
Grammaticis nonnullis; sed quae ex Epimerismis a se lectis 
adfenmt, in illis quos nunc liabemus non inveniuntur. ‘ 
Cum autem p. 201. haec scripserit auctor, ημείς τψ ’Arrwr{v 

, xXiViv ev τω χαχόλον ygafstv εΐωβαμ,εν, Sltque notissimum He- 
rodianum opus grammalicum libris X X  composuisse, cui 
titulus Ή κ*$όλου (unde et in adlato loco corrigendum ev rj5

v ii i  P R ^F A T IO .
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καβάλου) ; null us jam dubito quin Herodiani liber, inscriptus 
*Empspi<j;[JU>) et *Επιμ>εξΐσμ>ος} vel ' Η  μ,ςριχγ) προσωδία (nam hue 
refero titulum ilium de quo critici ambigunt), fuerit,' ut 
nunc videre est, a grammaticastris seriorum temporum in- 
terpolatus, in compendium contractus, mutilatus, denique 
ad aetatis qua vivcbant usum adcommodatus. Et fraus 
Eustathium non latuerat (vide Bibl. Gr. 1. c.) nec Etymo
logic! Magni auctorem, qui in ' Τπζρχυδανταζ animadvertit 
optime πάντα? τ&ύ$ *Ειτιμ.ςξπμ.ους non esse Herodiani, sed esse 
χα) φευδεπιγ̂ άφοϋζ, consentiente verbis ferme iisdem Scho- 
liasta Homcri Veneto ad II. J .  66. Ceterum cum fieri 
possit ut non statim ab omnibus intelligatur quid sibi velit 
ipse libri titulus, ol Έπψ,ερισμ,οί; monebo illo nomine nunc 
indicari syllabas initiales, medias, et finales, in quibus 
scribcndis, ob vocalium αντιστοίχων sonum dubium et anci- 
pitem, aliquid est diilicultatis. Verbi causa, in vocibus, 
quae incipiunt a sono βε, bsec pars, hie epimerismus, reprae- 
sentari potest άνπστοίχοις elementis βε et βα\ ; in iis quae a 
sono i, elementis *, >), et; in iis autem quae a sono v, ele
mentis u et oi; quod et de loco medio et ultimo vocabu-* 
lonim pari ter est observandum: ilia est igitur libclli dos, 
ut orthographic in tali sonorum similitudinc et elemen- 
torum varictate rcgulas tradat; estque etiam duplex: nam 
vocuni significationcs plerumque notantur. Posterior haec 
nobis hodie plus altera prodcrit, quimonitis de recta vocura 
scriptura parum egemus. Si ab ipso Ilerodiano scripta 
fuiesc constaret, docercmur quae fuerit ejus aetatis pronun- 
tiatio; ex interpolates nihil discimus. Hoc tamen dignum 
animadversione, sonum vocalium αντιστοίχων  u ct oi eumdem 
esse tradi, at diversum a sono literanim i, y, t\ ; qua; diver- 
sitas, ct in Suidae Lexici dispositione conspicua, in eoriim 
ore qui nunc in Graecia Greece loquuntur vel nulla est vel 
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levissima. Ad illos aiitem homines maximum hujus operis 
fructum pertinere credo: etenim ii sunt, ista nostra aetate, 
quibus praecipue, imo quibus imice conveniunt ilia de recto 
scribendi vocales αντιστοίχους mo do praecepta; nisi, quod 
maxime cupio, in omnibus Academiis nostris, Gymnasiis 
ct Scholis, bodiema Grsecorum pronuntiatio recipiatur. 
Nam cum prorsus perierit antiqua pronundandi ratio, qua 
Demosthenes, et Sophocles, vel ipsi Alcxandrini sub Pto- 
leroaeis utebantur, et fere ridiculum sit unumquemque po- 
pulum ad sun? linguae sonos, atque ctiam ad libitum, Grae
corum quos legit librorum pronuntiationem efformare, id 
saltern boni, admissa neotericorum pronundatione, lucra- 
bimur, non solum ut Gall us homo et Germanus Anglum 
intelligant Graece loquentem et ab illo Greece ipsi lo- 
quentes intelligantur, sed id edam ut cum Greecis doctis et 
scholastica institudone politis confabulemur verbis, anti- 
quorum, et facillime, si velimus, hodiemae linguae cogni- 
tionem ac usum assequamur.
- Pseudo-Herodiani illos Έπιμ*ρισμΛυς Cangius in Glossano

*
Graeco nonnunquam vocavit ad partes; et codice quidem 
meo A usus, quern inter Colberdnos 2220um esse scripsit, 
mendo calami aut typoram, siquidem niimero 2230 in ilia 
bibliotheca notatus olim fuerit. E x codem codice Basdus 
se Epistolae suae Criticae loca nonmdla intexuisse in Indice 
profitetur; et, quod miror et qui explicem nescio, ejus 
lecdo a lecdone codicis subindc discrepat: nee rara est 
viri diligentissimi cum codice discordia in aliis locis quos 
ad Gregorium Corintbium c Pseudo-Herodiano protulit. 
Quae adposui in nota p. 215. ejus verba alius codicis men- 
tionem exhibent, nescio cujus; atque a Hum forte codicem 
innuit quoque Cangius a me adductus p. 68. Harum va- 
rietatum fontem sedula cura investigare non licebat, ac
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codices tantum potui raptim inspicere in quibus Epime- 
rismos extare e Catalogo didiceram. Sed erravisse videtur 
auctor Catalogi, vel frustratus fuit visus mens: nam co- 
dices 2551, 2799, 2810, 2881, 3027, in quibns ex catalog! 
indicio Epimerismos quaesivi, alia obtulerunt Herodianea, 
non *EmpsgHTfMύς; in codice vero 2570 initium homm legi 
non fuit notatum. Itaque deficientibus Herodiani codi- 
cibus, animus erat illustrationes petere e G. Choerobosci 
*Επιμ,ψσ-μ,οϊζ in Psalmos, et aliis paris argumenti libellis 
qui in Regia Bibliotheca supersunt, quorumque in Cangii 
Glossario mentio nonnunquam injecta fuit; verbi causa, e 
tractatibus nonnullis de schedographia r nam haec των bri- 
μ,ψσ-μ,wv methodus pars est ττ,ς recentionun σχεΰογραφΐας. 
At non erat satis ad id temporis datum, et necesse habui 
me in iis continere, quae erant ad manum, Moschopuli libro 
περί ιτγείων, Basilii Graminatica, et pauculis aliis.

Jam ventum erat ad Herodiani iinem, et terrain tandem 
portumque vidcbam, cum intellexi nonnihil redemtori mole- 
stiae crcari,quod volumennon tamspissum forct quam spe- 
raverat. Slatim rcposui CaJlimacheum, j&eya βιβλίον, μ,εγα 

κακόν; simul tamen ut viro honcstissiino pro virilms face- 
rem satis, quaesivi num (piid in adversariolis haberem quod 
sine incommodo posset addi Jlerodianeis, et repertum 
Aristophanis Grammatici, quod blim e codice Regio 1030 
mihi dcscripserani, iragmenttim assui, alque notulis ita 
instruxi ut paginis aliquot liber augerctur. Jlaec tibj, lector, 
sine fuco narro et candidissime, ut me tibi probem, saltern 
ut excusem. Vale. Lutetian a. d. 19. Nov. 1818.
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Ο ι  παροντες επιμεριστώ  συντίθεινται * κα τά  στοιχειού 
όντως9 άρχομεθα άπο τον β  (το yap  άλφα ήτοι το αΐ * 

δίφθογγον εις τους μ ετά  τα υτα  ετηρησαμεν επίμερισμοίς 

τον ε 4), κα) μ ετά  του β, λαμβάνομεν τ^ πρώτοΡ 

αντίστοιχον το ε, καί γράφομεν πάσαν λ ίζ ιν  άπο τη ς  

βε, είτα  άπο της  βλε, εΊταάπο της  βρε,5 εως εκπεράνωμεν 

?^: *Χοντα τ ° €· πάλιν  λ αμβάνομεν μ ετά  τον β- τδ
δεύτερον αντίστοιχον, το η. Καί πάλιν λαμβάνομεν  

το β  μ ετά  του ο> κ α τά  την ρηθεισαν άκολουθίαν' καί 

πάλιν  το β  μ ετά  του ν9 κα τά  την αυτήν ακολουθίαν. Κα)

1 Cod. A, *Επιμερκτμ,ο) τον terarum ordo. Vide et Prapfa* 
Bew κατά άλφαβητον τον 'Hpu>r tionem Nostri ad Έπιμεξίτμάν 
Ιιανον. Cod. B, caret titulo. partem secundum. — B>του at #·

*· A, σνντεάηντΛΐ— ουτω.
3 B, rijv ou
4 TVlie eet apud Suidam li«

5 E h u  ctmb\t%4 βρ* desunt in 
A. Mox AB, ixinpciv(tov. A, 
τά Ιχίμενα το,.ηλ) π.

A

I

.. . . Λ·ν^ϊν.
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ούτως εχπεράναντες τα  άπο τον β άρχόμενα, τώεαμεν 
εύθυς,τά άπο του γ 9 κατά την αυτήν των αντιστοίχων, 1 
ήτοι φωνηέντων, ακολουθίαν και κάθετης τα  άπο του δ* 

κα) εφεξής τα  άπο του ε, προ παντός φωνήεντος κα) προ 
ενός έκαστου των συμφώνων κατά τάζιν. Κα1 μετά  
ταυτα άρχόμεθα άπο% του ζ, κατά την άνω ρηθείσαν άκολου-

βίαν, και προχωρουμεν μέχρι τέλους των ειχοσιτεσσάρων 
γραμμάτων καθ' ειρμόν.

*Ορα κα) εν τοίς μετωπίοις των χαταβατών5 επισημαι- 
νομενους τους επιμερισμους, ως αν εχγ,ς ευρίσκειν ραΰίως 
το ζητουμενόν σοΓ εν όίς 2 s4 χείται το “ πλην τουΰε

1 Των άντιστ. ήτοι φων. Etymo- 
logus Μ. ρ. 596, 45, agens de 
trisyllabis ί$α£ή, 07ra«rjj, άκωχη, 
et similibus : Τά δβ εις η λη- 
γοντα θηλυκά τρισυλλαβα άπο 
βήματος γινόμενα, εχοντα εν rjj 
τελευταία συλλαβή και τρ πξο 
αυτής το αυτό σύμφωνον η αν
τίστοιχον, το ω μεγαλω παξαλη- 
γεται. Pro re nata το αντίστοι
χον est vocalis, ut apud Nos
trum, vel consonans, ut apud 
Etymologiim: omnino litera est 
quxvis opposita, ex regione vel 
ex ad verso posita. Vide et 
Nostri Praefationem ad partem 
alteram.

% A, non, άπό.
3 *Ev τοίς μετ. των χαταβ. In 

froute, in oris, in marginibus

paginarum. lisdem verbis ute- 
tur infra in Praefat. ad partem 
alteram : βλεπε εξωθεν εν τοίς 
μετωπίοις τωνίε των χαταβ ατών. 
Quid sit χαταβατον explicat 
ipse sub 9Επιμερισμω Σ Ε : Σε- 
λ'ις, το χαταβατον του βιβλίου.
Η icc Nostri loca adfert Can- 
gius in Gloss.* voce Κατάβατον, 
et in Appendice, p. 96· non 
semel peccans in accentu et 
recta vocum'scriptura. Hesy- 
chius : Σελίς· πτυχίον χαταβα
τον βιβλίου. Vide ibi notas, et 
interpunge post πτυχιον. In Co- 
dicibus Ιπιμεξίσμο) script! sunt 
in margine paginarum exteri- 
ori ; eos in ipsa fronte ponere ‘ 
satius duxi.—Mox A, ϊχ ,ί .
. 4 Δ\ abest ab A. Mox A,

errrJfr.'
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κα) τουδε,”· όυδϊν των εκείνης της μοίρας παραλελειπται, 
τυχόν Χ των διά του βαΐ διφθόγγου, ως αν πάντα μαθόντες 
τά  δίφθογγα, εζ ανάγκης και τα  λοιπά γινωσκωμεν a διά 
του ε ψίλοΰ γζάφεσθαι, καν ίσως τινά ψ ίλά  κα) πα§α- 
λειφθώσιν ενταύθα τοίς επιμερισμο7ς, ουτω ποιουμεν εν 
πάσιν· Ουδεν δε των πάνυ καινολεκτων κα) ξενηκούστων

wit. Caeterhm quod ait Noster 
in illis Έπιμερισμοΐς quibus for
mula πλην praefixa est nihil 
omissum fuisse, non omnino 
verum est; iis enim ipsis non- 
nunquam addit και τά όμοια, 
χα) τά λοιπά. Hoc insuper 
incomtnodi habet illud lexi
con, quod non semper excep
tio n s regularum formulae πλην 
indicium ferant.

* Τ υ χ ό ν  hie fere est idem ac 
verbi c a u s s a . Sic infra in Prae- 
fatione ad alteram partem : Ι ιά  

του ιο$ τυχόν ά ρ τε ν ιχ ά . Et 
ibidem : μαθόντες γ ά ρ  τ ά  Ι ιά  

το υ  Ι ιφ β ό γγο υ  a t τ υ χ ό ν  ά π α ν τα .  

Cum Aphthonius Prog. ρ. 3. 
sex esse tradidisset in Narra- 
tione spectanda, quae inter, 
τρόπον, Scholiastes haec notat: 
Τινες τοΊζ εξ  τού το  ις π ερ ισ τα τ ιχ ο Ίς  

χαΐ τη ν  ύλην έβδομον σ το ιχ ε ιο ν  

προνίΰηχαν, Ιια ιςοΰντες α υ τή ν  άπο  

το υ  τρόπου, καί τω  μ ε ν  τςό π ω  

' απονεμοντες το  ^πα ρα νό μ ω ς χα )

βιαίως πράξαι η αποκτούν η (dele 
η cum cod. Mazarineo A 86.) 
άλλως, tji 8e υλτ} τω (Scr. TO 
cum eodem codice) ξίφει τυ
χόν η λί$ω. Idem ρ. 16. ετεροι 
δε φασι τέχνην μεν το Ιιά μαύη- 
σεως μόνης προγινόμενον (Cod. 
bene πξοσγιν.), επιτήδευμα, δε τδ 
επ) των πραγμάτων αυτών ηκειν 
εις μεταχείριjcriv* ως ό ’Αριστο
τέλης, τυχόν, εμα(ίε μεν χα) την 
ρητοριχην, επετηίευσε δε την φιλο
σοφίαν, παν το φιλότιμον εις 
αυτήν τρεφας. Scholiastes Gre
gor. Naz. Stel. ρ. 83. τού$ 
δβ των χαΐξίων άχςωτηςιάσαν 
τυχόν, χείξών, η ποίών, η {>ινίς, 
η ώτίων. cf. et idem statim 
ibidem, et p. 112.

* A, γινακτχομεν. Qua; se- 
quuntur non sunt plane per-' 
spicua : forte ? παραλειφίωσιν iv 
τουτοις τοίς επιμερισμοΊς. Ουτω 
π· V el: παραλειφίωσιν ενταύθα. 
Τοίς hτιμεςισμοΊς ουτω ποιουμεν # 
εν πάσιν. Illud placet magis.
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λαμβάνομεν, αλλά τά μα7>λον ελλψιχώτερα χοά γροίμ- 
ματιχώτερα,' και τά  εν χρησει· τι6εαμεν οΐ και τάς (τημα- 
χτίας των λεζεων·

TO a  ro εν τω % ίιφύόγγφ αι ζητεί εντο7ς επιμερι^μρις 
row ε ψιλού· *

'Α Ρ Χ Η  T O T  Β .

Π α χτα λεξ ις  άπο τη ς  βε συλλα β ή ς άρχομενη διά τύν ε
ψιλού γράφεται* όίον* βέβαιος, 6 άληύης9 3 βεβαιω , ρήμα*

βέβηλος, ο μυσαρός* βεβηλώ , ρήμα· Βενιαμίν, Β εσελεηλ,

Βελισσάριος, και Βελιροφόντης, κυρία* βελο$, βελεων, το
αυτό* βελτίω ν , ο χρείττω ν, βέλτιστος, τ ί  αυτό· βελόνη, η

#

ραφίς* Βίρροια, πόλις* Βερρονιχευς, τοπικόν* κα) τ ά  λοιπά .
%

«

-1 Κα) γςαμματ. desunt in A*' Βενιαμίν, Βεσελεηλ., Βεληττά· 
% Α , τξ» Μοχ Β, του ψιλοδ e. gio$* βελτίχν « . . . Nomina 
4 Α, όάληΙΙινόζ.— Μοχ Α,/χι- βελεωνet βελεονηοη novi: forte

σαρός* βεβ. φημα* χα) BeKsgeφόν βελ^μνον, το αυτό : nam Β ί·
’ b ’ λεμνα Hesychio et Suidag ver-

τη ,̂ κύρια* βέλο*, βελε»ν, το αύτο. titur β(χν. m

/
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Π λην του βαιος, ο μικρός' βαίνω} το πεο ιπατ£ · χα) 

βαιύηλ, οίκος θεού 1 τrap Έβραίοις.

Π ά σ α  λεςις άπο της βλε συλλαβής άρχομενη h a  του ε 
ψ/λου γράφεται· οΊον' βλέπω ' βλεφαρον' β λέμ μ α ' βλεπος, 
το αυτό· Βλεφίδημος, κύριον* βλεσσος,1 ο στραβοπόδης' καί 
τά  λοιπά .

Π λή ν  του Βλαισσο), εύνος.

Π ά σ α  λέξις άπο τής βρε συλλαβής άρχομενη δ/ά του ε 

'φίλου γράφεται' οΤον βρέφος' βρεφοκομω· βρεχμος,' to  
axpov% του κρανίου τής κεφα7*ής9 Βρετανία, χωρά' βρετας9 

‘ το εϊδωλον* Βρεντήσιον, τόπος περί την Ίαπυγίαν*  4 κού 
τα  λοιπά.

Π άσα λεζις άπο τής βη συλλαβής άρχομενη h a  του η 
γράφεται· οίον' Βηύλεεμ, κα) Βηύανία, ΒηύεσΖά, Βηύ· 
σαϊδά,5 κα) Βηύσφαγη, ονόματα τόπων εν * Ιε%οσολύμοις· 
Βήλ, θεός Αιγύπτιος' βη£, Ροσος, κα) κλίνεται βηχός' 
βήχω, ρήμα· βήμα' βηματίζω' βήσσα , και βησσήεις, δ 
σύνΰενΰρος τόπος, ή ο εν τω  ορει βάσιμος. 6

1 Cf. not. ad Hesycliii itei- 
6$λ.

* * Scribunt et βλεσός: Cf. 
Hesycliii Βλεσοζ, τταρχλυτ%χός· 
et ibi notas. Voce στραβνίτ&Ϋ,ς 
uthur qubque infra Noster sub 
πιμερΗτμφ fitiali ΩΔΗΣ.

3 B, το οεχαλόψ.

4 B ,V fp) Σ ιχ ελ Ια ν .

5 A, BriarQafix. Vocabulum 
legitur apud Matth. xi. 21. 
Vide Alberti Gloss, ad N. F. 
p. 2., ubi et p. 3. agit de nb- 
minibus Βψσφχγη, Btfl*vi*.~ 
Mox B, ev Ιερουσαλήμ,.

c A, fiamputofi Hesychius:



6 ΒΙ, ΒΛΙ, ΒΛΗ, ΒΡΙ.

ΙΙλην  τ ο υ  βία' βίαιος' * Βίας, χυμόν, κ α ί  χλίνεται 
Βιαντος' Βιθυνία, χήρα ' βίχος, το άγγεΐον' βινώ, το 
συνουσιάζω' βιος, το τόξον' βίος 8 s ,  η ζωγ χα1 τ, περιουσία9 
Βιτάλιος, κ α ί  Βίτων, χύρια' βίσεξτον * κ α ί  τα  λοιπά.

Τά άπο της β λ ι συλλαβής άςχόμενα διά του ι γράφε- * 
τ α ι ·  οϊον* βλίτον, εΤδος λαχάνου' βλίνος, ιχθύς9 β λ ιτυ ρ ι,5 .· 

ζώον' βλ ιμ ά ζω , το άποστάζω μελ ιτος ' κ α ί  τ ά  λοιπά .

ΙΙλη ν  του β λη χη , ο των προβάτων πταξμός' βληχώ -  

μ α ι , ρήμα' β λη χη μ α ' χα 1 β λ η δ ψ , ά ν τ ί  τ ο υ  κ α τα π λη χτι-  

κ<ορ»

 ̂ Τ ά  άπο της βρι 4 συλλαβής άρχίμενα  διά του ι γξάφε- *
Tar οϊον βριαρδς,5 ο ισχυρός· Βριάρεως, γ ίγα ς ' .βρίθω, το » 

βαρώ' βριθοσυνη9 βριμω μαι, ρήμα, το επ ιπλήττω ' βρί- 
μημοί, η επ ίπληξις ' Βρισηϊς, κύριον Βριμω , τ} *Ηρά· * 

κ α ί  τ ά  λοιπά .

Β η σ σ α ι : . . τ ά  β ά σ ιμ α  όρη . . .  
κβά β ά σ ιμ ο ι τόποι τω ν ορίων, ub i 

cf. no t.
* Α, βίαιος· βίος* J5/â . et in

fra : βιδ$, τδ το'£ον* Βιτάλιος . . .
* A βισεκτον. Praetuli βίσεξ- 

tov, Latina forma; sicque Ιο
ς  ui recentiores ' testatur Can- 
gius, Gloss, in Voce. Graecum 
tnagis fuerit οισεχτον.—Modo 
Β, κύριον.

2 A, βλίτιρι: et infra βληχώ 
pro βληχωμαι.

4 De vocibus a syllaba βpi
incipientibus vide et Moschop. 
π . σ χ .  p . 196. * '

5 A, βξίανος ο Ισχ. Β ριά ρεος.
Et infra: β φ ,  η επ ίπ λη ξ ις .

Sed Β recte: Hesychius : Β § 1 · 

μ η  μ α '  επ ίπ λη ξ ις .

6 Nova, ut videtur, inter- 
pretatio; sed is grammaticus 
caret in talibus auctoritate. De 
Brimo vide Muller, ad Schol.. 
Lycophr. 698, ubi Tryllitzs- 
Chius parum accurate adtulit



Ποίσα λε$ις άτο της βο1 συλλαβής άρχομενη, διά του 

* μικρού γξάφεται* οΐον* βοώ' βοη, η κραυγή' βοηδρομώ, 
το μετά κραυγής τρέχω· βοανεργ\ς, 'ΕβραΊστι, έ υίθ£ τ%  
βροντής*ι βοηΰρομιών, ονομα μηνός παρ ’Α&ψαΙοις· Βογ, 3 

i  6εος κατά Βουλγάρους, η διδά<τκαλθ£, ου και Βογόμι- 
λος' βόθυνος, ο βοΟρος' βόειον κρέας, και βοεικόν βοηλασία' 
βόλος, το δικτυου, 4 και η ΰρόσος: βότρυς· βοτρυδόν,
επίρρημα' βόστρυχος,'ο πλόκαμος1 Βόσπορος, τόπος· βορά, 
η τροφή' βόσις, το αυτό'* βορός, 6 φάγος· βότηρ, ο βοσκός·5

loca Leopardi et Scholiastis 
Oppiani: ilium cf. Emendat. 
xvi. i l.;'hunc ad Hal. i. 360. 
Adde interpretes ad ista Lu- 
cianea Necyom. 2 0 . Ινεβςιμη- 
σατο ή Bgi/χώ : qui lusus gram- 
maticis placuit nominis ety- 
mum tradentibus. Etymol. M. 
p. 2 1 3 · 51. [φα<Γιν] Έςμψ 
tpcurQevTOi επ) χυνηγεσΊαν εξιού<τγ 
0*λή<ταi βίαια) ς μιχβψαι* ή δε 
Ινεβριμήσατο αύτω. * Hinc sua 
sumsil Eudooa in Violeto, p. 
8 7 ; quod Meinekii diligen- 
tiam fugit. Tzetzes ad Ly- 
cophr. 6 9 8 . τώ *Egp,rj βιάζοντι 
αυτήν εν χυνηγεσίω ενφρϊμή- 
σατο.

* De hoc Epimerismo BO, 
et sequent! B/l, cf. quae notavit 
Moschop. π. σρζ. p. 84.

α Vide Alberti Gloss, ad
N. F. p. 29.

3 Secutus sum cod. B.—A,
9A$vjvulot$· ή μάλλον ύεοζ 

Βουλγάρων η διδάσκαλος. Β ολ , ό 

δέος κατά Βουλγάρους εξ ου χα) 

Βογόμιλος. Postrema verba 
Β ο λ . . . e Nostro adtulit Can- 
gius Gloss, in Βογομιλος. No- 
tatis ab ipso de his hajreticis 
adde Fabric» Dissertat. u De 
haeresi et moribus Bogomilo- 
rum Harlesium ad Fabric. 
Bibl. Gr. t. 1 0 . p. 6 9 6 , etc.

4 Α,Φύκτυον. Statim B, πλό
καμος.

5 Βοσκος vox est/ Recenti- 
orum praesertim usu frequen- 
tata, qua non semcl Noster 
utitur; ct paucis quidem inde 
vcrsibus in Epimerismo ΒΩ, 
et in 0 1 . Cf. Gang. Gloss.— 
Mox verba ή γη  B omittit. 
Moschopulus male divisus, 1. 
c. B ir t ig u ,  ή γή η βρεπτιχή.



8 ΒΟ, ΒΩ.

βότΒίρα η γη , η ύρεττπχψ βοριάς; ο 1 άνεμος·. Βονιφάϊιος, 
χνριον* βομβος9 κυρίως των χωνωπων η τω ν μελι<Γ(Πον h 

riX°$' βομβώ) ρ η ^ '  βολβος, χρομ,υώΰες φυτόν,· τουτω  κα) 
Αρκττοφάνης εν τοίίς Ν εφελαις χραταΓ  1 βόλβιτον, η των 
βοών xi'προς' Borop, τόπος* και τά  λοιττά·
* * · »

ΙΓΚην τον βω μας, ο ναός, κυρίως το θυσιαστήριον,* £§ 

θ5 και βζομολίχος9 ο ιερόσυλος· βώλος, Το βωλάχιον* ·

*

* A, sineo. Μοχ Β, Βονιφάν- 
Τιος, Statim Α, βόμ,βος, 6 ηχος> 
ΜOschop.l.c. Βομ,ρο̂ , ο ηχοςτών 
μελισσών. Nec aliter Suidas. 
Grammaticus de Vocibus ani- 
maliunl in Valcken. Auim. ad 
Ammon, p. 231. Κώνωφ σφικά. 
Μίλιττα βομβεί. Sed βόμβος de 
x&yaK|/<‘proprium esse evincit 
facetus Comici locus in Pluto 
537· Φθειρών r  αριθμών xa) 
χωνώποον χα) ψυλλοον οΰδ* Xlyco 
<roi *7xo' row τληθους· ai βομ- 
βοΰσαι τερ) την κεφαλήν άνιώσιν ; 
ubi Scholiastes : ιδίως τάς φυλ- 
λας άφωνους ου θ’ας βομβεϊν φησΡ 
χαονώτων γαρ μα>>λον τούτο ίδιον.
* α Towτω χαι Άρ.— χραται 

desunt in Λ. Aristophanes Ν. 
18β. βολβούς αρα ζητοΰσι.
. * * Κυρίως το &.· desunt in A. 
Recentioribus θυσιαστήριον est 
in Ecclesia aliare. Codex Ca-

nonum Eccles. Afric, p. 64* 
άρίσχει ώστε πόντος σωφροσύνην 

τηςεΊν τους τω θυσιαστηξίω πξοσ* 

εδρεύοντας ήτοι δουλεύοντας. Ex
treme dua* voces glossema 
sapiunt. Ad hunc locum in 
margine mei exempli notulam 
istam adscripsit vir quidam 
doctus : (t G raca inseritur ad- 
notatio in cod. Regio 1210. 
p. 73. *Ιστεον οτι ού χ  απλώς 
τοΰτό φασιν  οι Πατερες· αλλά 
χατά τον καιρόν μόνον της iegoup- 

γ ία ς  ατεχεσθα ι των γαμετών αυ

τούς βούλονται* · όπερ όσιον χαι 
τώ θείω Παύλω καθόλου τρο ΐια -  

τυτωθεν. Similia nugantur Ζο- 
naras et Balsamo in canonis 
hujue expositione.” Codex 
Canonum Eccles. Universal p.
73. §. 123. μόνοις εζόν είναι τόίς  

ίερατικοίς εισίίναι εις το θυσια

στήριον χα ) κοινωνείν· Acta Jun,



ΒίΙ, ΒΡί). 9

βω λαξ, το αυτό’ βωλοστροφώ, ρήμα' βώτώρ, όβοσκο'ς.· 

βωηάνειρα γη , η τους, ανόρας τρεφουσα· βώς, θηλυκόν, 
το <τχουτάριον' 1 βώ ξ , 1 Ιχθύς, καί χά νετα ι βωκός’ βω τα- 
λ)ς, η νυκτερίς’ 3 βωνίτης, ό βουκόλος' χα ) βωτά,. πρό
β α τα ’ κα ί βωστρώ, το βοώ.

• Π ά σ α  λεξις από της βρο συλλαβής άςχομενη δία του 
ο μιχζοΰ γρ ά φ ετα ι ό!ον· βρόμος, ό ήχος ' και Βρόμιος, ό 

Διόνυσος· βρόχος, ή αγχόνη’ βροτός, ό άνθρωπος’ βρότειον 
γένος' βρομαπθαι,4 το όγκασθαι* χα) τα  λοιπά.
( . ’ . 
Bacchip. 6 8 . ό ίέρευς. . . Άσω 
της ίεςας χιγχλίδος του μυ<ττιχοΰ 
6υ<ηαστηρΙου εττώς.
' 1 ‘Haic verba Nostri adtulit 
Cangius in Gloss, voce £χου- 
Tugiov, scutum. Cf, Gramma
ticus de Prosodia post Her
mann. de Emend, p. 449. extr. 
et Moschop. ττ. σχ. p. 67.

* A, βώξ, Moschopulus: 
βώξ, 6 βάτραχος. Melius cst 
βώξ ; nam fit a βόαξ, Lexicon 
της γραμμαηχης in Cod. Paris. 
1630. p. 251, 2. Βώξ, είδος 
ζώου: (it p. 262. Βόαξ, είδος 
ζώου. Cf. Moschop. Grammat. 
p. 64.
‘ 9 E  Nostro adfert Cangius 

Gloss, in voce, omisso arti- 
ciilo ft.—Moit B, βονίτης. Et 
verba nod βωτά) πρόβ. desun t 
in A.

4 Melius scripsisset βρωμά- 
crflai, qme constans est. verbi 
hujus orthographia. Gram
maticus in Catalogo Yriartis 
Matritensi, p. 6 0 6  : όγχα<τ$αι 
In) ονου καί βξωμασόαι. Alius 
ibid. p. 507 . όνων βρώμησες, 

βρωμασύαι, Zenodotus ibid, 
p. 308 ., emendatior quam in 
Valckenarianis ad Ammon, p. 
2 2 8 Ιπι όνων βρωμασΟάΐ λί-„ 
χουνι Be καί δγχά(τΘαί, α λλά  

σπανίως. Alius etiam Gram
maticus ibid. p. 371 . ογκαται 
hi ονου, καί βρωμώται άμείνον. 
Addc Hesycliium, et mterpre- 
tes ad Thomse Magistri, JBgw- 
μ α τ  at £νος. Libanius t. 4. p. 
144, 19. ovoi βξωμώμενοι: ib i 
Cod. Wolfenbutteiianus et Pa- 
risinus 3017 habcnt βρομώμε- 
νιι, non bene. Verbum βρω-

W (i. .  J-. l '& .- u, · •Λ/..



10 BPft, BY, BOI, BAY.

Πλην  row βρωμά, η τροφή0 βρωματίζω , το τρέφω* 
βξωματισμος· βρωτυς, η βρω τις , κα) χλίνεται βρω τύος· 

βρώμος, 1 η δυσωδία9 xai βρωμαυμενο$ "λέων, ο βρυχώ- 
μενος.

Π άσα  λέζις  άπδ της βυ συλλαβήν άρχομίνη διά του υ 

ψιλοί/ γράφετα ι· οίον βυ^ος* 1 βυθίζω· βυσσδς, έ βυθός, 
οδ κα) βυσσοδομευω, το ε}ς βάθος χουπτω 9 βυσσος, το 

κοχχινον9 βυω, το ασφαλίζω 9 Βυζας, χυριον, εξ ο5 και 
Βυζάντιον9 βυχάνη, το βύχινον, εζ  ου χάϊ βυχανίτης, ο. 
eτα7\.πίζων9 βυρσα, το τραχύ  και παχύ δέρμα, εζ ου καί > 
βυρσοδέψης, ο τά ς βύξσας μ,αλάσσω ν9 κα) τα λοιπά.

Π λην του Βοιωτία9 χώρα· Βοιωτδς άνηρ9 κα) βοίδιον, 

κατά συναλοιφήν, το βοίδιον.

Πάσα λέξις άπδ της βλυ συλλαβής αρχομανή οια του

μασΦαι · fit a nomine βρω μά , 

φωνή apud Suidam : β ρ ο μ Μ α ι  

fieret a βξόμης, Nostro, hie qui- 
dem, ό ίχο$, sed infra, in Epi- 
merismo finali ΟΜΟΣ, proprie 
ignis sonue. lncertus quoque 
apud Yriartem 1. c. p. 307. 
επ) πυροζ δε, βξόμος. Suidas : 
Βρόμος· ήχος πνςος χυρίως. Plura 
vide in nota ad Hesychium. 
Noster rectius in Epimer., se
quent!, βρωμωμενος λέω ν: ubi

B, βξώμενος.

1 Phrynicbus Eel. p. 60. 
Β ςω μος πάνυ εζητητα ι ει χ ρ η  

λέγ ε ιν  επί της δυσωδίας· μ έ χ ρ ι  

ουν εύξίσχεται, α χ α ρ ιν  οσμήν εί 
(dele εί) χ ς η  λέγειν ,ω τίτες  κωμω

δοποιοί.

* Β, βίύοζ. Μοχ Β , Β ί

ζας ........... Βιζάντιον. Statim,
Α Β, βύχψον, male. Βυχάνη 
est buccina; vide Cangii 
Gloss.



BAY, ΒΡΥ, ΓΕ.

υ ψιλού γράφεται οϊον* βλυαΓ βλυσις· βλύσμα* βλυ.ζω' 

βλμστάνω* και τα λοιπά.

Πάπα λέζις από της βρυ συλλαβής άρχομένη, διά του 

υ ψιλού γράφεται· όϊον· βρύω* βρύσις* βρυχω/  επί ανθρώ

που* βρυχώμαι, επ) λέοντος' και βρυχημα·

'Α Ρ Χ Η  ΤΟ Τ Γ.

IP

Πάσα λεζις άπο της γε 1 2 3 συλλαβής άρχομένη, δια roti 
* € ψιλοί) γράφεται* οιον*. γένος· γενεά· γενετής, ο πατήρ·1 

γενειον γενειάσκω* γέλως* γελώ· γελοίος, ό γελωτοποιός· 

γελοΤος δε, ο καταγέλαστος* γεωργός* γεωργία* γεηπόνος* 

γεηρός* γέρων* γεραίρω, το υμνώ· γέφυρα* γεώδης* γεώ- · 
λοφος* γεωμέτρης· Γεδεών, κυςιον Γεθσημανη, Γενησαρετ, 
κα) Γελβουε,4 τόποι περί τα 'Ιεροσόλυμα* γενναίος, ο 

ισχυρός· γεννικός, το αυτό· Γερμανόί, οί ^ λ α μ ά ν ο Γ  

Γεςασηνος9 τοπικόν* κ α )5 Γερηνιος* Γεράνεια, το'ττο**

1 Α, β ρυχω , male, ni fallor. 
Β ρ ύχειν  est dentibus collisis 
stridere: vide interpretes Am- 
monii, Thom®, Moeridis.—In 
titulo sequent! B addit στοί
χου. ·

a Cf. ad hunc Epimerismum 
et pro^imum quae habct Mos- 
chop. τγ. σχ. p. 67.

3 Π ατήρ, et saepicule jtf/ii/s; 
Vide not. ad Hesychii Γ ενετα$;
Meibomium ad Jusj. Hipp.

p. 76; Classical Jourti. t. 13. 
p. 201.— B, qui, post γένος, ca
ret τω γενεά, ante γενειον, habct 
γ^ηςά, quod omisi: nam mox;. 
legemus γεηρος. A non habct 

post γε\οϊος.
4 Και Γ ε λ β .  desunt in A. 

Ad Γενησαρετ cf. Alberti Gloss, 
in N. F. p. 4.

5 Γεξασηνος r .  και desunt in 
A.—B, Γερασινόξ,



ytppw, το κοντάριον·1 Γεραιατος, λίμνη' Γιων, * ποταμός· 
και τά  λ ο ιχά .

Πλην του γαύϊα, η γη , o$£V χαι γαιηοχος, ο Ποοπιΰων' 
γαίω, το γαυριώ· και γακπτος, το κοντάρι ον. *

12 . ΓΕ, ΓΑΙ, ΓΡΑΙ, Γ7.

Π ά τα  λ ίζις  άττο της γραι <π/λλαβης άρχομίνη διά τη£ 

α* ύιφΰόγγου γράφεται* όϊον* γραία, η γηραία* Γραικός,* 
Ελλην* γραικίζω, το ελληνκττι λαλώ* χα) γραιχιστ),
1. Μ»ατιρρημα.

πυ7%λαβης άργόμενα διά τοΟ ιαττα τροί-• Τά άττί της γ ι  4

1 Λ, γέρρως. Lexicon τί;* 
* γςαμματιχτ,ς in Cod. Paris. 

3630 . ρ. 2 3 1 . rififov, τετρά- 
y w v o v  σχέχασμα ( |χ )  στερεάς 
βύρτης, 8(1. α) άντι αστίίος 
εχξάττο Σχΰ$αι εν τοΊς χολέρας 
τχετόμενοι. Φέρεται Ιε χα) έχ) 
άλλων <τη (ματιάν) ταςά τοις 
ταλαιοΊζ · . Reliqua niutilavit 
culler rev βιβλιοδέτου. M os· 
chopulus: γέρρα χα) τά ωρο- 
βόεινα (iniο ωμοβόϊνα) σχουτά- 
ξΐα (vide ρ. 9·)> * έοιχατι χιτ- 
crcv φύλλοις. Respicit Xeno- 
phontis locum Exped. v. J3. 
άγοντες γίρρ* χαίτες λευκών βοών 
Ζάσεα, ειχασμένα ΧίΤΤοΰ τετάλχρ. 
Vote χοντάριςψ, quieest recen- 
tior, Noster non seinel. utitnr, 
ct statim in Epimerismo ΓΑΙ,

et in JO, in A1X, in AO, in 
Τ Σ .  Xicetas Eugenianus in fo- 
bnla amatoria inedita, vi. 211. 
Τόν pa φάους ά χ εμ εξ τε  xaxiovo- 

μος, αίεν ά τες ιη c Μ οίρα , ρ έλ α ιν Α , 

φ έραλγος , ά χ  εγχ εο ς  Ά ξ α β ίο ιο  : 
ubi Glossator: εγχεος* χοντα -  

ξίου.

* Β ,. Γαιων, estque bsec 
scriptura vulgarior: cf; not. 
ad Hesychii Γαιω ν.

3 De τα γ α ι τ τ ί ς ,  gezsum , cf. 
not ad Hosychium ; Moscho- 
pulum p. 67; Cangium Gloss, 
in Κοντάριον. Antiatticistes in 
Bekkeri Anecd. p.· 88, 2. Γαι- 
σ ο ν : τδ  ο χ λ ο τ  ΰοχοΰν είναι ’Ι τ α 

λικόν.

4 Ad Epimerismos ΓΙ et ΓΕΙ 
c t  Moschopul. τ. οχ. pi 604.



π . 13

ψ ετα ι·1 οϊον’ γίγοις, ο μ.εγ<χλο<τω[ίος9 και κλανετάι γίγαν^ 
τος· γιγαντιαΐος, ο μεγας' Τιεζη, Ζ κύριον* γίγάρτον, ο 
ivrip rij£ <τταφυ?<ης ξυλώδης κόκκος* Γιζεριχος, κύριον"
y*yXi<r/x© £ , 1 έ γαργαλισμός*

9 Α, γράφονται. Quod prae- 
tuli fuit pr&ferendum. Alibi 
in talibus plumb quidem per· 
sona utetur; quod non mii- 
tavi, nec mutare debui, absque 
codicis auctoritate. De hoc usu 
verbi singulars cum nominati- 
vis neutris pluralibus egi pluri,- 
bus ad Eunap. p.420 et 601. 
Adde· Fischer. ad Palaeph. i. 
p. 6. InTheocriti Id. i. 134. 

jam recte edidit. Gaisfordius 
vir doctissimus Πάντα δ* ενα λλα  

γενοιτο , pro γενοιντο. Aphtho- 
nius Prog. p. 36. Commel. τά 
γ α ρ  ύνητά π ά ν τα  το ιά ν ΐε  γ εγο ν ε  

φύνεως* άφ' &ν προηλθον, επ) 

τ α ύ τ α  επείγοντα ι, Post γ εγο ν ε , 

quis exspectet pluralia προηλ- 

kov et επείγοντα ι ? Cod. Maza- 
rineus A 86. προηλΰεν, et επεί

γ ο ν τα ι. Scribe γ εγο ν ε , προηλ- 

fev, Ιπ ε ίγ ε τα ι.. Diogenianus VI. 
/6 .  Ν η φ ά λ ια  ξύλα* τά  μη  άα - 

πελινα , μ ί  σνχινα , μ η ΐε  μύρτινα*  

εκείνα γ ά ρ  οίνότπον^α λ έ γ ο ν τα ι. 

Compendium ohscurum in 
eodera libro Mazarineo scri- 
bere sinit Κ εγετα ι. Joannes

xa) τα  όμοια»

Mauropus, cujus tractatulum 
de Physiognomonia edidi, sed 
anonymum, in Notis ad Ma- 
rinum, p. ISO.: βα& ία ύπ ώ π ια  

επ ί τ ε  avdgoc και γυ ν α ιχ ο ς  το ν  

φ αΰλον δηλοΊ. Mustoxydius ν. 
clar. qui Mauropum post me, 
ut ineditum, me$ nescius edi- 
tionis, vulgavit in Σ υ λ λ ο γ ξ  

Ά νεχ ΐό το ο ν , pro δηλοΐ, exhibuit 
Ζηλουσιν, minus bene. Alex
ander Aphrod. Problem.!. 115. 
διά τι τ ά  ά χ υ ρ α  xa) ύερμον υ$ωρ 

φ υ λ ά τ τ ε ι  xa) χ ι ί ν α  τη ν  ψ ύ χ ρ α ν .  

Codex Paris. 1630. non bene 
φ υ λ ά ττο υ σ Ί , sed bene, χ ιό ν α  

ψ ύ χ ρ α ν .

* Suidas et Moschopulus. 
Γιεζη. Biblia Reg. iv. 4. ha- 
bent Γιεξί.—Mox A, Γιζεριχος. 
Latine, Genserrcus.

9 Suidas: Γ ιγ λ ισ μ ό ς *  x t -

χ λ ι τ μ ο ς ,  άπο χ ε ιρ ώ ν  γ έ λ ω ς ,  γ α ρ - 
γ α λ ισ μ ό ς :  ubi multum sc. ton- 
quent interpretes. llcsychius; 
Γ ιγ ιλ ιτμ ά ζ *  γ α ρ γ α λ ι τ μ ο ς  ά π ο  

χ ε ιρ ώ ν , γ ε λ ω ς .  Sed interpune- 
tio laborat. Scribo: γ α ρ γ α τ  

λ ιν μ ο ς ,  άπο χ α ρ ώ ν  γ ίλ ω ς .  Risus



Γοψητας, ’ xXourrJo-af, φιλοο-οφ ο̂-ας, χοά erepa, ir
μεν ο'ιχεΐον του rouha  Ιαυτου ο λίγω ν, ητα* οίον* ίγώ  

, γαμησας, ήτοι εις γάμον ελίω ν9 si όε ετερω προσάπτει, 

ιώ τα * οΐον* χλουτίσας τον ΖεΊνα, ήτοι πλούσιον ττοιησας.

ΙΖλην του τη* γψνος* γτ,γενης* γνβιον, ύποκοριστιχως η 

γη* yr'Xo^oc, ο υψηλός τόπος* γτ,πόνος, ο γεωργός* γψτεΰον,

η Τη* ΓηπαιΖες,χ ε$νος9 οΐ  και ΈρεχΟεΤς ονομάζονται* φασι 
οέ τούτους από τούς Γίγαντας* .γτβομαι, το χαίρω 9 γτβο- 

βτυνη, η χα ρά* τηοα£· γηραιός· γηρά&χω, ρήμα9 γηρωχό- 
. /λθ£* γτιρωχομεϊον γηρωβοσχος*3 γηρυς, η' φωνή* γηρυω,

quem manus titillatrices exci
tant illis granimaticis από χ ε ι -  

fob yi>j»c dicitur. ♦ Sensum 
videmt H. Stephanus in lndice.

‘ Γ α μ η σ α ς— πλούσιον ποιτ/τας 

desunt in A ,et omninovidenlur 
ex interpolatione irrepsisse. 
Pro oixfiov του puto legendum 
«ιχειονται. Cod. eTn eic γά μ ο ν , 

quod fidenter mutavi. De dis- 
crimine inter κλουτω et πλου
τ ίζω , et similia, Nosier aget 
infra.

* A , Γ ρ τα ιΙα ς · B , ΓηπεΖος. 

Suidas recte: ΓνρταιΖες, όνομα 

Ονους. M oschopul us : Γτ,πεΖες, 

*$νος: simili inodo est emen- 
dandus. Verba ο» και— Γ ίγ α ν 

τ α ς  desunt in A. .Apposui 
eignuiii lacuna*, et γ ί γ α ν τ α ς  

codiris correxi. riprattsc suiit 
wotissimi illi Gepidte: a Graci

ΓψταιΖας eos vocant. I  la enim 
solent Barbarica liomina et 
fera ad Gra?cum sonum for- 
mationemque Graecae propi- 
orem inflectere. Hinc Γψται- 
Ζας eoram Grammatici [Etym. 
Μ .]  ^ τνμ ο λο γ  own quasi Γετω ν  

παΤΖας, quidara [ut iste*Noster] 
quasi γτ,ς παΤΖας” Verba sunt 
Salmasii ad Hist. Aug. p. 434 
F, quem vide et p. 329· Tbeo- 
phylactus, Agathias, recte sen- 
bunt Γ ηπα ις  et Γ ηπ α ιΖ ες; et sic 
Anonym us ap. Suidam voce 
KaraSieiv. Cedrenus, p. *342 
D , habet ΓψτεΖες, corrigen
dum. Et Agathiae ΓίπεΖες non 
rectum forsan. De liac gente 
cf. interpretes ad Mamertioi 
Genetl.l. c. 17.
* · 3 A, γτ,ρωκόμος, γν,ροχομεΊον,
γηροβοσχός, B, tres has voces
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το φωνώ* Γηρυόνης, 1 κύριον9 Γηρυόνεϊος βους9 γημω, 
ρήμα, το εις γάμον έρχομαι9 και γη μας, μετοχικόν, ο 
γαμησας. 9 *

*

Τα δε διά "διφθόγγου εισ) ταΰτα9 γείτων, γειτονος9 
γειτνιάζω* γειτνίασες* γεΊσσον,* το θεμέλιον* γεισσώ, το 
θεμελιώ* γειόλοφος* γειοπείνης9 γειόμωρος, ο κοπιων περ) 
την γην* γειώ^ας, ο γεωργός9 κα) γείνατο, Ίωνικώς, άντ) 
του εγεννησεν*

Τά άττο της γλ ι συλλαβής άρχόμενα διά του ιώτα 
γράφεται* όϊον* γλίσχςος, ο φειδωλός κα) ολισθηρός9 
γλισχρότης, η φειδώλια* γλίχομαΓ γλίνη, ο ρύπος* κα) τά  
ζμοια.

cum to in seounda syllaba ex- 
bibet, quam scripturam alteri 
pratuli: nani Noster infra in 
Epimerismo ΓΗΡΑΣ, de voci- 
bus agens cum γήρας compo- 
sitis, co, non o, esse scribendum 
monet. Utraque autem scri- 
ptura habet quo se tueatur. 
Scholiastee Ajacis Sophoclei 
071. Γηροβοσχός· γηρωτρόφος. 
To δε γηροβοτχω γράφεται χα) 
μιχρον άπο του γη^ος, χα)> μίγα 
&*ο της γενιχης, του γ̂ ρως* εστι 
γα% η βύδβια το γήρας. Suidas 
ct Heeychius in his ο μιχξον' 
liabent, estque tw μεγάλψ usi-

tatius. Adde notas interpre- 
tum ad Alciphr. in . 16. **

1 A, Γηρυονος. Mox B, Γη -  . 
ςυόνει 6 βους. Suidas: Γ η ς ί-  

νειος βους. Rescribere velim : 
Γηρυάνειος βους.— Paulo post 
Β , καί πάλιν μετοχιχον/  b 

γαμητας.

α Moschopulus : Γείττον χα\ 
γείστωμα, το προύχον του ύπερ· 
66ξου · · · · Γειστηποδ'κτματα, α ί 

προβολα) των ύπερωων οχημά
των, αί 'ύπερ τους χάτω τείχους 
(scr. τοίχους) προυχουται. Cf. 
Lexica.



16 ΓΛΗ, ΓΝΗ, ΓΡΙ, ΓΡΗ, ΓΟ.

, “ Π>*ην 1 του γληνη9 η χόρη του  ̂οφθαλμόν, * το* 
u ερρε κακή yXTjv '̂” και γληχων, το φλισκουνιού , -

Π ασα λεξις απδ τ?;£ yv?j σ υ λ λ α β ή  άρχομίνη διά του η 
γράφεται· οΐον* γνήσιος, γνησία, θηλυκόν' γνησιότης' καί 
τά ομοια*

, Π ά τα  λεξις άπο της γρι συλλαβής άξχομενη διά του ι 
γράφεται' οϊον* γρίφον, το ασαφές' γριφότης, η ασάφεια* 
γριφωδης λόγος, ό δύσκολος' γρίφος, το  δύσλυτον ζ αίνιγ- 
μ α ' γρίφος, χα\ το δίχτυρν' γρίπος, το  αυτό' και τ ά  λοιπά.

' ‘ Π λην του'γρηγορω' Γρηγόζίος' γρηγορσις* και y^jiSipj^ 
το γράίδιον.

Π άσα λεξις άπο της γο συλλαβής άρχομενη διά του  ο 

μιχρου γράφεται' olov' yoof, ο θρήνος' γοώμυαι, τό θρηνώ' 
γονοc, το  σπεομα xai τδ τέχνον' γονευς, ό πατηο* γονεία, 
η γεννησις' γονορρυης9 ο ροήν σπέρματος νόσων* yi>}£, ό 
μάγος' γοητεύω· γοητεία, η μαγεία· Γόμορρα, τόπος' γόμ· 
φος, ο ξύλινος ήλος' γομφίτης οδούς, ο5εν κα) γομφιασμίς, 
i  αίμωδιασμόος των όδόντων* γόνυ, γόνατος·3 γονυπετω'

1 Β, Καί το ερ̂ 0£ χακί;- ubi Nostri verba adtulit. 
yXiVij* χ«ι γλίχοον, το βλκτκού- 1 B, SwrxoXoy. Vide locum 
nov γληνη £e του of$. xopj, e Basilii ScholiLs ad Gregor.

Verba, e^s κ. γλ. sunt Naz. quem adposui in Noti- 
Homeri II. 0. 164.— De .βλ*~ tiis Manuscr. i. 10. p. 2 9 3 .— 
σχοόνιον aut φλκτκούηον cf. Can- Μοχ A,xoj τά όμοια, non λοιπά. 
.gius Gloss, in Βλησχούνη, ct 3 A, yeWov.
Bastius ad Greg. Cor. p. 40. ' ·
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τ ώ '1 Γοργίας; κύριον* Γοργόνη, τέρατοπρόσώπός γυνή9 
Γοργω,ζ το αυτό· γοργωπιςό η φοβερόφθαλμος' Γάότυνα> 
τόπος' κα) τα  λοιπόν

. /

Ι7λην του γωνία, η του σπιτίου, 1 οθεν κα} γωνιάζω* 

γωλια , 4 ο φωλεός' γωρυτός, y βε?^οΰτ!}κη9 και Γωβίας, 

. κύριον ονο[χα.

1 Α, γόνατον. γονυπετών' sic. 
In hoc codice eaepissime liters 
Vel voces delendae, linea sub- 
ducta notantur.

a A omittit γοργωπις, η φοβ. 

Β non habet γοργω, το αυτό. 

Α> γοξγω. In Epim. sequent*!, 
post φωλεός, A exhibet, γωπις, 

r, φoβegόφύaλμoς, quod sustuli. 
B, jΓόξτυα, τόπος.

1 A, σπητίου. Grscorum 
. Ytdgus initio vocabulorum vo- 

cales s&piesime abjicit, quo de 
pravo pronunciandi usu erudita 
est Reiskii observatio in Actis 
Soc. Latins Ienensis t. 5. p. 
105. Dixerunt ergo et scripse- 
runt, ut hie, τπίτιον pro οο-πι- 
r ιόν, hospitium, quod recen- 
tioribus usurpatur pro οικία. 
Scriptura per η est quoque in 
osu, sod prava. Scholiastes 
Dionjsii Thracis in Bekk. 
Anecd. p. 7 9 4 , παλίτιον, Ιτπη- 

Iicrod.

τι ον (malim οσπίτιον), ων τά πρω
τότυπα αχρηττα: quae verba 
omisit Bastiue locum Scho
liasts adferens ad Gregor. 
Cor. p..2Q, forte ob γυΖαισρόν* 
Cangius, videndus in Glossa- 
rio, e Nostro citat, οικία, t o  

ο(τπίτ4ον, quod infra bis lege- 
mus. Suidas: Γωνία, η του 
οίκου. Haec Suidaj verba, bene 
Graeca, Herodianus iste vertit 
baibare. Guilletus in Lace- 
dajmone, p. 112. “ A  quatre 
lieues de 1A, nion Agogiatis” 
[αγωγιάτης: cf. Guillet. *p. 9 0 . 
et Cangius,] “ me montia le 
spiti ton K orion, c’est-A-dire, 
la maison de campagne o\* jp 
me faisois c o n d u i r e [τπίτι 
των χωρίων: Gal lice ad ver- 
bum : Maison dts champs.]

4 Β γ λ ω ία , η φ. forte γωλιια : 
cf. not. ad Hesychii ΓωλιοΙι— 
Mox A non habet tvopai 

B



Ua&a λέξις άπο της γυ συλλαβής άρχομένη 3ιά τοδ ν 
ψιλοί) γράφεται οΐον' γυμνός9 γυμνητης ' 1 γυμνητευαΓ 
γυμνοποδω' γυνή· γυναιχίας, ό 6ηλυδςίας άνηρ* γυναιχωνέ- 
της, έ ο?κο£ των γυναικών' γύρος, ο6εν και Άνάγυρος' γνφ, 
ορνεον, καί κλίνεται γυπός' Γυγης, κύριον' καί τά ομοια.

Γυια δε, τά μέλη, μετά  του π  ροσγεγραμμένου ιώτα· -

. ’Α Ρ Χ Η  ΤΟΤ Δ .%

ΙΙάσα λέξις άπο της δε συλλαβής άξχομένη δ/ά τοί) g 
ψιλού γράφεται· οίον* δέησις' δεητηριον' δεξιά' δεξιουμαι* 
Δεξικράτης, κύριον' δεσπότης· δεσπόζω' δεσμός' δεσμώ- 
τη$· δέκα* δεκα£, εττί άρώμου, εξ ου καί δεκάζω, τδ 
παρακρίνω' δένδρον9 καί δενδροφόρος λειμών' δελφϊς καί 
δελφ)ν, ζώον Οαλάττιον, καί κλίνεται δελφίνο£' δέλεαρ, ?? 
άτάτη* δελητιον, το αυτό' δέλτος, η βίβλος' δέλφαξ, δ 
μικρός χοίρος' δέρω9 το έκδέρω, οδεν καί δέρμα· δέρρις9 η 
βύρσα' δέρη% ο τράχηλος9 οΰεν καί περιδέραιος κόσμος, ο 
περιτραχήλιος* Δεβώρρα, ονομα κύριον δεδίττομαι9 τδ 
ίκφοβώ' δέδια καί δέδοικα, το φοβούμαι· Δεχέλεια, τόπος* 
δίμας9 το σώμα' δέμνιον, η κοίτη' καί τά λοιπά.

. 1 Α, γυ μ ν υ τη ς . Μοχ Β, όηλυ- 
δε/aj. Et A, yoyaixovir>tf. Scri- 
bendum yvvaixwymj. Ilia va- 
rietas in hac voce frequens 
est: cf. not. ad -Hesycliii /V  
votnuwms. Statiw Β, yt^o?. Et

A, yvnjf pro Γιί/jjj.
2 A titulo caret. B addit 

στοιχείου. Infra A, δελήτηον. 
et Β, Βελφαξ, μιχροζ χ .—Β, 
περίΒίριος. Α, πεξίτςάχηλος.'/Ιε· 
βόόρΡ*, χύριον. Α, Βεχίλια.



ΖΓλήν του δα ίμ ω ν , . ά γ γ ε λ ο ς  σκοτεινός*  δ α ίμ ω ν ,  η τ ύ χ η ,  

x a i  b όεος κα&* *Ε λ λ η ν α ς ·  δα ιμόνιος, ο ευ φ υ ή ς ' Δ α ίδ α λ ο ς ,  ο 

ά γα μ α λ το π ο ιο ς*  Λ α ιδ ά λ ε ιο ν  εργον , το  το υ  Δ α ίδ α λ ο υ . 1 

δ α ιδ ά λ ω , ρ ή μ α ,  τδ π ο ικ ίλ λ ω · δ α ιδ ά λ α ιο ν ,  το  π ο ικ ίλ ο ν  
δ α ίω ,  το  καίω *, δα ίω , το  εύω χώ *  δ α ίν ν υ μ ι, το  α ύ τό * δ α ίω ,  

τδ  μ ε ρ ίζ ω ,  οβεν κ α ί δ α ιτρ ο ς , ο μ ά γ ε ιρ ο ς · δα ιτξευω *  δ α ιτρ ε ία ,  

η  μ α γ ε ιρ ε ία · Χ δα ίρω , τδ  τ ύ π τ ω * δα /£ , η ε υ ω χ ία ,  κ α ί  
κ λ ίν ε τ α ι  δ α ιτδ ς , ο ίεν  κ α ί δ α ίτ υ μ ώ ν , 6 ευω χο ύμενο ς , κ α ί  
κ λ ίν ε τ α ι  δα ιτυμ ό νο ς .

Π άσα λεζις άπο της δρε συλλαβής άρχομενη διά του 
.ε ψιλού γράφεται* όϊον* δρέπανον δρεπανηφόρος* καί δρε- 
πομαι, το τρυγώ·

Τά άττδ τη  ̂ δ ι5 συλλαβής άοχόμενα διά του Ιώτα 
γράφεται· οίον* δίκαιος* δικαιο<τύ#η· δικαιώ, ρήμα* διδά
σκαλος* διδασκαλία* διχάζω· διχασμός* διψώ* δίψα* δίκελα, 
γεωργικόν .εςγαλεΊον* διά, πρόύεσις, καί τά  ε§ αυτής* 
διάβολος* κ α ί4 διαβολευς, ό διαβάλλων διαιτώ* διαιρώ* 
διαίρεσις* διάκενον, το κουφον δίαιτα, η τροφή* διακόρησις,

* Β, τδ του Ιδάλου. Grego
rius Naz. Or. 34. ρ. 555 A. 
τί$ Κ νω τσιος Δα ιδάλου χορός * 

ubi Basilius Caesar, in Sell, 
iheditis: Κρητικός' Κνωσσός yap 

πόλις Κ ρητης. Δ  αιθάλου ΰεχορύν, 

τον ύπδ JaiSaXou κατασκευα- 
σβεντα, if β&ίκβι τ$ τί)$ τέχνης 
άχςιβεία έμψυχα δργάζβσβαι.

κ. τ. λ.
α Β , ptayeipia. Μ οχ Β , δβτδ$; 

et ΰετυμόνος.
3 Dc Epimerismis *J/, Jff, 

JEI, vide et Moscliopulum tt. 
σχ. p. 79> 80.

4 B  non καί. Λ , Ιιαβάλων. 
Μ οχ διάιτοδ deest in*A, 8iai<>w 
in B.

1 *  Mil



IB n r , m , δε.

Πά& α λεξ ις  άπο τη ς  γυ  συλλαβής άρχομενη διά το3 υ 

ψιλοί; γράφεται* όίον* γυμνός* γυμνητης*1 γυμνητεύω* 

γυμνοποδώ' γυνή· γυναικίας, δ 6ηλυδοίας άνηρ* γυναικωνί- 
της , ο οίκος των γυναικών* γύρος, όθεν καϊ Άνάγυρος* γυψ, 

ορνεον, κα) κλίνεται γυπός* Γύγης, κύριον* κα) τ ά  όμοια.

Γυϊα δ\9 τ α  μ έλη , μ ε τά  του π  ζοσγεγραμμένου 'ιώτα.

. 'Α Ρ Χ Η  Τ Ο Τ  Δ . %

Π ά σ α  λεξ ις  άπο τη ς  δε συλλα β ή ς άξχομενη διά του $ 

ψιλού γρά φ ετα ι* οϊον* δεησις* δεητηριον* δεξιά* δεξιουμαι· 
Δ εξικράτης, κύριον* δεσπότης· δεσπόζω* δεσμός* δεσμω· 
της* δέκα* δεκάς, επ) άρώμου, εξ ου και δεκάζω, το 

παξακρίνω* δενδρον, κα) δενδροφόρος λειμών* δελφ)ς και 
δελφ)ν, ζώον δαλάττιον, κα) κλίνεται δελφΐνοξ* δελεαρ, η 
απάτη* δελητιον, το αυτό* δελτος, η βίβλος* δελφαξ, δ 

μικρός χοίρος* δερω9 το εκδερω, ούεν κα) δέρμα· δερρις9 η  
βύρσα* δερη, ο τράχηλος9 οόεν κα) περιδεραιος κόσμος9 ο 

περιτραχήλιος* Δεβώρρα, ονομα κύριον· δεόίττομαι9 τδ  
εκφοβώ* δεδια κα) δεδοικα, το φοβούμαι* Δεκελεια, τόπος* 
δίμας9 το σώμα* δεμνιον, η κοίτη* και τά  λοιπά.

. 1 Α, γυμνύτης. Mox Β, Θηλυ- 
δείας. Et Α, γυναιχονίιης, Seri- 
bendum γυναικωνϊτις. Ilia va- 
rietas iu hac voce frequens 
eat: cf. not. ad -Hesychii Γυ- 
νουχωνίτις. Statini Β, γύρος. E t

Α, γ υ τη ς  pro Γ υγτ,ς .

z A titulo caret. B addit 
στοιχείου. Infra Α, Βελητηον. 
et Β, δελφαξ, μικρός χ .—Β, 
περιδεριος. Α, πβξίτξάχηλος. Δε- 
fifypoi9 κύριον. Α , δεκίλια.
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Π λην  του δαίμων, . άγγελος σκοτεινός' δαίμων, η τύχη, 

καί ο $50£ καβ* *Ελληνας· δαιμονιος, ο ευφυής' Δαιδάλος, ο 

άγαμαλτοποίος* Δαιδάλειον εργον, το του Δαιδάλου. 1 
δαίδάλω, ρήμα, το ποικίλλω · δαιδάλαιον, το ποικίλον 
δαίω, το καίω \  δαιω, τδ εύωχώ* δαίννυμι, τδ αύτό 'δα ίω , 
το μερίζω, 06εν και δαιτρδς, δ μάγειρος· δαιτξεύω* δαιτρεία, 
η μα γειρεία ·Ζ δαίρω, τδ τύπτω* δαί$, η ευωχία, και 
χλίνεται δαιτδς, o#sv και δαίτυμών, δ ευωχούμενος, και 
κλίνεται δαιτυμόνος.

Π ά σ α  λεζις  άπο της δρε συλλαβής άρχομενη διά του 

ε ψιλού γρά φ ετα ι· οϊον' δρεπανον δρεπανηφόρος' και δρε- 
πομαι, τδ τρυγώ .

Τά άτδ τη$ δι * συλλαβής άοχόμενα διά του ιώτα 
γράφεται* οΤον* δίκαιος' δικαιοσύνη· δικαιώ, ρήμα ' διδά
σκαλο^· διδασκαλία* διχάζω · δ ίχ α σ ε ς '  διψώ* δ/ψα* δίκελα, 
γεωργικόν εξγαλεΐον' διά, πρόύεσις, καί τά αύτη$# 
διάβολος' κα54 διαβολευς, δ διαβάλλω ν διαιτώ* διαιρώ· 
διαίρεσις' διάχενον, τδ κουφον δίαιτα, η τροφή' διακόρησις9

1 Β, τδ του Ιδαλου. Grego
rius Naz. Or. 34. ρ. 555 A. 
τ /f Κ νω τσιος Δαιδάλου χορός ; 
ubi Basilius Caesar, in Sch. 
ineditis: Κ ρητικός· Κνω τσος γ ά ρ  

πόλις Κ ρητης. Δα ιδάλου δ εχο ρ ίν , 

τον υπδ Δαιδάλου κατασκωα- 
σ0ίντα, of Βόχει rrj τη ς  τ ίχ ν η ς  

ά χξ ίβ ε ία  ψ φ υ χ α  ε ρ γ ά ζ ε σ α ι .

χ. τ. λ.
* Β, μαγειρία. Μοχ Β, δετδ*, 

ct δετυμ,όνος.

3 De Epimerismis *J J, 4//, 
JE/, vide et Moschopulum tt. 
οχ. p. 79, 80.

4 B non κα/. A, διαβόλων. 
Mox διαιτβδ deest hr A, 8i«i£w 
inB. .
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η διαπαρδίνευσις' διασφαξ, το (τχ ίσρ ια1 της γης' ύιαχρι- 

δδν, επίρρημα, αντί του κεχωρισμενως' διαρρήδην, αντί 
του μεγαλοφώνως' διάτια,1 εορτή του Διός'δίδυμος, 6 δί* 

πλους· Διόνυσος, ονομα 6εου '-Ελληνικού* δίδύξαμβος, ο 

Διόνυσος· Διομήδης, κύζίον 87ος, ο ένδοξος, και κύριον 

ονομα' δΐνος, η συστζοφη' δινώ9 ρήμα, το στρέφω' Λ ίνα, 

Βνομα κύριον' Διογένης, Διοκλητιανος9 κ α ϊ Διόσχοξος, 
κύρια0 3 Δ ίζχη , π η γη * διφώ, ρημα9 το ψηλαφώ0 Διόφιλος, 
κύριον δίφρος, τδ αρμα' διφρηλάτης, ο ηνίοχος' δίκω, το 

τιτρώ σκω 0 διώβολον, οί δυο οβολοί' διώξοφος οϊκος, ο δυο 

ορόφους ε χ ω ν  καί τά λοιπά.

Ι Ιλ η ν  του δημιουργός' δημιουργώ, ρήμα0 δημιούργημα0 
δήμος, ό οχλος0 δημότης, ο αγοραίος· · δημόσιος' δήμιος· 

Δημοσθένης, Δ ημώ ναξ, Δημοφών, καί Δημάδης, ονόματα 

κύριοι0 δηδύνω, το βραδύνω· δη τα, καί δηλαδη, επιρρήματα  
βεβα ιω τικά* δήθεν, άντ) του τά χ α ' Δηόκης4 και Δηιφο- 

* βος, κύρια' Δηϊάνειρα, κύριον0 δηϊς, η μ ά χη , και κλίνεται 
ίδος, ο6εν καί Βηϊον, τδ πολεμικόν' δηκω, 5 τδ δάκνω και 

τδ λυ;τώ * δηλον, τδ φανερόν, οδεν καί εκδηλον και πασίτ

Β , διθύραμβος.

1Α ,  κύριον» Μοχ A, ho  βόλον* 

De scriptura vocum cum όβο

λο; compositarum infra aget.
4 Forte, Δηχόχης. Β, ίηηφο— 

βο;, κύριον  δψ άνειςα · δηΐς, ή μ .  

χ . κ λ .  δήιθος.

5 Lexicon τη; γραμματ. in 
cod. Pari*. 1630. ρ .252. 
δαγχάκ».

* Α, Ζιασφάλζ το όχημα τη; 
y. Β, διά σψιγξ το σχήμα τ. y. 
Bastius, qui liunc locum adtu- 
Iit ad Gregor. Cor. p. 538, 
emendavit ut edidi. Suidas: 
ΧαράΖραι, ai διαιρέσεις, καί τά 
σχίσματα, καί χείμα^οι γης: 
credo τό γης esse post σχί- 
σματα ponendum., .

%Α ,  διασία. Β ,  διόσια. Μ ο χ

%



δηλον1 δηλημων, ο βλαπτικός* δηλητηρίου * φαξμαχον, 
το όλεθριον* Αηλος, νη<τος, εζ ης και Αθλιος ο Απόλλων* 
Αημαινίτη, κύριον Αημητριος, 3 'κύριον* Άημητηρ, η γη, 
χα) Αημητρειός καρπός* δήμος, το λίπος* δηνάοιον, 
νόμισμα* δηναιόν, το πολυχρόνιον* δηρον, το Ιτπ πολύ* 
δηοις, η φιλονειχία* δηώ, το αφανίζω* καί δη, αργόν·

Τα δέ δ/ά διφθόγγου ' είτί ταυτα* δεΊμος^ ο φόβος*4 
δειμαίνω, το φοβούμαι* δεΐσις, η ίκφόβησις, οθεν καί

1 Baslius Epist. Grit. ρ. 72, 
liaee verba, ί^λον — πατίδηλον, 
adtulit, omissis tamen per osci- 
tantiam το φανεςόν.

4 A caret interpunctione. 
Dividi post δηλητ̂ ριον, secutus
B. Δηλητηξΐον enim absolute 
ponitur. Suidas: Δηλητηριον 
φάρραχον. Moschopulus: Δη- 
λητηριον, το $ανά<ηρον φάρραχον. 
CyrilliLex. ap.Valcken. Aniip. 
ad Ammon. p. 223. Δηλητη- 

. ξΐον, φάρραχον δλίύξίον, βοτάνη 
Οανάνιροζ. Hesychius : ί̂ηλη- 
τηριον φάρραχον* βοτάνη $ava<n- 
ρος. Ibi interpungendum, ut 
apud Cyrillum. Etenim δηλητη- 
giov esse potest βοτάνη, sed 
δηλητηςι̂ ν φάρραχον non item. 
Synesius de Febribus non ke
rnel Ttp δηλητηριον absolute llti- 
tur. Nicetas Eugen. I. 24(5. 
αχύφω δηλητηρίου, cum Scholio,

φ α ρ ρ α χ ιο υ .

3 Άηρ. χόξ, absunt a B.
4 De Δείρω και Φόβω dea-
*

stris egi ad Philostr. Her. p. 
468. Addo nunc paucula. 
Alexander apud Plutarch. 
Alex. S i. τα/ Φ όβω  σ φ ά γ ια ζ ε -  

tui. Agathias Hist. i. p. 18
C. *Οποίον το ν  Δ εΊρο ν  ά ν α π λ ά τ ·  

τοοοί ρ ά τ η ν  ο! π ο ιη τα ), χα ) το ν  

Φόβον, *Ενυω τ ε  τ ιν α , χα ) * Α τη ν , 

καί"Ε ρ ιν , ως α ν  αυτοί φ α ιεν , τη ν  

α ρ α ιρ ά χ ε το ν . Virgil. XII. 3 5 .  

in comitatu Mavortis p.onit 
“ atra? Formidinis ora.” Clau- 
dianus in Ruf. I.S41. “ Fer 
galeam, Bellona, mihi; nexus- 
que rotariun Tende, Favor: 
frena rapidos, Formido, juga- 
les. Festinas urgcte inanus,” 
ubi vide qua? notiint Delrius, 
Demsterus et Bunnanmis. in  
hoc Claudiani locq velim re
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δεητιδαι/Λονία, δ ττερι τους 6εους φόβός, 1 χάι ΟεισιδαΙμων 
άνθρωπος9 δεινόν, τ ο . χαλεπόν και όντχολον9 δεινότηρ* 
Λείναρχος, κύριον9 ΰειπνος, * ^ τροφή καί ή τράπεζα9 
δείπνα, τα  βρωματα9 δειλός* δειλία’ δείλανδρο$* δειλαίνο- 
ftai, τδ φοβούμαι9 δειλή κα) δειελον, τδ δειλινον* δε/κηλον, 
τδ εΤδωλον* δειδία,3 ή νύ£* δεικω,4 τδ δεικνύω* δείοτας  ̂ο 
φοβτβείς' οειμάμενος, ο χτίσας, μετοχικόν* και δεΤ, αντί 
*ου ενοε^εται.

27ά<τα λε^ι^ άττδ τη£ δρι

duci veterum editionumfrenet,
quod nee caret codicum aucto-
ritate. Frenet non minus im-
perat quam frena, iietque styli
color e modorum mutatione
nitidior,. et, meo quidem sensu, 
. *ipsa vanetate gratiOr.

\  Horat. ii. S. S. 295: 
u Quone malo mentem per- 

. cussa ? tirnore deorum.”
a De masculino ό δεΤκνο̂  

vide Bast, ad Gregor. Cor. p. 
772. et Schaefer, p. 970. Ba- 
stius ibi damnat neutrum to 
δεϊτνος, quod agnoscit Schot- 
tus, qui ad Isid. Pelus. iv. 
JEpist. 112. ait ό καί το ΒεΊχνος, 
utroque · elata ’ genere reperiri. 
Is?ec dissentit Bernard, ad 
Nonn. t. i. p. 330. Schotti 
notam describens. To $elxvo$ 
equidem non reperi, sed .co-

(τυλλαβης άρχομενη διά τοδ f
♦

gnitis masculini ο δίίχνοζ ex- 
emplis addam Basilii verba 
Gramm, p. 8, 1. Δομτος, © 
Ζίϊπνος, et Emilia Nostri mox 
in £pimerismo Δ0, et Mo- 
schopuli χ.σχ. p. 21., Hesy- 
chiique in Έδορττηταν. Vide 
et Alberti ad vocem Δόρχος, 

, ubi, adlato Lexico inedito, in 
quo Δορχωρη, 6 δείχνος, apte 
confutat Kusterum, qui apud 
Hesychium, pro Αοξχοξ, δεϊΓ 
χνος, tentabat Δ. δείττνον, Acta 
Elis Junions p. 163. Του μεν 
αγίου εχδι̂ γονμενου κατά tx  
(lego τά κατά) τον χονηρον δει
λόν λεχΘεντα.

3 Α δε/λεον, et mox δειλία. 
Suidas: Φειδία, η σχοτίχ νυξ: 
Moschopulus : Δειλία, ή νίξ: 
emendandus est.

4 A, Sifxyco.
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γράφεται: οΤον* δριμυς, δζίμεος J δριμεΊα* δριμυττω9 ρήμα· 
δρία9 τά  άκςα των ορών* και τά-λοιττά.

ΙΙάσα  λίξις αττο της δο 2 <τυλλαβης άρχομενη διά του 
ο μικρού γξάφεται· οϊον* δόξα· δοξάζω· δοξάριον9 ύποκο- 
ρκττικώς η δόξα· δοχώ9 το νομίζω* δόκητις* δονώ, το τα- 
ράπτω* δόνητις* δόλος* δόλιος* δολερός* 'δοκιμάζω* δοκι- 
μ α τ  ία* δοχεύω, το επιτηρώ* δοκος, θηλυκόν, το μεγα  
ξύλον* 3 δόλιχόν, τδ μακρδν, o0 ev και δολιχότχιον 
δόρυ9 το μακράν <τκιάν άττοτελουν* και δολιχόδειρος 
γερανός, η μακροτράχηλος* δόμος, 6 οίκος* δόμημα, το 
χτίσμα· δόμα, το δώρον* κα) δόσις, τδ αυτό'· Δοσίθεος κα) 

Δομετιανδς, κύριον* δόναξ, έ κάλαμος* δόρυ9 το κοντάριον9 4 

οόεν καί δορυφόρος* δορατίζω, τδ πλήττω* δόξπος, δ 
δεΐπνος* δορκάς, η ελαφος, κα) χάνεται δορχάδος* κα) τά  
λοιπά.

ΙΙλην του δώρον δωροΰμαι* Δωρόθεος, χύριον* δωροδό- 
χος9 ο λαμβάνων δώρα* δωρεά* δώδεκα, 67τ) αριθμού* 
δώμα, τδ οίκημα* Δωδώνη, πόλις\ ΔωδωναΤον γαλκείον, 
τδ εκ τη$ ^α>δώνη$* Δω^ιευς, εθνικόν κα) χλινεται Δω· 
ριέως* Δωξ)ς, θηλυκόν κα) χλινεται ^ίωριδο^* δωτίνη, if 
δωρεά* δώς, τδ αυτό* και δώτωρ, ο δωρουμενος.

«

pul u s : Δόκος, το ξύλον
τού οικήματος. Addc Busilium 
et Suidam.— Μοχ B, γερανός 

4 Lex. τη£ γραμματικής in 
Cod. 1G30. p. 251. non aliter: 
Δίρυ, το Korrigiov, Cf. sup· p* 
12.

* A, δςιμυς, Βριμαίος/  
fAiia. B, δςιμυς, δξίμιία. .

* Ad Epimerismos JO  et 
J i l  cf. Moschop. 7Γ· <τχ. p. 2 0 . 
et Basil. Gramm, p. 7. fin.

3 B τδ μπαζύλον. Moscho-
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Π ά σ α  λεξις  άπο της δρο συλλαβής άρχομίνη δια του ο 
μικρού γράφεται* οΊοV* δοόμος* δρομεύς* δρομαίος, ο ταχύς* 
δρόμων, εΤδος^ πλοίου, 1 και χλίνετα ι δρόμωνος' δρόσος* 
δροσώδης* και τά  λοιπά,

✓

Π λη ν  του δρωπαξ, 1 εϊδο$ £ιφου£, καί χλίνεται δρώ> 
παχος· δρωπαχίζω, το κόπτω· δ^ω, το πράττω , άτδ 

συναιρίσεως, καί δρώμενα, μετοχικοί*, τά  π  ραπτόμενα.

Ι Ια σ α  λε£ «$ άπο τ^ ς  ου5 συλλαβής ό^χομενη διά του 

υ ψιλού γρά φ ετα ι· οΤον* δύναμις· δυναμουμαι· δυνατός9 

όυο, £λΊ αριυμου· όυας, το αυτό, και κλινεται Ουαόος· ουω, 
ρά}μα, το υπεισέρχομαι· δύσκολος· δυσχερής·4 δυσμενής*
δυσώδης· δύστηνος, έ ά6λιο$· Αυρράχιον, τόπος* δύη, η 
καχοπά&εια* καί τά  λοιπά.

ΙΓλην του δοιος, ο διπλούς, ούεν κα) ενδοιάζω, καί ενδοια
σμός* καί δοΐδυζ,5 το χοχλιάριον, ο και χλίνεται δοίδυχος.

* Jgofi. slZ. χλ. absunt a
Β. Α, Ζρομωνοζ.

% Suidae Zpooretxίζω est r^u- 
y®, ut Nostro το χόχτω; Hesy- 
chio Apanmn est Ιιαχόχτειν : 
forte Actoxaxfeiv. Potuit et 
Ζρίταζ, £ίφο* esse. Auetorita- 
tern idoueam non reperio.

* Ad Epirnerismos JT  et 
^ 0 /  cf.. Moschop. κ. οχ. p. 
104.

4 A, Ιυσχαιρτ,ξ. Mox Si/oti-
VO*. _ «

5 B, ΖοΤΖυξ, male: nam ulti
ma est natura longa. Aristoph. 
Plut. 711. Παρείχε καί £οί- 
δίΓχΛ καί χιβόοτιον. Ad Pbilbstr· 
Her. ρ. 275, non debueram 
liaerere inter f«in£ et φοίνιξ, 
cum hoc sit melius ob ultimae 
productionem, falliturque vir 
doctus qtfem mihi ducem i fe-
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• ΔΡΥ, E>- ' 2 5

. H a i fa  λεζις απο της. δρν συλλαβής ίοχομενη^ διά  του 

υ ψιλού γράφεται' οΐον* δρυπω, το §e«>" δ/ου$, το δενδρον, 

κα ι χλινεται δρυός' δρυμών,1 ο toV o£ τϊυν δρυών, κα ι 

χλινεται δουμωνος' δρυτόμος, δ τά$  δρυ£ τεμνων* δρυοκο- 

λάτττηρ, ορνεον* δρυφαχτος οίκος, δ 1κ  δρυών πεφραγμενος* 
χα) τά  λοιπά.

• Α Ρ Χ Η  Τ Ο Ύ  Ε .  . '

τδ  6 α π ρ ο π α ν τό ς  φωνήεντος φ ιλο γρ α φ εΐτα Γ  οΤον · 'ε α ρ 9

εαρινός· εαρίζω, ρήμα* εανον, 
τι ον9 εΐσχω, το ομοιώ' Ιον

/

ceram. Scholiastes Hecubas 
455. Τδ φοίνι£ καΐ.το κίρυ? 
μακράν ίγεχ φν<τει (non p̂osi- 
tione tantum) tjjv λέγονταν, κα) 
δζλον άπο rifc γενικές μακράν 
(χού<της την παςαληγονσαν. I bi 
diligentissimus Porsonus edi- 
dit recte <ροίνι£. Verum quo- 
que vidcrat Bamesius, scd 
mendum non sustulerat; vidit 
et’Heusingerus ad Pint. Edu- 
cat. 7, 3. Marklandus ad 
Suppl. 398, de liorum no;ni- 
num accentu Priscianum secu- 
tti8, merito est a Gaisfordio v. 
doctiss. confutafus. Nuper 
Blftmiieldus, in elcgnutissima 
Callimachi editione φο/νι£ pro 
φοίνιξ reponendum jftesit H .

το ποιχίλον  και λεπ τό ν  ιμ ά -

3 τδ ίδιον χα) τδ  αγαθόν'
%

A poll. ν. 4. Adde Fischer· 
ad Weller, t. i. p. 2 6 6 . — 
De voce δοίδυξ confer ‘Mo- 
scliop. Grammat. p. 5 3 , et' 
Scholia PJiiti Dorvilliana.Lexi- 
con της γραμματικής in Cod. v 
Paris. 1630. p .251,2. ΑοΊδυξ, 
τδ τηγαχτάξιον (sic).

1 A , Ιυμων. Μ οχ B,*fyoo- 
χαλαπτης*

1 Ad Epimcrismos E  et A I 
cf. Moschop. π, <{χ. p. 71,72. 
—A, ψιλουται.

3 *Eov et reliqua deinceps in 
B, cum leni, omisso ίορτάζα), 
A ,  post μάταιον, addit dartmv- 
rat, quod non recepi. Non 
enim agitur hie de spiritu, sed 
de t ψιλά» aut dc dipbthongo at.
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V.

εορτή* εορτάζω* εως, η ήμερα, καί η  ανατολή οθεν’ καί 

εωσφόρος, κα) εωθινός* έωλον, το χθεσινόν κα) το μάταιον* 
κα) τ α  λοιπά,

ΤΙλην του αϊάζω, το θρηνώ* κα) Α ίας, Αίαντος, Aiαχός, 

κυρία* Αιαχίδης, ο υιός το υ 1 Αιακού* αία, η γ η * αιανόν9 
το χαλεπόν κα) σκοτεινόν* αιετός, ο αετός* α)εν, άντ) του 

διηνεκως· Α ιητης κα) Αίολος,3, κύρια* Αϊολευς, εθνικόν, κάϋ 

κλίνεται Αιολεως* αιολίζω, ρήμα* αιόλον, το ποιχίλον* 
αιονώ, το βρέχω* αιών, α'ιωνος* αιώνιον, το διηνεκές* κα) 
οιωνίζω, ρήμα, το διηνεκίζω.

Ίο ε προ παντός φωνήεντος φιλογραφείται, J ως εφα- 
μεν9 κα) προ του β* όίον* Εβραίος* Ε βρα ίς  διάλεκτος* 

*Εβερ, κύριον* Έ βενος, ο εβελος* 4 έβδομος* έβδομος* εβδό- 
μηχοντα* κα) τ α  λοιπά .

Π λην του άιβάλη, η θσρα*5 κα) αιβο)9 επίρρημα 
σχετλιαστικόν.

Το ε προ του γ  φ ιλογραψ είταΓ6 οΐον* εγω* εγείρω* 

εγερσις· εγγύς* εγγιον, 7 το πλησίον* εγγίζω* κα) απλώ ς

* A non του.
a Β, Αιητης κα) αιολίζω, $>ημα* 

Αιολεύζ: et statim suo loco re- 
petit αιολίζω, |$. A, αιόλοζ.

3 A, φιλοΰτοα, et statim, προ 
του β Wuvrroi, quod verbum 
oraifli> duce B.

4 A aspirat εβενός, εβελος,

5 A , fypu. Hesychius: Αιβά- 
νη, $υρα: cf. ibi not.

6 A, φ ιλ ο ϋ τα ι.
7 Β, ίγγειον. Hesych. *Εγ- 

γιον*. Ιγγυτερον, Basil. Gramm* 
p. 5, At, *Εγγειθζ, 6 τρος τ}ν γη*
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οσα εκ της εν πξοθεσεως' εγγυμνάζω ' εγγυ ώ μ α ι εγχειςϊ- 
δ/ον, το ανα χεϊξας βιβλίον, η ξίφος' εγχελυς ' εγχρίπτώ , 
το πλησιάζω ' και τά  λοιπά .

Π λην του α ιγίδιον, η μικρά α ΐξ ' αϊγόκερως' αίγαγρος, 1 
είδος αιγδς άγριου' Αίγαΐος, κόλπος θαλάσσης' Α ιγεύς, 
κύριον, και κλίνεται ΑΙγέως ' 1 Αιγαίων, κύριον, και κλίνε- 

τα ι Αϊγαίωνος' αίγειον ένδυμα η δέρμα' ΑΙγίοχος, επώνυ- 
μον Αιος και Ποσειδώνος' αιγιαλός' α\για7.ίτης φάμμ/ις* 

Α ίγ  ιστός, κύριον* αίγειρος, δενδρον Α ίγινα , πόλις· α ίγλη , 
η λαμπηδών' και α ίγλη  εν, το λαμπρόν.

Τδ ε προ του δ ,φιλογραφειται' % οιον' εδω, το εσθίω' 

εδεσμα' εδητύς, η βρώσις, καί κλίνεται εδητύος' εδος, ο 

λαίμαργος9 Έ δώ μ , κύριον' * Ε δεσσα, πόλις' Έδεσσηνδς, ο 
εξ  ’Εδέσσης' εδος,4 τδ έδαφος' εδώλιον, η των κω πηλα
τών καθεδρα' έδρα' εδραίος' εδράζω, ρήμα* και τά  λοιπά.

Π λην του αιδώς, η εντροπή' αϊδοΐος, δ εντροπής* άξιος'

,νευων* ίγγιον δε, τΐ πλησίον, Ιώτα. ' 
Mosebop. π. σχ. ρ. 6/Εγγειθζ, 
6 h rrj γ γ  ίγγιον δε, το πλησίον, 
ιώτα.

1 Α, αίαγςοζ. Hesych. Αί
γαγρον* αίγα άγριον: ubi cf. 
not. Modo B, α’ιγόκεροζ.

α Αιγεως—κλίνεται desunt in 
■Α· Β, Αιγίον, pro Αιγαίων.

3 Α, ψιλοΰται, De Epime-

rismis Δ Ε  ct Δ Α Ϊ  cf. Μο- 
scliop. π. σχ. ρ. 188.

4 Α, πλην εδος. Non recepi 
πλην. Librarius,qui scripsit A, 
credidit agi de spiritibus ; et 
jam bis dedit δασύνεται, quod 
omisi, et hie πλην, ob aspira- 
tionem του ίίδος. B, alio modo 
peccat: ϊδος et sequentia cum 
leni exhibet. A nonhabet edgx.
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αιδεσιμος* αιδημων, ο Ιντροπικος, καί κλίνεται αιοημονος*
αίόουμαι, ρήμα* και Αίδουμα7οι9 εδνος.

*

Το ε προ του ζ  \!/ιλογςαφε7ται* 1 οίον* 9Εζεκιας, κύριον' 
‘ϊζομαι, το χάδημαι* και εζίμένος, ο χαδημενος*

ΙΙλ η ν  του αίζηος,1 ο νιος, άπο του α ίμα  ζε7ν, ήτοι 
βράζειν.

τι ε προ του δ ψ ιλογραφείται* οίον* εδος* εδίζω* εδισμως, 
η συνηδεια* εδάς, ο συνηδης, και χλινεται εδαδος* εδειρα, 
η δρίξ* εδελω* εδελοντης* και τα λοιπά.

ΙΙλ η ν  του αίδω, το καίω* αίόαλοω, αιδαλώ, το κατα
καίω* αιδάλη, η σ τά χ τη ' 4 α,'ιδαλόεις, ο καυστικός* αιδηρ, 

αιδερος* άιδεριον, το ύψηλο'ν· αιδεροβατώ, το Ιν τω αίδ'ρι 
πορεύο/χαι* αίδρα, η λαμπηδων* αιδρια, η λαμπροτης* αί- 
δριάζω, το λάμπω* αιδρηγενετης, b Βοριάς* Αίδίοφ, 
ο · Χαραχηνός* * Αίδιοπία, η χω ρά των Αϊδιοπων*

* Α ,  φ ιλοϋται. Μ ο χ Α ,π λ τ ,ν  

του ε ζ ο μ α ι: omisi voces e mala 
correctionc natas. B, καθίζο

μ α ι pro χάθημαι.

2; B ,  αίζηνόζ. Mox dedi ζεΐν 

pro codd'. lectione ζην. Ety- 
mol. M. p. 31, 56. Λ Ιζηbe, 

νεανίας, π α ρά  το  ae\ καί το  

ζεοο . . . .  καί άπο του as) ζεϊν το  

aJ/ta τη ς  η λ ικ ία ς , Et, Noster 
ill Epimer. Z E : ζίω , τ ΐ  βξάζω*

nec non in · Z E I : ζ ί ί,  ρήμα; άντι 
του βράζει. Cf. Moschop. π. 
σΧ· Ρ· 147; et Basil. Gram- 
mat.· p. 6 . Suidas in Zs7.

3 Α , ψιλουται. B, έθνος pro 
ϊθος.

4 Χταχτ^ recentioribus est 
T£φρα,τποΰός: cf. Cangii Gloss, 
et Noster in Ϊ Ι Λ Ι .—Α,αίΟαλοης.

5 A B, Χαραχινίς. J  am A, 
«Λξίγενίτης.
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AlQrh 1 η Άγαμεμνονειος ίππος* αϊ6ων, δ λαμπρός,/ και 
κλινεται α’ίΰωνος* αιύυ(Γ(Γω, τδ ορμω* % και αΑυια, ζ(Ζον 
βαλάττιον·

Το 6 προ του κ* ψ/λο^ραφεΤταΓ 3 οϊον* εκατόν* εκατόν- 

τας* 'Εκάβη% και Έκαμηοη, κύριον* 'Εκάτη, η οτεληνη* 
ίκάς, αντί του πόρρω, εξ ου και εκηβόλος, 6 μακροΰέν 
βάλλων* εκατηβελετης, το αυτό* εκαττος* εκάττοτε* εκα- 
<τταχου, επίρρημα* εκατι, άντ) του χάριν* εκεχειρία, η 
αίειά* εκηλος, ο ητυχος* εκων, ο εύελούσΊος* 4 εκοντ), 
Επίρρημα, άντι του εΰε?<ου(τίως* *Εκτωξ, κύριον* εκυρΙς9 5 
ο πεν^ερός* εκ, προΗετις, κα) τα  εξ αυτής* εκτοπον* εκφο-, 

ρον* εκτενές· εκτίσις, η άπόΖοτις* κα) τά  λοιπά.

3$

•ν-

•Μ

\ y 
ν ··'
•'■■la

Ί

'V■

Πλην του αικάλλω , 6 τδ άπατώ* αίκάλη, η άττάτη* 
αικίζω, το ματτίζω* αΐκία, η μάττιζ* ΑΙκατερίνα, κύριον* 
αϊκα κα) αΐκε, άντ) του εάν γε * 7 κα) αΊκνον, 8 τδ δεΐπνον*

1 Β, λΜλ. Cf. Horn. II. 
409* qt Suidas.

a A, αΜσω. Β, ai0i<r<rco. 
Hesych. Αίύυ<Γ<τοντος, ορμωντος. 

Suidas : Α ί^ υ γ μ » , ορμημα . Μ ox 
.A , ui$ioc,

3 A, dourvveTU}, errore jam 
confutato.

u
4 A, eK«!y ΜεΚονοΊοζ.
5 A, τλήν row 3κνρόζ. Oniisi 

importuuaa voculas: quare ? an
tes notavi.

6 De αίκάλλοο dixi ad Phi- 
lostr/Her. p. 436, ubi quern 
Cilavi Phrynichi tunc inediti 
locus jam legitur in Bekkcri 
Anecdot. p. 21, 26. Vide Ja- 
cobsium ad Atlien. p. 227, ubi 
Philostrati corrupta verba teii- 
tavit ingeniose, qua* sanasse 
videtur Corayus ad Ileliod. p. , 
199.

7 A , ίάνΜ.
8 Λ, exvov. Ilcsych. A)%v$v,f 

Ztpvov: cf. ibi not.
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To ε 7Γξο 70υ λ  ψιλογραφεΊται91 οϊον* ελεος' ελεημοσύνη* 

ελεημαυν* ελεεινός9 ελεώ, ρήμα9 ελαία, δενδρον9 ελαίαν, τδ  

τρωγόμενον9 * ελαφος, ζώον9 Έ λ ά τ ε ια ,1 πόλις9 ελαφςός9 
ελαφρύνω9 έλος, 4 το δάσος, ούεν και ελειος τόπος, ο συν- 

δενδζος9 “Ελενος, ‘Ελένη, κύρια9 ελεγος, .6 θξηνος,* οθεν 

χα) ελεγεΐον, μετρον θρηντριχόν9 Έ λ ε Ί μ , τόπος9 ελίβοξον,6 
το χαρπίν9 ελεβωρον, βοτάνη ολέθριος9 ελεφ'ας, ζώον9 
*Ελευσ)ν, τόπος} η γενική 9Ελευσΐνος9 ελεγχος9 ελεγχω 9 
ε λ ιζ , η συστροφη, κα) κλίνεται ελικος*7 ελίσσω, το 

συστρέφω, oflsv και ελικω π)ς , κο$η, η γοργόφβαλμος* 

*Ε λίκω ν , όρος, κα) κλίνεται ‘Ελικώνος* ελεύθερος9 ελευθε
ρία9· ‘ΕλισσαΊος, όνομα* κύριον*' ελινύω, το βραδύνω* 
“Ε λ λ η ν , “Ελληνας, ούεν χ ά ϊ 8 ‘Ε λληνοταμίας, ο των ‘Ε λ λ ή 
νων τα μ ία ς, κα) ‘Ελλανοδίκης, ο “Ε Χ λησι δικαστής9 “Ε λ λ η ,  
κύριον, εζ ου κα) ‘Ε λλήσποντος9 ελλοψ, άφωνος ο ιχθύς,9 

καί κλίνετα ι ελλοπος* ελλόβιον, ο ενώτιος κόσμος9 “Ε λ ου-

β Α, φιλούται. De Epimeri- 
>mis ΕΑ, ΑΙΑ/  cf. Moschop. 
π, σχ. ρ. 51, 52.

* Cf. Bast, ad Gregor. Cor. 
p. 2 2 . ct infra in Epim. finali 
AION.

3 A ,  ελά τε ιρ α .

4 A, πλην  του έλος. Et infra, 
π λη ν  του ε λ ς ίμ — π λ ψ  του ελ ιξ—  
π λη ν  του ελεύθερος— ΰοκτύνεται de 

ίλκτσαΊος— πλην  ελλοψ.
. s. Β, κύριον, ελεινος, ο dp,— 

*Ad * Ελεγεΐον adponam locum 
Lexici της γςαμματιχης in Cod, 
Paris, 1630. p.251. * Ελεγεία*

ελεγεΐον μετρον εστ)ν εχ Ζύο πεν- 

Οημιμερών γινόμενον.
6 Α ,  ελεβορον, βοτ. όλ.,ελλε- 

βοξον, το κ. Recentioribus χάρ- 
π)ν est Helleborus. Cf. Can- 
gii Gloss.

7 Β, ελιτος. Α ,  ςλιννύω : 
Cf: Jacobs, ad Anth. Pal. p. 
107; Blomf. Gloss, ad Prom. 
53.

8 A non κα/. Μοχ Β, Έ λ λ α ·  

Βονιχης. Deinceps Α ,"Ε λ λ η ν  pro 
"Ε λλη .  Β, 1 Ελλήσποντος. Cf. 
Lex. π . πνευμάτων, pi 2 1 6 .

9 A , 6 άφωνος ιχύύς·

t
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ρος,1 έθνος’ Ιλω , το λαμβάνω, οόεν- και ελέπολις,1 το 

τειχομαχικον οξγανον’ έλκω, το σύρω’ έλκος, το τρο&μα* 
ϊλυτρον, το κ ά λυμ μ α ’ ελλώριον, το σπυ.ραγμα* ελπ ίς’ 

ελπίζω ’ ελμινθες,3 τά  έγγά στρ ια  ξωα, ητο< οί σ.κωλτΛκες* 

Έ λ ω ι, 'ΕβραϊστΊ ο θεός* και ο τ α  άτο τη£ εν προθεσεως, 

ελλα μ ψ ις’ 4 ελλείψω* έλλογος* ελλόγιμος’ κ α ί τ ά  λοιπά.

Π λ ψ  του αίλινος9 ο θρήνος’ Αϊλιός καί Αίλιανος, κυρία* * 
ΑΙλία, ij ‘Ιερουσαλήμ· αίλουρος, ζωον* καί ΑΙλάμ, κύριον.

7% ε χρ& του μ  ψιλουταΓ οΐον* εμός’ Ιμόν’ εμε, αντω
νυμία· εμω, ρήμα, το χέω , οθεν καί ίμετος,6 το εζερασμα’ 
ϊμιτης, 7 επίρρημα^ αντί του όμως· καί οτα άττο τη$ εν *

Β Α, ελλουρός. Suidas: Έ λ- 
λον̂ δ*, Ιδνικον. Stephan. Byz. 
"Έλουςοι, ZxvQixov ?0νο$. Μο- 
schop.Tr. <τχ. ρ. 148. ."EXovgof,
ονο/χα €0νου$.

* Α, βλιπολί .̂ Voluit forsan 
scribcre έλεπόλεις, quod habet 
Suidas. B, opyavov, η Xov/x- 
β ά ρ Ι α : Cf. Cang. Gloss, in 
Β ουμπάρΙω .

3 Β, ε λ ρ .  Τ ά  ε γχ ά ο τρ ια  ζ. 
^ οί σχώ λιχες .

4 Β, ελαρψις. Mox Β, eXXij- 
γ ιρ ο ς .

5 Β, κύριον.—De JSlia cf. 
not. Justelli ad Canon. Eccles. 
Univ. p. 141.—Mox Α, αίλα-
po$. Α Ιλ ά μ ,  seu potius * Ε \ά μ ,

\

est filias Semi, Gen. 10. 22.
6 Α, εμετός. Distinguunt 

grammaticastri delicatuli inter 
εμετός et εμετός. Suidas : *E/xe- 
τος, η των, περιττωμάτων χενωσι? 
εμετός δε, αύτδ τδ xsveoflev. At  ̂
qui τδ εξερατμα est τδ χενωύεν,

1 Α, εμπις.
8 Inter voces compositas ex 

prapositione εν, qua?, ante μ et 
π, vulgo per εμ cffertur, me- 
inorabo Hesychii Έμπάσεις, 
quod vertit εγχτησεις, ut mea 
obiter viueta csedam. Etenim 
in Cominentationc ad Juscri- 
ptionem Actiacam, p. 442, et 
in Classico Diario, No. xxxiv. 

* scripsi me non intelligere quid
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προθίσεως' οϊον' εμμελής' εμμεΧεια' χ ώ  :Ε μ μελία ,1 κύριο** 
έμπειρος' έμττεοος, ο στερείς' και τα  7±οιπά.

ΙΙλ η ν  του α ίμ α * αιματηοός' α ίμοσταγτβ , ο διάβροχος 

α ίμα τι' αιμωττος, 1 ο αιματηρούς εχων τους οφθαλμούς* 

αιμοβορος' αιμοπίτης* α ιμα σ ιά , 5 το ε ζ  άκανθων περί
φ ρα γμα ' αίμωόια, η νάρκη των οίόντων* αίμωόιώ, το 

ναςκώ' αίμύλος, 4 ο άπατεω ν* αιμυλια, η ά π α τη ' Αίμος,

es$et ΕΠΑΧΙΝ\η  tnarmoreOr- 
chomenio, ct proposui ΕΓ-  
KTAXlX,\el,propius ad litera- 
rum ductus, ΕΓΤΑ XIX. Nunc 
me erravisse sentio. ΕΠΑΣΙ;V 
est vox ipsa ίμ π α σ ιν . Do- 
brteus, vir amicissimus, mibi 
ostcndit inscriptioncs duas Do- 

•ricas, et, si bene meniini, Boeo- 
ticas, in quibus legere est di- 
serte Ε Γ Γ Λ XIX et ΕΡΓΑ . . .  
Bueoti homines hac aetate pras- 
posiiionem ev, ante literam π, 
non per u eflfcrebant; sed pro- 
nunciabant et ex pronuncia- 
tione scribcbant vel * Ε π π α τις  

durius, vel mollius ezranc. Lea- 
kius, autetn, quum in iuterpre- 
tatione dedent ίμ β α τ ιν ,  verum 
proc'ul dtibio vidit; sed pro ψ -  
•jrcuriv, quod scripserat aut scri- 
psisse putaverat, typi . ίμβαοην 
hoc vitiosum exhibuerunt.

1 Ksu Έ μ. xip* absunt a B. 
Έ μ μ ε λ Ι χ  vocabatur S. Basiiii 
mater. Ejus epitapliium scri- 
psit Gregor. Naz. in Anecd. 
Gr. Muratorii, p. 126.

1 A, αίμωτός. Et infra in 
Π υ7 πυρρτπος  pro wopanro;. Si- 
b jl la  a  M a io e d ita  133; *Αρξει 

S* ά λ λ ο ;  cm\p τρ ιάδαν  $exa, $yp) 

hixoo;, 'E y ^ e rn j βλοτυξοοτός. v 
Scr. β λοσνρχπός.— Mox B, non 
τούς . —  A, αιμοβορος, ο α ιμοπ . 

Lexicon in Cod. 1720. Α ίμ ο - ·  

βόςον, α ΙμΛ  e<r$!orro;' βορά y a p ,  

fj r g o t f .

3 Λ, αϊρ&ονίχ. Lexicon in- 
Cod. 1720." Α ιμ α σ ια ίς , ro i; 

φ ρα γμ ο ί;. B mox, αιμαδιοe.
4 AB, αιμυλος, et B,άττα- 

ταιων. De nominibus in ύλος, 
qua* sunt · παροξύτονα, , et io 
υλλοζ, quae sunt προπαροξύτονα,1 
cf. Baslius Ep. Crit. p. 243*

*
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ονομα tpovg' Α'ιμιλιανος,1 κύριον' xa) αίμων, ά bri- 
στημων, ο xcu rikivirctt οβμονος.

To ε προ τοδ ν ψιλογραφείταΓ 1 οΤον* εννιά· ενενηκοvrcC 
χρόνος#3 ενιαυτός, το αυτό* 9Ενετό), οι Ι7α<βλα- 

yoVê * η άρ^ή τοδ μ,ψός' ενια, τα  τινά* Ιν, Ινο£· κΛ»

et Suidas in Αίμύλος et 'Ρωμύ- 
λος. In Callitnachi Epigr. 2 7  

Blomf., 6 l Brunck. Μίχυλος, 
male scriptum est pro Λ/ικν- 
λος, et Valckenarii conjectura 
Μιχχύλος inutilis est et vitiosa; 
nam scribendum saltern fuit 
Μίχχυλος. A pud Thucydidem 
7. 2. non Γόγγυλος, sed Γογ- 
γυλος legendum est. Apud 
Themistium Or. 8 . p. 108 B.

' pro θςάανλον reponendum est 
β^ασίλον, quod recte exhibet 
cod. Valesianus.

1 A, αιμυλιανός. B mox, 
αίμων , . . αίμονος. A, αΊμω- 
νθζ.

. * A, ψιΧοΰται. De Epime- 
rismis E N , A I N ,  cf. Moschop. 
π. σχ. p. 152, 153.

* Χρόνος recentioribus sy
nonym um est του ενιαυτός; 
quo de seneu vide Oudend. ad 
Thom. M. p. 7 6 2 ; Jacobs, ad 
Tzetz. Ante-Hom. 123 ; Ber- 

* nard. ad Nonn. t. 2 . p. 1 7 6 ;
Herod.

Reitem, ad Zosim. p. 431 ; 
Coray. ad Heliod. p. 103 ; 
Nostrum infra in Epim. E T ,  

Π Α Ε Ι ; Suidam in Έτος; Lexi
con ap. Hermannum §. 44. 
Auctor Vitae S. Euthymii in 
Monum. Coteler. t. 2 . p. 203. 
B. ούχ ελαττον η τεσσαράκοντα 
χρόνους, ρ. 233 C. δοο καί πεν- 
τήκοντα του Ευθυμίου γεγονότος  

χρόνω ν. Auctor Argument! 
Septem-Thebanae: σ υ μ π εφ ω -

νηχασι ϊε 7να ..  §ιτϊ χρόνον ενα ο 
ετερος βασ ιλευο ι. E t rursus : 
εκ^άτησεν εν Χξόνω εν) της  /3ασι- 
λεία ς. Moscbopulus π . σ χ .  

ρ. 179· Α υ χ ά β α ς , ό χρόνος. 

Scliol. Theocr. vii. 85. διά τοδ 
γάρ τριμηνιαίου χαιρου πληροΰν- 

τα ι  α ί τεσ σ α ςες  i g a i  του χρόνου. 

Nicetas Eugenianus in inedita 
Mythistoria vii. 307· οδ 
καλός τταίς της Μ α ρυλλίΙος X g a ·  

μος Τ ίθαπτο  (καί γ ά ρ  εστιν ό γ 

δοος χρόνος), Ο ύχ ηλθον εις γ ί λ ω -  

τ ας, ούχ ώςχησάμην.
C

*
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evict!ον, τδ απλουν* Ένώς κα) *Ενωχ,1 , κυρία* ενωοτις, 
η μίξις' ενοω, ενώ, ρημα, τδ μιγνύω* ενοτις, η κίνητις, 
εξ ου κα) Ένοσίχ6ων, 4 Ποσ ειδών, 6 την γην κινών* ενυώ, 
ή μάχη' ενυάλιον, το μάχιμον* κα) ο<τα άπδ της εν προ6ε- 
<τεως* εννυχον, το νυκτερινόν* ενόδιον* ενοπτρον* και τά  λοιπά.

ΙΤλην του αίνον, το χαλεπόν κα) δύπκολον* αίνος, δ 
έπαινος, κα) τά  εξ αυτου* αίνετης* άίνετηριον κα), αινώ, 
ρί)/αα, τδ  επαινώ* αίνί<τ<τομαι, το αίνιγματωδώς δ η λ ώ * 1 
α ϊν ιγ μ α , καί α ιν ιγ μ α τ ώ δ η ς  λόγος9 Αινείας, κύριον, ό6εν 
κα) Αίνειάνες, 4 οι Λατίνοι, κα) Αίνειάδαι, οί άμτοί* Αίνος, 
πόλις* κα) αίνώς, επίρρημα, άντ) του λίαν κα) γαλεπώς.

« Cf. Alberti Gloss, ad N. 
F. p. 36.

* A, ίνοσις. Cf. Hesych. 
in Ε ίνοσίρυλλον. Lexicon της  

γ ρ α μ μ α τ .  in cod. Paris. 1630. 
p. 2 5 l'· ’ΕνοσΙχβων, 6 σε Ιων την  

yrtv' αυτόν δε λεγουσ ιν  είναι τον 

Ώοσειδώνα.

1 Β, αίν. τδ αινιγματώ δεις  

λόγους λ α λ ώ . αίνίας, κυρ. Alte
ram lectionem praetuli. Μο- 
ecliopul. π . σ χ .  ρ. 117. Α ίν ισ -  

σομα ι, το  διά συμβόλω ν α ίν ιγ μ χ -  

τωδώς δηλώ . Suidas : *Η ινιξχ- 

μην* αίνιγματω δώ ς ειπον. Idem : 
Α ιν ιτ τ ε τα ι ,  άντ) του δηλοΊ. *Α§ι- 

στοφάνης' Δοχεω  μεν, eg Κ λίω νχ  

τούτ? α ιν ιτ τε τα ι. Κ αι ά ιν ίττε-  

(ή α ι, τύ  λελη$ότως περί τινας λ ί -

γειν. Credo excidisse α ίν ιγ - 

ματωδώς, vel simile adverbium 
ante ^λοι. In Aristophanis 
versu, qui est Pacis 47a8> ma- 
lim ώς, quam receptum eg, 

quod est, puto,paulo vulgarius. 
Et αίνίττεσύαι cum προς legi- 
tur in Av.971. Ήινί£α8* ό Βά- 
χις τούτο προς τον άερχ. Alibi ta- 
men αινίττομαι struitur cum εις.

4 Forte, Αίνειάδες. Moscho- 
puIusquoqueMiWac, χύςιον οί 

άπδ τούτου καταγόμενοι,, αινείαt  
νες. Suidas melius: Αίνειχδες, 

οι ex τού Αίνείου καταγόμενοι· 
Αίνιανες δε, όνομα ϊϋνους. Urbis 
iEniae in Perrhaebis incolft 
vocabantur Αίνιανες.—Mqx By 
αίνος.

»
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ϊ ο  e προ του ξ  ψ ιλογραφ ειτα ι'' οΤον* έ | , . έ?π ά§<δ/<.οϋ.· 
Ι|ά?; το αύτο, και χλίνεται έξάόος' εξήκοντα: έξις, .η 

ΰιάβεαης χαι rj κράτησις' έξης, άντ) του χαθεξτ,ς' εξ, πρό- 
$ε<τΐξ, κα\ τα  εξ  αυτής' έξοχος, ο ΰπερεχων' έξωμος, δ. 
κυρτός' ϊξαιτος, ό εξαίρετος' χα). τα  λοιπά. ■

\

Π λ ψ  του α\ξ, Το άιγίΰιον, ο κα ί1 κλίνεται αιγο'ς·· · ?
ι ·

7*0 £ ·7Γ̂ ο του or ψιλογραφεΐταΓ οίον* έπος, το λόγιον* 
ίπητης, b φρόνήυος* επητεία, η φρόνησις* επείγω, το σίτου· 
Ζάζω* επειξις καί 67τειγωλη, η Τ7Γουδη* 67τι, πρόθεσις9 χα) 
τα  εξ αυτής' έπαινος* επαινετής: επαοιΰος' επηλυς, ο 
ίςενος* καί τά λοιπά.

Πλην του αΊπος, το υψο£, o$ev και αίττεινο ,̂ έ όψηλο$β 
αΐ7τυ, το υψηλόν καί το χαλ€7Γον α\πυς9 ο χαλεπός9 καί 
αιπεΐα, η χαλεπή' αίπυκερως τράγος, έ υψηλά κέρατα 

εχων* αιπολος9 ο ποιμψ* καί αίττο'λιον, το ποίμνιον·

Το ε προ του g ψιλουταΓ οϊον* ερως, η επιθυμία* ερω- 
τωεις9 ο επιθυμητός'* εράω94 ερώ, ρημα} το επιθυμώ* ερα9·

1 Α, ψιλοοτΛί, delctum linea 
subducta (vide p. 1 7 .) ; et 
superscriptum, δασύνεται, er- ’ 
rore jam confutato : vide p. 25. 
—Mox καί ή κράτηοΊς absunt 
aB ;

* fi non Z, Mox A, ψιλού- 
ται. Mox B, ίττησίη pro fayj- 
re/α. In voce JiraoiSoj deficit

Codex B.
r6s

2 A, ίτηΟυμητΜός: sic, sed 
lincola subducta delentur syl 
labac τικόζ.

4 Eumathius i. p. SO. 1tap·
θίνος epoi <rov, κα) ποιρΙΙίνοζ ουτψ  

καλή, <τυ 8* ούκ άντερα  ̂ fy«J δι
κά) τ ί το ύτο  τδ άντε^αν ; eiρ>;κα. 
CocL 2897· *#) τί τούτο τδ

• *r· — -
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y?e ερφος, το χάος' έρανος, η συλλογή' εριον, το /χα
λί ον,1 ο6εν και Iρεα, αρχιερατικόν ένδυμα' εργον' εργάζομαι* 

η φιλονεικία' ερίζω9 το φιλονεικώ, 06εν και ερεσχελία, 
V ,διά των χειλεων ίρις' ερεβιν%ος9 είδος οσπρίου' ερείδω, 
το επιστηρίζω9 o$sv και ερεισμα* ερεσ.σω, το κοπηλατώ9 
ο6εν και ερετμός, η κωπηλασία' ερτ^μος' ερημιά* ερω9 και 

. ερομαι, το ερωτώ* ερητυω, το κωλύω* ερείπιον,Χ το κατα- 
βεβλημενον οίκημα* Έρετριευς, τοπικόν' ερι, αντί του 
αγαν, κα) τά ef αύτου* ερίζήλος' εοίγδουπος, ο μεγαλόη- 
χος. £υν τουτοις, *Ερμης, ύεος Ελληνικός, και δ λο^ορ' 
ερμαιον, το εύρεμα* η ερινεός, η άγρια συκη* ερκος, το 
περίφραγμα* έρπω* ερπετόν* ερσηεις, δ δοοσωδης* Ερυθρά 
θάλασσα* ερυθρόν, το κόκκινον* κα) τά  λοιπά.

. ΙΙλην του αίρω, το επαίρω* κα) αιρώ, το κρατώ* αιροΰ» 
μαι, το βούλομαι* oflev και αίρεσις* αιρετικός, αιρεσιάρχης* 
αίρα, to σκύβαλον*

δ 6

Το ε προ του σ ψιλουταΓ οΤον* εσω, άντ) του εσωθεν* 
ίσια, η πρεσβεία* εσπερα* εσθης9 τό ιμάτιον* εσθίω, τό 
τρώγω* εστιώ, τό ευωχώ*3 εσοπτρον, τό κάτοπτρον* εστία, 
η κατοικία* εστιάτωρ, ο τροφευς* κα) τά  λοιπά.

Ipiiv; Quod fere malim. Nam 
<Juid sit rb άντεςαν  facile intel- 
lexisset, si quid sit t o  e p a v  

prius novisset.
1 Cf. infra in Epimer. E IP .
* A, ίρρύπιον linea subducta 

deletum et ad marg. epehiov. 
Gregor. Nyss. iu Vita Thau-

maturgi, p. 273. των ιδιωτικών 
οικοδομημάτων απάντων ερείπιου 
ύεντων κα) ςρημοΰεντων ubi G. 
Vossius ad marginem barba- 
rismum modeste proponit: it. 
ερβιφύεντων»

% A, ενχωχώ.
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- ' Πλην  του αΤ<τα, tJ μοΤρα' αϊσιον,1 το δίκαιον9 αίσιμον, 
το αυτό* αΤ<τ/ρ, η καυσις' άισιμιο, το άναλίσκω' Λ&τωττο ,̂ 
ονο]αα κύριον' <4i<ra>zr€io£ μύθος9 αίσθη<ης9 αισθάνομαι* 
αισθητήριον' 4 αίσχος, το μυσος' αΙσχιστος, ο μνσαρός' 
αισχύνη' αισχυντηλός' αισχρός' α'ισχρότης' αίσχιον, τδ 
αισχρόν' και Αισχύλος9 κύριον*1

37

Το ε προ του τ  ψιλουταΓ οΤον* έτος, 6 χρόνος9 3 ετειον$ 
το χρόνιον' ετήσιον, το αυτό* εταΐζος,4 6 φίλος' εταιρία, ' τδ 

τοδν φίλων άθροισμά, οθεν και εταιρειωτης, και εταιρία^· 
χης , εταίρα  ̂ και εταιρ)ς, η πόρνη. *Ετι προ του τ  δα<τυ- 

νεται'5 ετεξος, ο άλλος' ετεροιον, το άλλοΤον' ετεον, το αληθές*

* Lexicon in Cod. 1720. 
Λίσιον καθήκον, πςέπον.

4 Lexicon idem : ΑΙτθητηξία' 

τα  μέλη δι’ eJv αισΟανο/χεθα* είσ) 
τοΟ ανθρώπου α\<τθησεις πέντε, 

ορατίζ, ακοή, όσφρητίζ, γευτίζ, 

αφη· άφη δε λέγετα ι ή διά ταίν 

χειρων ψηλάφησΊζ.

3 Vide ρ. 33. Adde Cang.’ 
ad Ann. Comn. p. 264, et in 
Glossar. ubi quern adlegat 
Pselli versus sic legendus e s t: 
Πάσα yuv>j χηρεύουσα πένθείτω 
μόνον χςόνον.

€ OU
4 Α, άιτερος. Permutatio 

nbique obvia. Vide infra in 
ETyliPOX. Cf. Beck, ad Pla
ton. Soph. init. et Gail, ad 
Xenoph. Cyn. c. 13. Monui 
quoque ad Diogenem p. 244.

in Nilo Narrat. p. 7. quidquid 
contra dicat Possinus, sraigwv 
pro ετέρων reponendum est.— 
Mox melius scriberetur εται

ρεία et εταιρειάρχηζ. Delevi 
voces male* insertas πλην του 
ante εταΐςοζ.

5 Α, ψι δασύνεται, syllaba 
ψι lincola subducta deleta. 
Debuieset librarius sc rib ere 
ψιλογςαφεΊται, quod procul du- 
bio in apographo suo legebat: 
sed ob nonnullaruui vocum 
aspirationem, agi |>utavit de 
spiritu aspero, et. canonem 
Grammatici temere imnmtavit· 
Ilium tamen ετεον ct proximum 
tίτυμος ab errore revocare po- 
terant: notuin est emin liaec 
leniter efferri: Suidas. Έ τ ο ί-  

μώϊ εμπαρασκεύως. Έτόμως

it*:
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Ετεοκλής, κύριον* ετυμον, το άληθίς, οθεν καί ίτυρυοΚηγία* 
έτοιμον, το πρόχείξον, οθεν και ετοιμοπειθης,' καί 4τοι- 
μάζα** ετνος, το φάβα* και τα λοιχά.

t * ΙΙλην  του αιτώ, το ζητώ, oSev καί α7τη$, ο πτωχός, καί 

επαίτης καί προσαίτης, και αίτημα, το ζητημα* Αιτωλο), 
έθνος* και Αϊτνη, ô oc Σικελίας, οθεν καί Αιτναΐον πυρ*

, Το ε ττρο του  φ ψ ιλ ο υ τα Γ  οΤον* εφεσις, η επιθυμία* εφετον* 
*το επιθυμητόν* εφθον, το  έψηρ,Ινον* κ α ί οσα άπο της επί 
προθεσεως* έφιππος* έφηβος* εφάμιλλος* εφόλχιον* εφίε- 
μ α ι, ρήμα* κ α ί  τ ά  λοιπά.

Πλην του αίφνης* αιφνιδον* αιφνίδιον, οθεν καί τα 
εξαίφνης·

Τ & ε  τ ^ ο  τ ο υ  £  * φιλουται* οίον* εχω, κ α ί  τ ά  α υ τ ο υ *  

εχεφρων, ο φξόνιμος* εχέμυθος, ό κρυφιλόγος* εχενηις, 
. ονομα ιχθύος* εχις, ο οφις, οθεν κ α ί  εχιδνα* εχΐνος, ζώον 
χερσαίο ν, κ α ί  θαλάσσιον* εχης, 6 πλούσιος* *Εχετος, 3

δί, άλγβώς9 διά υ ψιλού καί ψι- 
λοδται. Equidem codicis ine- 
lioris B ope jam destitutus, 
reliqui quod inveni.

1 A, ετοΐ[ΐοπει<Γ&ης. Lexic. tt. 
orvet/fu p. 219· hoi\07rsify$. Scr. 
eroiftoT.—De $«/5a, voce re- 
centi, cf. Oingii Gloss, ct 

%Noster in Epim, #Γ. Lexicon 
t . i r v e v p .  ervo^, το φ ά β α .  κτλ.

f Ad Epimerismos JLY,

dlY; cf. Moschop. τ. οχ.ρ*
13J.

* Scholiastes AphlhoniiV p* 
18. Φατί τον *Εχετον tijv Θυ
γατέρα ύττο του φΟαρεΊσαν ί - '  
γνουχότα, ταΐς ο'ιχείαις χερσινεχ· 
χεντηραι τάς όψεις Λυτής, καί 
σιδεράς χριθά; αλτβειν, (Cod* 
Mazarin. Α 8ί). aXijtav κρ.) 
avayxaffou, ειρηχοτα τότι αΰτρ 
τα; οψει$ άποδώπι^ οτ«ν καί
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/
κύριον' ίχυξος, & ασφαλής' εχετλη, ,ό χρατηρ του άρο
τρου' εχθος, το μίσος, oQev χα) ίχθςος, και εχβραίνω\ και 
τα  λοιπά.

ΙΤ λψ  του άιχμ?\' το χοντάριον9 αιχμητης, ο πολεμικός' 
χα) αιχμάζω, ρημα, το ΰορατίζω, ο6εν χα) αιχμάλωτος, 
κα) αιχμαλωσία·

Ί% e προ του ψ  δασύνεται* όίον' έψητον, το βρώμα*
εφητηριον, η χύτρα ' εψημα* 
λοιπά .

αυτή τον σΙΒηρον αλευρον ποίηση* 

τ h  Be φύορεα της κόρης Α ΙχμόΒ η- 

μον τ α  re Αλλα μ ίξ η  περιτεμείν  

του σώ ματος κα\ α υ τά  τ ά  αιΒοΊα. 

Baeilius Csesarezein Schol. ad 
Gregor. Naz. Or. 3. p. 91 A. 
Ε χ ίτ ο υ  xa) ΦαλάριΒος άπανύξω- 

πίαν] *ΑμφοΊν (scr. αμφω ) ηστην  

περιβόητοι την ω μότητα  κα) την  

άπανύρω πιαν ων ο μ ε ν ,"  Ε χ ε το ς ,  
Χ ιχελ ια ς  τύραννος ην, ος ακρω

τηριάζουν τού σώ ματος τ ά  μ ίλ η  

χα \ τ ά  αιΒοία άποτεμνω ν, ο ιχτΙ-  

σ τω  βανάτιρ τrapeBlBow b Φ ά λα -  

ρις δε Διονυσϊω τω  τυράννω βουν 

χ α λ χ ο ύ ν  χα τα σ χευά σ α ς, h  τούτω  

ύποχαιομίνω άνβξώπους ε ισ β ά λ -  

λί*ν εισηγίίτο  τω  Διονυσίου, ως 

Αν τη  τούτων οιμω γη φοβερον 

μντηχείσβαι, ώσπερ τού βοος μ υ -  

χωμένου* Ινφ'κα) πρώτος ΒιχαΙως

Ιψ ιά,1 η ο μ ιλ ία ' χ α )  τ ά

αυτός εμβληβε)ς την  πείραν εΒί- 

Βαξεν. Ex hoc loco nolim 
judicium de hujus Basilii eru- 
ditione ferri. Non saniora 
protulit Nonnus Synag. Hi- 
stor. i. 48. p. 143. a Bentleio 
castigatus in Diss. Phalar. p.
10. De Echeto addc A- 
phthonii Progymn. p.72 ; Sui- 
dam in *Ε χ ε τ ο ς ; Eunapium 
JFragm. 17. p. 500.

1 Lexicon in cod. 1720. 
Α ιχ μ ά ς ,  τά ς  επιΒοξατΙΒας, τον 

σίΒηρον των Βοράτων* αίτινες λ ό γ -  

χ α ι  καλούνται. Μ εν  α ιχ μ ά λ ω 

τον λ ίγ ο μ εν  κα) Βορυάλωτον χ α - 
λούμεν τον εν πολεμορ ληφ ό ίντα  

Βιά Βόρατος, ηγουν α ιχ μ ή ,  ο ΐ σ τ ι

^ Ύ Χ  ])·
. 1 De hoc voce cf. Lexic. 

π. πνςυμ. p. 220.
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«Ολη? τον α?ψα, επίρρημα, αντ\ τον Ταχέως, ’ οδιν χ α ΐ 
α*ψτ,ρο£,κ ο τα*ν$.

'Α Ρ Χ Η  Τ Ο Τ  Ζ Η Τ Α .

Π ά σ α  λεζις  ά π ο r ijf  £* συλλαβής άςχομενη διά τον ο 
ψιλόν γρ ά φ ετα ι  οΐον* ξεα>, το βράζω '  Ζεβεόαΐος, κύριον' 

ζεσις' ζεψυρος, ονομα άνεμου' ζέφυρων πνεύμα9 καί τ ά  
λο ιπ ά .

Τ ά άπο τή ς  ζ ι 1 συλλαβής άςχομ^να  δια tow ι  y p a -  

φετα4Φ οϊον' ζιζάνιον, ή άκανΟα' ζιβύνιον, άχόντιον ολοσί- 
Ζηρον* και τ ά  Τωιπά.

Τά.δε διά τον ητα, fieri ταντα* ζητώ ' ζήτησις' ζήτημα0
ζηλώ* ζηλα>ττ/ρ· ζηλωτυπία 

‘ A, Itfago;·
* Ad Epimer· ZI, Z/7, ZE7, 

cf. Moschop. x. p. 146, 
147.

3 Ζίλο* eaepissime vertitur 
μ ίμ η σ ις  apud grammatico9, et 
has voces jungere amant scri- 
p to res. Conferri poterunt quae 

notavi ad Eunap. p. 438. 
Adde Marxium ad Ephorum
р. 43, Gruner. Obs. Crit. i.
с. 1. ubi lectionem ζήλω in 
Plinii i. Ep. 2. egregie asserit. 
Hesjchiue: Ζηλώ τ·, μακαρίζω 
« ι  μιμωμαί (scr. μιμούμαι) σε.

ζήλος, μίμησής, χα). ο

Basilius non omittendus in 
Scholiis ad Gregor. Naz. Or. 
20. p. 330 C. φθόνος δε οπήν, 
ζήλος δε εστουδάξετο] 7r,v διαφο
ράν ζ̂ λου καί φθόνου διά τούτω ν  

πα ^Ισ τη σ ιν ' ή μ εν  γ ά ρ  μ ίμ η σ ις  

των αγα&άόν χού $ξξμή προς α υ τά  

ζ&ης χα) foxQsctz, ζήλο?  ή δε 

λύπη  εχΐ τοίς των πλησίον ά γ α τ  

$ο7ς, φύόνος. Idem ad init. 
Orat. 13. ύερμώς 6 ζήλος} Κίνη- 
σίς fa r t  ψ ν χ ή ζ  6 ζήλος άναζεον- 
τη ς  ε τ  ΙχΖ ιχψ π ι των μ ή  κατά 
τδ χα&ήχον χ ρ α ττο μ εν ω τ  «ττι J&

m  ecn) φΜνου ταςαλαμβάνετα*'

f
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φθόνος, οθεν κα) ζηλότυπος, καί ζηλημων9 ο φθονερός' 
ζημία' ζημιώ, κα) ζημίωμα' Ζήνων9 Ζηνόβιος, κα) Ζηνο- 

δοτι^, κύρια* Ζηβος, ονομα κιθαρωδού' κα) ζηύι, προστα
κτικού, άντ) τοο ζησον*

Λίφθογγα δ\ ταύτα* ζειά, * ε?δο£ σπέρματος ' 4 ζείδωρος 
γη 9 η τάς ζειας δωρουμενη' κα) ζεΐ, ρήμα, άντ) το5 βράζει·

Π α σα  λέζις  άπδ της ζο3 συλλαβής άρχομενη διά του 
ο μικρού γρ ά φ ετα ι  οϊον* ζόφος, το σκότος' και τ ά  εζ  
αυτου' ζοφερός' ζοφώδης'4 ζοφώ, ρημα9 Το σκοτίζω' ζόφω· 
σις' κα) Ζοροβάβελ, κύριον. ·

ΙΙλη ν  του ζω' ζωη' ζώου' ζωγράφος' ζωγρώ, τδ  
άγξευω' ζωγρία, η άγρα' ζώνη, τδ  ζωνάριον' ζώννυμι' ζώ
πυρου' ζωπυρω9 ρήμα' ζώδιου' ζωογονώ' ζωυφίου' κα) τά  
λοιπά .

ποτέ μεν γ α ρ  έπ) άγαθω , ποτέ δε 
&τ) φαύλα) χε ίτα ι· Vocibus ζεσ ις  

et άναζεούσης innucre voluit Ba- 
silius vulgarem του ζήλος origi- 
nem, quod a ζέω derivant: cf. 
L. Bosium de Etymol., et Co- 
rayum ad Isocr. p. 5.

1 Cf. Moschop. or. σχ. p.
210.

4 De ζειοί vide, praeter alios, 
Heyn. Opuecul. Acad. t. i. p. 
344; et Niclas. ad Geopon. 
U l.3 ,12 .

% Ad Epimcr. ΖΟ, ΖΩ, cf.

Moschop. or. <τχ. p. 87.
4 Crinagoras Anth. Palai. 

VII. 380. · · · · μη  λίθω  τ ε χ μ α ίς εο, 
ΤΛ λάίστε, τον Οανύντα. χωφον ή 
λίθος, Tjj καί ζορώδ>)£ αμφιέννν-
ται vexvj...........Locum, qui
non facilis visus est, sic inter
preter : u ne de mortuo ex la- 
pide conjecturam facias. Muta 
res est lapis, quo et tenebricosa 
vestiuntur cadavera : κα),
quod Rciskius in πας  mutabat, 
alios lapidis usus indicat. Cum 
autem lapis sit per se mutus,
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η  rtra  εν τοίς π7%ην*

Το ιώ τα προ παντός φωνήεντος 'ιωτίζεται,

9Η  ιώ τα πυλλαβη  προ παντός φωνήεντος * οιά του 
ιώτα γράφεται' όΐον' ιατρός' 'Ιάκωβος, Ίάσω ν, καί 
Ιάειρος, Ζ κύρια' ιάλεμος, ο θρήνος' Ιαμβος, μίτρον σ τ ί-  
y jn f Ίασπις, ονομα 7αθου' ια τατα ιάξ, επίρρημα θρτρηρηκό/ν' 
i&Xht V χρ&υγη' ίαύω, ρήμα* ιερός' Ιερεύς' ιερεΐον, το 
&υμα* 'Ιερών, κύριον' ' Ιερουπαλημ ,1 και 'Ιεριχώ, ονόματα 
π07*εων' 'Ιερεμίας, 'Ιεροβοάμ, Ί ε σ σ αί, Ίεγονίας, και 
* Ιεζεκιήλ, ονόματα κύρια' ΊΗ Χ Ο Τ Χ ' ιηϊος, επίθετον του 

Άπόλ74ονος' Ίόβας, Ίοβιανος, και Ίουλιανος, κύξία*’Ιοθορ, 
ο το5 Μωιτέως πενθερός· 'Ιορδάνης, ποταμός, κα) κύρια4 
ονόματα' Ιος, το βέλος, οθεν και ιόμωρος, ο περί τά βέλη  
μεμωραμενος'* ιος, το φάρμακον, οθεν και ίοειδης, 6 μ έλος* 
ΐότης, η βουλήΛ Ίόλαος, κύριον* Ίο κ ά ττη , θηλυκόν*

ne ex forma artificioque, vel 
nidi, vel eleganti, de incluso 
mortuo judices. Ipse tibi di
cam quis fuerit; possum eoim, 
qui non sim mutus.

.* *Ad Epimerismos rev w · 
ra ante vocalem cf. Moschop. 
p. 6. et Basil. Gramm, p. 5·

* Cf. Alberti in N .F .p .38 .

1 Ad *Iepour. 'Ιεριχώ, et 
'Iur<ra%, cf. Alberti ibid. p. 11, 
12.

4 Κα) χόρια, excidit no
men aliud proprium post xai

5 Hesycb. et Apollonii 
Lexic. oi περί τονς Ιονς μεμορψ* 
pJsm. Moschop. 6 τοϊζβίλφϊ
μ((Μξψ€Υΐς. '
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ίουλος, * το γενειον' 'Ιωάννης* 'Ιωακείμ* Ίωνια, χώρα* 
*Ιωνες ανΰρες* Ιώτα, το στοιχείον* ιωη,'η κραυγή* Ιωκη9 η 
δίωξίς*'Ιωνάς, Ίωνάόαν, και/Ιώοτηπος, κύρια* ιώ9 επίρρημα̂  
άντ) του φευ* και τά λοιπά· *

ίο, κ ι . .

1 Notatis de Ίουλος ad Pbi- 
lostr. H. p. S74. adde Schol. 
Pindari N. 5. 10; Tzetz. ad 
Lycophr. 23, cum nota Miil- 
leri; H. Junium Anim. V. 
15; Gaulmin. ad Eustath. p. 
21 ; Merrick, ad ίουλίζων Try- 
phiodori ; Fischer, ad Anacr. 
5. 10.; Jacobs, ad Asclep. 
Epigr. 1; Rittershus. ad Opp. 
Cyn. iv. 34.5; Blomfield. ad 
Septem-Theb. 530. Heliodo- 
ms ,vii. 10. tijv παρειάν άςτι 
ξανθω τω ιούλω πεξΐστεγων. 
Eusebius Vit, Const, ι. 12. 
πώς άρτι νέος, άπαλος, ωραίος 
τ άνύους ίούλοις. Theod. Pro- 
dromus iu Notitiis Manuscr. 
t. 8. part. 2. p. 84. αγαθός 
νεανίας apu rep Ιούλω την γένια 
γεωρετρούρενος. Nicetas Eugen. 
III. 60. Ούπω γίνυν Ίουλος 
ύπεζωγράφει. Auctor non in- 
degans Vitae Junioris Bac- 
chi p. 85. ρηπω ταΊς παζειαΊς 
τά των ιοολων Ιπανόήσας βλα- 
στηρατα, Theophy). Simoc. 
Fpist. 69· χρωβύλω χαϊ τίτ~

τ ι γ ι  ο Γ οργία ς σερνύνετα ι, ρηπω  

τοΊς !ούλοις χα τα σ χ ια σ α ς  το  πρά- 

σωπον. Semet ipse imitatus 
est satisque putide in Dialogo 
ante Historiam, p. 2 B. περάτ 
β ά λ ε  re εσθητα φαώ ράν, χού 

χρυσ εω  χατεχόσρησεν  οξρω, το ν ·  

$ε (lege τον τ ε )  χρώ βυλον τουτονί· 
τ ε τ τ ι ξ  δ* ό οίρα (f. δ* άρα) αύτω  

χρύσεός εστιν εφεζόρενος· 6 He· 

σπεοΊος ούτοσ) χ α τη γ λ α ίσ ε .  Con- 
junctio τ ε  danda quoque Psello 
de Lapid. c. 15. p. 26. b K&- 
πρειρος (lege ό σάπφ ειςος  e cod. 
1670) . . . ελχω σεις ιά τα ι ποθε)ς 

ρ ε τ ά  γ ά λ α κ το ς , ξηραντικός δβ 
εστιν  χα) σ τ υ π τ ικ ό ς : lege e cod. 
ξηραντικός τ ε  εσ τι χα) σ τ · Rur- 
sus ρ. 34. de Hyacintbo, τούτον 
Τίχτει ρ εν  Ί ν Ι Ι α  (*/νδ/α conje- 
ctura est Maussaci, pro codicis 
sui Ίν Ιω ν . Scribe cuin cod. 
1630, η ΊνΙων.)* εσ τ ι be θαλα,τ- 
τόχοωος (scr. e cod. θ α λα ττό · 

χςοος)* Ιαται bl πνευρντώ σεις  

χα) ρ η γ ρ α τα , ρ ε λ α γ χ ο λ ία ν  δβ 
(scrib. τ ε  e cod.) irauei.

* Λοιπά tfeest in A.
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- ΙΖλήν του Ή ετίω ν,1 ονομα κυξίον9 ηελιος, ό ηλιός’ ηεροτ 
φοίτης, 6 εις τον άερα φοιτών9 Ή ερίβοια,1 κύριον9 ηϊών, 
ο αίγιαλάς9 καί ηων το αυτό9 rfi$> ο π λ α τύ ς  οθεν καί 
ηυγενειος9 ηως, η η ρίζα  κα) η πρωία9 κα) ηώθι, επίρρημα, 
αντί του εκ πρωίας·

' Λίφθογγα 3s τούτα9 είαρινος, ο εαρινός9 κα) ε\> άντ) τον 
lav9 εΐα, άντ) του aye’ κα) ειαμενη, ο κάθ υγρός τόπος·

Ή  ι 1 συλλαβή ττρδ του β γράφεται. 8ιά του ιώ τα ' 

•Τον* *Ιβηρες, έθνος9 *Ιβηρία, χωρά9 * Ιβυκος, κύριον9 νΙβι$* 

ζωον9 καί κλίνεται *Ιβεως9 κα) τά  λοιπά.

Πλην του ηβη9 ηλικία9 ηβω, το ακμάζω9 ηβάσκω9 τα 
αύτο* ήβηδδν, επίρρημα·

Είβω ,' το στάζω , μόνον, δίφθογγον·

Ή  ι συλλαβή ττρο του y  8ιά του ι γράφεται9 οΊον9 ιγρυ?, 
κα) Ιγνύη, η άντζα9 4 ϊγδη, το ιγΰίον95 κα) τά  λοιπά.

* Λ, ηετίον. Μοχ ψροίβΐΆ. 
Scripsi Ήερίβοια ex Horn. IJ. 
c* S89· Suidas: Ήεξίβειχ. Pari 
modo emendetur. Recte Ήερί- 
/3oi« in Lex. ?r. flrveuju,. p. 2‘22.

1 A, ή */3, et deinceps simi
liter,  ̂ iy, )j ιδ, et caetera us
que ad η ιψ ; in quibus conso- 
nantem male additam sustuli.

3 A, λβ//3α>, quod correxi.
4 *Αντζχ illustratur in Cangii

Gloss. Scholiastes Pluti Q7&· 
Dorvillianus ctl χνημαι vertit 
per oi αντζες, et 784 t£vtixvjj- 
μια per ταΊζ οίντζοιις: ubi Scho
liastes in Appendice Pluti 
Schaeferiani:χνημηΰε,η λεγομίνη 
άντζα. Haic vox fit, puto, ab 
ccvrl: et άντζα proprie fuerit 
vel Ιγνύζ, vel άντιχνημιον. Adde 
Coray um ad Heliod. ρ· 115.

5 7 γΐίον quaere in Cangii
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Πλην του ηγούμαι* ηγεμων* ηγεμονεύω* ηγεμονία* ηγου- 
μενεΐα1 δΙ, το νει δίφθογγον* ^Ηγησ ίππος, κα) 'Ηγησί- 
λαός, κυςια* και ηγ άθεος, ο άγαν θείος*

*Η  ι 1 συλλαβή προ του δ διά του ιώτα γράφεται* οϊον* 
7δος, ο κόπος, κα) ο ιδρώς* ιδίω, το κοπιω* *Ιδη, όνομα 
ορούς, εξ ης κα) *Ιδα7ός 'Αλέξανδρος* Ιδία, η θεωρία* *ϊδομε- 
ρευς} κύριον* 'Ιδού μαίας, το οικεΊον*3 καί τα λοιπά.

Πλην του ηδω, το ευφραίνομαι* ηδυς, ο ευφ^αντός* ηδεΓα, 
θηλυκόν, η εύφραντη* ηδίων, ο ευφραντότερος* ηδκττος9 τδ 
αδτο* ηδύνω* ηδυτης* ηδυοσ-μος, βοτάνη* ηδυπάθεια, η ευπά
θεια* ηδονη* ηδος, τδ όφελος*ΪΗδωνδς, ο Μακεόων* *Η$ων)ς 
γη, η Μακεδωνικη* ηδυεπης, ο ηδυλογος* κα) ηδη, άντ) του 
άπάρτι.

Τά δί διά δίφθογγου9 ειτ) ταυτα* είδος, η θεωρία,4 οθεν 
κα) ειδεχθές, τδ δύατμορφον, κα) είδωλον, τδ ομοίωμα*

Glossario, et in Nostri Epi- 
merismo Θ Τ.

1 Scribunt et η γο υ μ εν ία : cf. 
Cangii Gloss. ‘Η γουμενεία  est 
του ηγουμένου, abbatis digni- 
tas.

% Ad Epimerismos Ι Δ , Η Δ ,  

Ε Ϊ Δ ,  cf. Moschop. π , <τχ. p. 
142, 143.

9 Deest hie aliquid, rcsti- 
tuenduni forte eo modo: '/δου- 
μοίίοι, έθνος· ίδιον, τδ οΙκεΊον. 

Moschopulus: ’βουμοΰοι, έθνος

• · · · ίδιον, τδ μόνον τίνος $νΛ tp 

εναντίον τδ κοινόν* κα) πα ρά  Δ η -  

μοσθενει, τδ ιδιωτικόν, εν τω  Κ ό · 

νωνος (scr. κατά Κόν.) αύτου  

λόγω ,

4 A, Oegla, Scripsi θεωρία, 
quod recentioribus est “ simi- 
litudo, sp e c ie s cf, Cangius in 
Gloss, qui Salmasium citat ad 
Solin. p. 750; sed quaere p. 
770 B, edit, prioris. Et forte 
Noster scripserat θωρία, quod 
et recentiores usurpant, pro-



εϊΰησις, η γνώσις4 ε}όημων> ό ίπιστημων' ε\όυς, η ήμερα* 
και eTSaoj το βρώμα. ’

*Η # συλλαβή 5Γ̂ ο του £ διά του ίcored γράφεται4 οΐον* 
ιζώ, το χάθημαι, εξ ου καί ΐζησις, και συνίζησις' Ιζάνω, 
το χάύημαΓ χα) τά  λοιποί.

9Η  ι συ7νλαβη προ του θ, διά του ίαιτα γράφετα ι* 
οΤον* ϊδυ£· 1θε7α1 η euflsTa* ιθύνω, το κατευθύνω' ιθυτενης, ο 

κάτηυθυσ μένος' Ιθάκη, ντ,σος, οθεν και Ιθακήσιος' Ιθαγενής, 

δ εγχώοιος' ϊθι, άντι του ε?%6ε* καί τά λοιπά.

ΧΓλην του ^5ορ, ο 
χελίστηριον'* ηθείος,

τρόπος, ε ξ  ου καί “ηθικός' ηθμός, το <τα+ 
ο άγαν θαυμαστός' καί Ήθόίμ,* τόπος.

*7/ ι συλλαβή προ του κ Slot του ιώτα γράφεται4 όϊον4 
Ικετεύω" ιχετεία' 7κω, το ικετεύω' ικεσία' ικέτης, ο παρα* 
κλητωρ' *Ικαρος, κύριον, εξ ου καί Ίχάριον πέλαγος4. 
'Ιχόνιον, χωρά.4 ικρίον, το ορθιον ξυλον' ιχμάς, η υγρασία, 
χα ίχλίνετα ι ΙχμάΖος' Ικμάζω, το υγραίνω' ίκτερος,* νόσοςk 
Ικτίνος, ο λονπης' 4 καί τά  7χθΐπά.

piusque acccdit ad corruptum 
Qspla.

I Citat c Nostro Catigius 
Gloss, in Σαχζλιστηςιον. Sebo- 
liastes DorvillianusPluti 1088. 
Τρόγαχος' το σακελιοτηριον: ubi 
Hetnsterh. Cum Nostro 
conspirat Lexicon ir. πνευμ* p; 
223.

* Suida! ' Ηθαμά. .

3 Tradit Psellus de Lapid. 
p. 12. BerjlJum lapidem ία- 
σ$αι ίκτερον. Certiorem isti 
medicastro medicinam faciam. 
Tres ait esse Berylli .formas : 
ka) 6 μεν αυτών ί>&ιοβ&ςύζ s e n  

την χρο ίαν . Scribe e cod. Pa
ris.. 1630. ίλα ιοβαφ ης, quod 
conjecerat Bemardus..

4 A, ίλτηννς. Atque sic ap«



Π λην του ηκω ,\ το έρχομαι' ή κ ισ τα ,, αντί του ουίαμώς
\ νi} μετρίω ς' και ηκα, αντί του ησύχως. . -Λ.·,,

Αίφθογγα  δε ταύτα ' είκω, το υποχωρώ καί υποτάσσο* 

μαι' εικάζω' είκη, αντί του μάτην' εικαΐον, το μάταιον' 
είκοσι, επί αριθμού' είκάς, είκά8ο$, το αυτό' εικος, το πρε· 
πον' εικότως, επίρρημα, αντί του πρεπόντως' και εικάθω, 
ρήμα, το υποτάσσομαι. ·

Η  ι* συλλαβή προ του λ  διά του ιώτα γράφεται' 
όίον' ιλαρός' ιλαρύνω'. ιλεως, ο ευμενής' ιλάσκω , το εξευ
μενίζω' ίλη, η τάξις* ιλαδόν, επίρρημα, αντί του κατά 

τάξιν\ *'Ιλιος, η Τροία' καί Ίλ ιευς άνηρ, ο Τρωικός' ίλλος£  

ο οφθαλμός' ιλύς, ο βόρβορος, καί κλίνεται ίλύος, οθεν 

καί ιλυσπώμενος, ο εν rfi ίλ τ^  στρεφόμενος' ίλεο£, ο 
φωλεός' ίλιγγος, ij ναυτία' ιλ ιγγιώ , το ναυτιώ' ’Ιλλυ
ρικόν χωρίον' καί. τά  λοιπά·

Π λην  του ήλιος, ο λαμπώ ν'* ηλιοειδης, 6 λαμπρός' 
* Η λιαίες, αΙ του ηλίου θυγατέρες' Ή λιούπολις' ήλος, το 
καρφίον' ·ήλώ, το προσκαρφώ'5 Ή λία ς , κύριον' * Ηλιου, τύ

Cangium in Λούπης, ubi haec 
Nostri verba. exhibet: Mox
addidi Κ οιτά.

1 Ad Epimer. IA, HA, cf. 
Moschop. 7Γ. σχ. p. 55 e t. 193; 
ct ad ΕΙΛ, p. 55.

% Cf. Hesychii ίλλώπτιιν, 
cum nota.

* Voluit scribere ίλ&, ob

oOev,

4 Hanc explicationem addit, 
quod et infra alio loco repetct, 
ne quis pronunciatione delusus 
confundat, ηΚιοζ, ίκιος, ηλϋοςί 
Cf. Moschop. π. σχ. p. 211.

5 Citat Cangius haec Noslri 
verba in Gloss, sub Kdp<pf. 
Lexicon π. πνευμάτων p. 223.
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αυτό* ’I f λ), ονομ& ίερεως Εβραίου* ήλικία* ηλικιωτης* * 

τ[λί£9 ομηλίς , καί κλίνεται ηλικος' ηλακάτη* *Ηλεχτρος, 
κύριον' ηλ^ίθιος, ό αναίσθητος* Ηλιόδωρος, κύριον' ηλιαία, 
faxcurrypiov εν ’Αθηναίοις' ηλίβατος, 6 υψηλός τάκος' 
ηλίχον, το οποίον" ηλνγη , η νυξ' ηλύσιον, το πεόίον,1 καί 
ήλυσις, η I λευσις*

Δ ίφ θογγα  δε το ύτα ' είλη, η θερμυασία, οθεν καί - είλη- 
θερουμαι'* ειλεός, η μαγειρική τράπεζα' ειλικρίνεια, η 

χαθαρότης' Ε ιλω ς, ο δουλο$, καί κλίνεται Ε ίλω τος' 

ειλω τευω ,4 το δουλεύω* ειλωτεία, * η δουλεία* ειλίπους 

β(&ς, ο τους πόδας συστρεφων* είλυω, το κρύπτω, οθεν 
καί ειλυος, ο φωλεός' εΐλαρ, το βρωμά' είλαπίνη, ή  ευω

χία* ειλαπινάζω, το ευωχω' καί Ειλείθυια, θεά έφορος 

τη ς  γέννας·

Ή  ι 5 συλλα β ή  προ του μ  διά του ι γράφεται* οΊον* 
ίμερος, η επιθυμία' ίμείρω, ρήμα, το επιθυμώ' ίμερτός, 
ο επιθυμητός' ιμερόεις, το αυτό' ιμάτιον' iματίζω ' ιμα

τισμός’ ιμάς, ο λώρος, · καί κλίνεται ίμάντος, οθεν καί

ίλος, το χαςφίον·ηλω , το τροτ- 
παςφοο, sc rib. νροσχαρφω.

9 Α , ξλΛάτης, et ΠΙΟΧ ηλίγη. 
α Α, ήλιβπο*. Gregor. Naz. 

Or. 4. ρ. 120 c. ονκ ΉλυσΙοον 
π&Ιαν άξια ταντα: ubi Basi- 
lias C&S. in Schol. ineditis: 
fwQtvorrcu γαρ Έλληνα» τοίδεζ 
το f tb  Ή λναογ xeliov χ&ρόν 

. Τίνα Ηηερχη, ηΜστων καί παν·

τοία» εύρορόοτατον χαρζόσν, φε- 
ξοντα τρ)$ του ενιαυτόν.

3 Lexic. τ . πνευμ. ρ. 240. 
οίλη, καί τά εξ αυτού, εϊληίενον· 
μαι, Scr. ειλτβεροΰμαι,

4 Α , είλοτεύω.
5 Ad £pimer. IM, ΗΜ, - 

ΕΙΜ, cf. Moscbopul. τ . οχ. 
ρ. 15, 16,17.

6 Cangius videndus in Gloss.

?*&■■·.
ϊ  ■ *>■  Μ
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ιμάσθλη, η βίτζα*1 ιμώ, το αντλώ,* οθεν } μονιά, τδ{άν· 
τλητηριο*/ 'Ιμερα, πόλις* * Ιμβρος, νήσος* καί τά  λοιπ-ά.

ΖΓλήν του ‘ημεΐς0 ημίτερος* ημεδαπός' 'ήμερα* * ήμερο· 
κοιτος, ο κλέπτης0 ημερήσιον*1 ημαρ9 η ήμερα' ηματϊον, 
άντϊ του δι ολη$ της ημέρας* ήμερος, ο πράος* ημερώ, 
ρήμα, το πραΰνω* ημισυ* ήμιόλιον, εΊδος αριθμού* ημιονος* 
ημών, ο ακοντιστής, καί κλίνεται ημονος* 9Ημαθία, τόπος* 
ημερ)ς, άμπελος* ημύω, το κλίνω* η μ), ρήμα, αντί του 
Φημί' καί η ’/λτ)5 ηεμη .

• Ε ίμα  δε, το ϊ μάτι ον* ειμενος, 6 ενδεδυμενος* ε7μι9 το 
πορεύομαι* καί ε\μ)9 το υπάρχω* δίφθογγα.

*

'Η  ι συλλαβή προ του ν διά του ιώτα γράφεται* όίον* 
ίν/ον, το νευρον* 9Ινώ, κύριον, θηλυκόν* *Ιναχος, κύριον* ινώ9 
το ενδυναμώ, καί \νόω* 7να, αντί του οπως9 καί άντ) του

sub voce Αωρος, citat inter alia 
c Porphyrio de Spirilibus, 
*Ιράς, 6 λώρος, Haec ipsa verba 
habet Lexicon Anonymum nr, 
τ vsvp, p. 228, idem forte 
Porpliyriano illi Cangii; quod 
aliie dispiciendum relinquo. 
Lexicon τη ς  γ ρ α ρ ρ α τ ,  in cod. 
1630. Μ άτύλης^ b λώρος. In 
Narratione I. S. Nili λώςος est 
glossa του Ιμ&ς: cf. ibi Possi- 
nus p. 1*60. Adde Nostrum 
in A l l ,  T E ,

Herod,

1 Cangius citat in Β ίτ ζ α ,  et 
male scribit ίμ,άύλΥ).

% Eumathius in .  p. 86. τους 
όφΰαλμ,ους χατεφίλητα, καί ?λον 
είς την ψυχήν άνεμασόρψ (scr. 
άνιμ,ητάρ,ην e cod. 28970 τον 
έρωτα* όφύαλμ,ος γάρ έρωτος 
πηγη, ·

νοι
3 Α,ημερίσιον, ΜοΧ ηρ&ντος, 

deletis literis τος subducta 
lineola. Scripsi ψονος, Suidas 
et HeBych.*tlfiovt§, άχοντισταί.

D

%

>A



so IN, HN, EIN, IS, HS, EIS, ΙΠ.

οπού' ίνδαλμα , το ομοίωμα' ινδά?λω,1 τοομόιώ, ίνδιχτος' 
κα) τά  λοιττά.

Π λ ψ  τον ηνία, Θηλυκόν, ο χαλινός, οθεν κα) ηνίοχος, 
ηνιοχεύω, ηνίοχε ία' η νίκα, άντ) του όποτε’ ηνορεη, η άν- 
δ̂ ια* κα) ηνεμόεις, ο τόπος ο άνεμοις χαταπνεόμενος.

• Εινάτηρ  δ̂  η νύμφη* εινοσίφυλλον γηδιον* εΐνεχα, επίρ
ρημα., άντ) του χάριν' κα) ε1να,Λ τον ενα, ποιητικώς* 
δίφθογγον.

*Η ι ιτυλλα]3η πζο του % διά του Ιώτα γράφεται* οΤον 
ί£ο£* ιζεύω* ιξευτης' Ίζίων, κύριον, κα) κλίνεται Ίξίωνος- 
\ζ , ο σκώληζ, κα) κλίνεται ίκό ·̂ κα) τά λοιπά.

ΙΙλην  του η£ω, αντί του ελδω' τούτο γάρ διά του η 
γράφεται.

*

Είζω  δ£, το υποχωρήσω κα) ύποταγώ· δίφθογγον.

Ή  ι συλλαβή προ του π , διά του ι γράφεται* οϊον* 
ίππος' ιππεύω· Ιππεύς' ιππηλάτης* "ίππιος, επώνυμον 
του ΙΙοσειδώνος* ιζτν&£,3 ο φούρνος, η η κάμινος* κα) τά  
λοιπά.

. 1 *Λ, ίνδάλα>. Lexic. τ. πνευμ. ρ, 240. £ϊνα,
. * Λ , hot. Moschop. %. <τχ. τον eva.
ρ· 125. e7va δέ τον ένα, κατά 3 Cf. Notitias Manuscript. 
πςοτΦηκην του Ιώτα, ποιητιχ&ς. t. 10. part. 2. ρ. 242.

ι

#
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ΙΙλην  του ηπισς, 1 έ πράος' ήπια, θηλυκόν, η πξ'αεία' 
ηπώ, ρήμα, το ράπτω* καί ηπίαλος, νόσος, ο λέγεται 
ριγοπύξετον.

Έίπω δε, τδ λεξω’ εΤτα, αντί του ελεξα- καί ε}πών, 
i  λέξας' δίφθογγον,

Ή  ι σ υ λ λ α β ή  προ του ρ διά  του ι γ ρ ά φ ε τα ι · οϊον? 7ρο ,̂ 

• π τω χ ό ς* και r Ιρος, 1 δνορκ κύριον' *Ιρις9 όνομα θεάς, κα ι 

το  εν νεφέλαις τόξον ' 3 'ϊρηξ, ό ιέραξ, κ α τά  συγκοπ ήν* ?ε/30$* 

ιερεύς* ιρεΊον, τδ θυμοί, 4 κ α τά  τυ ^ κ ο τη ν  κα ί τ ά  λο ιπ ά . .

27λήν του ήρεμα, αντί του ησυχως' ηρεμώ, ρήμα' ηρε
μ ία , η ησυχία· ‘Ηρώδης, καί ‘Ηρωδίανος, κύριον· *Ηρα,

1 Α, ?πβιο; . . . ηπβΐα. Μοχ 
ρυγοπύξ. Phrynichus Tlgonap· 
ρ. 4£. in Ήπιόλης : το δε διά too 
ο (netnpe ήπιαλο )̂ ereg0v τι ση
μαίνει, τδ καλουμενον ι̂γοτώρε- 
τον. De ήττιάλω vide Cornyum 
ad Hippocr. p. 35; Sclnvei- 
ghaus. ad A then. U. c. 21 ; 
Scaligerum in Scaligeranis pri- 
mis ; interpretes Hesychii ; 
Wagner, ad Alciphr. 3, 72. 
4dde Cang. ad Ann. Comnen, 
pi 339·’

* Aphthonius Progymn. p. 
£ 0 . dekIro : r Ipo$ perωνομάζετο, 
την έττωνυμίαν Ικ roD διακονβΤν 
κομισίμενος· Ibi Scholiastes :

οδτίο γ ίρ  φησtv "Ομηρος* α Οΰνεκ' 
απαγγέλλεσκε κιων <Γ, τι (Cod. 
Mazar. Λ 86. ντε) μέν τις 
ανάγει [O dyss.'X  7.].” άπδ γ&ς 
του εΊρω, το λέγω, νΙξός (Cod, 
*1ρος) ώνάμασταί' ως το 7Ιρις·

3 Reccntioribus τόζον est 
arcus coelestis : Cf. Cangii 
Gloss. Lexicon ττ. πνευμ.'ΐρις, 
το Tofov.— Mox A, 7gt£.

4 A, legslov, τδ Οΰμα. Utram- 
que vocem junxit Nib‘« Nar- 
rat. p. 109. μη γενέσίο» τδ 
σώμα, εως ε\ς την (rfaegov άγνον, 
ΰαίμονος ακολασίας Ιπωνυμον 
ϋΰμα κα) ιεριϊον.



HP, ΕΙΡ.

Qta’ 'Η ρ α κ λή ς '. 'Ηρόδοτος' ηζως, ο ημίύεος9 κα) κ λ /vs τα / 

ηρωο$* "Ηρων, φιλόσοφος9 καί κλ ινετα ι "Ηςωνος* *Ηρα· 
κ λ ί/α  λίθος, η μαγνητις* 1 ηρτο· εαρ, κα) τα  εξ αυτόν' 

ηριγενεια* ηριγέρων, βοτάνη* κρίνος, 6 εαρινός' ' ΗριΖανος, 
ποταμός' και ηρίον, rh μνημεΐον.

5 t

Διφθογγα  δε τα ντα ' είρων, ο άπατεών, κα) κλίνεται 
είρωνος* ε'ιρηνευω' * ειρωνεία* ειρω9 το πλέκω · εφμος9 
είρεμος, ο θεσμός' είργω , τδ κωλύω* ειρκτή, η φυλακή* 

ειργνυω* ε'ιραφιώτης, ο Διόνυσος* ε'ιρεσία, η κωπηλασία' 
ειρεσιώνη, ο στέφανος* είρίον, τδ μαλιον·4 εΐξηκώ$, δ ειττών, 
επ) μετοχής* κα) είρυον, αντί row έίλκον.

* De Magnete cf. Muller, 
ad Platon. Ion. p. 38, et 
Bernard, ad Psellum de Lap. 
c. 13. p. 23. *0 μ α γ ν ίτη ς  λΐύος, 

Psellus ait, εοττί μ ε γ α ς  (Cod. 
1630. ό μ ά γν η ς ' λΙ$ος εσ τί μ . 
quse lectio conspirat cum ini- 
tialibus reliquorum capitum 
formulis) καί καί άνομα-

λος (scribe e cod. ανώ μαλος), 

καί 6 μ εν  τ ις  επ ισ τά το υ  τον σί$η- 

gov, 6 δε άνα πτύει. Cod. melius 
αποπτύει. Verba δ μεν  τ ις  

restitueuda eidem auctori cap. 
4. p. 8. &τι δε (δ ανβραξ lapis) 
άνβραξιν εμφερης, καί δ μεντοι 

(lege e cod. ό μεν τ ις )  εσ τι 

ύηλυφεγγης (sic cod. pro quo 
bene restituerunt τη λ εφ εγγη ς )  

e δε β ρ α χ ύ τ η τ ι  (cod. β ρ α χ ύ  τ ι ,  

quod conjecerat Bernard.) μ ε -

λαντεςος. Ε ύ ρ ίσ χετα ι · · · · Hie 
est lacuna. Codex : μελανρε-  

ρος* φοινιχίζει δε προς ήλιον χαθο-  

ρώμενος. Ε ύ ξ .

1 Hujus fluvii meminit Psel
lus de Lapid. p. 14. loco cor- 
rupto : τδ η λεχ τρ ο ν  εσ τι δε το μεν  

7νδικδν,τδ δε Λ  ιβυτιχόν' οιχειοΰνται 

δε πα ρά  τον *Hpihuvov ποταμόν . 

Scribe e cod. 1630. Λ ιβ υ σ τ ι-  

xoV ©ίκ. δε αύτδ καί £χυ$ α ι καί 
ΛϊθΙοπες* γ ίν ε τα ι δέ πα§ά τ . Ή ρ .  

π .—Modo Α, ήρηγένεια.

3 Voluit, ut videtur, scribere 
ειροονεύω.

4 Citat Cangius in Μαλίο*.
Suidas: Etpia, τά μαλλία.
Supra in Epimer. E P ,  p. 36. 
habuimus : *Εριον>· το μάλιον/  
Μαλίον minus recte scribitur, 
cum prima sit brevis. '



V
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*Η ι συλλαβή προ του σ  δ/ά του Ιώτα γράφεται* οίον* 

7σον9 το ομοιον' ισότης, θηλυκόν ισόω9 ίσώ, ρημα9 το 
ο[ΐοιώ9 οθεν κα) \σόπε0ον9 καί Ισόμετρον *Ισοκράτης9 χύ- 
ξΐον* Ισηγορία· ϊσηλιζ* ]σθμος9 η μέσον δύο θαλασσών γη* 

'Ισραήλ' ΊσραηλΊται, οι 'Εβραίοι* Ισ μ α ή λ ' 9 Ισμαηλίτα ι, 
οι Περσαι* Ίσμηνίας, κύριον' Ίσμηνος, ποταμός· 9 Ισπ  ανία 9 
χώρα9 9'ΐστρος3 ποταμός· ιστορώ*1 ιστορία* (ίστωρ9 ο επι* 
στημων* Ιστημι, ρήμα· ϊστίον, το αρμενον* ιστός, το 
κατάρτιον, 1 καί το yuva/κεΤον εργον* Ισχνός* ισχναίνω9 
ισχυροί· ϊσχω, τ ΐ  κρατώ· ισχίον, μέλος του σώματος9 
καί ετερα. »

Πλην του Ή&αυ9 Ήσίοΰος, καί Ήσαί'ας, ονόματα κυ
ρία· η<τυχο£β Ησυχία· ησυχάζω , ρη|αα* η<π$, η ευφρόσυνη* 
ησσα, ύ  τροπή· ησσώ, ρήμα, το ν/κώ β ησσων9 ο ελάττων9 
κα) κλίνεται ησσονος* ηστον91 το εύφραντόν* κα) ησθα9 
άντ) του υπάρχεις·

1 Seholiastes ad Philostr. 
Icon. p. 7*i6 m. Ίστοςω, τ> τά 
γεγονότα διηγούμαι, άφ* οδ ιστο
ρία, ή τών γεγονότων άφηγησίζ· 
καί ιστορώ, ποιψιχώζ, το igoorw.

% Cl. Cangius in Κατάρτιον. 
Seholiastes Hecuba? 1261 καρ- 
χΐ)<π'«>ν vertit χαταρτιων, ubi cf. 
Barnes.

3 Suidas: Ή στόν  ή8υ, fu- 
Φραντόν. Fragmentum in No- 
titiis MSS. t. 6. p. 5 0 6 : . . .  . 
γλυχεΊζ he τους xagnoug λόγον  
<r«y, οδτα) fijcriy. *// 
παιδεία εχει μεν ρίζαν, *%fi δ*

καί καρπόν* καί rjj μεν τό πικρόν 
πρόσεστι, τοΊς δβ τδ ήστδν συν·- 
ζβυκται.” Qui φησίν est Isocra
tes, iilis ipsis verbis adlatus a 
Libanio t. 4. p. 867,27. pro 
ijerrov textus Libanii exhibet 
ηδιστον. Pro λέγονταν repo- 
nendum esse fere crediderim 
εχονταν, παιδείαν nempe. Sibyl
la a Maio edita 145. Δεινός avtjg, 
ον πάντες όσοι πίνονσι πάνιστον 
(scr. πάνψτον) *Agplvioi κρί- · 
σταλλον αγαν φείοντος Άράζεω 
Δείσουσι,



Λ ίφΰογγα  όε τα υ ΐα ’ εϊσω, άντ) του εσΟεων' εις, πρόθε&ίς^ 
χαί τ α  εξ αυτής- εισαγωγευς’ εισαγγελευς· f εισιτήριο? 
xou είσεται, αντί του γνώσεται·

Ή  ι (Γϋλλαβή προ του τ  διά τ&5 \ω τα γράφετα ι· οίον 

ιτέα, δενδρον' Ι τ α λ ία ,  χω ρά, ο6εν xou ’Ιταλός, καί *Ιτα~ 
λιω της άνηρ· ιταμλς, ο άγξίος9 ιταμότης, η άγριότης9 
Ϊϊης, ο πτω χός' *1τυς, κύριον, και χλίνετα ι*Ιτυος’ ϊτυς, ·η 

περιφέρεια του άρματος’ Ίταμυριον , α ορος9 ιτρίον, είδος 

βρωματος9 Ιτεον, 'επίρρημα, άντι του πορευτεον' καί τά  
λοιπά,

. ΙΙλ η ν  του ή ττα , η τροπή· καί -ήττω, ρήμα, το νικώ· 
ήττω ν, δ ελάττω ν, και χλίνεται ηττονος·1 ητορ, η ψ υ ^ β 

καί ητρον, το εντερον*

'Η  ι συλλαβή  προ του φ διά του ι γράφετα ι· βίον Γφι* 
επίρρημα, άντι του ισχυρως, οίεν και ϊφθιρυος, ο ισχυρόςβ 
*Ιφιγένεια, κύριον* και τά  λοιπά.

Π λην του *Ηφαιστος, δεο£ 'Ελληνικός, καί τδ srijp* 4 
* Ηφαιστίων, κύριον, ο καί χλίνεται 'Ηφαιστίονος.

1 Cfi Santo-Crucius jExo- 
me/i des Histor, p. 39* -A, modo, 
βΐσαγοονευς : et infra ιταρωτης,

* Alii scribunt Ίταβύξιον : 
cf. Hesych. cum iuterprett.

* A, ?ttos. Mox,
pro Ισχυςως, Lexic. v , τνευρ, 
p . 230. τ/φι, αντί tow Ισχυρός

xol λίαν.
4 L exic . rf^  γ ξ α ρ ρ α τ ,  in cod; 

1630. p. 252, 2. 'Ηφαιστος, η 
row τυρο£ ουσία, H esy ch . 
"Η φ α ισ το ς , Sre p h  6 θεός . . . .  
οτε δε ρςτοονυριχάς, το τνρ. 

S crib e  ore— o re : quod nec
fuerat negligendum  in P a rth c -
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Ή  ι σ υλλαβή  προ του χ  δ/ά του ιώτΰί γ ρ ά φ ε τα ι ' οΤον* 

ιχώ ρ , το γ ρ ά μ μ α ,' κ λ ίν ε τα ι ιχώ ρος· 5χνο$· Ιχνεύω* 

ιχνευ τής9 ιχνηλάτης*  ιχθύς, ϊχΰνος* κα ι τ ά  λο ιπ ά .

Π λη ν του ήχος, ή κραυγή' η χώ , ρήμα· ηχηεις, ο η χ η τ ι
κός' ηχηε<τσα\ ηχώ , θηλυκόνΛ η κραυγή, και κλίνεται
ήχους' 9Η χ ώ , κόρη* και η χ ι , επίρρημα , άντι του οπού♦

/

Ή ι  συλλαβή ττρδ του ψ δ/ά του / γράφετα ι' οίον ϊψ, 
δ σκώληξ, κα) κλίνεται \πός' ϊψω, £7τ) μέλλοντος, αντί 
του βλάψω* ήψά/*ην δε, ζ ίσ) παρωχημένου.

nio c. 27. Idem : Ή φ αίστο ιο , 

του πυ$όζ. Plutarch. Pe aud. 
Poet. p. 36. Krebs. J5I κείνου 

κεφαλήν καί χαρίεντοι ρ,ελεα 
^Ηφαιστος xctQupounv εν εΊμ,ασιν 

αμ,φεπονηΰη· το πυ^ ουτα>$, ου τον 
fieov προσ-ηγόρευσ-ε: Archilochus 
nempe, cujus sunt adlati ver
sus. Plautus Amph. 1. 1. 
185. “ Quo ambulas tu, qui 
Vulcanum in cornu conclusum 
geris ?”

1 Sic cod. Sed scribcndum 
aT/xa. Suidas: ιχοορ, ϊχωρος* 
τδ 7τεπί}γο$ αΤρ,α. In fragmento 
inquinatissimo περί χροιοίς al- 
ρΉτός, quod edidit Bernardus

post Pselli Lapides, haec prima 
occurrunt verba : τδ κατάμαυ- 
pov alpu* * δτε ϊχωξοι ου ποιrjfti, 

ρ ίγ ια  σημαίνει· εΐ δε ττοιητει 

ίχω ςα , τουτεστιν υγρόν, ως νεξον, 

αγαθόν. Desperavir editor de 
corrigenda voce νε^ον, quam 
ait esse hauddubie corruptam, 
et quam omniuo saiiam esse 
praestiterim : cf. Caugii Gloss. 
V’erto: u Si veio faciet icho* 
rem, id est liquidam partem, 
imtar aqua, bonum est sig- 
num.”

* Scribere debuisset ηφάμην 
δε, ηφ(θ} hr) π.
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'ΑΡΧΗ ΤΟΤ θ . '

%

Π α σ α  λέζ ις  απδ τη£ δε συλλαβής άρχομένη, διά το5 
€ γράφετα ι' οΐον* 6εο£· Θεόδωρός, Θεοφάνης, καί θεόδοτος9 
χνριον' 51α), το τρέχω * 5εώ / το β?>έπω* θεωρώ' θεωρία9 
θεωρείον,1 το ιπποδρόμων' 6ελαΓ θέλησές' θέλημα· Θεαγέ

νης; Θ εμιστοκλής, και θεογενής, κύρια' θεμέλιον' 5ε- 

μεθλον, το αυτό* θεμις, η δικαιοσύνη, και κλίνεται θίμι* 
δο$* θεμιστευω, το διχάζω* θέρος' θερίζω· θερινός καιρός9 
θεομια, τ α  λύπην άρια ' 4 θερίγανον, βοτάνη' Θερσίτης, κο- 
^ιον βεςάτταιν, ό αγαθός δούλος, καί κλίνεται θεράποντος* 

θεράπαινα, η δούλη· θένω, το τύπ τω ' θέναρ, το κοΐλον της  

Χ^ρός* θ έσβ η , πόλις, οδεν και θ εσ β ίτη ς  ανηρ* θίσπις, 
ι} 5ε/α φωνή, οθεν καί θεσπιωδώ, το τά  5εΓα λέγω · 
Θεσμός, το δίκαιον, οθεν και θεσμοφυλχιζ* θεσπέσιος, ο 

θειος* θεών, κύριον, και κλίνεται θέωνος* θεομηνία, η του 
θεού οργή* θεοπτία, η του θεού ορασις' και τά  λοιπά .

• Ι Ιλ η ν  του θαιρδς, η στρόφ ιγζ της θύρας* θαιμαν, η ανα
τολή, ©δεν καί θαιμανίτης * άνηρ, δ ανατολικός·

1 Deerat titulus in Codice. 
— Ad Epimer. ΘΕ, ΘΛ7, cf. 
Moschop. t . p. 10. et 
Basil. Grammat. p. 6.

* Cf. no t ad Philostr. Her. * 
p. 421.

? A, faicpiov. Moschopulus

c codice correctus: Qeapsiw, h 
Ιττόδςομος. Cf. Cangius in
Qetogta,

4 Citat haec verba Cangius 
in Aeuriveigioy.

5 A, 6ερανίττ)ζ. Vide Hesycb. 
in θεμάν, cum nolis.

%
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Τα άπο της θι 1 συλλαβής άρχόμενα, διά του ιώτα 

γράφεται9 ο%ν* θίασος, ο χοξός9 θιασώτης, ο χορευτής: 
θ)ς, ο σωρός, και χλίνεται 6mg· θιν, 6 αιγιαλός· θίγω,% τδ 
προσεγγίζω, εζ ου και άθιγης, ο άπ'ρόσφαυστος9 θίβη, τδ 

χιβώτιον9 θίσβη, όνομα .γυναιχός9 και τα  λοιπά.

t /
Πλην του θησαυρός* θησαυρίζω9 1 θηβαι, πόλις, οθεν 

χολ Θηβαίος άνηρ9 Θηβαις, τδ αυτό* όηγα), τδ άχονώ, οθεν 
και θηγάνη, η άχόνη9 Αηλυ' θηλυχόν9 θηλεια, η γυνή’ Αηλη, 
ό μαστός, εζ ου και θηλαμών, η τροφός9 4 θης,ο μίσθαρ
νος, και χλίνεται θητός9 θησσα, η μισθάρνισσα9 θηρ, θηρός* 
θηρεύω, ρήμα9 θηρεία, η θηρευσις9 θηριωδία, η άγριότης' 
θησεύς, χύξ>ιον, χα) χλίνεται Θησέως9 χα) Αητόν,5 τδ 
θαυμαστόν.

Αίφθογγα δδ ταΰτα* Aeiov, τδ θαυμαστόν, χα) θεϊχΐν, οθεν 
χα) θειότατος9 θειοδάμας, χύςιον9 θε7ος, ο κατά (ruyye- 

νειαν9 θειάζω, ρήμα, το θαυμάζω9 θειασμος, ο θαυμασμός9 
χα) θειαστον, το θαυμαστόν χα) θείνω, ρήμα, τδ τύπτω·

■%
1 Ad Epimer. Θ Ι , Θ Η , Β Ε Ι ,  

cf. Moscliop. ττ· σχ. ρ. 113.
* A, dim,
\  Α, του Φησανς.— Μοχ ver

ba &η$ — μισύάρνισσα adduxit 
Bastius Epist. Crit. ρ. 1 GO. 
Vir quid am doctissimus ap. 
VoBBium ad Valer. Flacc. h i . 
89· in Artemidoro, n .  34. 
pro antiqua et corrupta lcctione 
apeog η tig, reponendum conji-

ciebat oipeog βητε)ζ, id est, Ospot- 

novrotg. Sed $ητε)ς barbarum 
cst, et scribendum fuisset $fj- 
τας. Caeterum emendate nun£ 
legitur vUlg. *

4 Hinc iirmalur conjecture
τροφοί, facta ad Hesychii θη\ά· 
pwv, τάφο^. "

5 Forte, 0>j7rov, vcl ftpγτί*. 
Modo Λ, θψσιύ(.
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Π ά π α  λεξις  άπο της θλι πυλλαβης άρχομενη9 διά τον 
ιώ τα γράφεται* οιον* θλίβω* θλίψις* θλιβερόν9 δλ/0α>, το
άποπιέζω* καί τά  λοιπά.

* ♦

Π ά π α  λ ίξ ις  άπο της θνη συλλαβής άργομενη> διά του 

η γράφετα ι* οΤον' θνήσκω* θνητός* θνηπιμαΊον9 το τεδνηκο£· 

καί τά  λοιπά*

Π ά π α  λεξ ις  άπο της θρι πυλλαβης άςχομενη, διά του 

ιώ τα γράφετα ι· όίον* θριγγος, το περίφραγμα* θριγγίον, 

τδ αντο* θρίδαζ και θριδαχίνη, το μαϊούλιον'1 δζΐ§, δ 
πχώ ληξ, και χλίνετα ι θξίπός* Λ θρίαμβος* θριαμβεύω, το 
πομπεύω* καί τ ά  λοιπά.

1 Citat ha?c Nostri verba 
Cangius Gloss, in voce. Lexi
con τ τ ^ γ ρ α μ μ α τ .  in Cod. 1630. 
p. 252, 2. fyi^ax^vij (scr. fyi- 
Ιαχίνη), το μα ρΰλιν . De voce 
μαϊούλιον  cf. Corayus not. ad 
.£lian. Η . V. i. c. 34.

* Credo bic esse lacunam, 
hoc fere implendam m odo: 

κα) χλίνεται τριχος (quae 
sunt verba Suidae,) Φρ)φ, 6 
σχωλ. Lexicon της γραμμ: p. 
252, 2. Φρ)φ, <τκώλΐ)£ ετΰίων τά 
χερατα. Anonjmus in cod. 
Vaticano 132. Τά ei£ij των 
σχωληχων: Ιηχες, των υγρών 
ξύλων9 Φρίκες, των ξηρών* ιχες, 
τον αμπέλων* Ικες, τών χερά-

τ ω τ  τρώ γες, οσκξίαν* τη τες , {μ α -  

τΐοοτ τ ίλ φ α ι ,  χ α ξ τ ίω ν . Alius 
anonymus in eodem codice : 
Λ ιαφορά τω ν του αχω ληχος ονο

μάτω ν. Σ η ς  λ ε γ ε τα ι εκ) τω ν  

ιματίων* ρ ιφ , εκ) ξύλω ν* *%ξ, εκ) 

αμπέλω ν* εκ) των χρεών χ ά ί *

χιξάοον, (non scripsit χεράτω ν, 

quia respexit Od. Φ . 3 9 5 . μ $  

χέρα Ίκες εΰοιεν.)* (τχοόληξ x o ff  

εαυτόν, εκ) τη ς γη ς  ερκων, χοά 

του βοος. De diversis ver- 
mium nominibus lege Ammo
nium p. 174, additis omnino 
eruditissimisValcken.Animad- 
versionibus i f .  c. 5 ., et collatis 
interpretibus ad Lucian. Adv. 
indoct. § 1. Vide et Philemo-
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Πλην του θρήνος, ο κλαυθμός9 θρηνωδώ· θρηνώδία· 
θρηνωδός9 θρηνυς, το υποπόδιον9 θρηϊκες, οϊ Θράκες9 * θ ρ η 

σκεύω* θρησκεία9 θρήσκος, ο περί τι πιστός9 κα) Θρησσα, 
η θξακικη.

Π άσα λεξις άπο της θο1 συλλαβής άρχομενη, διά του 
Ό μικρού γράφεται9 όίον9 θόας, κύριον, κα) κλίνεται Θόαν· 
τος· θοος, ο ταχ(>ς9 θόξυβος9 θορώ, το πηδώ9 θορος, το υγρόν 
σπέρμα9 θολώ, το ζοφώ9 θολερός·Χ θόλος, ο του οικήματος· 
θόριξις, η μέθη9 κα) τα  λοιπά.

Πλην του θώραζ, μέρος του σώματος9 θώραξ, το λω- 
ρίκιον, 3 κα) κλίνεται θώξακος9 θωρακίζω, ρήμα, το κάδο- 
πλίζω* θωρακισμός9 θώκος, ο θρόνος9 δώψ, ο κόλαζ, κα)

nis Lexic. in Σ ία ς , § 180 * 
Scholiastem iEschli Prom. 
365. de *ψ, collato Suida in 

*Ιπες et ' h r l ; et Nostro in Epi- 
Iner. 1 3 , ΙΨ , Σ Η , Ψ Ι, et initio 
tertiae partis. Lexicon της  γρα/χ- 
ματ*  in cod. 1630 : 2 η ς , 6 

σχω ληξ. Κ )ς, ο εν τω  σ ίτω  

σχω ληζ.

‘ Ad Epimer. ΘΟ, ΘΩ, cf. 
Moschop. π. σχ. ρ. 203.

4 θολεξω obiter prodesse 
velim scriptori,Tlieodoro Pro- 
dromo in Nptit. MSS. t. 6. 
p. 558. Tλα$ί pot της τόλμης* 
xu) της 7Γξούυμίας άπόδεξαι, ei 
τοσουτοιζ με ουτω πλουσίεις

ΰεξιουμένη των επαίνων τοίς ά χέ-  

τοΊς, μικρούς άντώ εξιοϋσα σ τ α - 

γο σ ι κα) τα ύ τα ις  δολερούς τ ε  χα )  

τελμα τω ΰεσ ιν . Forte: ei, τοτου- 
τοις . . . .  όχετο ίς , μ ιχρα ίς  άΡτι- 

δεξιονμαι σ τ α γ ί σ ι ,  vel άντιδί- 
ξιώ  σε σ τ . lllud malim. Νο- 
minativus ΰεξιουμενη pendebit 
absolute; qua de syntaxi cf.ad 
Nicet. Eugen. i i , 99·

3 Citat haec Cangius Nostri 
verba Gloss, in Λωρίχιον, Lo- 
rica. Lexicon της γςαμματ. 
in cod. 1630. p.251, 2*$ύςαζ* 
πύργος τειγων (cf. Blomf. Glos. 
ad Septem-Thcb. 32.), % απλόν 
7to λεμιχόν.
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κλίνεται θωπος* θωπεύω, το κολακεύω, θωπεία, η κολα
κεία* θώς, 6 λυκοπάνθηρος, 1 καί κλίνεται θωός' οδεν καί. 
θωυζω, το αγρίως ψωνώ' θώμιγζ, το σχοινίον, και κλίνεται 
θώμιγγος' θωη, η ζψ-ία’ θωρησσω,' το κάδοπλίζω· καί 
θωμάς, κύριον ονομα.

ΤΙασα λεζις από της θρο συλλαβής άρχομενη, διά του 
ο μικρού γράφεται' οΐον θρόνος' θρονίζω· θρον'ις, ο μικρός 
θρόνος, καί κλίνεται θξονίδος' 6ροώ, το θορυβώ' θρόησις, η 
θορύβησις· θρόμβος, ο παχύς του αίματος σταλαγμός9 » 
καί τα  ομοια.

* Πλην του θρώσκω, το ρήμα, το πηδώ.
%

Πασα λεζις από της θυ συλλαβής άρχομενη, διά του υ
ψιλού γράφεται οϊον* θύω* θύτης, δ Ιερεύς* θύμα* θυμίαμα,
θυμός, η οργή, 1 καί η ψυχή' θυμικός, ο οργίλος* δομά-

«
τιον, τδ θύμα’ θυμηρης, ο επιθυμητός* θυμηδία, η

διαφοράν τινα αΐν/ττβται $υμοΰ 
καί τήν ττρώτην χΐνησιν
του ύυμικοΰ καί 0υ/χδν νοβι-
(Τ0αΓ το δ* jj£ij φ̂ άνον καί τ£0£ 
άμυναν εύτρετες και άντι$ώτεα>ε 
εψεσιν, οργή Ιστιν, %ν καί of e£jy 
άκτιλυπίτεω  ̂ όριξουσι. Grego
rius Nyssen. in VTita Thauma- 
turgi p. 277» τολυχειρία φονα>- 
σα, 0υ/χα> καί opyrj στρατηγού· 
μίνη : ubi varietatem $. καί 
νε&τ/Γΐ non praetulerim.—Μοχ 
Λ, 6υμι11α.

1 Cf. Cangius in Λυκοπάν- 
0ij£Of. Moschopulus : 
r£ μ ικ ρ ά  τω ν ΦηςΙοον. Et sic 

• Hesychius : θώ ες ορεσφ ιν  Qijgia 

μ ικ ς ά  εν τοΊς ο ςεσ ιν: ubi Ku- 
sterus proponit μ ικ τ ά , satis 
quidem ingeniose.— Mox A,

trot»
θώ ιζω ; et θ ω μ ιγκ ο ς; ct ΟωρΙζω.

• a Gregor. Naz. Or. 19» p. 
M l  C. 6 μ εν  γ ά ρ  ύυμοζ ψ  αύτω  

. · · οόδ* εις οργήν φύάνων εκ 

'τράτου κινήματος  : ubi Basilius 
Caesareae in Schol. iueditis:

»
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χαρά: θυμέλη, η τερπνή ωδη9 θύμος, βοτάνη* 6ύρα· 
θυραιος, 6 ίζω της όνρας· θυροκοπώ, το την θύραν κρούω* 
θυρωρός9' θύελλα, ο ζόφος του άερος9 θύεια, το Ιγδίον91 

θύςτος, κύριον, κα) είδος κλάδου· θύσθλον, το θύμα* κα) . 
τά  λοιπά.

Πλην του θοίνη, η εύω%ία9 οθεν κα) βουθοίνας, ο . βουν 

εσθίων, ε ττ ι δΐ επώνυμον του Ήοαχλεους91 θοίνομαι, ρήμα, 
το ευωχούμαι· και θοιμάτιον, κατά  συναλοιφήν, το ί/χά- 
τ/ον.

Π ά τα  λεξις άπδ της θ%υ συλλαβής άρχομενη9 διά τον υ 

ψ/λου γςάφεταϊ οίον9 6ςυλλώ, το φημίζω9 θρύλλημα, η 
ψημη9 θρύλλος, το αυτό9 θξυαλις, ο τπινθηρ' θρύπτω, 

το εί$ μικρά τέμνω9 θρύπτομαι, το άκκίζομαι9 3 κα) τά  
λοιπά.

1 Cf. supra ρ. 44.—Μοχ f. 
Θύρτίζ, κυρ. κα) $υξ<τοζ.

* Cf. Moschop. π. <τχ, ρ. 
74. et quae notavi ad Diogcnie 
Epist. p. 293. Statim velim 
ioimpat, ut apud Moschop. et 
alibi. Mox scripsi ύρύλλος, pro 
θρύλος codicis.

3 Ad dgu*To> et ίρ ύπ τομα ι cf. 
not. ad Philostr. Her. p. 361; 
et ad hoc Lentzium in Actis 
Soc. Traj. t. 2. p, 296; Coray. 
ad Heliod. p. 64,204; Jacobs, 
ad Athen. p. 304. et ad Anal, t. 
12. p. 282. lbi vir doctiss. in

Tbemistii Or.^2. p/33 B. pro,
fi yap εγώ  . . .  Ιρισχβλο/ον πςος  

υμά ς κα) ά γρ ο ικ ιζο ίμ ψ , reponi 
jubet Ιρεσχ . . . κα) άκκιζο ίμην, 

citra nccessitatem. Ν am jun- 
gunt 8r<epicule e formula $pu- 
π τε τύ α ι et άκκ/ζεσΟαι, ut e locia 
indicatis quaerenti patebit, non 
item ερεο-χελίιν et άγροικΙζε(Γ$αι. 

Gregorius Nyss. Vit. Ciregor. 
Thaumat. p. 246. TrpoVeitri ro 
γόναιον άκκιζο/χβνώ/ re κα) ίρ υ - 
nro/tevoV. [Sehol. iEschyli 
Prom. 435. χλιδ>|] α ΐχκτμω , (scr. 
α κ κ ισ μ ω )  0ρύψί*; τροφρ. Schol.
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Oi του ιώ τα επιμερισμόϊ προεγράφησαν ε\ς ' τδ η. '

'Α Ρ Χ Η  T O T  Κ  Χ Τ Ο ΙΧ Ε ΙΟ Τ .

JJa<ra λέξ ις  από της χε συλλαβής άρχομένη, διά του ε 
ψιλού γράφετα ι' όϊον* κεφαλή* κεφαλαίου* κέραμος* χέρα+ 
[Δς, ο εν τοΐς ορόφοις χεραμος, και χλίνεται κεραμβοξ* 

χέρας* χερατίζω* χερωεις βούς, ό χέξατα εχων* κερασφόρος, 
το αυτό· κενδν, το μάταιον και το κουφοί/, οδεν κα} κενο

δοξία, κα5 κενηριον, 1 το χενοτάφιον* κελαδώ, τδ ηχώ* 

χέλαδος, ό ήχος* κελαρύζω , τδ ηχώ* και κελα^ύζδν υδαΐ£, 

τδ ηχούν εν τω  ρέειν* κέλυφος, τδ του ώου λέπος' κέλλης, 
ο χαβαλλάριος,· κα} χλίνετα ι χέλλητος* χελλητίζω , το κα- 
βαλλιχευω *5 χέλωρ, αξίωμα, χα) χλίνεται χέλωρος*4

Gregor. Naz. Stel. ρ. 1 0 7 - λ ύ 

γ ισ μ ά  έσ τι 0ηλυ$£ΐώ$>}£ μ,ετά του 
άχχίζεσύα ι χα) θρύπτεσθαι γινο- 

μ(νη των άσεμνων ομ ιλ ία . Adde 
not. ad Nicet. Eugen. vi,404.

1 Addidi ei$. Statim ad 
Epimer. /C£, KAI, cf. Mo- 
schop. 7Γ. σχ. p. 37, et Basil. 
Grammat. p. 14.

* Praeter Moschop. et Basil, 
qui eandem exhibent interpre- 
tationem, vide Cangii Gloss. 
Eudocia Viol. p. 414 in Φ η μ ίγ , 

Homeri magistro. cujus in 
Odyesea meminit, ε γχ α τα τ ιθ έ - 
μίνος Tjf ποιήσει το  του 8ι8ασχά-

λου όνομα, οΐα χενηριω λαμττρω  

εις κλέος αείμνηστον.

3 Cangius Gloss, in Κ α β α λ -  

λα ρ . citat haec Nostri, scri- 
bens, Κ έλης , 6 χα β α λλά ρ ιος, et 
χελητίζω , χα β  αλλιχεύω . Hoc 
tantum recepi, pro codicis 
χαβαλληχεόω . Ipse Cangius lia- 
bet suo loco Κ έλλης- Melior 
quidem est et usitatior altera 
scriptura, qua et usi sunt Ba- 
silius et Moschopulus.

4 A, χέλλωρος. Moschopul. 
Gramm, p. 5 6 . πό&εν χ έ λ ω ξ \  

π α ξά  το  χ ίλ ο μ α ι, τδ προστάσσω .
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κεμάς, η ελαφο$, καί χλίνεται κεμάδος9 χίαρ, η φνχη' 
Κεχρωφ, κύριον, καί χλίνεται Κεκξοπος9 κεάδης, είδος λα- 
βυρίνθου9 χεδνόν, τδ αγαθόν9 χεχρύφαλος, κάλυμμα εξ δ- 
φάσματοςΛ κέδρος, δένδρον9 κελαινδν, το <τκοτε*νδν, οδεν
καί κελαινεφες9 Κελεδς, 4 κύριον9 κελεύω, το προστάσσω*

/

κελομαι, τδ αυτό9 κεραίζω, τδ τέμνω9 κεραυνός· κεπφος, δ 
λάρος9 Κέρβερος, κδων εν τα> αδτ)· χερδαλέος9 κερδώ, η 
άλώπηξ· κέρδος9 κερκις, κερκίδων των γυναικών, και 
χλίνεται κερκίδος9 χε$μα, το ' κόμμα, * καί το νόμισμα9 
κεζματίζω, τδ εις μικρά κόπτω9 κερτομώ, το λοιδορώ9 
κερτομδς, ο λοίδορος9 Κίξχυξα, πόλις, άφ’ καί Κερχυ- 
ρα7ο£ άνη^· χεστδς, ο κεντητός λώρος9 4 καί τα  λοιπά,

Πλην του καί, συνδέσμου9 καινόν, τδ νεον καί παράδο
ξον, οθεν καί καινοτομία, η via πράξις η η παράδοξος9 
καινοτομώ, τδ νεοπραγώ9 Καίσαρ, Καίσαρος9 Καισαρεία, 
πόλις, καί Καισαρευς, ο άπδ Καισαρείας9 καιρός, ο χρόνος, 
οθεν καί καίριον, τδ έγκαιρον9 καιροφυλακώ· καιροσκοπώ9 
καιρία 5 πληγη, η θανάσιμος9 καικίας, άνεμος· Καινευς, 
κύριον, καί χλίνεται Καινεως' καίω, ρήμα, τδ φλογίζω9 
καί χαίνω, τδ κόπτω, οίεν καί καινίς, η μάχαιρα.

Η ασα λεξις άπδ της κλε συλϊ^αβης άρχομενη διά του 
* ε φίλου γράφεται9 οΤον* κλέος, η δόξα9 κλείζω, ρήμα, τδ

* Α, εξνφόκτροιτος.
% De Celeo cf. quae notavi 

ad Eunap. p. 384, addito 
Wcrnedorfio ad Philen. p. 40. 

5 A, xu/xpt.
4 Aogof. Correxi e Basil.

et Moscbopulo; cf. Cangii 
Gloss.

5 Moschopulus π. σχ. pt 
38. Kutpela, η Θανατηφόξος 
πληγη : scrib. fiaiplu*
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δοξάζω, χα) τα  εξ αυτου' Κλεών, Κλεονιχος, Κλεόπατρος, 
χα) Κλεόπας, 1 χύμα.

Π ασα λεξις άπο της χρε συλλαβής άρχομένη, διά του ε 
ψιλού γράφεται* οϊον* χρέας, κρέατος* χρεοφαγία, η των 
χρεών βρώσις* χρε ανομία, ο των χρεάτων μερισμός* 
χρεμώ1 ρήμα> οόεν χα) χρεμαύρα* χρέχω, χ το χρουω* χα) 
τά  λοιπά.

*

Πλην του κραιπάλη, η μεύη* χραιπαλώ, ρήμα, το με- 
ύυω* χ^αίνω, τδτελειώ ' χα) χξαιπνος,* ο ταχύς.

Τα άπο της χι 4 συλλαβής άζχόμενα, διά του Ιώτα γρά
φεται* οϊον* χινώ* χίνησις* χίνημα* χιννάμωμον, άρωμα* 
κιβωτός' χιβώτιον* κιτςον, χαρπός* χιγχλ)ς , το χάγχελον,5 
χα) χλίνεται χιγχλίδος* χίδαρις, η αρχιερατική περικε
φαλαία, χα) χλίνεται χιδάρεως* Κιβυρραιώτης, 6 τοπιχόν* 
χισσύβιον, το ποιμενιχον άγγειον* χισσος, είδος φυτοΰ* 
χισσώ , το μεύ' ηδονης συλλαμβάνω*7 χίσσα , ορνεον*

* Suidae, Κλεώνικο*, et Κλεώ-

4 A, χρερο: quod mutavi, 
nee male, puto.

* A, xpmvuvo;.
* Ad Epimer. ΚΙ, KH, KEI, 

cf. Moschop. 7Γ. σχ. p. 56, 57,
58.

5 Cf. Cangius in Κάγκελο^,
•et not» ad Hesychii ΚιγχλΙζ.
Suirias : Κιγχλΐδf$; a\ twv δικοί·

στηριών tip&i' b κάγκελά, $ του 
ίε̂ ου οίκου. Scr. Ougcct, 6 x.

• Cf. Cangius Gloss, in voce, 
ubi Nostri verba adtulit. .

7 A, συλλάνω. Suidas : K it -  

<τω, το ήδον  ̂ <Γυλλαμβ&νΐΰ. 
Moschop. Ki<r<ruv, επί γνναιχοζ, 
το ‘ με0* ήδονίί <τυλλα/χβάνειν. 
Lexicon Gr. Lat. Χυνίλχβιν, 
erl γυνχιχοζ. Concepit. De 
hoc sensu του νυλλαμβόναν,
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Κιχερων, κύριον* χιχλησχω, το χαλώ’ Κιλικία, η ’Αρμε
νία' Κίλιξ, ο Αρμένιος, και κλίνεται Κιλιχος· Κιμμέξΐβΐ, 
έθνος άνηλιον* χιννύρα, η λόξα* χιρρον, το χίτρινον' Κίρκη," 
ονομα γυναιχος πόρνης' χίξχος, ο εζύπτερος* 1 κίστη, το 
χιβώτιον κίχω, το καταλαμβάνω' κιχώριον, βοτάνη' 
κιχρώ, το δανείζω* καί τά  λοιπά.

Πλην του χηδεμών, ο φξοντιστης, καί κλίνεται κηδε- 
μόνος* κηδεμονία, η πρόνοια' κηδεα, αι φροντίδες και 
άί λύπαι* χηδος, η συμπενθερία* και κηκά£ω, το λοιδορώ* 
χηκασμος, η λοιδορία9 κηλώ, το θέλγω' χηλη, πάθος* 
κηληττ^ avr;^' κηλ)ς, ο ρύπος, και κλίνεται κηλίδος* 
χημος, ο χαλινός' χηρυξ* κηρύσσω' κηφην, 7} άγρία 
μελισσα, κα) κλίνεται χηφηνος* Κηφάς, κύριον* Κηδάρ, Ζ 
τόπος σκοτεινός* κηχίδιον, ο καρπός της κυπαρίττου· 
χηλόν, το βέλος* κηλώνιον, ό επιβατεύων ίππος* κή
πος* χηπίον* κηπεύω* κηπωρός* κηρός* χηρίον* *

utero concipere, cf. qua? notavi 
ad Pliilost. Herl p. 385. Suidas 
in ’^κύμινα* Ιγκύμων, ή <τυν6ΐλη- 
φοια. Aristasnetus 1. 19. και 
Sij συνείληψεν ασφαλώς. Zonaras 
in Epist. Canon, p. 55 B. 

. λαΟμα γυναίκες τινες ανίρασι 
σνμφύειρόμεναι συλλαμβάνουν t. 
Genes. 4. I . 'σνλλαβοΰσα (Εύα) 
h εχε τον Καιν. Arnobius ι. ρ. 
8. “ foetus non in uteris sum- 
ptos euis moribus et sua lege 
custodiunt ?”

1 Cangio in Gloss; Έξυ*re- 
H erod .

^iov avis est venatica quae dam. 
— Mox A, κα) κιοτή, deleta 
conjunctione lincolae subdu- 
ctione: forte voluit scribere 
κίστις κα) κ/οτη, ut est apud

o
Suidam.— Mox A, κιχώςιον : 
utraque scriplura est in usu.

α De Κηφας et Krfiehp cf, 
Alberti Gloss ad N. F. Mox 
de κηλώνιον, cf. Cangii Glossar.

5 Gregor. Naz. Or. 34. p. 
554 B. Τνα τα\ς μίν (μελ(σσαις) 
τά κηρία πλεχηται κα) σννίχηται

Κ

«
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χηρ, * η ψυχή και η θανατηφόρος μοίοα* κήτος, το μέγα  
της θαλάσσης ζωον, οθεν χητω ίης, «ό Ιχθύς 6 μέγας* κηώ- 
6ης, ο μ^μυρισμένος οίκος* κηχος, αντί του προ μικξου* καί 

χηνσος, το νόμισμα.

Λ ιφθογγα  6ε το ύτα ' κείμαι' χείμενος* κειμηλιον, το 

άποτεθεν χ ρ ή μ α * χειμηλιουμαι, το άποτίθημι* χειρία, ο 
δεσμός* κείρω, 1 το κόπτω * χείθεν, κεΊθι, καί κ£?<τ  ̂ αντί 
του Ικ?Γ, κατά ά φαίρεσιν * Ιωνικήν* Κε1ος άνηρ, ο άπο τη ς  

Κέω* καί κείνος, 6 μάταιος, κα τά  πλεονασμόν του ιώτα*

Τά απο της κλι3 συλλαβής άξχόμενα διά του ι γρά
φεται- οΐον* κλίνω* κλίνομαι* χ?άνη, το χραββάτιον*4 
χλινίδιον, η μικρά κλίνη' κλινοπετης, ο εν τη κλίνη κείμε-

Ι ί  ε ζ α γ ίν ω ν  σ υ ρ ιγ γ ώ ν  και α ν τ ί·  

στρόφ ω ν, κτλ. Jbi Basil. 
Ciesar. in Schol. ineditis : του- 
το της φ ιλερ γ ία ς  τω ν μ ελ ισσ ώ ν

α} γ ά ρ  π λο χα ι παντόφ ω ς τ ε χ ν ι-  

τευόμεναι Ι ί  εξαγωνων σ υ ρ ιγγώ ν  

σ υ ν έχ ο ν τα ι. σ ύ ρ ιγ ξ  Ζε εστι το  

χοίλον κα ι ε π ιμ ή κ η , εν ω το  μ ί λ ι  

τεθησοώ ξίστα ι τοΓις μ ε λ ί τ τ α ις .  ε ζ  

I* αί π α σ α ι γωνίοα ουσαι συνά- 

γο υ σ ι σ υ μ π λ ίχ ο υ τα ι  και συνε- 

χ ο υ σ ι  τά ς  π/^ευράς 'ισάριθμους 

όπαρχούσας- λ ε π τα ι  και ύμενώ- 

$εις τελ ο υ σ α ι Ζεοίηνται τη ς \π ζ-  

ξειΖουσης βοήθειας. ΰεΐωχεν η 

φ υσ ις  χα ) τούτο  το ις Ζ ια τε ιχ ΐ-  

σ μ α σ ιν , Η ίρ ά ς  μ ε ν  χ α τ ά  τους  

πυθμένας, ά λ λ α ς  δβ χ α τ ά  τ ά ς

π λ ευ ρ ά ς  προσενείρα σα  σ ύ ρ ι γ γ α ς ,  

τοΓις α υ τα ις  γω ν ια ις  τ ε  χα ) π λ ε υ - ' 
ροίίς επ ο & ^ά ζα σ α  και εΰρ ά σ α σ α .

1 Lexicon της γραμμ . in 
cod. 1630. Kypj ψ ίχ α  οξύνεται, 

σημαίνει την ψυχήν- περισπωμε- 

νον $s, σημαίνει την θανατηφόρον 

μοίραν.

* Α, χειρω. Suidas : Κ είρει, 

χό ζτε ι. Moscbop. π . σ χ .  ρ. 
CI3. Κ είξω , το χοπτω . Cf. 
Alberti ad Ilesychii Κείρει.

3 Ad £pimer. ΚΑΙ, KAH, 
Κ Α ΕΙ, cf. Moscbop. π . σ χ .  
Ρ ·98 , 9Ό, 100.

4 Ε Nostro adduxit Can- 
gius in Glossario.
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νος9 χλ,ινηρης, το αυτό· χλίμαξ, η σκάλα , 1 και κλίνεται 
κλίμακος9 κλιμακηδον, αντί του δίκην κλίμακος’ κλισία, 
η σκηνη’ κ7*ισμος, η καύεδρα9 κλιτός, το μέρος' κλιτυς, η  

^  oVow?> κ α  ̂ κλίνεται κλιτύο$ ' κλίβανος, η κάμι
νος9 χα) τά  λοιπά.

Π λ η ν  του κληδώ ν, η καί η μ α ν τε ία , κα ι κ λ ίν ε τα ι

χληδόνος9 4 κληδονισμος, το αύτο* Ιίληδόνιος, κύριον’ κλη - 

ά μ π ελ ο ς , κα ί κ λ ίν ε τα ι κ λ ή μ α το ς 9 κ λ ή μ α ,  τδ τη$ 

ά μ π ε λ ο ν  Ι ίλ η μ η ς ,  κύριον, κα ί κ λ ίνετα ι Κ λ η μ εν το ς9 

κλήρος· κληοουχία* καί κληρονομιά, τδ αύτο' κληρονομώ, 

μ η μ α  κλητώ ριον, 3 η τρ ά π ε ζ α 9 χ λ η ίζ ω ,τ ο  δοξάζω 9 κα ι 

χλη ιδ α , τη ν  κ λ ε ίδ α , πο ιητικώ ς.

Λίφδογγα 3δ ταυτα* κλεινός, δ ενδο§θ£' Κλεινίας, κύριον9 
χλύς, κλειδο£, τδ κλειδίον9 κλεΐθρον, τδ αύτο' κλειδοΰ^ορ* 

ΚλεΤτος,  Κλειτοφων, Κλειόμενης, κ α ί Ιίλειταγόρας, κύρια9 
Κλέβω, Μούσα9 χαί κλείω, το ασφαλίζω,

Π ά σ α  λ ε ξ ις  άπδ  τη£ κνι σ υ λ λ α β ή ς  άρχομενη  διά  του

ίω τα  γ ξ ά φ ε τ α ι9 οϊον9 κνίζω ,

1 Cf. Cangius Gloss, m 
Ζκάλα, scala, ubi Moscho- 
•pulo debuisset uti.

0
^  * A, κλ*)δα>νο£. Mox A, κλη
ρωτό*, cum κ superscript©, 
ita Ut sit χλήμαχτος.

3 Citat e Nostro Cangitis. 
Suidas liabet Κλητός ον, Mo- 
echopulus, Ηλψtjgtoy.

τδ κ ό π τω 9 κν ίσ σα , 4 ό κα-

4 Cf. Cangii Gloss, in voce· 
Idem : u ΤζουχνΙα, τ ζουχνάδα, 

fumigatio, vaporatio, xvi<r<ru, 
ατμ,ισμόζ'* Nullusfere dubito 
quin bic erraverit Cungius, 
Lexico quodnm nsus ubi forte 
legebatur: <f Kvivcrot, άτμιτμος, 
τζουκνιά, τζουχνόδα ·'* omissa 
ante τζουχνία voce xv.ihrj.
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π*ό$' χιΊδη, ή τζουχνίδα' ΚνΤ ο̂ς, η νη<τος, οθεν χα) Κνώία,
I ( 7

ή % Αφροδίτη9 χνιπος, δ φειδωλός" χαι τά λοιπά.

Πλήν του χνηθω9 χνηνρόδς, και χνηνμονη* κνήμη, το 
σκέλος9 χνημ'ις,1 το του σκέλους ένδυμα, και χλίνεται 
χνημίδος· χνήστις, ή μάχαιρα9 και Κνήμίον, ονομα κύριον.

Τά άπο της χοι * συλλαβης άργόμενα διά του Ιώτα 
γράφεται9 οΐον* κρίνω9 χρίσις9 κριτής9 Κριτίας, χυξίον9 
Κοίνις, ϊερεύς του * Απόλλωνος9 κριός, ο τράγος9 κρίκος, το 
κριχελιον'1 χρΤ9 το χριύάριν' 4 Κοινοίος κόλπος της 6α- 
λάσσης9 χρίβανος, η κάμινος9 χα) τά Χοϊκά.

·»

Πλήν του Κρήτη, νήσος9 Κρης, ο Κρητικός, χα ι κλίνε- 
ται Κρητός9 κρήνη, ή  ττη/η* 5 χρηναΐον ύδωρ, τδ ττηγι- 
μαϊον9 6 κρημνός9 κρημνίζω9 χρησφύγετον, το χαταφύγιον9

1 Α, χνησμίς.
* Ad Epinier. API, ΑΡΗ, 

ΑΡΕΓ, cf. Moschop. χ. σχ. 
ρ. 156, 157.

s Cf. Cangius in Κρίχελλος: 
ubi in nota marginal! Bastius 
monuit H. Stephano, qui in 
Indice, p. 1296· Κριχίλλιον 
miratur, ut diminutivum plane 
novum, minirne esse creden- 
dum; u nam a χρίχελλος, neque 
a vel χφχος, derivandum 
e$l χριχίλΚiov?
* 4 Cangius Gloss, in Kg Λάφι.

t€ Lexicon MS. Cyrilli et 
Epinierismi Herodiani MSS. 
A>7, το χρώχριν. Al. χριΦάρΙον.”

5 Lexicon της γραμμή in 
cOd. 1630. Kpf}v)c, uxoxopim- 
χας' σημαίνει δε τήν πηγην xprpΐ) 
γάρ ί  πηγη.

6 Vox occurrit apud Nice- 
tam Eugeuianura in inedita 
fabula de Drosillffi amoribus, 
I. 91· Aoj vdput χηγιμαΐον jr 
Ιχει £εον, Ψυχρόν, διείδες, *** 
γλυχαζον ως μίλι.

I J *'
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χζηΰεμνον, το κεφαλόδεσμον* Κρηύηϊς, η /χητηρ του 
f Ομηρου, και χλίνεται Ιίρηθηιδος' κα) χρηγυον,' το αληθές.'

Δ ίφ θ ο γ γ α  δε ταυτα* χ ρ ε ί τ τ ω ν ,  ό χ α λ ώ τε ρ ο ς ,  κ α ι κ λ /ν ε -  . 
τ α ι χρείττονος*  χ ρ ε ίσ σ ω ν , το  αυτό'· χ ρ ε ιτ το ν ε ύ ω , ρτ^μα* 

χρείω η, 6 βασι? \.εύς* κ α ι χρειώ ν , τ ω ν  κ ρ ε ά τω ν , 1 κ α τ ά  
π λ ε ο ν α σ μ ό ν  του ιώ τ α .

Πάσα λέξις από τη$ κ τ ι J συλλαβής άρχομένη διά του 

ιώτα γράφεται* οΤον* χτίσις , ο κόσμος* χτίσμα · κτιννυω, 
το φονεύω* κτίννυμι, το αυτό'* χτίλος, ο χειροηθης τράγος* 
και τά  λοιπά·

Πλην του χτησις, η περιουσία* χτήμα· χτητωρ* Κτησι- 
φών και Κτησιππος, κύρια.

Δίφθογγα 8δ ταυτα’ χτείνω, το φονεύω· και κτει$, τδ 
κτενιον.

Π άσα λίξις από της χο 4 συλλαβής άξχομένη .διά τ ο υ  

μικρού γράφεται* οΤον* κόπος* κοπιω* Κόμης, αξίωμα, κα) 
κλΙνετοΛ Κομητος* κομ,η, η  τ %  κεφαλής9 κομητης,  

άστηρ, κα) ο ΰασύμαλος· χομώ, τό θάλλω* χομώη, επίρ-

’ Moschopulus: Κρηγυον,
ναρ*' Ομγ}ξω (11. α. 106.) , ταοτον 
το (lege ταϊ)

* Melius foret xptwv, ut est 
apud Moachopulum, quam
XgfOTIOV.

3 Ad Epiroer. ΚΤΙ, KTH, 
KTEI, cf. Moschopul. π. <τχ,
p. 180, 181.

4 Ad Epimer. tfO, ΑΛ, cf. 
Mosch. *. σχ. p ^6 l, 62.

*
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ρήμα, αντί τοΰ λίαν* Κομανο), έύνος' . κόμμα, το άττο-
κομμά- χόβαλος, α λάλο$* κόλαξ- κολακεύω' κολακεία'

«*■
* κ ο λ λ ώ , το προσκολλω" κολοβός' κολοιός, η γαγίλα' 1 κο- 

.λοσσος, είδωλον'. κ ολοφ ω ν, το u\!/oc, καί κλίνεται κολοφω- 
νος* κολουα», το θορυβώ· κο*Αοσυρτός, ο θόρυβος· Κόδξος, 
κύριον' κόρυς, η περικεφα*λαία, κ α ι κ λ ίνετα ι κόρυθος, όθεν 
κ α ί κορυσσω, το καθοπλί^ω* χολωνός, ο υψηλός τόπος* 
κορώνη, ορνεον* κόνις, ο κονιορτός' κονίστρα, τ) παλαίστςα· 
κονίω, το {χάχομαι* κόναβος, ο ήχος· κόνίυ, το ποτηριον' 
κονίσαλος, ό κονιορτός· κόπις, ο λάλο$· κοπ)ς,. το κοπίΰιον, 
κ α ί κλίνεται κοπίοος' κόπρος' κοπριά' κορβωνας, 1 ο ιερός 
θησαυρός' κόρη, rj παρθένος, και το μελαν του οφθαλμού* 
κόρση, η κεφαλή κ α ί κόρρη, 1 το αύτο* Κόρινθος, πόλις* 
Κορνηλιος, κύριον' Κόροιβος, ο μωρός' κόρυΰος, ο τρωγλο
δύτης* κόρος, η  χορτασία* κορεννυμι, το χορτάζώ' Κορύ-  

βαντες, έθνος* κορυβαντιώ, το μαίνομαι* κόρυζα, η  μυ{*α* 
κορύνη, η ματζουκα*4 Ιίορωνεια, πόλις' κόταβος, ο ήχος· 

κότος, rt οργή* κότινος, ο ε£ ελαίας στέφανος’ κοτύλη, το 
κοΤλον της χειρός* καί τά  λοιπά.

1 C itat e N ostro Cangius in
Γ α γ ίλ α .  N unc clicunt γ ά ίλ α ,

si tides Lexico Gregorii too

/ ,α λ ίκ ο γ λ ο υ . D e κολοιώ ave
erudite disserit M cnagius A-
incen. Ju r. c. SB. M oschopu-
Itis optirne: Κολοιός, χορώνης%
ε/8ο̂ . Vocandus est autein 
nobis grolle, vel carbine, vel 
corneille noire (et Horalius i. 
lip.' 3. jy . 'dc xcXom: “ mo- 
veat tornicula risum, Furtivis

nudata coloribus,”) non geai, 
ut vulgo.

* Cf. Alberti (jfoss. ad 
N. F. p. 14.

•J Vide quae notavi in Indice 
ad Diogenis Epistolal, p. 294.

4 Citat e Nostro Cangius 
in Ματζουκα, rnassa, masse, 
massue. Lexicon γραμ,μ. 
in cod. 1630. Κορύνη, σώηρα 
ραβίοζ. E t infra Noeter ite- 
ltuin in TiV/f.

* *
r* ·«- f-r ·-%-
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Π λψ  του Κώνστας, Κωνσταντίνος,  καί 'Κωνστάντιος, 
χόρια* κώνωψ, εΤόος ζωυφίου, καί χλίνεται χώνωπος' κώνος, 
ο στρόβιλος' κωνοειδή σχήμα' κώνειον, τδ όηλητηριον 
φάρμακο'/ κώμος, η μέθη,1 καί έ ύπνος' χωμάζω, τδ 

μέθύω' κώμη, η πόλις' χωμωύώ, το λοιδορώ: κωμωδία, η 
λοιδοςία' κωμικός ποίησης, 6 λοίδωρος' κωλύω' κώλυμα* 
χωλύμη, η κώλυσις' κώλον, το οστουν' Κωλιας, η ’Αφρο
δίτη' χωχύω, το θρηνώ' χωχυτός, ο θρήνος' κώδων, κώδω- 

ί*0£, τδ χωδώνιον* κώδων, κώθωνος* κώδιον, τδ του προβάτου 
δίξμα' Κως, ονομα νήσου' Κώος άνηρ, άπο τη$ Κώ* κω- 
βιός, ιχθύς' κώδι£,χ το πιναχίδιον, καί χλίνεται κώδιχος* 
χωδίκελος· χώπη, το κωπίον, οδεν καί κω πηλάτη, δ ναυττ#, 
καί κωπηλατώ· καί χώπη, η του ζίφους λαβή.

Πάσα λίζις άπο της χλο συ?κλαβης άοχομενη διά του 
ο μικρού γράφεται· οΐον* κλόνος, η ταραχή* κλονώ, ρη/Λα, 
τδ ταράσσω' κλθ7τη, η κλεψιά*1 χλοπιαΊον πράγμα·

■ De hac vulgari vocis κώ- 
fjwf interpretatione et dejun- 
ctis frequenter apud scriptores 
duobus illis εκ παραλλήλου no- 
minibus, cf. Hemst. ad Plut. 
1041. Gregor. Naz. Or. 38. 
p. 614 D . κώμοις xa) μέΟ αις: 

ubi Basilius in Scholiis inedi- 
tie : ΚώμΟς, η μέ9η, καί ή άπο  

μίίηζ α σ έ λ γ ε ια , καί ωδή πορνική, 

καί τδ χο ίμ η μ α . Cf. et Gregor. 
Or. 4. p. 129 C. Synesius 
ap. Bergler. ad Pluti loc. 
junxit ρ<βν» et χωμάζω.—Vix

mon end uni in A supra esse 
Κώνσταν, et στρόβηλος.

a Κωδιζ, χωδιχςλλος, Codex, 
codicillus: cf. Cangii Gloss. 
Suidas : Κα$/κελλθί, δέρμα προ
βάτου. Κωδιζ, χωδιχος, Puto 
verba δέρμα προβάτου, pertinere 
ad Κώδια, omissum ante ΚωδΙ- 
χιλλος. Dicunt et Κώδιχος, 
χώδιχου, quo caret Cangius. 
ActaJunioris Elia?, p. 183. u; 
τους βασιλιχους αυτών χωδίχους.

3 Κλεψιά lcgitur apud Μο- 
schopulum π. <τχ. ρ. 42, et



72 ΚΛΟ, ΚΛίϊ, ΚΚΟ; ΚΝίΙ, ΚΡΟ.

χλοποφόρημα* χλοττοφορω* Κλοπας, κύριον' χυάχτά 
λοιττά. *ν

ϋ λ τ/V τουχλωύω0 χλώστηρ* Κλω&ω, η Μοΐξα* χλων, 
i  χλαΰος, χαΐ^χλίνεται χλωνός* χλαινίτης1 τρεμνος· χλώψ, 
ο κ λ 6*τη$, χα^χλίνεται χλαηγο$· καί κλα>βο$, το κλα>- 
/3#ον·

Πασα λεξις άττο τη£ κνο συλλαβής οωγομενη δια τον & 
μιχρου γξάψεταΓ όϊον* 1 * *

ΣΓλην τον χνώσσω, το χοιμωμαι* χνώδαλον, το εν opt σι 
ζωον' καί χνώ μένος, μετοχικόν, ο γαργαλιζόμενος,

ΊΊάσα λεζις άττο της κξο συλλαβής άρχομενη διά τον 
ο μιχρου γράφεται* οϊον* κρότος* χςοτώ* κρότημα* χοοαίνω, 
ρήμα, το ττηδω* Κρόνος9 ονομα θεού 'Ελληνικού* κροκό
δειλος, ονομα ζώου* κρόκος, ο$εν χαϊ χροχόπεττλος' χρόμυον* 
κρόταφος, η μηνιγζ' 3 χροσσός, το 'χροσσίον, όόεν χροσ- 
σωτόν Ιμάτιον* Κρότων, Κρότωνος, οθεν καί Κρότων ιοίται, 
εύνιχόν* καί τά  λοιπά.

Schol. Pluti JDorvillianum, 
ρ. 1 2 9 , ubi Hcmsterbuis.

1 *A, χΧονος, χλονίιηζ.—  De 
χλωβος, quod sequitur, cf. 
Cangii* Gloss., Jacobsium ad 
Andpatri Sidon. Epigr. 17.3. 
et Corayum ad JEsop. p. 4 4 0 .

1 A, cloy* xvoSaAoy: quod 
sustuli, duce ipso librario qui 
vocem alienam lineola sub- 
ducta delendam monstravit.

3 A ,  μ ψ ιξ . Hypatusp. 
144. ΚξότΛφος, ai μψιγγες - 
ubi Bernard.

* w  ■»*— *  - { V
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Κρώζω δε, τδ κράζω, oflgy κάί κρώγμα, η κραυγή 
μ ε γ ά λ η ·  . ' ν

Πάσα λεξις άπδ της κυ 1 συλλαβής άρχομενη διά του υ 
γράφεται* οΤον* κύριος' κύμα' κυμαίνω, το ταράσσω'^χυβεζ- 
νώ* κυβερνήτης' κύβος, το ταυλίον1 κυδος, η δο^α* κυδαίνω, 
το δοξάζω* κύκλος* κυκλεύω* Κύκλωψ, κύριον' κύλιξ, το 
ποτηριον/  καί κλίνεται κύλικος* κυλίω' κυλινδουμαι, το 
κυλίομαι; κύων, ο σκύλλος, 3 καί κλίνεται κυνός* κσί/η, 
η περικεφαλαία· κυνηγώ* κυνα>, το προσκυνώ* Κύπρος, 
νήσος* Κύπρις, η Αφροδίτη' κύρος, η εξουσία, καί κύριον 
ονομα' Κυρηνη, πόλις* ΚυρηναΊος άνηρ' κύτος, το πλάτος' 
κυρώ, το βεβαιώ* κύαμος, το φάβα* κυάνεον, το μελαν* κυ~ 
βιστώ, τδ κολυμβώ' κυβιστηρ, έ κολυμβητής' κυδοιμδς, ο 
θόρυβος' κυδώνιον, οπώρα* Κυθερεια, 4 η *Αφροδίτη' χύω, καί 
χυίσκω, το γεννώ* κυκεών, πόμα πολυμιγες, καί κλίνεται 
κυκεώνος' κυλλδς, ο χωλός, οίει/ καί κυλλοποδίων, "Ηφαι
στος' Κύμη, πόλις* ΚυμαΤος άνηρ0 κύμινον, είδος βοτά- 
νης' Κυναίγειρος, κύριον* κυνόμυια, ζώον* Κυπάριττος, 
κύριον9 Κύψελο» τόπος}# κυψελί$, 6 ρύπος τών ώτίων* καί 
τα λοιπά.

* Ad Epimer. Kf, KOJ, cf. 
Moschopul. π. σχ. ρ. 4, 5 ; et 
Basil. Grammat. ρ. 4.

* Cf. Cangius Gloss, p. 
1521.. Rectius scribetur τα- 
βΚίνν. Modo s\, Kopvjjnjj, quod 
correxi.

3 Cf. Cangius in Χ κύλη·;—

Mox A, κυ /̂vyj: et κύτο£, τ· 
μελάτο*. Suidas : Κύτο* ... . 
9τλ«το$. Moschopul. EclogJ 
Kijro£, otaro του κυτο;, το ίτλατο;. 
Cf.Schol. ad Psalm, ap. Albert, 
ad Hes. Κύτος.— De φάβα, cf. 
supra p. 33.

4 A, KvtipiM.
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ΙΓλην τον κοιμωμαι* κ ΐιμησ ις ' κοιμΑζω* κοίτη, η 

στρωμνή· κοιτών, 1 κοιτωνος* κοιτάζομαι' κοινδν*το πράγ

μ α ' κοινωνία* κοινωνω* κοινολογουμαι· κοινωφελές* κοινώ, 
το μολύνω* κοΤλον, το βαθύ· κοιλία· κοιλάς, ο βαθύς τό

πος· κοιλαίνω, το βαθύνω' κοιαίστωρ, χ αξίωμα* χοίας, ο 

στρογγύλος λίθος' κοίρανος, ο βασιλεύς* καί κοιρανώ, 
ρήμα, το βασιλεύω .

Π ά σ α  λεξ ις  άπο της κλυ  συλλαβής άρχομενη διά του 

υ ψιλόν ^οάφεταΓ ο7ον* κλύω, το ακούω* κλυτος, 6 εξά- 

κουστος· Κ λυτα ιμνήστρα , κύριον· καί τα  λοιπά*

Π λη ν  του κλοιος, ο επ ιτραχηλιος 3 δεσμός, και το 
βάρος.

Π ά σ α  λ εξ ις  άπο τη ς  κνυ συλλαβής άρχομενη διά τον 
ν ψιλόν β ά φ ετα ι·  οΤον* κνυζόμενος, καί κνυζάται.

- ♦

Π ά σ α  λεξ ις  άπο της κρυ συλλαβής άργομενη διά τον 

ν ψιλόν γρά φ ετα ι* οϊον* κρύος, τό ψν;£θ£· κρυμος, το αυτό·

KOI, KAY, ΚΛΟΙ, KNY, KPY.

' Scboliastes ad Philostr. 
Icon. i. 2. versu 2. θάλαμος, 
το κοινά* χίλλιον, καί Άττικώς 
δωμάτιον, καί χαταχρηοτιχώς 
κοιτών. Πρόδομος ό μετά θάλα
μον οΐχος. Δόμος, h μετά τον 
*ξόΒομον. ΑΪΘουο’αι, τά μετά 
τούς δόμους, ηγουν τά κοινώς 
ίξατα, μ*Ρ ας η αύλη, είτα εξ·

κιον αυλής. Cf. Moscbop.
Eclog. in Θάλαμος.

2 Latine Quastor. Cf. Suid. 
et Cangii Gloss.

3 A ,  ετιτράχηλος: correxi 
ex Suida et Hesycbio in 
Κλοιός. Idem mendum in 
eodem codice supra fuit e cod. 
B. emendatum.
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χρνμαίνω, το φ(τχω' κρύπτω· χρόφιον'1 κρυφή, επίρρημα' 
χρνβΰτμ/, αντί του 7\θόραίως' κα) τά λο»7Γ«.

Ι& Ψ  του ΚροΤσος, όνομα κύριον, οδεν και · Κξοίσειος 
στρατός, ο του Κροίσου.

9Α Ρ Χ Η  Τ Ο Ύ  Λ .

Π άσα λεζις από της λε 1 συλλαβής άρχομενη διά του ε 
ψιλού γράφεται9 οΤον λέγω' λε%ις9 λεξικόν* λεκτικός9 
λέων, θηρίον, κα) κύριον ονομα· λεκάνη* λεκανίσκη, η 
μικρά λεκάνη· λεπος9 λεμα , τδ αύτο* λεπίζω· λεαίνω, το 
ομαλίζω· λεώ$, ό λαός, ο5εν κα) λεηλασία , η αίχμαλω · 
σία, και λεηλατώ, /5η/χα, τδ αιχμαλωτίζω * λεγεών, 3 τδ 
9Γληδθ£· λεβηρ)ς, τό ΰερμα του οφεω£* λέμβος, τδ 
?τλο7ον\ λέκυθο^, ό κρόκος του ώοΰ* λεπάς, τδ λέπας* 
λεπρός9 λέπρας πέτρα, η τετραχυσμενη9 λόχος, η κοίτη9 
λεχώ, η τεκουσα* λέσχη , η φλυαρία9 Άε&γόρας· Λεωνιδη$, 
ονομ,α κύριον9 κα) τά  λοιπά·

* Acta Junioris Bacchi ρ. 
88. ό αύτ% μ,ον»̂  άλη(%
ποιμην τάς του (Ιεοστυγοΰς f-ύνους 
ειδοος κ^υφιοπνδώτου̂  κα) λα0ρο- 
πόρους αναζητήσεις : scribo, κ̂ υ- 
φιοπεϋστου̂ . Et ρ. 98. λα0ρο-· 
?τορω£ κρυφιοπνωςπτεϊν κα) Ιθυ
ναν. Scribo, χρυφιοπευστεϊν.

4 Ad Epimcr. Λβ, ΛΛί, cf. 
Moschopul. π. σχνρ. 72,73.

3 Latine L eg io : cf, Cangius 
qiii Moscltopulo debitissci uti.

—Mox A, λεβηρης. Sic η est 
pro i in hoc Philetaeri Hero- 
dianci loco p. 451. *Λπαν0§α- 
χισας, το επ) των άνύρόχων, ίπ ΐξ  
οί Δωριείς εχπυξησαι' λεγουσιν· 
Apto conjecit Piersonus scri- 
beudum esse εχπυρίσαι: quam
leclionem cxhibet ipse codex, 

i
ubi εχπυρησαι; Capperonnerius 
lianc διττογςαφίαν notare debu- 
erat.

#

»r J
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Πλην του λαιόν, το κακόν και (χριστερόν9 λαιλαψ,1 
άνεμος, χα ι κλίνεται λαίλαπας* 7<αΐφος, το άομενον λαι^· 
/αο$, η φάρυγξ,1 oflfy χα} λαίμαργος, και λαιμαργώ ,

9 μη μα, κα) λαιμαργία9 Λαιστρυγόνες, έθνος θηριάνθρωρτον* 
7*α7τμα, το κύμα9 λα ιψηρον, το τα χυ φ λαικάζω,' το άπα- 
τώ, κα) πορνεύω· χαί λα ικάστρια, η πόρνη.

ΛΑΙ, ΑΙ. i

Τά από της λ# * συλλαβής άρχόμενα Οιά του ιώτα 
γράφεται9 οΐον' λίθοςφ λιθοξόος9 λιθουργός9 λιμυός, ?J πε7ναφ 
λιμαγχονω9 4 λιμαγχόνη9 λιτή, η παράκλησής9 λιτάζο- 
μαι, το παρακαλώ* λίμνη9 λιμνάζω9 λΊνος, το λινάριον,s 
κα) το ίίκτυον9 λινουν ιμάτιον9 Λίβανος, ορος, χαί άρωμα· 
λιβανωτόνβ 6 Λιβάνιος· λιβάς, ο σταλαγμός9 κα) κλίνεται

'■ 1 Lexicon rifc γραμμ. in 
cod. 1630. ρ. £51· λαίλαφ, η 
στροφή του ανέμου.

* Α, φ ά ρ ιγξ . Mosckopulus: 
Λ αιμάς, 6 λ ά ρ υ γ ξ ,  ος καί φ ά ρ υ γξ  

λ έ γ ε τ α ι ,  κα» λοιυκανίας (f. λαυ- 
καν/α) ποιητικής. Idem sta- 
tim : ΛαισΊ$»ον, το κουφον σάκος9 

λέγεται δε καί (f. del. καί) ουτα>, 
διά τδ ex τί} *«»« β α σ τά ζβ σ ΰ α ι. 

Rursus idem : Λ αίμ αργος, κόων 

ο κρυφοΰάκτης. Scrib. Λ αίμαρ

γ ο ς  κύαον, δ κρυφοδηκτης : respi- 
cit enim versum Sophocleum 
(cf.Casaub.adTheophr.ch. i.) 
qui apud Suidam legitur: Aai- 
θαργός9 λα^ςοδηχτι^ς. ί{ Χαίνεις  

δάκνουσα, κα) κύοον λα ίμαργος

* 3 Ad Epimer. A J , Δ Η ,  Α Ε Ι ,  

of. Moschop. π. σχ. ρ. 65, 
6 6 ,6 7 .

Α Verbum λ ιμ α γ χ ο ν ω  illus- * 
trat Hemsterh. ad Plutum, p. 
87.

5 Cf. Cangii Gloss, in Λι
νά^, quae est vox nihiJi pro 
λινάρι. Mox A , δυκτιον, et 
Cangius habet vocem nibili 
Δνκτη. *

6 De discnmine, non tamen ̂ 7 0
ubique observato, inter λίβανον 
et λιβανωτόν, cf. Harles* ad 
Plutum 703, et notata ad Eu- 
nap. p .2 9 6 .
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λιβάδος* λιβάδιον, ο μικρός σταλαγμός- λίβος; ουδέτερον, 
i  σταλαγμός* Λιβύη, η χοίρος- λιγυς, ο οξύς-λιγαίνω, το 
υμνώ· λιγνυς, η λιπώδης άναθυμίασις- Λικίνιος, κυξίον* 
λικμώμαΓ λικμητηρ’ λίκνον, το πτυον, και των βρεφών η 
κλίνη- λιλαίω, το επιθυμώ- λιμην, λιμένος- λιμβεύω’ 1 
7*ιμβεία* λιπαρώ, το παρακαλώ\ λίπτω , το 67Γίδυ/Λω· 
λισσδν, το, ομαλόν λιτόν, το ευτελές- 1 λιτότης, η βύτε- 
λε/α* λιγνός, ό λαίμαργος- λιγνεία, η * λαιμαργία- λ ίγα - 
ν©£, ο .δάκτυλος ο μετά  τον μέγαν* λ ίψ ,1 * 3 4 άνεμος, . και 
κλίνεται 7 ι̂βός· λιάζω, το εκφευ^ω* λιαρδς, το γλιαρόν* 
κα) τά λοιπά. ■ >>

Πλην του ληστης- ληστεύω- ληστεία* ληνός, εν $ του£ 
βότρυας έκθλίβουσΓ ληνοβάτης- ληνοβατώ, ρήμα- ληθω, 
το λανδάνω* λήθαργος, ό αναίσθητος* λήγω, το παυω% 
ληζις, η παυσις- ληιον, το/ γωράφιον*+ ληίζομαι, το 
,ποξθώ* λημη, η τζ ίμ βλα*5 λημώ, το τζιμβλώ ττω · λήρος, 
η φλυαρία* ληρώ, το φλυαρώ* ληρωδία, η υβρις- Λητώ, 
ϊνομα θεάς# Λητοίδης, έ !47Γο'λλων· Λήμνος, νήσος- Λήδα,

1 Cf. not. ad Hesychii 
Λιμ,βόν.

% A, εύΰίς. Scripsi, βύτ?λ6ί, 
ducibus Suida et Moschopulo.

3 Lexicon ttj$ γρ*/χ/χατ. in 
cod. Paris. 1630. p. 252, 2. 
Λϊψ, 6 άνεμο* (et supra, ονομα

. άνεμου,) h£ ου xa) άπολιβασμ,α.
4 Cf. Cangii Glos9. in Χωρά- 

f»ov, ubi Noster testis wcatus
. fuit. Suidas : Λήϊα· σιτοφόρα.

nedia, χ ω ρ ά φ ια . Schol.Theocr. 
10. 3. λήϊον, τδ γω ράφ ιον . 

Scliol. JPliilostrati Her. p.448. 
ου διά τδ μή ζ|)ν * Λ  βίους $κάλί- 

<τ*ν, άλλά διά τδ μ^ κβκτζσίοιι 
αμπέλου* re xa) χ ω ς ά φ ια .  A dde 

Moschop.
* Cf. Cangii Gloss. Moscho- 

pulus ecripsit τζυμβλα θίτζυμ- 
βλώττειν. *
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κύριον* λήκυθος κα) ληκύθων, το ελαιοδόχον άγγειον* λ ψ * 
ρωδώ’ κ α ϊ ληρωδία η υβρις.

Δ ίφθογγα δε τα ΰ τα ' λειτουργώ9 λειτουργία* λειτουργός, 
ο υπηρέτης' 7*ειμών, ο κήπος, κα) κλίνεται λειμώνος' 

λειμω νία* κα) λ ε ίμ α ζ , ο κήπος, και κλίνεται 7^είμαχος* 

λείαν, το ομαλόν' λειότης, η ομαλότης* λειαίνω, το ο μα- 

λίζω · λεΊμμα, το εγκατάλειμμα* λείψανον, το αυτό* 

λειχην, νότος, κα) κλίνεται λειχήνας* λείχω* λείβω, το 
τπένδω * λειρία, τ α  άνθη* λείπω , το καταλιμπάνω , οθεν 

κα) λειποτάκτης, καί λειποψυχώ, κα) λειπόνεως, και" 

λείφαιμος, ο λεΤψιν αίματος εχων* λειπόκξεως, ο ' ισχνός* 
κα) Λειβίθριον έθνος.

Λιπόσαρκος δ^, ο λιπαρής, Ιώτα.

Π α σ α  λεξις άπο της  λο 1 συλλαβής άρχομενη δια του ο 
μικρού γρά φ ετα ι· οιον* λόγος* λόγιος* λογιότης* λογίζο-

j
μαι* λογισμός·. λό γχη , το κοντάριον* λογχίτης, ο λόγχην  

βαστάζων* λόχος, η ενεδρα* λοχώ , το ενεδρεύω* λοχα
γός, ο του λόχου αρχών* ?ωφος, ο υψηλός τόπος* λόχμη, το 
κατάδενδρον ορος* λοπάς, η χυ τ^α , κα) κλίνεται λοπάδος* 
λοβος, μίρ*$ τοδ ηπατος, κα) το άκρον του ώτίου* 

A  expo), έθνος' κα) τ ά  λοιπά.

ΖΓλ>\ν του λώρος* % λωρίκιον* 3 λωβη, η βλά βη * λωβός*

1 Ad Epimer. ΑΟ, ΛΩ, cf. cod. Paris. 1 6 SO. p. 252, 2 . 
Moschoj). 9Γ. σχ. p. 47, 4 8 ;  ̂ Αώξοι§ λουρίοι: cf. Cangius in 

Basil. Grammat. extr. A ovqL
* Lexicon της γραμμ. in 3 Lorica: cf. Cangii Gloss.,

I
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λωτος, το γλ υ χ ο χ ά λα μ ο ν 1 λώον, το χρείττον' λώ τη , το 
ϊμάτιον, οθεν χολ λωποδύτης, δ χλεπτης* λωστός, ο 

φίλος*1 λαΗβαι, το παύω· Λ ώ τ, όνομα κύριον· καί λώ μα, 
το ύφασμα.

ΤΙασα λεζις άπδ της λ υ 3 συλλαβής άρχομενη δια του 
υ ψιλού γράφεται* οΤον λυττη* λυπηρόν* λύχνος·4 λυχνία* 

λυαΓ λύσις· λύμή, η βλάβη· λυμεών, ο βλαπτικός· λ«- 

μαίνω, ρήμα, το βλάπτω ' λύκο*,·* Λυκόφρων, καί Λυκομη- 
κύρια· λύρα' λυρωδός' λυρικός ποιητης* λ υ ττα , η 

μανία9 λυσσώ, το μαίνομαι· λύγος, το βεργίον' 5 Λυδ/α,

et supra in θ/2, et infra in 
ΦΟ.

1 Cf. et Cang. Gloss, .in 
voce.

α Adulit ad fornmlam, «5 
λωστε.

3 Ad Epimer. ΛΓ, ΛΟ/, cf. 
Moschppul. π. <τχ. p. 178, 
179.

4 Notuni est in plurali nu- 
inero λυ^να usitatius esse qua in 
λύχνοι: vide Poison, ad Med. 
494. Bekkeri Antinlticistes p. 
106;<8. Λύχνοι, ούδετερως' * Ηρό
δοτος δευτεςω [c. 62. 133.], 
Ευριπίδης Κυκλιοπι [514]. Par- 
thenius cap. 17. προεδηλοοσεν 
αύτ<Ζ μ,^τε λύχνα φαίνιιν εν τω 
βαλίρω, /λήτβ άνάγκην αυτί) βπά- 
yeiv προ; το διαλβ^Οηναί τι* βπΐ;

προσδεισβαι γάρ αυτήν ύπ αιδους. 
Circa verbum επιπροσδεΊοτβαι 
incassum se torquentviri docti. 
V erto: a teneri enim illam 
pudore.” Eodem sensu, sed 
formula magis usitata c. 16. 
ρίχςι ρεν τίνος ύπ' αιδους κατε- 
χετΟαι: et c. 36. ησυχάζει 
α'ιδοΊ κατ εχομ,ενη, Praetcrea 
valdc inilii arridcret mutatio 
prioris pra?positionis in hi : 
ετι πςοσδβΐσΦαι, teneri adhuc. 
Nihil, fucilius illarum voculn- 
rum pcrniutatione : cf. nolam 
ad Marini Proclum p. 86, et 
Wesseling. Prob. p.88.

5 V irga.'C f. Cangius Gloss., 
et Possinus ad ‘Nili Narrat. t. 
p. 150. De Κυγω nuiltus est 
Niclas ad Geopon. n , 4.
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χώρα, .xotl Λυδδ$ ανηρ* Λύδιον μέλος' Λυκαονία, χώρα* 
ΛυΧαονευς άνης' Analog, καί Λύσιππος, κύρια: λυπρόγέως 
yrh η ακαξπος· καί τα  λοιπά·

ΙΙλην του λοιδορώ* λοιδοοισμος,* κα) λοιδορία, η ύβρις* 
λοιβη, η σπονδή* 1 λοιμος, η λοι/χ/κη νο'<το£β λοιμάιδης νο- 

«το$· λοϊσθος, τ ΐ  έσχατον' λοίσθιον* το αυτό' λοιγος, ο 
όλεθρός* κα) λοιμος, ο φθορεύς· λόίγιον9 το ολεθξίον' λοιπον, 
αντ) του διά τούτο' και λοιπον, το επίλοιπον* κα) τα  
ετερα.
* * ‘

' λ ρ χ η  τ ο τ  at.

Πασα λεξις απδ της με 4 συλλαβής άρχομενη διά του 

g ψιλού γξάφεται' οΊον μεγας· μέγιστος' μέγεθος* μεγε
θύνω* μετρον* μετρώ' μέλος* μελαΐνώ* μίλι' μέλισσα* 
μίνω, το επιμένω* μίσος* μεσάτης' μελαγχολώ' μελαγ
χολία* μέλος' μελωδία· μέρος· μερίζω* μερισμός* 
Μερρα, ονομα πηγης, ην πίκραν ουσαν εγλύκανεν ο 
Μωυσης τγ( ράβδω· μεγαίρω, τδ φθονώ' μεδων, ο βασι
λεύων Μεμνων, Μένανδρος, κα) Μεγαπενθης,3 κύρια·.

‘ Α , σποδη. Suidas : Λοιβη· 
σπονδή, θυσία. IVIoschopulus 
π. σχ . ρ. 167. λοι/3η Be, η 
σπονδή·

4 Ad Epimer.-ME, MAI, cf. 
Moschopulum ττ. <τχ. 63, 64, 
65.

3 Lexicon γραμματ. in 
Cod. Paris. 1630. p. S5I.

Τισαμενος, ονομα xugiov. Χυνίβη 
γάρ κατά, τον τη$ γεννψεως αυ
τόν καιρόν την πόλιν μεγάλην 
τιμοοξίαν ύπομεΊναι, κα) γεννη- 
θεντα όνομασθηναι Τισαμενίν εκ 
τον τίω, το τιμωρώ, 6 εν μεγάλη 
τιμωρία γεννηθείς. Μεγαπενθης* 
ομοίως κα) οδτο$ ώνομάσθη. Με
γάλου γάξ πένθους γενομενου τρ
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μέγαρα , τ α  ύψτ,λά οϊχ·ηματα' χα ) Μ έγαρα, τόπος, οόεν
* \

xou Μεγαριχον άγγεΊον' μέδιμνος, ο μοδιος9 /χεβη* μεθύω* 
μίύυ, ουδέτερον, το χερασμα* Μεόυμνα, 1 νήσος, οόεν χα) 
Μεόυμναϊος ανηρ· Μεόώνη, οόεν χα) Μεόωναΐον ύφασμα9 
μελίτη9 \χε\ετω9 μερισμός, η Τξαγωδία9 μελω, το φρον
τίζω9 μελισμος, χ ή Φροντίς* μέλος του άνόξωπίνου σώμα
τος, οόεν χα) μελεϊστ), επίρρημα, αντ) του χα τα  μέλος* 
μελτβον, το αυτί9 με7^εος, ο άόλιος9 με7ασμος, η κατάκοιτη 
των κρεάτων* Μελής, κύριον, χα) χ7ώνεται Μίλητος9 εστι 
Ζε ο του 'Ομηρου πατήρ* 7άγουσι γά$ αυτόν Μίλητος κα) 
ΚζηβηίΖος είναι9 Μελίτη, χώρα, οόεν χα) ΜελιταΊον χυνί-

πόλει b  rjj γεννήσει αυτού, ε π ί ·  

Βήκε το  ονομα αυτού Μ εγαπίνΒης. 

Cf. Dionys. Thr. Gramm. §. 
14. p. 636, 32. Bekk. cum 
Scboliis p. 868, 23 ; et Phileui. 
Lexic. Nom. %. \G.

1 Infra in Μ Η , A I O X , A ! A ,  

Noster scribit Μ ίβ υμ να , quod 
melius est, et, ni fallor, unice 
verum. Suidas et Hesycbius 
per μη  nomen efferunt. Λ pud 
Alcipbronem 3. 1. ΜηΒυμναίω  

nunc legitur e codice pro Ber- 
gleriano Μ εΰυμναίω  : cf. ibi
Wagner. Λ pud Philostratum 
V. A. iv. 16. extr. Μ ίΒυμναν 

quidem scribitur, nec variat 
Codex optimus 1696; non 
minus tamen parendum est 
Wassio ad Thucyd. 3, 2. Afij- 
Β υμ να ν , reponenti. Cseterum

Herod.

recte alibi Philostratus ΜηΒυμ* 

να scribit, verbi causa, Her. p. 
164. Cum Noster Μ ίϋυμνα  

statim posuerit post jxi0u,.vide- 
tur opinionem ttustathii secu- 
tus, cujus haec sunt verba ad 
11. B. p. 329, 4. *Ιστίον δε οτ$ 

xaQoi η θ ξ α χ ιχ η  ΜεΒώνη πα%ά το  

μ ίύ υ  ερ^ίΰη, ουτω χα) η Λ εσ β ιχ η  

Μ νβυμνα. Μ εύυμνα γ α ρ ,  διά τον 
Διόνυσον, χα) εχ τά σ ει της α ρ γ ο ύ ·  

σης, Μ τβυμνα . Quod vero 
Metliyinnam vocet insulam, 
cum sit urbs in insula, hoc sibi 
suum propriumque habeat, ut 
alia id genus non pauca : et 
statim in M l,  Miletus et Myti· 
lene vij<roi dicuntur.

* A , μ ε λ ισ μ ίς .  Infra libra- 
riue, ubi sirailia iterum occur- 
runt, scripsit recte μ ε Χ ψ μ ίς .

F

- «*·■> -
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6ioV 1 μένος, 73 τροϊυμίατ μενοινη, το αυτό* μεροψ, σ Av$pu>-, 
ιτος, και χ ά ν ε τα ι μίροπος, άττο του μεμεριοτμένην ίγειν '

ME.

1 Hesychius ί Λίτλιταίον* χ υ ·  

vliiov μιχρον, Seri bo : Μ έλ ι-  

TaMf χννιόιον* μικρόν. N o n  
enim Λίελιταΐον ciicitur, sed 
ΛΓίλιτ. xuvfoiov. Suidas : Μ έλ ι-  

ratlov χυνιΖιον. Lucian us La- 
pith. 19. Μ ελιτχ Ιο ν  χννίόην χρο -  

τε ιτω ν  αυτόν, iElianus Η. V. 
J.S.42. Μ ελιτχ ΐο ν  χυνιΐιον εσαινε. 

Aiciphron 3. 22. Π λ α γ γ ω ν  I I  

ro Μ&ατοΰον xwfiiov. Clemens 
Alex. Paed. 3. c. 4. p. 231 A. 
Μ ελιτα Ιου χ ο λ λ ω  S ia fso o w a v  

χυνιΙΙου. As’erius Ilomil. p. 
71. Ruben, xovihov rtev ρ.«λιτ- 
rewv (scr. Μ ιΚ ιταιω ν) ύχοχαοξχ- 

cav τζ; οΐχίαςί Themistius Or. 
21. ρ. 248. εγα) μ*ν y a p  ν μ α ς  

ipw  τον re  Ίχχον εξετάζοντας τον 

βητόμενον . · . την  T f χυνα, εξ  

η; μ ελΚ ετε  <rxt/Xaxevecr6ai, el Λ«- 

x»> a wr®* y e w  χ ία , και ρ»; 
irjyjj^ov χυνιδιον, άλοοχεχίς χο$εν 

η Μ ελ ιτα ια . Cod. Valesiauus 
melius : ά>Μχεχίς τ ις  χοχε η Μ . 

Apud Theophrastum Ch. 21. 
ό Μ ιχρο φ ιλότιμος , χυναριου τ ε ·  

λ^ττγταντος, columnellae in- 
ecribi cu rat: K A A A O C  M E -  

A  I T  A  IO C . Ibi vocem x K a h c , 

a Toupio JEin. t. S .  p. 383;

temere sollicitatam, vindicave- 
rat olim et Is. Vossius ad 
Ignat. Epist. p. 289· De hac 
can urn varietate cf. Perizoc. 
ad JEIiani locum; Scboliastam 
ad Luciani Lapithas IQ; Co- 
rayum ad Tbeophrastum: 
Reiffiurn ad Artemidorum ir. 
c. 11; Interpretes ad Alci- 
phronis locum. Guilletus in 
Lacedemone p. 413. €€ Les* 
Turcs qui d emeu rent dans les 
villes n'ont point de chiens 
doinestiques, et les chiens 
n'ont point de maltres pafli- 
culiers. II en faut excepter 
de tres petits et de fort mignons, 
que les femmes de qualite font 
venir pour leur plaisir de 
M alt he ct de Pologne.” Et 
Parisinx nmlierculae nonnullte 
Melitetises canes babent in 
deliciis. liicidi in opusculum 
quoddaui, iuscriptum L c ilvre 
d ία mode, ty pis descri- 
plum miniali$,ciij usque auctor, 
quem Caraccioliumesse ferunt,, 
annum nota non vulgari, 
1000700509, siguavit. In * 
iUo iibello, quem non facctis-' 
simuin proculdubio p u ta rit.
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την όπα> ήτοι την φωνήν' μόνον γάρ των άλλων ζώων ό 
Άνθρωπος λογικός' μεσπιλον, οπώρα' μετάλλου' ποιοΤτ# 
της γης, οΰεν κα) μεταλλεία, η του χρυσου ερευνά' μετά, 
πρόύεσις, κα) τα  εξ αυτής' μετόπωρόν, 6 μετά  την οπώραν 
καιρός' μετωπον' μέθοδος· κα) τά  λοιπά.

ΖΓλην του μαίνομαι, το οργίζομαι' μαινάς, η πόρνη, καϊ 
κλίνεται μαινάδας' μαία, η μάμμη' μαιευω' μαιεία κα) 
μαίευμα' 1 μαιεύτρια, η μοίία' μαιμώ, τ ΐ  προθυμουμαι' 
μαιμά<τ<τω, 2 το αυτό' μοίρα, θηρίου άγριον' μαιν)ς, η 
σμαρ)ς, κα) κλίνεται μαινίδος' Μαίανδρος, ποταμός' μαί- 
νανδρος γυνή, η πόρνη' κα) μαινόλης, ο μανικός.

Πάσα λεξις απί της μι * συλλαβής άρχομένη διά του 
ιώτα γράφεται' οΤον* μιμούμαι' μίμημα' μίμησις’ μιμηλός'*

Caracciolius, sed qui re vera 
est ineptissimus, h»c leguntur 
'μ.SO. “ Mais,votre petit chien 
Mallhois, vous ne m'en dites 
mot.” Cseteruni notandum 
hos canes esse pseudo-Me- 
litaeos, alioque et vulgari ma- 
gis nomine appellari, nempe 
bichom.

* A, μ ο ιια μ α .— Mox adi 
Cangium in Malpu, et dcin* 
ceps, in Σμαρίδες.

4 Moschop. Μ α ιμά σσ ω , το  

δίκην μαινομίνου όρμου, άφ* ον 
μ ίμ α κ τη ς  (ecr. Μ α ιμά κτης) £ ε υ ς ,  

ο ενθουσιώδης, μ ) imi τούτου πά

λιν μεμακτηξίων (scr. μαιμακτ.) 
πα,ρ Άθψαίοΐζ 6 πέμπτος μην.

3 Ad Epimer. Ml, ΜΗ, cf. 
Moschop. π* σχ. ρ. 129, ISO.

4 Α, μηΜλός. Vocem μιμν^Ις 
quam restitui illustravit Ja- 
cobsius ad Ana), t. IS. p. 618’. 
Nonntis Dionys. 8, S9· *Λςεος 
άντιτύποιο φερυ>ν φευδημονχ μορ

φήν vEmcn μ ιμ η λο ϊσ ι. Apollo- 
nidas Ερ. 22. Κ ίτ τ α ι  μ ιμηλον  

βιοτου · πτερόν. Epiphanius 
Physio), ρ. 20. ed. Mustox. 
τούτο τό ζάόον (ό πίθηκος) όσ*τ) 
μ ιμ η λό τα το ν . Theodorus Ico- 
aiensis de Murtyrio S, Ceryci
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vo$3 ο \Υ)<Γτης' μ ίλ ιον , μ ίτρο ν  έδοΰ*1 Μ ίλη το ς, και ΛΓιτυ-

yAof νεοσσος μιμηλην άνεφύέγ- τάριον..
£ * τ ο  φω νήν 6 ά γ ι ο ς  Κ ο ύ κ ο ς .  . s f nfra jn Ι Σ Τ Ρ Λ  : μ ί τ ρ α ,  
Adverbium μιμηλως legitur Τι Ζπχον. Cingulum m ilita te . 
apud Suidam in Δ ρίμα . . Cf. Hesjchii 3/iV^jy, et not.

1 Citat h«c Nostri verba Moschopulus: Jlfirpa, i  ττόλε-
Cangius in Αρχοβουζιανος. Cf. μιχη ζώνη'xai το άϊτάνιον,ώςπαξ
infra in TIL Quod sequitur, Efignrfy (Hecub. 923.) “  άνα- 
μίμω, litura corrigendum esse ϊετοις . μιτραισιν ψρυ&μιζόμηνΓ 
videtur. Eumathius ix . p. Barbaram vocem αίτάνιον ab 
322. καλ^ μεν . . . .  τςος U γε antiquo rama detorserunt re- 
ττ,ν εμψ'ΤτμΙνην, ώςχρος’Αφρο- centiores. Parthenius c. 9. oi 
Ζιτην μιμωΐ scr. μιμω. μεν τιτιν αυτήν μιτξαις ανίΒουν,

* Hsec citat Cangius Gloss, oi Be ζώναις. Miror non offen- 
m Μιλιον. disse viros doctos ad τιτ)ν μι-

3. Μυτιλήνη rectior est hujus τραις. Lege : οι μεν τινες αύτ. 
' nominis scriptura: cf. qua Sic ipse Parthenius, non multis 

inonui ad Marin, p. 100, et supra versibus: hrsmnroυτινεϊς 
adde Blomfield. in MuseoCri- το τείχος των Μιλητίων, oi μεν 
tico t. 1. p.444, et Villoiso- τινες χατά την άνεωγμενην *υ-
num ad Long. ρ. 10. Ill Calli- λιΒα, oi Se xa\ το τείχος νττερελ-
macbi poetae eruditissimi Epi- θόντες.

* grammate, i Blomf.27 Brunck., 6 Rectius Moschopulus: x*t 
Μιτυλψαϊον emendandum erat. xKherou Μίνωος,

p. 237. »? τις' τωφξόνος τςυ- 4 Cf. Cangii Gloss, in Mi-
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μισθός' μισθαργός' μΊσος' μισώ ' μιστύλλω , το χμταχόπτω' 
και τά 'Κοιτά* · · *

Πλην του μη' μηδητα' μηδαμώς' μηκετι, και μηδόλως, 
xou μηδοπωσουν' μηνύω' μήνυμα, η αγγελία' μηκύνω'

I

μήκος* μήδω9 το βουλεύομαι* 1 μήδεα, τά βουλεύματα, 
κα) τά αίδοΤα* Μηδεία, κύριον' Μήδεια, πόλις' 1 2 Μηδία9 
yjopot' Μηδίς, το αύτο, χάΐ κλίνεται Μηδίδος, οθεν και 
Μηδοι, οί ΠερσαΓ Μήθυμνα, νήσος, οθεν και Μηθυμναΐος 3 

άνη^# Μηονία, η Λυδία' μηκάσθαι, επ) ϊής φωνής των 
αιγών' μηκυθμδς, 4 ε7τ1 του αύτου* μηκών, η κωδία'5 μη~ 
Κον9 οπώρα' μηλεα, δενδρον* μήλον, τοπρόβατον, οθεν και 
μηλωτη, 6 τδ του προβάτου δέρμα* μηλοβοτήρ, ο των 7Γ̂ ο- 
βάτων ποιμήν' και μηλόβοτον9 προβατοτρόφον' μηλονό
μος, ο τά  πρόβατα νεμων, οθεν κα) τά  δέρματα μηλωτάρια' 
Μήλος, νήσος' μήτρα, η γαστήξ' μητρυιά' 7 μητρόπολις'

Μί, ΜΗ. 85

1 Lexicon τί}$ γ ρ α μ μ α τ .  ίϊι 
cod. 16SO. Μηδω, βουλεύω .

α Idem. Lexicon: Μ ήδεια, 

όνομα πόλεως,

3 Α ,  μημναίος. Cf. supra p. 
8 J. Parthenius c. 2 1 . Π εισιδί- 

χην T im  Μ ηίυμναίαν του β α σ ι

λείας δ υ γ α τ ε ρ α : ubi Legrandus 
absque necessitate τ ψ  proponit 
pro τινά.

4 Moscbopulus habet μ η χη -  

ύμός.

5 Cf. Baetium ad Gregor,
p. 363. Grammaticus ap.

Cangium in Κ ουδεα: Μ υχόν, η 

χουδεα. Scr. Μ ηχω ν. Moscho- 
pulus : Μηκών, όνομα χύριον, χ α ϊ  

eTBoj φυτου. Confudisse vide- 
tur Μ ίχων nomen viri, et ρ η 

χών, papaver: nec Suidas ali- 
ter in Μ ηχω ν σημαίνει Vi xa \  

είδος σπέρματος, xa) είδος β ο τά -  

νης, κα) όνομα κύριον.
6 Λ, μ η λοτη . Μ οχ verba 

μηλονόμος— μ η λ ω τά ξ ια  adduxit 
Cangius Gloss, in Μ η λω τά ξ ια .

7 Λ, μητριά. Μοχ Α, μη
νύω.
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Μ ηνάς, κύριον μηνίω, το οργίζομαι' μηνιβμος, η οργή· 
μηριν$ος, το αχοινίον' μηρνω, το άνελκύβ»* ο5ε» κα» ρ,η- 
Ρ'->μο·, κα) μηρυκωμαι' μητις , η βουλή' μηχανώ μαΓ  

μ ηχα νη ’ μηχάνημα , και μηχος, το αύτο.

Λ ίφ ίο γγα  δε τα υτα ' μ ειλ ίσσω , το πραΰνω’ μείλιγμα*  

μειλ ίχ ιος, ο πράος' μείλιχος, το αύτο'· ofisv1 και μειονεκτώ, 

το ελα ττώ , και μειονεξία? μ ειδ ιώ ,1 το ΰπογελω* μειδία

μ α ' φιλομειδης ’Αφροδίτη' μείραξ' μειρακύλλιον’ J μ^ιρα- 

κεύομυαι, ρήμα' μείλινον δόρυ' μείλ ια , τά  εξώπροικα9 * 
κα) με)ς, ο μην, ΛΙολιχώς.

Ι Ια σ α  λ ίξ ις  άπο τ  μνη  5 συλλαβης άρχομενη διά του 

η γράφ ετα ι' ohv' μνη μη ' μνημονεύω9 μνημοσύνη, ή μνημη, 

και ονομα Μούσης' μνημών, ό μνημονευτικός, και κλίνεται 

μνημονος' μνηστεύω ' μνηστεία , 6 ο άρραβών' μνηστωρ9 
μνηστη , επί της γυναικός' κα) τά  λοιπά·

1 Deest aliquid, forte sup- 
plendum hoc modo: μείω ν, 6 

ελά ττω ν , οΟεν. . . .
* D c  discrimine inter γ ελ ά ω  

et μειδιάω  notavi ad ha?c Euna- 
pii p. 51, vel S9 Comm, τρω 

τόν Ιμ ε ιΙία  το ά γ α λ μ α ,  ε ίτα  και 
γ έλ ω ς  ην. Jo. Mauropus in 
meis ad Marin.* notis p. 133. 
άνηρ χ α γ χ ά ζ ω ν  συνεχώ ς  και γε
λάν, ανάστατος· άνηρ μειδιων εν 

γ ε λ ω τ ι ,  εχεφ ρω ν.

3 Lexicon τη ς  γ ρ α μ μ .  in cod.

1630. Μειραχύλλιον, το μιχξον 
ταιδίον.

4 Λ, εξ ίτρο ιχα . Cf. Cangii 
Gloss, in *Ε£ωπςοιχα.

s Ad Epimer. M N f f ,  cf. 
M oschop. t . <rp£. p. 56.

• A, /χνηστία. Moschop.
Μνηστεία, ή τε̂ ι γάμου συμφω

νία.—Μοχ Α ,  βυον, Hesych. 
Mvla, τά  β ρύα : sic et Suidas. 
Vide Corayurt ad Plutarch, t. 
4. p. 492.
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Μνίον Si, το βρύον, Ιώτα*

Πάσα λεζις απο της μο συλλαβής άρχομενη διά του .ο 
μικρού γράφεται9 οΤον* μόνος9 μόνωσις9 μοναχός9 μολύνω9 
μολυσμός9 μόλιβδος9 μόλις, άντ\ του βραδέως9 μολω, το 
παραγίνομαι9 u/όδιον, το μετράν9 μόσχος, το μοσχάριον9* 
μοσχεύω, τδ ποτίζω9 μόθος, η μ,άρ^η' Μοθωνη, πόλις9 
Μορεας, τόπος9 μόρος, ο θάνατος9 μόρα, τά  συκάμινα9 μόρια, 
η άγριελαία9 μορφή9 μορφασμός· Μολοττος, τόπος9 x 3fo- 
^ιόνη,* κύριον9 βορμώ, θηλυκόν, τδ φάσμα, οθεν κα) μορ-

• Cangii vocabulum Λ/ο- 
σχάρη, in Μοσχάρι mutandum 
e s t—Μοχ Α, μοχενω. JEt 
infra forte scrib. Mopla.

* Forte, τοπιχόν. Sed in 
talibus ridiculi sunt hujus 
grammaticastri errores, ut po- 
tuerit scribere τόπος.

3 Μολιόνη mater fuit Mo- 
lionidarum, teste Hesiodo, in 
Photii Lexico, apud Albert, 
ad Hesychii Μολιονες; qui lo
cus deest in collectionibus He- 
siodeorum operum. De his 
hominibus vide Sturz. ad Phe- 
recydem. §. 47, Heyniutn ad
II. λ. 708, et Claverium v. 
doct. ad Apoll. Bibl. p. 306. 
Gregor. Naz. Or. 20. p. S32. 
el Μολιονιδαι, της * Ομηρικής δελ- 
του rl θαύμα: ubi Basilius in 
Scholiis incditis: Μολιονίδας δι

ούχί Μηριόνην και *ΐδομενεα, ως 
τινες αμαύώς φασιν, ίσως απί τον 
u  Μηριόνη Μόλου vie” (II. Ν . 
249. De re vide Heyn. et 
Claver. ad Apoll. Bibl. 3. c. 
3.) πλανηθεντες* άλλ* *Αχτοςος 
και Μολιονϊδου (corr. Μολιόνης) 
ούτοι παίδες δίδυμοι και συμφυείς 
άλληλοις ύπο των μύθων παραδί· 
δονται, ως δύο μεν μηρούς καί π ί- 
δας εχειν, πρόσωπα δε δυο κα) 
χείρας τεσσαρας* απο γάρ Ισφύος 
τά άνω μεμερισμενως εφερον, ώς 
καί εν άρματι είς τω δοχείν εστη- 
χώς διπλούς εωράτο* Ιυοίν 8ε χ ε -  
ξοίν ψιας κα) μάστιγας, ώς ούτος 
φησ) (Gregorius nempe loc. 
cit.), μεριζόμενοι, ετεραις δι πάλιν 
δυείν τά πολεμιχά μεταχειριζον 
μενοι, άνδρών δύο κα) δύναμιν 
επεδείχνυντο κα) ενεργεί αν.

/
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μολύχειον, το φόβητρού μυόσυν, * η ζύλινος οικία, καί χλί- 
νεταί μόσυνος9 μοχλός* μοχλεύω9 και τά  λοιπά·

ΙΙλην μωρός9. μωραίνω9 μωρία9 μωμος, ο ψόγος9 μω- 
μαίνω, το ψέγω9 μωμηλον, το μεμπτόν9 μώμαρ9 ούΜτε- 
ζον, ο μω(χος* μωκώμαι, το μεμφομαΓ μωχία, η μεμψις9 
μωλωψ, χ το τραύμα· μωλωπίζω, το τραυματίζω9 μως9 
τϊ ύδωρ, ο6εν και Μωσης, κύριον9 Μωάβ, Μω%α$, καί Μω- 
κίος9 χύζία* Μωαβΐται, εθνικον, οι Απο του Μωόφτ·* 
Μωόεε'ιμ δε, καί Μωκηκος, πόλεις· μωλος, ο πόλεμος* 
μωνυξ, ο ενα όνυχα εχων9 μών, αντί του άρα9 καί μωρός, 
ο μωρός, άττικώς.

Πασα λεζις άπο της μυ 4 συλλαβής άρχομενη διά του 
♦υ γράφεται9 οίον9 μύω, το διδάτκω* μύστης, ο μαθητηςm 
και μυσταγωγος ο διδά<Γκαλο$· μυστήριον9 μυω, τδ καμ- 
μύω* μύθος9 μυκασθαι, ε7τί τη$ φωνής του βοος, οθεν καί 
μυκηθμός9 Μυκηνη, πόλις* μύλη9 μυλίτης, 5 οδούς9 μυΰαίνω, 
το υγραίνω9 μυΰαλεος, 6 υγρός9 μυξον9 6 μυρεψός9 μύρομαι,

1 Moechopulus Gram mat;
p. 49- 7ro$ev μοσυν; παρά το μω, 

το σνντιύώ* σημαίνει δέ την ζυλ ί-  

νην οικίαν· Lexicon της γςαμ- 
μ α τ ·  in.cod. 1630. Μοσυν, το 

το ίχος. Cf. Schleusn. Cur. No- 
viss. in Phot. Lex. p. 240.

* Vide Basilium ad Gregor. 
Naz. in meis ad £unap. notis 
p. 424.

3 A, βωαβίται et βωάβ.
4 Ad Epimer. JV/r, MOI, cf. 

Moschop. T. cτχ. p. 140, 141.
5 A, μ υ λ η τη ζ  : mox, μ υ ΐα τ  

λα ίο ς .

6 Sic Codex, quod notavit 
Barkerus videndus in Amoenit. 
Crit. Valpyanae Ephemeridis 
Classics t'. 16 . p. 114. inser
ts  : scribendum μύρον. r
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το θρηνώ' μυρίχη, καί μυρρίνη, δεί/δ^α* Μύρων, κυρίαν, καί 

χλίνετα ι Μύρωνος'1 μυωψ, ο κώνωψ, και η βίτζοι, Λ και 
χλίνεται μύωπος' μυς, 5 Π οντικός,1 και χλίνετα ι μυός' 

μυωζίοί, η του μυος τξύπα ' 4 μυχης, το άμανιτάριον, 5 και 

χλίνεται μύχητος' μυλαΑξίς γυνή, η εν τω  μύλω νι' και τά  
λοιπά.

Πλην του μοίρα, η μερις καί η μοιρογενης, 6
ευτυχής' μοιράζω* μοιχεύω' μ ο ιχ 'ϊ  μοιχεία'6 καί μοι- 
χαλ)ς,7 η πόρνη. '

• ' ·  I

. Μυχός δε, το βάθος' καί μυχίο,% η *Αφςοδίτη, ψ ιλά . ·

1 Μ ύξω ν— Μ ύξωνος, adtulit 
Barkerus 1. cit.

α Cangius Gloss, in Β ί τ ζ α  e 
Nostro adduxit verba, κώνωψ, 

η β ίτξ α , non satis integra: nam 
•μύω ψ, non κώνωψ, est β ίτ ζ α .  

Moschop. scripsit β ύ τζ α .
* Cf. Cangius in Π οντικός.

4 Τρύπα, foramen : cf. Can
gius, et Noster in Epitner. Oil, 
TPS2. Lexicon π. πνευμ . p. „ 
233 . *Οπη η τρ ύ π α .

5 Cf.,Cangiu8 in άμ α ν ιτά ρ ιον .. 

β Μ ο ιχε ία  restituatur in loco

? '

* ;|pr '
♦ f 1

; v··. '■

non sano Scholiasts Aphtho- 
nii extr. οί ν ό μ ο ι  π ά ν τ ε ς  ε ξ  k v a v -  

τ ι ω μ α τ ω ν  ε τ ε ύ η τ α ν *  οΐον* ,Ιτολ- 
μ τ β η  φ ό ν ο ς ,  κ α ι  ν ό μ ο ι  κ α τ ά  φ ο ν ε ω ν  

ε γ ξ ά φ ^ τ α ν ,  κ α ι  μ ο ι χ ί α  κ α τ ά  

μ ο ι χ ώ ν  ώ τ α ύ τ ω ς .  Melius cod. 
A 86. Mazarin. ε γ ξ ά φ ή τ α ν ,  

μ ο ι χ ε ί α ,  κ α )  κ α τ ά  μ .  ώ .

7 Scholiaetes Gregor. Naz. 
Stel. p. 73. η  μ ο ι χ ά ς ,  η  μ ο ι χ α - 
λ ) ς  ο ό κ  ε ί ρ ψ α ι  . . . et eastern 
quae sunt legenda.

8 Suidae in Μυχαίτατον· Μυ· 
χεία, η ’ΛφροΒίτηί scr. Μυχία.
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■ Π άσα λέξις άπο της νε 1 συλλαβής άρχομένη διά του e 
ψιλόν γράφεται9 oToV veo$* νεότης' νεολαία, νέος λαός* νε
κρός9 νεχριμαΊον9 Νεκξοποντός9 νεώς, ό ναός9 νεωχόρος, 
του ναού επιμελητής9 νεοσσος, ό στρουθός9 νεοσσία, r  
χαλιά9 νεμεσώ, το μεμφομαΓ νέρ&σις, η μέμψις9 νέω9 το 

* χολυμβώ9 Νέστωρ, χύξίον, καί χλίνεται Νεστορος9 νεψρός9 
νεφρίτης νότος· Νεφθαλεϊμ, τόπος· νεώριον, ό λιμην9 
νεωτερισμός, η αναισχυντία' νέπους, Χ ο ιχθύς, καί κλί- 
νεται νίποδος9 Νερών καί Ν έσω ς,3 κύρια9 νεβρός9 η ελαφος9 
νεηλης, ο νεωστ) ελθών9 νεαλης, ό εκ νέου αγρευθείς9 και 
τά  λοιπά.

Πλην του να 1· ναιχ), επίρρημα9 καί ναίω, το οικω.

Πάσα λέζις από της ν ι5

* Ad ΝΕ, Ν Α Ι, cf. Moschop. 
τ . σ χ . ρ. 44 , 45. et Basil. 
Gramm , ρ. 17.

* Lexicon της γραμμ. in cod. 
1630. Νετως· όρος ξ Ιχθύς (con- 
fudit Νίποος, Νεπωτος, mom, et 
νέτους, νίτοίος, piscis) άτο του νε 
ττεςητιχού καί τού τους. H anc 
etymologiam, quae est et in 
Etym. M., rejicit Suidas inN*- 
ποδες, quern vide, si placet et 
tanti ease putaa.

συλλαβής άξχομένη διά του ι

3 Voluitne scribere Ν ετσ ο ς , 

vel Ν έασώ ν, urbem ? vel Ν ε σ τ έ ·  

ςιος ? Basilius : Ν εα τω ρ, x a lN e ·  

στόριος, κύριον.

4 Basilius : Ν εν ιλ ις , ό νεωστϊ 

ελθών. Scr. Ν εη λυς. Moscho- 
pul us: Ν εχ λ υ ς , ό νεωατί ελθών. 

Scr. ν εη λ υ ς: quod et apud No
strum reponi velim pro νεηλης.

5 Ad Epimer. N I ,  N H ,  cf. ' 
‘ Moschopul. χ. σχ. p. 172.
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γράφεται οίον* νίκη* νικώ' Νικόβουλος,' Νικοχλης* καί 
Νίκαιας, 1 κυρία9 νίπτω9 νιπτηρ9 Νινευη, πόλις, εξ ης 
καί Νινευίται\ νίτρον, το σαπωνιον9 χ Νιρευς, 3 ο εύμορ
φος9 Νίπος, 4 τόπος9 Νικόλαος, κύριον9 Νίκαια, πόλις9 κα\ 
τα λοιπά. ,

ΙΙλην  του νηπιος9 νηπιάζω9 νηφω, το γρηγορω9 νηφά
λιος, * ο γρήγορος9 νηγω, το πλέω , οόεν κα) νηκτά,. οι

1 Forte, Ν ικ ία ς .
9 %

a Cf. Cangius in Σαπόηιον, 

’ibi, pro Moschus, scribe Mo- 
schopulus.

3 Et infra tradetur iterum 
discrimen inter Ν ιρευς, Νηρευς 

et vsιρεύς. Cf. Moschop.
4 Moschop. Ν ίσ α , χ ώ ρ α : 

melius.
5 Moschopulus: Νηφάλιος, 

κα) νηφάλιος, το αυτό. Hinc 
formatur advcrbium νηφαλίως 
apud S. Nilum Narrat. p. 31. 
χαθαρω τω νω το θεΊον $ξησχευ~ 
οοοί νηφαλαίως: scr. νηφαλεως. 
In hoc ipso Nili loco, paucis- 
simis supra vcrsibus graviter 
lapsus est editor Possinus. Oi 
le πολλοί, inquit clegantissimus 
Monachus, λαχάνων ωμων xa) 
άχροΐρυων στοιχώσι ΰιαίτγ, τρά
πεζαν άχαρύχευτον άγαπώντες. 
Possinus autem? ‘‘.Quid illud 
στοιχώσι ? Cod. Tolosanus, 
ctοιχοϋσι, nullo scnsu. Vidcri

poesit legendum, η στοιχά&ων, 

8tc.” Absurde omnia. Reci- 
pienda optima lectio σ το ιχ ο υ σ ι.  

Χ το ιχ ε ιν  est uti, segui: ut eru
dite aperuit Koen. ad Gregor.
D. Dor. extr. p. 372. Muso- 
nius Stobaei S. 18. p. S63. 
Sch. προσηχει IσΟίειν ημΊν7ναζω - 

μεν , ο ύχ  Ίνα νβώμε&α, ε ί γ ε  μελλο~  

μεν  σ υσ το ιχ ειν  άρ ίστω  οντι τω  

λό γω  Σ ω χράτους. Gregorius 
Cor. Schol. in Hermogen. p. 
899* clxoj yap that τοΊς μ η  

ερώσιν αυτόν μ ά λλο ν  σ το ιχ ε ίν · 
Psellus de Daemon. ρ. 17# 
εξόμνυνται μεν  το  Οιιον σέβας  καί 

πάτξ ίον, δλεύςω Ιε  προφανει σ το ι-  

χ ο υ σ ι. Autor Vitae S. Eutliym. 
in Monum. Cotel. t. 2. p. 214 
B . τω  ίδια) σ το ιχ ε ιν  ύ ε λ η μ α τ ί : 
et 215 C. νόμω σ το ιχο υ ν τα ς· ρ, 
260 C. «I κα) αυτός στο ιχο ίή  τοίς 

γεγρ α μ μ ενο ις  μ α ίε ϊν  Μελοντες-

Addcp. 237 Β, 261 Α.

a
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ιχ&νες’ νηστεύω* νηστεία* νηδνμος ύπνος, ο άφραντός* 
Nrtfnμς, ύεά Θεσσαλίας, * και χλίνεται Νηρηίόος* Νηρευς, 
θαλάσσιος 6?οp‘ νήσος' νησιώτης, ο εν τη νησω* νησσα  ̂
το νησσόφιον' * Νηλευς, κύριον* ντ{λεης, ο άνηλεης* νημερταν, 
επιθυμητόν* νητη9 η λνρα£ χορδή· και νψ$, ο εστερη- 
μενος.

* Λίφθσγγα $ε ταυτα* Νείλος, 3 ποταμός* Νείλειον ρεύμα, 
καί Νειλώον*4 νειχώ, το φιλονειχώ- νείχη, η φιλονειχία* · 
τείχος, τ ΐ αυτό* νείατον, το εο^ατον* νείαιμα, η ίβτχάτ^*
νειρενςΐ ο χόχλος* κα) νειος, η ηροτριασμενη γη. ·

- , %

Haura λέξις άπο της νο* συλλαβής αρχομένη διά του 
ο μΛΧξόυ γράφεται όίον* νόμος* νομιχός* νομοδιδάσκαλος* 
νομίζω* νόμισμα* νόσος* νοσώ* νόσημα* νότοι, παρά.6 ‘Ρω·

9 Lege $ α λ α σ σ ία  vel θα λά σ 

σιος.

4 Cangius in Ν ησσάριον  Nos- 
tri testimonio utitur.

3 Barkerus, qui verba Ν είλος  

— Νειλόόον adtulit in Amoenit. 
Cridcis Ephem. Classic, t. 
16. p. 114, legendum conjicit 
NeiXeior, vel potius Ν είλ ιο ν ;  

quod firmat adposita Nostri 
regula de adjectivis in ιος le- 
genda infra in Epimerismo 
finali 101.

4 Gregor.1 Naz. Or. 4. p. 
132 C. τους Ν είλους  (scr. N et-  

λαούς ciun edit. Montacut. p.

110. et cum codice Basilii 
Scholiasts, 573. p. 378, 1.) 
χ α τ ο ς ά χ τα ς  εχ ισ χ ε ϊν . lbi Ba
sil ius ille : Πετςαι νψηλα) καί 
απότομοί εισιν υχερθεν Αιθιοπίας, 

εξ  coy κατa p fa /w r a i  6 Ν είλος και 
χατοφ ρεί' δουτω 8ε κα) η χ ψ  χ ο λ ·  

λαό χροσαρασσόμ^νος το ίς  χότροις, 

όνομα τ »  τόχοο Κ οτοδουχους  

οίφηχεν.
5 Ad Epimer. N O , Ν Ω ,  cf. 

Moschop. χ. σχ. ρ. 92, 93.
6 Α, Ν ό τα , χ ο ρ ο ί. Μοχ, Μο- 

scbop., pro γραμματικός, habet 
γραμμαΜς melius. Cf. Cang. 
in Ν ό το ι.
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μαίοις τα  γράμμοίτα, εξ ου και νοτάριος, ο γραμματικός9 
νότος, άνεμος9 νοτ)ς, η υγρότης9 νοτίζω, το υγραίνω9 νομευς, 
ο βοσκός· νόμιον μέλος9 νόθος, ο ξένος' νοθεία, η κλεψιγαμία9 
νόστος, η ΰποστροφή νοσφίζω, το χωρίζω9 και νοσφισμος, 
ο χωρισμός9 νόννη, η άρχιμψ ία·* και τά  λοιπά.

ΙΙλην του νωθρός9 νωθρευομαι9 νωθρέ#*,9 νωχελης, ό 
ράθυμοςνωθεία, η ραθυμία9 νώτος,3, η ράχις9 νωτίζω, το 

. την ράχιν στρέφω9 νωτάριος, ο βαρυβαστόικτης9 νωμω, το 
κινώ9 νώκαρ9 ο δυσκίνητος9 νωλεμέως, άντι. του άδιαλε(- 
πτως9 νωβελίσιμος, άζίωμα9 * νώροψ, ο λαμπρός, και κλι- 
νεται νώροπος· νώνυμον, το ανώνυμον9 καί νώϊ, αντωνυμία, 
άντι του ημΐν. , ' ι

Π ασα λέξις άπο της νυ4 συλλαβής άρχομένη διά του υ 
ψιλού γξάφεταΓ οϊον9 νυξ, νυκτός9 νυκτερος, ο σκοτεινός9 νυ- 
κτερίς, ζώον9 νύμφη9 νυμφοστόλος' νυμφεΤος, ο παστός*5 νυος,

* Si locus est integer, male 
scripsit ν ό ν ν η ,  cum ν ό ν ν α ι  fuerit 
scribendum, et confudisse vide- 
tur Nonas et Calendas.

z De masculino 6 ν ώ τ ο ς  vide 
Wagner, ad Alciphr. 3, 43.

3 A, ν ω ύ ΐ Λ .  De ν ω τ ά ρ ι ο ς  cf. 
Cangium, qui Nostri meminit. 
Mox pro κ ι ν ώ ,  A κ ο υ ν ώ ,

4 Hajc verba adduxit Can- 
gius Gloss, in Νωβελ. De No· 
bilimmatu vide Lindenbrog. 
ad Ammian. Marc. xiv. p. 3. 
Cuper. Observe iv. c. 1 .; 
Gevart. Elect, i. c. 3 .; Bellcy.

in Memoriis Acad. Inscript· t. 
23. H. p. 1 7 7 .

4 Ad N T , N O  I ,  cf. Moschop. 
π, <τχ. p. 45, 46, et Basil. 
Gramm, p. 17·

5 De discrimine . inter νυ μ -  

φίιος et νυμφίος iterum aget in
fra. Moschopulus Eclog» θά- 
λα μ ο ς , 6 τους νυμφ ίους π εξ ίέχω ν  

οίκος γ ά μ ο υ  τελούμενου, 6 κοινίς 

(scr. κοινώς) λεγόμενος π α ττό ς , 

Cf. idem in Ν υμφ ίος, ubi Ν υ μ 

φίος μ εν , νυμφίον  (scr. νυμφείον) 

δε η π& στάς, Cf. supra ρ. 74.

<1
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V νύμφη* νυμφίος, ο γαμβρός9, νυσσω, το πλήττω* νύσσα, ο 
χαμπτός*1 καί τά  λοιτά..

'ΑΡΧΗ  TOT s.z

Πάσα λέξιςφάιτο της ξε συλλαβής άρχομένη, διά του ε 
ψιλού γράφεται9 οϊον* ξέω9 ξέσις· ζέστης, ο ξεών, και το 
ξεστίον* ξένος* ξενίζω9 ξενία· ξεναγώ, το τον ξένον οΟηγώ9 
ξένιος Ζευς,2 ο των ξένων έφορος· ξενεία, και τά λοιττά.

β Α ,  χ α τ τό ς .  Cf. not. ad He- 
sycbii Νύσσα, ubi Moschopu- 
lus in Eclogie male tentatur. 
JDidymus C®cus in ioannis 
Damasc. Parallelis t. 2. p.6&9· 
de structure Hippodrbmi agens 
ait innucre Toy ευριτον, την θά

λ α σ σ α ν  ν το  τη ς  γ η ς  μεσαζομενην, 

τον £e ε τ \  τά ζ  ΰύρας χ ά μ τ το ν  (sic 
pro σ χ ά μ τ τ ο ν  legendum esse 
monuit e Cedrcno p. 147. Le- 
quieuius), ττ,ν ανατολήν, τον 8s 
err) την  σφενοονα, την  Ζυσιν, τ ά  8ξ 

ετΤ α  σ τα θ ία  την  χΐνησιν χα) τον 

Βρόμον της άστροθεσίας τω ν ε τ τ ά  

αστέρω ν. Cangius in Σ τά τ ιο ν ,  

et Lequienius, probant Cedre- 
ni Icctionem σ τ ά τ ια ,  ct ille 
confert Clironicon Alex, ubi 
ait perperam editum esse σ τ& · 

$iov. Equidem crcdidcrimct

στατίον et σταθιον potuisse 
scribi, et hoc fere pratulerim, 
quod leniorem et sibilantem li
ter® Latin® T  in hac voce so- 
nmn melius rcpr®sentet. Can
gius ibidem aftert e Pbilemo- 
nis Lexico h®c verba: Στάθμη, 
στατίον lστ) λεττον, ο μίλτω 
χεχξίσμένον κ. τ.λ. Sed egre- 
gie fallitur. In edito nunc Phi- 
Jemonis Lexico recle ad codi- 
cis fidem legitur : Στ. σταρτίον 
εστι λ.

1 Titulum addidi. Ad Epi- 
mer. B E ,  S A I ,  cf. MoschupuL 
τ. σχ. p. 1 19> 3-0.

3 Parthenius c. 18. νύχτωξ 
αύτοΰ χοιμω μίνου ε τε ισ έρ χ ε τα ι η 

Ν εα ιρ α , χα) τρω τή  μεν  οΐά τ ε  ην 

τείθειν αυτόν9 ετειΒη 8ε εχεϊνος ούχ 

evsplBou, Δ ια  τβ Έ τα ιςη ϊο ν  χα ι



rs» · »*· - >.w.

=ΑΙ, -I, £Η; SEI; =0, SY. 9 5

ΙΓΚτ/Υ τον ξαίνω, το διαλύω, καί μαστίζω: Λ -t ?· *·- > > „

>Γά ώτο τ?# £ι <Γυλλαβη$ ερχόμενα διά τοο ίω τα  γρά

φεται* οΤον* ξίφος* ξιφίδιον, το μικρόν ξίφος* ξιφηρης, ο. 
ξίφος φίρων’ ξιφίας, Ιχθύς9 Βιφιλίνος, Ιπωνυμον* καί τα  
λοιπά.

Ι7λην row ξηρός* ξηοότης* ξερασια, το αυτό * ξηραίνω, 

ρήμα* ξηρίον, ιατρικόν φάρμαχον* καί ξηνω, Ιπ\ μέλλοντος, 
αντί του ξανώ. 1 Ξεινος ο£, ό ξένο£ καί φίλος* καί ξίίνιον, 
το χάρισμα , δίφθογγον. .

ί*
' * V

Π ά σ α  λ ίξ ις  από τη ς  ξο συλλαβής άςχομενη διά του ο 
μικρού γράφεται* οίον* ξόανο ν, το «Τδωλον, καί τα  λοιπά.

Π ά σ α  λ ίξ ις  από της ξυ συλλαβής  * άρχομενη διά του υ

Βίνιον (ride et cap. 14.) a\foC- 
ptvo; . . . Scribo olx rr, et 
verto, nani mihi non satisfa- 
ciuntintcrpretes: "jftyue prior 
potuit, vel ansa  est, ipsum solii- 
cit arn. Cap. 7·ό τύραννος της ωοας 
εγ?.ίχ*τοτού ταιϊος, xx) οΊός T5 ftv 
αυτόν βία άγισύχι: Et cum po
tuit, ausvs est, vi abducere: 
quod uec bene intellectual fu- 
isee videtur. Dixit τράτη, pro 
itporepai nam viri fuerat pri- 
mas in amoris sollicitatione 
partes agere. Memini et ol«; 
π  male editum esse pro o7* re

iu titulo priraae Hadriani de- 
clamatiunculit: άλόυ<τά τις γυνή 
φαξμαχίία; ούχ οίά re ην xav$rr  
ναι. Scr. οΤa re. Contrario 
modo peccatum est in Actis 
Eliae Junioris p. 158 : υπηρέτη 
ουν όκττιιυόμζνος xa) συγχαίρω* 
tm fciiTvw, ως οΤά re παις ύπαρ
χων καί άπονηξίυτος: scr. ως οΐά
T9.

1 Α, ζψω—ξάνω. Infra in 
7£ΦΗ rectius similia scripsit.. 
Mox A, ξtiiov pro ξιίνιον.

* A, τ\ς σνλλ. Mox, διά τού ι.

% t
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γρά φ ετα ι J ter ξί'λα τ giOutrer tfy te r  £»λά& $, η  αΜ * ξα- 
τι "TW9 |» λ α ν  <πηχζγαιγΎ/ ίν λ ί^ κ , c ο~ϊη&ε>£ρικ' ζ ή ι ' 

£»rris, π  xarripunr c~js*c, ξυράφιητ ’  hnaa^fx
.mm** n l  ίτ β  ά τ ι ξ »  τ ^ ίέ η α ;' ζτηενίοητ/ξ, i  rv jn u · 
•* f famtps, z  ivig · xai ra Tvura.

* Α Ρ Χ Η  T O T  O  *
?

■%

. 3 ·  •  xpo r w r i^  €τμηψίψετβαΛ iwof a l .

yimuxes* ίιαφίζ&ρ9 ri yimux) μίγψντ&αι' «φιβτί̂  xai 
*0f**T**St aj q xaxtareiBsiar xai τα λΜτά.

HX̂ f 7W βίο*, to eiyirJ coo, q axpa τον ίματΜλΤ ̂  
ώτϊ nw «ογγβ* tnrfhpr xai άίραην.

Λ  o x f i  τον ^  ίτμΛχρνητΌϋΓ «5©ιr οββλο̂  ij <pi?acf* !β&- 
Tjex&gi y wi&tof5 ίβθ*ζα>9 το xSanrm9 29sr jeoi όβελι-

1 Of. Cangms in Βνρώς: 
HOBO Mox pro fww-
w », forte scrib. vd
ξνρεντρς.

* Adcbdi tttnlnm.
9 Of. CangaoB in i f / s .  Re- 

mansat in bac voce digarom 
£ o f i ( m  Infinite snnt in ho- 
dterno xbomste Dotiaai vesti- 
6**-

* CC. B a d . G n o n . p . 17· 
Cangius in #&*;, el Sorter in

Φ0. Moscbop. x. τχ. p. 211. 
Ιββϊ&ξ Is, Legeodos
eel Coravus ad Hefiod. p.299- 

5 Cf. Cangins in Σ ν ίβ λα , 
salndeif nbi Nostn roeminit. 
Hinc ioldliHentur verba Ano~ 
nymi (qoem Bastins in Eqxr- 
torio ScboeUimo Maximum 
Plauudem esse rooostravit) ap. 
Hermann. de Emend. Gramm, 
p. 40S: «4*» Γ» 
quod et babel Nosier M ht m



σμός9 οβριμον, τ Ι  Ισχυρόν' οβριμοεργος, ο τ ά  Ισχυρά  

7Γράττων' καί τά  λοιπά.

Ίο ο προ του γ  σμικρυνεται' οιον' όγδοος9 ογδοηκοντα* 
ογχος, το μεγεθος, καί ο τυφο$* ογκοΰμα/> το κενοδοξώ' 
ογ/χος} 1 η τάέ;ΐ£ των φυτών' καί τά  λοΐ7τά.

i /λήν  του *Ωγ, κύριον9 καί oJyuyiov, το μέγα.

OB, or, nr, ΟΔ, ΠΔ. gy

Ί & ο * 7τρο του δ σμικρυνεται9 οϊον* U fa  έδοΐ3τορο$· έδοιδο- 
κο$, έ λη στής ' οδύνη' Ιδυνώμαι' οδύρομαι* οδυρμός' δδμη, η 
οσμή' όδά£, επίρρημα^ άντ) του μ ε τά  των οδοντων' οδωδώς, 

ο βρώμος· * οδε, άντι τοΰ ουτος ο άνθρωπος· καί τά  λοΐ7τά.

27λήν του ωδή, ή ψαλμωδία* ωδο£, αρσενικόν, ο ψ αλ
μωδώ* ωδικήν ορνεον, το αδον* αίδδϊον, το σχολεΐον' ώδ)ς, ο 

εν τ γ  γέννα πόνος> καί κλίνεται ώδΐνος' ωδίνω, τό γεννώ' 

ωδε καί ώ δί,4 bn ρ ρήματα , άντ) του ενταύθα, καί αντί του 
κατά τούτον τον τρόπον.

EJ/V2. Statim apud Nostrum 
pro xoVrw, malim : Cf.
Gang, in Σουβλίζει. Infra in 
J7E : niptvYii h τούβλα.
. 1 A, σγκο$. Hesycli. "Ο γμ ο ς} 

I) φυτεία. Scholiastes
Soph. Phil. 162. *Ο γμΑς, ή 
βτί στίχον φυτεία καί ή τά£ι$. 
Cf. Schol. Theocr. Id. iO. 2. 
et not. ad Hesych.

Herod.

α Ad Epimer. O J, Λ 4, cf. 
Moschop. is. σχ. p. 132*

3 Forte, ό βρωρώΒης.
4 In Lexico π. *τν*υμ. ρ» 236. 

h«c adverbia cum leni effe- 
rutitur, quando significant h- 
taoia: cum aspero autem, 
quando pro κατά romrov τίν 
rpbrov ponuntur. Moschopu- 
lus omnino δασύνω.

G



98 οθ, no, ο ζ , οκ , ηκ.

• To ο προ του θ (τμιχςύνεται* οίον όδονη, ύφασμα* οδνεϊον 
το §evoV και τα  Λοιπά. · , ·*■ #

/Ζλην του ώδω, το αποδιώκω*, χα) ωθώ, το εμβά λλω 9 
ώθίζω, χα) ώθισμός.

Το ο προ του £ σμικρύνεται' οίον* ο£ο$, ο κλάδος" οζω, το 

βρωμώ, Ό ζ ία ς , χα) Όζάν* και τά  λοιττά.

Λ  ο ττρδ του *' σμιχρύνεται* οίον9 ίχνος* οκνηρός* οχνώ, 1 
p^/ta* οκτώ, εττ) αριθμού* 'Οκτώβριος, μην* όχλάζω, το 
συγχάθημαι, και το άποχάμνω, οθεν χα) * οχλασμός* οκλα- 

θρόνος* όχρίβας, ο υψηλός τόπος, χα) χλίνεται οχρί- 
βαντος* οκριόεις, ο ψριχώδης* χ οχοΤον, το οποίον, Ίωνιχώς* 
χα) τά  Λοιπά.

Π λην  του ώκυ£, ο ταχύς* ώχεια, η ταχεία* χα) ωχεως, 
επίρρημα* ωχεανος, ο την γην κύκλων ποταμός* ώχεάνειον

* Basilius Caesareae ad Gre
gor. Naz. O r. 3 4 . extr. oxvw 
γ ά ξ  elirelv] Το γ α ρ  όχνώ απο του  

οκνου' ουτος le  φόβου εΐίος. το  δ* 
οχνεΐν, φ ο β ίίσ ύα ί εσ τιν  και άνα- 

β ά λλεσ & α ι(ά ιη ο  firmatur emen- 
datio facta in Suida voce *0- 
xvs/eo) επ) μ ύ λ λο ύcnjj ενεργείας, ijv 
evefyY}<retey £v  τ ις  και μ ε τά  οκνου, 

ου μ ψ  πα ντελώ ς άπείποιεν (im o 
άπεΙιτοι).

* Lege- οχρυόεις. Perpetua 
est synchysis adjectivorum 
Ιχςυόεις et όχςιόεις : cf. Blom- 
field. Gloss, ad Prometli. 289· 
Hesych/Oxpiosv* φριχώδες. Scr. 
*Οχρυόεν. Lexicon π. πνευμ. - p. 
232. *Οχξΐόεις, ό φρίχωΰος χα) 6 
ταχύς. Scr. ο φςιχώΐης χα» 6 
τραχύς  : confusis του όχριόεις et* 
oxpoo'ii^eignificationibus.

ι
‘t** + ***' * *



ίΙΚ, ΟΛ, ΠΛ/ΟΜ. ' 9 9

ρεύμα9 ώχεα νίτις'-ροη* ωχ ήχον, φ υ τ ο ν , ' *ο * β α σ ιλ ικ όν*  * 
xpiotra άπο του ώκυς' ώκυμορος, ο ταχυθάνατος* ώκυπόρος, 
κ α ί ώχυαλος ναυς, η ταχεία.

Ί% ο προ του λ1 cτμικρυνεται* οΊον* - ολίγον\ ολιγωρώ, 
ρήμα* ολιγοδξανώ, το λειποψυχώ* ολιγωρώ, 1 * 3 4 το κατα
φρονώ* ολίγωρος' ολιγωρία* ολλω, το άπολλω* ολετηρ* 
ολοφώϊος θηρ, ο  τους ανάρας άπ άλλων* ολολύζω, το θρηνώ* 
ολολυγρώς, ό θρήνος* * Ολυμπος, ο ουρανος, χα) ονομα ορούς* 
ολονθο& το άγριον συκον, και ονομα πάλεως* ολλυρα, η 
κριθη* 5 ολθ£,6 6 πεπληρω μένος* ολοκαύτωμα, η θυ<τία* 
όλεθρός* ολέθριον* ολκτθος9 το πτώμα\ολισθαίνω* ολκτθηξάς* 
ολκάς, η νους, χα) κλίνεται ολκάάος* ολμος, η ίγΖη* Όλο- 
φέρνης9 κύριον* έλοο£, ό ολέθριος* καί τα λοιπά.

Ι ϊ λ η ν  tou ω λ ένη , η* α γ κ ά λ η *  ώλέκρανον, ο αγχών* ώλη9 
αυλαξ*7 ώλε<τΙχαρπος}τέα* χα) ο<τα παρωχημένων,άλεσα, 
ώ λ α ίλ ϋ ν*  κ α ι τ α  λοιπά.

Ίο ο προ του μ 8 σμικρυνεταΐ οΙον* ορίου* ομάτε, το αυτί*

1 Α, ώχεανίτηζ*
a Suidas : "Ωχψον · ♦ · · το 

xoivwj λεγόμενον βχ<πλιχάν.—■ 
Hanc vocem non omittere de- 
bebat Cangius. Alia exempla 
dabunt Hes) chins; Symeon 
Sethi in 13. cap. 6 ; et codices 
Thcoph. Nonni c. 20.

3 Ad Epimer. 0 /i, ΛΛ, cf.
Moschop. 7Γ. σχ. p. 208—210.

Α, ολιγορώ, hie et supra.

5 Lexicon rifc yp*)x/x. in cod. * 
ΙβΟΟ/Ολλορα, «$of <r/roo.

6 Lexic. π.. -Trvso/t. p. 233.
* Ολω ,̂ όλοίώ .̂ όλοτ«£.
Scr. &λόττ)ζ.

7 Forte, coAf, αυλα£: vcl 
ωλαξ, η αυλα£, ut est ap. Mo- 
schopulum.

8 Ad Epimer. OM, ΩΜ, cf. 
Moschopul. n. cτχ. p. 183, 
184.



100 ΟΜ, ΩΜ, ΟΝ.

ομαιμος κοά ομαίμωον, ο αδελφός' δμωρώ, το πλησιάζω  

ο μωρός, δ πλησιαστης* ομίχλη* ομιχλώδης άηρ* ομμα, ,έ 

οφθαλμός· όμιλος, το πλήθος* ομωω, ομώ, τδ ομνύω* όμοιος* 
ομοιότης* όμβρος' ομβριμοίίον ύδωρ* * ομαδος, δ θόρυβος* 

* Ομηρος, κύριον, κα) η οψ/δα I διωτικώς είπειν*Χ δμοκλη η 

απειλή* δμόργνυμι, τδ άποσπογγιζω* δμώς, άντ) του 
δμυοιως.

ΙΙλην του ώμος, ο άπηνης* ώμος, δ ανίκητος*1 * 3 ώμοφά- 
γος θηρ, καί ώμηστης, δ τα  ώμά εσθιων* ώμο γέρων δ 
άωρως γηράσας' ώμος, μεςος του σώματος' ώμίζω, το βα
στάζω* ώμισθης, δ αχθοφόρος*4 ώμοβόειον δέρμα, τδ άπδ 
νεοσφαγους βοός* και ώμοι, αντ) του φευ μοι.

Τδ ο ποδ τοδ ν σμικρυνεται* όϊον* ονεΐξος* ονειρώττω* 
ονειροπολώ*5 ονος, δ άείδαξος'6 ονηλάτης, ο του$ ονου$ 
ίλαύνων* όναγρος, ορειον ζώον* 0νυ%, ονυχος* ονώ, τδ ώφελώ*

1 Bastius e Nostro, et e cod. 
ipso A, citat: *Ο μβρος, ο μ -  

• βρ*ο$> δ μ β ρ ιμ α ιο ζ , δμβ ρ ιμ α ιο ν  

υδω§. Codex exhibet quod 
edidi, nihil amplius.

1 Haec adduxit e Nostro 
Cangius Gloss, in οψ ις, o b ses .

3 A ,  άνΙψιτοί,. Μοχ, ώμισΦης.
Moschop. Ή μ η σ τ η ί ,  δ τ ά  ω μ ά

eonώμενος. Philemon Lexic. § 
SIS . κυρίω ς, o\ τ ά

ω μ ά  Μ Ιο ν τ ε ς .  Adde Suidam

et Hesychium.
4 Suidas : *Ωματόμενος* elf 

τον ωμόν άγ& γώ ν,

5 De ονειροπολώ et ονειρώττω  

notavi ad £unap. p. 354.
6 Citat haec Nostri Cangius 

Gloss, in *Ab$ upofl Adde No
strum in O P , et in Π Ω .  Di- 
citur et γάίοιςος, de qua voce 
cf. Corayus Proleg. ad Plut. 
t. 3. p. o l \
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*ίνειαρ, τ ο  ο ^ 6 λ ο $ *  ονειδίζω' όνειδισμός' υνθος, η κόπρος χα) 
τά  λοιπά*

Πλην του ώνώ, τ ο  αγοράζω' ώνη, η άγορασια' ώνητος, 
ο ηγορασμενος' ώνιον, το ώνούμενον9 χα) ώνθυλευμενος, ο 
κόπρου πεπλησ μένος' ο Δαμασκηνός τ ο  όνθυλευ μένος μικρόν 
γράφει.

η  ο προ του ξ  σμικρυνεται' οίον' οξύς· Ιθύνεται* οξύνω' 
όξέως, επίρρημα' οξυδερκής, ο βλεπτικώτατος' οξος' όξωδες' 
όξινης οίνος, ο οξώδης' κα) τα  λοιπά .

Πλην του *Ωξος, ονομα ποταμού.

η  ο προ του π  διά του ο μικρού γράφεται' οίον' όπίσω' 
όπισθεν' όπισθότονος,  είδος νόσου' οπότε' οπηνίκα' οπός9 τ ο  

γάλα' δπη> η τρύπα ' 1 οπις, η επιστροφή' οπώρα' άπω- 
ρισμδς> ο θερισμός9 οπωρινός, ο θερινός' οπτάνομαι, * τ ο  

βλέπω' οπτόν κρέας' όπτανεΐον, τ ο  μαγειρεΐον' οπλίτης' 
οπλιτεύω' κα) τά  λοιπά.

Πλην του ώπος,% κύριον' χα) οσα επ) παρωχημένων' 
ώπόπειν' ώπτανόμην* κα) τά  λοιπά.

Ί% ο προ του ρ 3 σμικρυνεται' οίον' οςω, τ ο  βλέπω9 όρασις'

* C f .  s u p r a ,  ρ .  8 9 .  9 A d  E p i m e r .  ΟΡ9 ίϊΡ, c f .

a F o r t e  q u o d  h a b e t  M o s c h o p .  π. σχ, p .  7 7 ,  7 8 ·

S u i d a s .
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όραμα' 1 ορο$> ο βουνός’ ορειος* ορεινός' όρειφοίτης,ο εν τώ 
ορει περίπατων' ορος, 6 ορισμός' ορίζω, το περιγράφω* 
ogiov, το οροίεσιον* ορεύς, ο άε βάρος, κοά κλινεται ορεως* 
ορέγομαι, το επιύυμώ* ορεζις* οργίζομαι' οργή· ορνις, ορνιΰος' 
οογιον,  το μυστήριον' οργυιά, το μετρον' ορ6ός· οργιάζω' 
ορμή' όομαινω, το οξμω* ορκος* ορκωμοτώ· ορύσσω* όρυγμα* 
όρυγτ}, το αυτό' οριγνώμαι, το επιύυμώ' Όρφεύς, κύριον* 
ορφανός’ όρφντρ η νύ%' όρρος, το γάλα' ορρώ, το ταράσσω* 
όργώ, τ ΐ ορμώ' οργαίνω, το αυτό* 'Οριβάσιος, ονομα ϊα- 
Τ ξ ου* ορρούώ, το φοβούμαι* όρίγανον, βοτάνη* οροβος, 

οσπριον' ορρομαι, το άναχείρομαι*4 Όρροντης, * όνομα πο
τάμιου* ορούω9 το όρμω* όοτάλι£, ό στρουύός* ορπηζ, ο 
κλάδος* όροφος9 η στέγη* ορτυξ, ορτυγος, ζώον* ορχατος, 
η τάςις των φυτών* ορχις, ορχεως* ορχουμαι* οζχησις* 
και.τά λοιπά*

Σ Γλην το υ  ώ ρα , φ ρ ο ν τ ις , 4 κα) ό χ α ιρ ο ς ,χ α α  η ε ύ μ ο ρ -

φία* ω ραίος, έ γκ α ιρ ο ς , κ α ι  ο εύμορφος* ώ  ρ α ΐζ ω , το κ α λ λ ω -

1 Α, όξαμμα. infra, όρογνώ- 
μ α ι ·  Μ  οχ , ί ρ φ α ν η ,  ij νο£.

1 Forte, ά ν ε γ ε ί ρ ο μ α ι .  Lexicon - 
π. π ν ε υ μ .  ρ. 234. * Ο ς μ ε ν ο ς  δ ε ,  

ό δ ι ε γ ε ρ ύ ε ϊ ζ ,  ώ ζ  α π δ  τ ο υ  ό ^ ω ,  

φ ι λ ο υ τ α ι *  Moschopulus ρ. 78. 
* Ο β ρ ω ,  τ ο  δ ι ε γ ε ί ρ ω ,

3 Lexicon γ ρ α μ μ α τ .  in 
cod. 1630. Ό ρ ί ν τ η ς ,  ο ν ο μ α  π ο 

τ α μ ο ύ .  forte: Ό ρ ό ν τ η ζ *

* Sed cum notat φροντίδα,

φιλουται. Suidas: "Slpu, χαλ- 
λο$ . . . ψιλά»; δΙ, φροντίς. Mo
schopulus quoque erra vit ι"Λ ξα9 
>J ^pyri; χαϊ η εόμορφία* R e-. 
ctius scripsit p. 209. ’OXiyeo- 
gs7v, το άμεΧεϊν, ηγουν δχίγην 

άγ>αν και φροντίδα εχειν, τούτε· 
στιν ούδε δχίγην* Lexicon τ. 
7t ν ευ μ . ρ. 236. asperat quoque 
το c2f α, ij φροντ)$9 et ώρώ, το 
λάτσω , ut mox Noster.



ΠΡ, ΟΣ, ΩΣ, ΟΤ. 103

πίζω' ώραϊτμος' ωξος, ο καιρός* ωριον, το εγκαιρον'ωρεΊον, 
το σιτοδογειον' ουρολογία' ώριμον' ωρω, το φυλάττω* 
ώρακιώ, το δείλιώ' Ήξεος, και Ήροπος, τόπος' ΉξΙων, 
κύριον, κα ί κλίνεται ΉρΙωνος' *Ωρ, κύριον' και Ώρείθυια, 
όνομα θεάς.

Το ο προ του σ δια του ο μικρού γράφεται* οϊον' οσον, το 

οποίον, και το ττολυ* οατώραι1 καί οτημεςαΓ ο<τίτα,4 η 

κ α ί η μαντεία* *0<τσα, ονομα ορούς' ο(Γ<το$, δ οφθαλ
μός' *0(τιρις, κύριον, καί κλίνεται Ότίριδος* οττόυν' 
οστρακον' ότσόμενος, δ βλεπων'και τ α  λοιπά·

Πλην του ώ<τε), άντ) του καθά' ώτανεί' 9Ω<τηε, κύριον* 
ωττίζω, το άποδιώκω* ωττόν, το άποδίωχτον* ωτχος, ο 
κλάδος* αίτχοφο^ον δενδρον, τδ κλαδηφόρον* κα ί ω£, τδ  

* αίτιον, δ καί κλίνεται ωτός.

Το ο προ του τ σμικουνεται' όίον' οττοβος, δ η;£0£* δττο- 

β ώ , τδ  ηχώ* δττοτοί, επίρρημα, άντ) του φευ* ο ττα , η

1 Damnant Gregorius Co
rinth. Dial. Att. §. 21. et 
Thomas Mag. to όσωραι, et 
scribi jubent ocrai ωςαι divisim ; 
sed Etymologus JLeidensis ap. 
Koenium το οσώξαι dici tradit. 
Theodorus Hyrtacen. in N o- 
titiis Manuscriptorum t. 5. p. 
741. Panareti amici morbum 
describens, jacet ipse aager et

medicam manum exspectans, 
cum fuerit ab editore suo de- 
stitu tus: χατιιργάζεται γάρ,
εξετάζεται δβ μάλλον νοσοίζ δ^ι- 
μυτάταις 6 σωραι. Adscripsit 
editor voculam sic, quasi in 
loco conclamato. Scribe οσώ· 
pat, invitis τοΊς ΆττιχΙσταΐζ.

*’ A, όσα.
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104 ΟΤ, ίΤΓ, ΟΦ, ΩΦ, ΟΧ.

φημη καί η μαντεία* οττεια, το αυτό9 οτΓ ore ΰίρτοτε* 
οτρυνω* οτρηρος, ο σπουδαίος' * καί τα  “λοιπά.

Π λην του ώτίον, η άκοη' ωτακουστώ* ω τειλη , το τ^αυ- 

μα· ώτί^, ορνεον, καί χλίνετα ι ώτίδος* χαι τβτο$ κύριον, 
νιος του Ά λω ίω ς .

η  ο προ του φ * σμικρύνεταΛ* όίον* οφις, οφεως* οφεώδης* 
οφελος* οφίλω, το αυξάνω* οφείλω,  το χρεωστώ' οφρυ$7 
οφρύος** οφειλή και οφείλημα, το χξέος* οφλω και όφλι- 

(Γκάνα), τδ χρεωστω' οφφικιον, 4 αξίωμα9 'Οφνώς,'Εβρα
ϊκόν ονομα' καί τα  λοιπά .

Ι Ιλ η ν  του ώφε?ιω* κα ί τά  οώτου* ωφέλημα* ωφέλι

μ ο ν  ωφέλεια* καί των συνδετων, βιωφελης* ψυχωφελής* 
ανωφελής* καί τά  ομοια.

Το ο κ^ο του ^  σμικρύνεται* όίον* οχυρόν* οχύρωμα· 
o^ewf, η κλεΐ£ καί ο δεσμός' οχος, το άρμα* οχουμαι, το 

επιβαίνω* οχεία , η επίβασις* όχημα , το εττιβαινόμενον* 

όχλος* δχλώ , το θορυβώ* οχλίζω , το κινώ· ορ^δη, το χείλος
του ποταμού* οχνη, η απίδια* 
λοιπά.

1 Α, ντξφός. Lexic. τ. τνευμ., 
ρ. 255* ό <ττουδαϊο$.
Hesych. *OTgi)gij · · · · στονδαια. 
Ότρηροϊ . . . (TTOuSa/oi.

* Ad Epimer. ΟΦ, ΛΦ, cf. 
Moschop. π. σ*. ρ. 1 0 6 , 107.

3 Lexicon τ ζ ί  γ ς α μ μ α τ *  in

5 Ιχράζω , το κρεμώ* χαι τά

cod. 1630. *0$gu£, η IxagTi;. 
Sic Latini M etaphorice super· 
cilium pro fastu. Cf. Gevart. 
Elect, ii. c .6.

♦ OJficium, Cf.Cangii Gloss. 
5 Cf. Cangius in ’Amha.

o<
*



ΩΧ, ΟΨ, η,Ψ, ΠΕ. Χ05

JT?k7)V τον ωχρός' ώχρότης’ ωχρία, το αυτό' ωχρίαιτις' 
ώχρίω, ρήμα’ και οσα επϊ παρωχημένων’ ω χόμψ ’ ώχύ- 
ρωχα’ και τα  όμοια.

Το ο προ του ψ σμιχρυνεται· οΤον* δψε, το μόλις9 δψιζα*, 
το βραδύνω* δψιά, η βραδύτης* οψ/£, οψεα>£* οψον,1 το 
προσφάγιον' όφάριον* δψώνιον* οψ, η φα>νηβ και τά  λοι?τά.

Πλην του ωψ, ο οφθαλμός, ο και κλινεται αίττο̂ .

’λρχ/ζ τοτ π.

Π ασα λίζις  από της πε * συλλαβής άρχομίνη διά του 
ε ψιλού γράφεται· οΤον* πίνης* πενητεύω* πενητεία' πέτρα ' 
πετρώδης' πιπέρι* πίλω , το υπάρχω’ πελάζω, το πλη
σιάζω* πίλος, επίρρημα, άντι τοΟ πλησίον πέδη, ο δεσμός* 
π  εδώ, το δεσμ<υ* πίζα , έ 7Γοΰ£* πεζός* πεζεύω* πεζοπορία* 
πίδον, τδ γηδιον* πεδίον, τδ αυτό* πεδίάς, η ομαλή γη · πεδι
νός τόπος, ο ομαλός* πίδιλον,* τδ υπόδημα* πελεια, η

1 De hac voce cf. qua* no- 
tavi ad Diogenis Epistolas ; 
et mox ad όψάριον, cf. Cangii 
Gloss.

α Ad /IE, JL4I, cf. Mo- 
scbop. t. <τχ. p. 185,136.

3 A, άδηλον. Eodem niodo 
adulteratur vox, χατεπιδηλωνεν 
apud Eumathium iv. p. 118,

2. Scribe, χατεπεδίλω τεν. Sed 
graviore modo laborat mytlii- 
stor ille, cujus en verba, prout 
sunt edita : Xeuxbv αντω  το χ ι 

τωνίου, δ τά ς  χοίροις σ υ ν ίχ ε ι, χαΓ 
τα υ τα ις  κβκολλητα», χ λ) μ ίχ ρ ι  

ΰαχτυΧων ογχεχνμ.ίνων (scr. e 
cod. 2897. ογχεχυμίνον) αυτών, 

στβνουται p.iv m g) τ ψ  Ινφυν, τ ϊ



10S ΠΕ, UAL

περιστερά* Πελίας, κύριον* πελιδνόν, το μιλάν* Π έλοψ, κύ
ριον, και κλίνεται Πελοπος* πλωριός, ο μεγας* πεμμα, 
πλαχονς* πιπών, ο προσφιλης* περαιτέρω, το μακράν* πε- 
ξονη, η σούβλα* * Πέρσης, ο Τούρκος*1 iJe^o-ryc, κύριον, 
κα) κλίνεται Περσεως* περσία, η ροδακινιά*3 τετηλον, το
φυλλον"4 πεττω , το χωνεύω* πεσσός, το ταυλίον* Περικλής

\ #
*αί ΠελεγρΊνος, κύρια* περί, πρϋεσις, και τά εξ αυτής* 
περίλυπος* περιωδυνος* περιφρονώ, το ' καταφρονώ* κα) τά  
λοιπά.

Π λην  too τταΤτ, παιδός* παιδίον’ παιδάριον* παιδίσκη, η 
δούλη* παιδεύω* παιδεία, η παίδευαις* και παιδιά, οζυτονως, 
το παίγνιον* παιδαγωγώ* παιδαγωγία* παίζω* παΤγμα* 
παιγνημων, δ παικτικος· Παίονες, οι Βουλγάροι* Παιονία,η 
Βουλγαρία* παιάν, 5 ύμνος, κα) κλίνεται παιάνος* παιανίζω, 
το υμνώ* Παιανιευς, επώνυμον* παιπάλη, 6 ή στακτή, και

8* εφεξής τω νεανίσχω χατεχεΖη- 
λωσεν. Supple ex eodem libro: 
τδ 8* εφεξής ανετως εχχειται κα» 
οΐον ν̂εροοτα»· /χεχρι γονάτων 
του̂  τοδα̂  ο τεχνίτης τω νεανί- 
ctcco χατεπεΙίλΜΧτεν.

• Cf. supra pag. 96·
1 Cf. Cangii Gloss, in Tot/p-

χοτερσα ι.

3 Cf. Cangii Gloss. in'PoSa- 
xivest, mains Persica. De ar- 
bore Περσία magnas movent 
turbas eruditi homines, qui ve- 
tcrura Πεςσίαν, arhorem quam- 
dam iEgypto propriam, et

nunc perditam, esse arbilran- 
tur: v|de oninino Silv. Sa- 
cyum V. S. ad Abd-Allatifii 
iEgyptiaca, et H. Stephanum 
in 'JThesauro.

, 4 A, φίλλον. Et mοχ,χονενα. 
Dein scribendum ταβλίον, et 
Περεγξϊνος.

5 Lexicon της γραμματ. in 
cod. 1630. Παιάν, είδος &Ζης, 
παρά το παυειν την μανίαν.

c De στάχτη, cf. supra ρ. 
28. ad Epimer. Α1Θ.—Μοχ 
A, χαιφξάσσ».

\

O'*



άλευρον λεΓον' παίπαλον, το χατάζηρον* παίω, το τύπτω* 
χα) παιφάσσω, το ορμώ.

ΠΑΪ, ΠΛΕ, ΠΛΑΙ, ΠΝΕ, ΠΡΕ. JQ7

ΤΙασα λεζις άπο της 7τλε συλλαβής άρχομενη διά rot) 

ε «ψιλού γράφεται* οιον* 7Γλεω* ττλεον, το περισσότερου' 
πλεχω* π λεγμ α* τλεκτάνη, το αυτό* πλέθρου, μότρον γης' 
και τά  λοιπά, * -

77λήν του πλαίσιον; το πλάγιον.

Λ  πνεον διά του 6 ψιλού γράφεται,
. · . * 1 ■*

Πάσα λίζις  άπο της πρε 1 συλλαβής άρχομενη διά του 

ε ψιλού γράφεται' όίον* πρεπον, ι το αρμόδιον πρεπώΖες, τδ 
αύτο* πρεμνος, ο κλάδος* πρεσβεύω,' το παραχαλώ ·3 πρε
σβεία, η παράχΚησις* πρεσβις, 4 ύ παραχλητωρ* πρεσβυς,

ο γηραιός· πρεσβειρα, η γηραιά* s χα) τά  λοιπά,

velirn e cod. Mazarin. A. B6 . 
τον Θεόν λίγοι ύπνουν ij ajxeXeTv.

3 Cf. Cangii Gloss, in 
Π ρεσβεύειν. .

4 Moschopulus quoque di- 
stinguit inter π ρ εσ β ις , b άποχρι- 

σιάριος, διά του Ιώ τα, et πρεσβυς, 

ο γηρα ιός, did του  υ ψιλού. Ba- 
siliue πρεαβυς  scribit in ulroque 
sensti, et recte quidem, ut et 
Glossator ap. Cungium in 
’/Ιποχ^κπά^ιοί,

5 Moschopulus addit, xod %

1 Ad Epimer. Π Ρ Ε , Π Ρ Α Ι ,  

cf. Moschop. π. <τχ. p. 39 ; et 
Basil. Gramm, p. 15.

1 Dciinit quid sit το πρεπον 

ct το π^επω ίες, cui contrarium 
est το άπρεπες, his verbis a 
Scholiaste Aphthonii p. 1 0 . 
declaratum: άπρεπες ού μόνον το  

αι σχρον, ο Ίον το  θεόν ύνητης γ υ -  

ναιχος εςάν, αλλά χα) το άδοξον 
χα) ανάξιον, όίσπερ εί τ ις  τον θεόν 

ύπνουντα λ ίγ ο ι  η άμελείν . Syn
tax is paulo vacillat: rescribere



108 ΙΙΡΑ1, ΠΓΕ» ΠΤΑ1, III.

< UXtjv του τρα ίτω ρ, τραΐτωρος, 1 αξίω μα’ 7τραητίσπ<>$· 
χρα.ιτωριον· χα ι npouoct, ή λγ,σ-τεία, χ α ) ή κλαητη, χαι τα
( Ι · ν
Φ α ί-

Πασα λίζις άπο τής πτε συλλαβής αρχομένη διά του ε 
ψιλού γράφεται9 οΤον* πτελεα, δενόρον' πτερόν* πτερυξ* και 
τά λοιπά*

ϋ λη ν  του TTTcuwy καί πταίσμα, διά διφθόγγου·

Τά άπο τής τ ι 1 συλλαβής άρχόμενα διά του ιώτα γ%ά~ 
φεται* οϊον* τΐστις* πιστεύω' πίπτω* πίνω* πΐνος, ο ρύπος* 
πιναρον, το ρυπαοόν πίτυρον9 άφ’ ου καί πιτυρίας άρτος, 6 
χιβαρός' 3 πίτυς, 4 δενδρον, καί κλίνεται πίτυος' πίον, το 
λιπαρόν* π ιαίνω, το λιπαίνω* πίαρ, το λίπος* πί%ος* π ί· 
ύάχνη, ο μικρός πΜος· πίσσας ή μίλαινα' και Πίσα, χώρα, 
οθενκα) ΠισαΊος άνήρ· Πισιδία, χώρα* Πισίδης άνήρ* τίναζα

ρ ε σ ί τ ρ ι α ,  qua voce caret Can- 
gii Glossarium.

1 A, τραΐτοξος. Basilius 
xpulroopoc, et sic Noster infra 
in ΛΡΟΣ, quern vide. Adde 
Cangii Glossarium, ubi adlata 
exempla w in obliquis exbi
bent. Pete quoque a Can- 
gio illustrationem sequentium 
vocabulorum Πραιτόσιτος, pro
positus, Προιιτωξίον, Prato* 
rium, npA&ctfprada. In Προίκα 
Nostri testimonio uthur.

* Ad ΠΙ, ΠΗ, ΠΕΙ, cf. Mo- 
scbop. t . σχ· p. 8 6 .

3 A Latino cibarius, ut vide- 
tur. Cf. Cang. Glossar.

4 Lexicon της γραρρ* in 
cod. 1630. Π ίτυ ς , η έλατοζ, εξ  

οδ τ ά  τιτυχια* Suidas : Π ίτυ ?  

. . .  η τ α ρ  ηρΊν σ τροβη λα  imo 
σ τξ ο β ίλ α . cf. Moscbop. ρ. Π 6 .

5 Scholiastes ad Pbilostr. 
Icon. ρ. 734, ι. Πίνακες, τά 
αγγεία εν οΐζ εσύίορεν χαί αΐ διά 
σανίδων ειχόνες. Πινάκια καί οίς



τδ πινάκιό μ , και κλίνεται π  Ιναχος' πιδα%, ή π η γή  
πιδυωφ το άναβρυω' πιέζω, το συντρίβω' πιεσμδς, συν- 
θ7\ΐφις' πιθανός, το εγγύς αλήθειας' πιθανότης· πίθηξ, δ 
π ιτζα ς '1 πίθηκος, 6 άρχοβυζιανός' Πιερία, ο^ο^β πίειρα γη, η 
λιπαρά' πιμελη, το λίπος' Π ίτης , 1 ονομα· πιλώ, το σφ ίγ
γω, οθεν κα) πιλωτόν' κα) πίλος, το κεντουχλον 3 πιλίον, 
τδ αυτί' πίννα, ζωον θαλάσσιον' Πίνδαρος, κύριον' πίσυνος, 
i  θαρρών* πιμπρώ, το καίω' πίμπλαμαι, τδ γεμίζομαι' 
Πίδνος, πόλις' κα) τά  λοιπά.

Πλην τουπηγη· πηγαΤον ύδωρ, κα) πηγιμαιον* πηγάζω, 
τδ βρυω· πηγανον, βοτάνη' Πήγασος κα) Πήγασος, ονόματα 
ίππων' πησσω, το πηγνυω' πηγνυμι, τδ αυτό' πηδώ' πή
δημα' πηλός' πηλινον, τδ άπο πηλού' Πηλευς, κύριον, κα) 
κλίνεται Πηλεως' Πηλείδης, ο υιός του Πηλίως· ϋηλιον, 
ορος' πηλικον, το μεγα' πηλιχότης· Πελουσιον, τόπος' Πη- 
λουσιωτης άνηρ· πημα, βλάβος· πημονη, τδ αυτό' πη- 
μαίνω, το βλάπτω ' Πηνειδς, ποταμός' Πηνελεως, κύριον· 
κα) Πηνελόπη, θηλυκόν' πηνηκη, τδ κεφαλοδεσμιον πηληζ9 
η περικεφαλαία' πήρα, τδ σαχουλλιον*5 πηρδς, δ τυφλός"

άνεγράρετο τά κατά των εξαγ
γελλόμενων εγκλήματα, κα) Ιν 
οίς τά Βιχα<ττηξΐα εγράροντο κα) 
α\ άςχαΐ, α κα) ελάμβανον οΐ 
λαχόντες δικάζειν η άρχειν.

1 Haec citat Cangius Gloss, 
in Πιτζας; et sequentia adfert 
in *Αξκοβυζ. Cf. supra p. 84.
A, τίύυκος.

ΠΙ, ΠΗ. lo g

1 Forte Πιτίευς, vel Πίτυς, 
nymplia vel Πίγρης, vel nescio 
quid.

3 Centunculus: Citat haec e 
Nostro Cangius. Cf. et infra 
in ΙΛ01S’.

4 A, πηγημαΊον. Infra A,
ιτηνηκα,

5 Cf. Caugii Glossar.



n o ΠΗ, ΠΕΙ, ΠΛΙ, ΓΙΛΗ, ΠΑΕΙ.

πη^ωσις, η τύψλωσις* 'πηΖάλιον, το αύχενιον rtj$ νηός* 
πηλαμ)ς, Ιχθύς’ πηος, ο συγγενής* πηγυ7ι)ς, 1 οπάγος'πη- 
γος, ο ευτραφής* και πη άντι του Ζη* κα5 ετεξα.

Δίφθογγα δε ταυτα* πείνα, ο λιμός* πεινώ, ρήμα* 
πείρος* η απόπειρα* πειρωμαι* πειρασμός* καίι πειρατή- 
gioi/· πειρατής, ο κουρσάριος* 1 Πειραιευς, λιμην εν *Αθη- 
ναις, και κλινεται Πειραιεως* πείθω, το καταπείθω* πείθω, 
θη7±υκον, η κατάπεισις* πεισις, το αυτό· πειθηνιος9 ο υπή
κοος* ΙΙείσανΖρος κα) Πεισίστρατος, κύρια* πείσμα, το 
σχοινίον πεισα, η του ξύλου· 1 * 3 4 Πείρινθος, ή *Ηράκλεια· 
κα! Πειρίθους, κύριον·

Τα απο Τ7̂ ς π λ ι5 συλλαβής άρχομένα Ζιά του ιώτα 
γράφονται· οΐον* πλίνθος* πλινθεύω* πλινθεία· κα) τα λοιπά.

' ΙΙλην του πλήθος* πληθύνω* πληθώρα, η πλησμονή* 
π7%ημμελώ9 το πταίω* π7,ημμε7,ημα, το πταίσμα* πληθω, 
τογεμω* πλησμιον, το γόμον, πλημμύρα, ηχύσ ις του ύπα
τος* κα) πλησίον, το εγγύς.

Δίφθογγα δΙ ταύτα* πλεΖον, το περισσότερόν, πλείονος* 
πλέίστον* πλειστάκις* πλειών, 6 , χρόνος,6 κα) κλινεται

1 Α ,  πηγυλτιζ . 5 E p im er. Π Λ Ι ,  Π Λ Η ,

* Forte πείρα . , Π Α Ε Ι ,  cf. Mosebop. *τ. V;£. ρ.
3 Citat lime verba Caugius 186.

Gloss, in Κ ουςσάριος. 6 Hesyebius. Π λειώ ν ,ο  h iu v ·

4 Moscliopulus : πείσσα, τός. Cf. ibi not. Ft de χςόνος
σταθμός ξυλιάν* Noster infra in pro ενιαυτός supra nola\i p.
ΙΙΣΖΛ, eadeiu habet. ‘ 87.
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πλειώνος· πλειάς, το εξάστερον' * Πλεισίίενης καί ΙΖλει- 
στώναξ, κυρία’ και πλεΐν, αντί του περισσοτερως.

ΤΙάσα λεξις άπο τής πνι συλλαβής άρχομίνη διά του 
Ιώτα γράφεται· οΤον* πνίγω* πνιγηρός* πνιγμονή* πνίγος, 
ουδίτερον9 ο εκ του καύματος πνιγμός* καί τά λοιπά.

ΤΙάσα λεξις άπο τής πρι1 συλλαβής άρχομένη διά του 
ιαΓτα γράφεται* οιον* πρίων, πρίονος> τεκτονικόν εργαλειον* 
5Γ̂ ίν καί πρινη, αντί του πρότεξον* πριμικήριος,2 αξίωμα* 
πρίνος9 δενδρον* Πρίσκος και Πρίσκιλλα, κυοια* καί τά 
λοιπά.

Πλην του πξήθω, το καίω· καί πρηστήρ, ο κεραυνός* 
πρηστηριάζω, το φλογίζω* ττρηνη$, ο 67τι προσώπου κείμε
νος· καί πξηών, ή εξοχή του ορούς.

Πάσα λεξις άπο τής π τι συΐ^λαβής άρχομίνη διά του 
ιώτα γράφεται· οιον* πτίλον, τδ πτίξον* πτίσσω , τδ τυτττω· 
καί τττισσάνη, τδ τ% κρώής πίτυρον.

Πλήν του πτψον , τδ οξνεον* πτήσις9 το πετασμα* και 
πτήσσω, το φοβούμαι.

* Cf. Cangius in Έ ξ α σ τ ίρ ιν ,  

qui debuissct saltern e Mo- 
schopulo recipere το εξάστερον.

1 Ad Epimer. Π Ρ Ι ,  Π Ρ Η ,  

cf. Moschop. 7Γ. τχ. p. l60, 
l 6 l .

3 Cf. Cangius. Ucsychius

Schowii p. 660. Π ριμ,ιχηρινς, 

πρώτος τη ς  τυχούοΎ,ς τάξεω ς. 

Quod sequilur in Hesychii co
dice, Π ριριλιγΙοον, τιμ,Ιων, sic 
est legenduni: Π ρφ ιΚ ιγίω ν , τι- 
jj,lu)Vf vel τ ιμ ώ ν .—Mox A, Π ρι-  

σκολλα.

-o



Πα<τα λεζις ά τδ  της πο1 πυλλαβης άρχομίνη διά του β 

μικοου γράφεται* ohv* πο?>ις*4 πολίτης' πόλεμος* πολεμώ' 
πό6ος· πούώ9 το αγαπώ* ποΰη, η επιζητησΊς" πόνος· πονώ' 
πόρνος* πορνεύω* πορνεία' ποταμός· ποταμηδον, επίρρημα* 
πόξος' πορισ-μός· πόρρω, αντ) του μακράν' πόμα' πό<τις' 
Ποσειδών, ύαλάστης 6εός' πότις, ο άνηρ' ποτϊν, 3 τδ πετά
μενον' πόκος, το πο χάρων' * πόλος9 ο ουρανός'* πολώ3 το 
άνα<ττρίφομαΓ Πολέμων9 κύριόν* πόρτις, η δάμαλις· πό(τα' 
πόα9 η βοτάνη' ποππύζω, τδ κολακεύω τους ίππους' Ποτι- 
δαια, χωρά' πολύς, κα5 ο τα  αυτου* Πολύφημος* Πολύ
ζηλος' πολλάχις' πολλοττδν, τδ ελάχκττον' πολλοττημό- 
ριον, τδ μικρόν μέρος' χα) οσαεχ του πους9 ποδός* ποδηνε- 
μος9 δ ταχυπους' ποδοχάχη κα) ποδοστράβη, ο των ποδων 
δεπμός* χα ι τ ά  λοιπά»

112 no, fin.

Πλην του πώλος9 ο αείδαρος' * πωλεΰω* πωλεία9 η τών 
πώλων παίδευιτις* πωλοδάμνης9 ο τους πώλους δαμάζων' 
πωλοδαμνώ, ρήμα' πώγων9 το γενειον, χα) χλίνεται πώ- 
γωνος' πωγωνίτης9 ο γενειητης*7 πωγωνίας ά<ττηρ· πωλώ9

* Ad ΠΟ, ΠΩ, cf. Moschop. 
τ . σχ . ρ. 81, 82, 83.

* Vox πολίτης amandauda 
cst ex Eumathii textu h i . p. 
90. ονχετι πολίταις Διδς <τυν- 
ταχβητομΰΐι. Repone e cod. 
2897· ούχετι ττροτπόλοις Δ .

3 Α, ποτό. Hesych. Πότη, 
Ttnjv^, πτηνη.

4 Gangius in Ποχάριον No- 
*fri mcminit.

5 A, πόλος όρανός. Mox, πο-

πτυζω . Simili vitio in Pluto 
732. cod. JDorvillianus, pro 
br0n7rv<rev9 exh'ibet Ιπόπτυσεν. 

Cf. Fischeri Index ad Axi- 
ochum, et Courerius ad Xe- 
noph. Equit. p. 100.

* Cf. supra in O N , pag. 100.
7 A, γενειίτης. Infra A, ττο- 

plrxoo. Hesych. Ποολε<τχ*τοt 

AvecrrgΙφετο. Moschop. Π ω λί-  

<τχομαι> ποιητιχώ ζ, τδ  a va rrg s-  

φ ο μ α ι.
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το πιπρόσκω' πωλητηριον, τδ πραττ^ιον' πώμα, το σκέ
πασμα' πωμάζω, το σκεπάζω' πώϋ, το ποιμνών* πώρος, ο 
λί6ος* πώρωσις, η άπολί6ωσις· πώρινος, ο 7*16 ινος' Πώρος, 
ονομα κύριον* πω7*εσκω, ρήμα, το άναστρίφομαΓ και τά  
ομοια.

Πάσα λεζις άπο της πλο συλ7*αβης άρχομενη διά του ο 
μικρού γράφεται· οΐον' πλοκή' πλόκιον, το π7*εγμα' πλόος, 
ο πλους* πλοϊμος, ο άνεμος* και τά λοιπά.

. ' Πλην του πλώϊμος, ο κωπη7*άτης' πλωτήρ, ο πτΑων, 
κα) κλίνεται πλωτήρος* πλωτόν πέλαγος, το πλεόμενον' 
πλωιζω, το πλέω' και Πλωτΐνος, κύριον.

Π άσα λεζις άπο της προ1 συλλαβής άρχομίνη διά του 
μικξου γράφεται' οΊον πρότερος' πρόεδρος* προτερεύω* 
προεδρεύω' προεδρία' πρόβατον' προβατεών, ο τόπος τών 
προβάτων* πρόσωπον' π  ροζ, η ελαφος, και κλίνεται προκός' 
Πρόκνη  ̂κα} Πρόκνος, 1 ονόματα κυρία· πρόμος, δ πρόμα
χος· καί οσα εκ της προ προ6εσεως· προπάτωρ· πρότονον, 
τδ σχοινίον προτίμνια, τδ πρόναον' προθελυμνον, τδ πρόρ- 
ριζον προβοσκίς, η του ε7Αφαντος μύτης*J προγάστωρ, 
ο μεγα7*όκοιλος' τϊροτροπάδην, επίρρημα, άντ\ του προτρε- 
πτικώς' κα) τά  λοιπά.

1 Ad Epimer. UPO,  Π Ρ Ι Ι ,  

cf. Moechop. π. <τχ. ρ. 90, 9 1  · 
* Forte, Π ρόχλος. Infra pro 

' π ρ ο τίμ ν ια , forte π ρ ο τεμ ίν ισ μ α .  

Herod.

Μ ΟΧ Α, προθίλιμνον.

3 Nasus: cf. Cangius in 
voce, Noster in PI, et H. 
Stephanus Ind.Thes.in Μ*τις.

H

k.„. .Am»
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Πλην του πρώτος' πρωτεύω, ρημχχ>' πρωτείοV, η νίκη' 
πρώτιττος' πρωτόλειου, 1 το εκκριτον της λαφυραγωγίας' 
Πρωτετίλαος, xou Πρωταγόρας, καί Πρωτευς, ονόματα 
χόρια.

Π άτα λεζις άττο της πτο τυλλαβης άρχομενη διά του 
ο μικρού γράφεται' οΐον' Πτολεμαίος, κύριον' Πτολεμαις, * ♦ 
χώρα' Πτολίεδρον, η πόλις' καί πτόρδος, ο κλάδος.

Πλην του πτωχός· πτωχεύω' πτωχεία' πτώττω, το 
φοβούμαι' καί πτώζ, ο λαγωος, χα) χλίνεται πτωχός' 
πτώμα* πτώτις* καί ετερα.

Πάτα λεξις άπο της πυ τυλλαβης άρχομίνη διά του υ .
ψιλού γράφεται· οΤον πύλη' *

* Α,πρωτόλιον. Hesych.Πςο*- 
τόλειον, απαρχή, η το πρώτον ελ- 
θεΐν την λείαν : forte : η το πρ. 
ελείν ΤΥβ λείας.

% Restituatur ilia vox Euma- 
tliio iv. p. 130. Ιγω V avtxap- 
rkgovv (scr. e cod. 2 8 9 7  ενεχας- 

τερουν) τόο χηπω  την  ‘ T j-μΙνην 

εθελιον ί£ε7ν, χ α ) ολους προς την  

πόλιν  (imo πύλην, utest in eodem 
libro) είχον τους οφθαλμούς.

3 Πυλητης, vox ejtisdem ac 
πυλωρός signiiicationis, valde 
turbat locum Theodori Prodr. 
Rliod. i. p. J8  : Ka) τον πυλη- 
την εύθυς εχπεφουγότα ΛαβεΊν

πυλωρός'1 πυλών, πυλώνος'

εφορμων και χτανεΐν ξύλω ν, λ ί 

θων. Gaulminus in nods ρ. 
477 ait se τον πυλη την  non 
posse concoquere; et legend 
historiolam patebit nihil esse 
πυλητού  opus. Emendatio est 
facillima : scribe ocyus, <τνλι>- 
την, quae vox loco mire conve- 
nit, et confer versuro p. 3 7 , 
Κ α ν  μεν  σνλη της ε<ττι καί μ ια ι-  

φονος, quo correctio omnino 
firmatur.— Praeterea revocan- 
da, qufce fuisse videtur lectio 
codicis, ξύλο ις, λίθοις, vel scri- 
benduni, ξύ λω ,λ ίθ ω .



n r, ποι.

π υ ξ ,  πυράς' πυρχαϊά, η φλόξ' πυρπολώ,1 κα) πυρακτώ, 
το φλέγω0 πύθομαι, το ακούω, κα) μανθάνω' Πυθαγόρας, 
κύριον Πύθιος, ο *Απόλλων' πυθμψ, το βάθος, κα) κλίνε- 
ται- πυθμενος0 πυκινόν, το πυκνόν* πύματον, το έσχατον* 
πύον, το ε7\Χος,Χ κα) κλίνεται πύου· Πύλος, νηπος, οθεν 
κα) Πυλιος Νε<ττωξ· Πυλάδης, κύριον κα) πυξ)ς,3 η β/- 
βλος, η γενική πυξίόος· πυξίον, το αυτό' πυξ, ο γςόνθος, 4 
οθεν κα) πυγμή· κα) πυγμάχος, ο μετά του γρόνθου μα-χά- 
μενος· πυρρίχη, είδος οςχητεως· Πύρρος, κύριον πυρος, ο 
πίτος· πυρράκης,% ο πυρρός· πυρρωπος, 5 ο πυρρους εχων 
οφθαλμούς' πυρραμις, το εκ πλατέος εις οξύ ληγον Πυ- 
ρψη, οςος· πυγή, η έδρα του πώματος· κα) τά  λοιπά.

US

• Π λη ν  του ποιώ9 ποίηπις' ποίημα' ποιητης* ποιητικός* 
ποιον, ουδέτερον' ποιότης, η γευπις* 7Γο7ο£, ο ποταμός·6

1 Et dctur ilia vox Eumathio 
II· p. 6 2 . ερωσης Ταυτα φ υ χ η ξ  

καί γλω σ σ η ς  τεςπω λουμενης εξ  

ϊρωτος. Μ alim Codicis ejusdeni 
lectionem γ λ .  πυρπολουμενης.

1 Suidas quoque : Πύον, τδ 
έλκος. Dixerunt et 6 πυος, ut 
patet e Scholio ad Pacem 1 150. 
N ilus Narrat. p. 12. πληττειν 
γάρ όίΐε σιωπωμενον to πάθος, ως 

iv  υγρόν φλεγμαΐνοντος του πά
θους ύποσφύζοντος άβΐ του ποιου, 
χαΊ δδδν ου* εγοντος οθεν κενούθφ 
προελθών. Scribo: ωσάν υγρόν 
φλ . του πάθους, ύποσφύζοντος άε)

του 7τυοΰ κα) ό£δν rt. Τ. λ.

3 Α , πηξίς.

4 De voce γρίνθος cf. Co- 
rayum ad Heliod. p. 21. et ad 
Plutardi. t. 6. p. 413, collata 
mea ad Diogenis Epistolas 
nota p. 231.— Mox A, πυγ

ή
μην. Infra A, πυβράκις. Suidas: 
Πυβράκης, ξανθός.— A , πλατίως.

5 A, πυργωτός. Cf. supra not. 
p. 32.

6 Forte, 6 ποταπός. Hesych. 
Ποιο), ποταποΙ. Supra, A, ποιο- 
της, ποιοτικός.
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ποιχίλος* νο ίχιλ ία · ποικίλλω , ρήμα.' ποιμην, ποιμενος* 
ποιμαίνω, ρήμα, το βόσκω* ποίμνη, το πλήθος των προ
βάτων* ποιμνίον, το αυτό* ποινή, η τιμωρία* ποινηλατω, 
το Τ4μωρουμαι· ποία9 η βοτάνη, οθεν χα) ποίηεν γηδιον, το 

βοτανωδές* Ποιας, κύριον, χα) χλίνετα ι Ποίαντος* και ττοΓ, 
άντϊ του που·

Π ά σ α  λ έζ ις  άπο της π λ υ  συλλαβής άρχομενη διά του 
υ ψιλού γράφεται* οΐον* πλύνω* πλύσις* πλυτηρ* πλυνος, 
η λεκάνη* και τ ά  λοιπά.

Π λη ν  του πλοιον, το χαράβιον· 1

Π ά σ α  λεζ ις  άπο τη ς  πνυ συλλαβής άρχομενη διά του 

υ ψ ιλου γρά φ ετα ι· οΊον* πνυζ, θηλυκόν ονομα, το εν Άθη- 

ναις βουλευτηριον, και χλίνετα ι πνυχος, οθεν χα) πεπνυ- 
μένος, ο φρόνιμος.

Πνοιη, η πνοή, διά τη ς  οι διφθόγγου γράφεται*

Π ά σ α  λεξ ις  άπο της πρυ συλλαβής άρχομενη διά του 
υ ψιλού γράφ ετα ι* όίον* πρύμνη, το πέρας της νηός* οθεν 
χα) πρυμνήσια σχοινιά* πρύτανις, δ παροχεύς* πρυτανεύω* 
το παρέχω* και τά  λοιπά .

* Cf. Cangii Gloss. Momim. Nanii p. 93, in reli-
4 Verbum πξυτer/euco bene quis non ieque felix. En ipsam 

restituit, post Corsinium,in In- inscriptionem :
scriptione Corcyrcea Biagius ad

ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣ ΑΠΟΛ ΟΔΟΤΟΤ
ΝΕΤΣΑΣ ΚΑΙ ΟΙ 2ΤΝΑΡΧΟΙΦ1ΛΩΤΑΣ ΙΑΚΧΟΤΣ
ΙΟΣΑΤΕΛΑΟΤ ΝΙΚΑΝΩΡ ΝΙΚΟΣΤΡΑΤΟΤ ΘΕ
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Ιϊλ η ν  του π%οΊ%, πςοιχός* Προικονησος, , νήσος και 
κύριον* ΠροΊτος, ονομα κύριον.

Π ά σ α  λέζις  άπο της 7ττυ συλλαβής άρχομενη διά  του 

u ψιλού γρά φ ετα ι· οίον* τττυον, τδ πτυάριον* 1 π τύσσω , τδ 

συστέλλω* π τυ ξ , η <τανί$ του βιβλίου, κα) χλίνετα ι 
πτυγος* πυχτίον, τδ βιβλίον, καί χλίνετα ι πνκτίου* και 

?τ«κτ)£, τδ αύτδ, κα) χλίνετα ι πυχτίδος* κα) τ ά  λοιπά.
♦

■ΓΓλΤ/ΐ». του πτοία, ο φόβος, κα< ?ττοιαλ6ορ, ό περίφοβος.

'Α Ρ Χ Η  ΤΟ Τ Ρ.

* · ♦ 
Π ά σ α  λ έ ζ ις  άπο  · τη$  ρε σ υ λ λ α β ή ς  άρχομενη  δ ιά  του ε

ψιλού .γράφεται* οίον* ρεα>, τδ χε'ω* 'Ρ έ α , ονομα $εάς 'Ε λ λ η ·

νίκης* 'Ρ εβέκκα* κύριον* ρέζω,

B iag ius legit A . Α . 

σα$ κα) οί cr. Φιλωτας, Ίίκχουζ 
Κοσαπελάου, Ν. Ν. θεοϊς. P o r -  
(entum  illud nom inis Ko<rewre- 
A«gu po tu it concoquere , vertit- 

que lacchus Cosqpolai jilius. 
Id inscrip tione qui nom inan tur 
e t silo e t pa tris  nom ine u tun- 
t u r : ja m  P h ilo tas  unus patre  ca- 

reb it. L egend  αιτιΦιλώτα* */άκ- 

χου, P  hi lot as lac chi f , ;  dein 
2  . . .  1 0 2  (fo rte  JSeXiuKOJS·) 
ΛΤΕΛΑΟΤ: quod nom en cum

τδ πράττω , οθεν κα) ρέκτης*

sit incertum, forte ponendum 
ΛΓΕ/id O r, vel Λ/7ΕΛΛ07\ vel 
simile aliud. Si bujus ttiagii 
Monumenta Nsmiaita legissem, 
cum Inscriptionem Actiacam 
comm^ntatione illudrubam, et 
r εχνίτας τω Διονύσω in alio 
Corcyraeorum lapide p. 423. 
vindicabain,non tacuissem jam 
ab ipso p. lOfi. luinc dativum 
apte assertum fuisse.

* Citat haec Nostri Cangius. 
in Gloss, omisso τα.

T
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ρεγεών, μεςος της πόλέως,1 καί κλίνεται ρεγεώνός· ρεε- 
ύρον, τα ρεTflgov* ρεΦος, το μελος' κα) τα λοιπά.

Πλην τον ραίνω, το χεω9 'Ραιόεστος, πόλις* 'Ραιδεστη- 
νος άνηρ9 ραιβός, ο στραβός* ραιφερενδόίξίος, * κα) ραίκτωρ, 
αξίωμα* ραίω, το φύει pmm pair της, ο φΦειρων* ραχστηρ, 
η <τφύρα, κα) κλίνεται ραιστηρος.

Π ά τα  λεζις άπο της ρ ι1 συλλαβής άρχομενη διά του 
ιώτα γράφεται9 οΤον* ρε πω* ρίμμα, η ριψ*£, κα) το βέλος’ 
ρίψασπις, δεΟ^ος, 6 εν ποϊΛμω τά  όπλα ρίπτων εκ του 
φόβου κα) φεύγων, παρά το ρίπτειν την ασπίδα9 ριψοκίν
δυνος, ο τολμηρός κα) παραιβουλος 4 καί επικίνδυνος9 ρίγος, 
το ψύχος, οΦεν κα) ρίγιστον, το φρικώδες· ριγεδανον, το
αυτό9 ριπή, η ορμή, κα) κ 
το ριπίδιον,6 κα) κλίνεται

* Et haec citat Cangius, sed 
male scripsit phgov pro /χέ- 
ςοζ.

% Referendarius. A, fai$sv- 
dxgiog in textu, sed deletura 
linea subducta, et ad marginem 
βΛίφερενΙάξίοζ. Suidas habet 
quoque ̂ αιφεν̂ όριος, quod tacite 
emendavit Cangius in Gloss, 
scribens, pctifsp. Ad vocem 
sequentem j&a/xrcop, Rector, cf. 
Cangium.

3 Ad Epimer. P I , P H , P E I ,  

cf. Mo&chop, π. <r%. p* 137, 
138.

t **» c \  <ρητής ριπίζω ριπις, 5 
ριπιόος ρχζα9 ρίζωμα: ρινη,

4 Forte παράβολος»
5 Juvenal, νι ι .  JΟ. “ E t 

vendas potius, commissa quod 
auctio vendit Stantibus, oeno- 
phorum, tripodes, armaria, 
cistas.” Codex Reg. 8071. 
olim Thuaneus, pro tripodes 
exhibet ripides; quam lectio* 
nem, ne memoratam quidein 
a nupero editore qui codicibus 
Parisinis usus est, ouinino re- 
cipiendam judico. Vox ripides 
plus habet satiric® venae quam 
altera.

6 Ad piviBiov, et ad sequent

Λ .Afa
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το ρινίον- ptv, η μύτης, κα) κλίνεται ρινός' ρινηλατω, το 

αν ιχνεύω* ρινός, το δέρμα' ρικνός, ο γηραιός' ρίον, το άκρωτ 
τηριον' 1 ριμφα, επίρρημα, άντϊ του ευκόλως' κα) τα  
λοιπά·

Πλην του ρήμα' ρητις' ρητως' ρητορεύω' ρητορεία· 
ρητρα9 η ρητορεία1 και ο νόμος· ρτργνυμι' ρηγνύω' κα) 
ρηττω, το αυτό· 'Ρηγών, τόπος' ρηγος, το βαπτόν Ιμάτιον* 
Ρ ^ ο  όνομα τοπάρχου,  κα) κλίνεται. ρηγος' 5 ρην, το ττρο1- 

βατον' κα) κλίνεται ρηνός· * Ρήνος, ποταμός' 'Ρητός, κυ- 

ςιον* ρητίνη, η εκ της πευκης' ρηγμ)ν9 ο αϊγιαλος, κα) 
κλίνεται ρηγμινος* κα) ρηίδιον, άντ) του ευκόλως.

Δι<ρθογγα δε ταυτα' ρεΐ6ζον, το ρεύμα· ρεΊα, άντ) του 
ευκόλως' κα) *Ρειώνη, επίύετον της ν£Γρα$.

Π άτα  λεζις από της ξο4 τυλλαβης άρχομίνη διά του 

ο μικρού γράφεται· οίον* ροη' ρόος, το ρεύμα* ροώδη*, ο 
ρευττος* ροόον* ροδωνιά, ό τόπος των ροδών* ρόθος, ο ήχος’

ι̂νιον cf. Cangii Gloss.—Ad 
/xtir»)£, cf. supra p. 133.

* A, το αχςάτως. Moschop. 
'iP/ov, άχραπηριον Πελοποννησ-ου, 
εναντίως τω χαλονμενω ΆντψρΙω 
τετςαμμίνον. Vide et Suidam.

* Α, ^ητορια.
3 A, Scriptor Byzan- 

tinue qui Palaephati c. 52. de 
purpura? inventione Chronico 
Paschali inseruit: λοιπήν ούν oi

κατά τόπον βασιλείς, ήτοι ρήγες 
κα) τοπαργαι, άχηχοότες τούτο. 
Locutionem ελληνιχωτεραν, οι 
κατά τόπον βασιλείς, phrasi suae 
a?tati propria est interprcta- 
tus; ni forte sit librarii glossa- 
toris interpolatio. De voce 

vide Palaephati indicem 
Fischeriaiium.

4 Ad Epimer. PO, PSl, cf. 
Moschop. π. σχ . p. lQQ̂  200.

' V i * —  J . ' J f c f t -  · -  S*—
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ροίω, το ηχώ ' ρόδιον, το \ώμα9 *poa,f^ poihea·. * - ρομφαία, a . 
το ζίφος' 'Ροβοαμ, χνριον* χοά τα  λοιζ-ά. ‘ * V' -■

ΙΖλ^ν του ρώτις, η υγίεια' ρωννυω χαί ρώννυμι, ιτο 

Ινθυναμώψ ρώμη, η όυναμις' ρωμαλέος, * ανηρ Ιτχυρός9 
'Ρώμη, πόλις' *Ρωμαίος ανηρ' 'Ρώμος, ' Ρω μύλος, χαϊ 
'Ρωμανός, χυ^ια' ρώ6ων, ρώδωνος' ρώψ, ο θάμνος, χα\

* Cf. mox in ΡΟΙ, et Can- 
gius in *Poiia. Porphyrius de 
A bst IV. §  16. p. 3 5 3 . x a g a y -  

γ ε λ λ ε τ Μ  y a p  και Έ λ ε υ σ ϊν ι  aace- 

χ εσ $ α ι  και χατοιχιίΐασν opvftcov, 

icet) ιχ&υων, καί χυαμοον, ροιας τ ε  

και μήλω ν, και επίσης μ ς μ ία ν τα ι  

ού σ τελ έχ ο υ ς  α φ α σ δα ι ως το $νη- 

σιΐίοον. Mu] turn se torserunt 
viri docti circa huuc locum, et 
nuper ad novam et luculentam 
Sancto-Crucii Mysteriorum 
editionem t. 1. p. 282 , 4 61 . 

Proponam et conjecturam 
meam: και επίσης μ εμ ία ν τα ι

το  σχελεύου α φ α σδα ι ως το  

Φνησεάίων : et cadaverum con· 
trcctalio ague est impura ac 
stercoru. De voce στενός 
cf, Elmsley. ad Acham. 1 1 7 0 . 
Scripsi quoque & νησιδίων, quae 
recta est vocis scriptura: vide 
regulam ap. Philemon. Lexic.

Nomin. § 9 6 ·
* Vide Cangium, et Scho- 

liastam Luciani ad Gytun. § 
34. Exempla dabunt Plutar- 
chus Cleomen. § 2 6 ; Grego-. 
rius Naz. Od. p. 185 A ; Gre- 
gorius Presbyter Vit. Greg. 
Naz. p. 11 extr.; Anonym us in 
Morefli Bibl. Manuscr. t. 1 . 
p. 35; Anonynms in raeis ad 
Euuapium notis p. 282 ; Ly- 
dus de Mens. p. 1 2 0 . his ver
bis narrans Juiiani Caesaris 
mortem : eic Eg lx της Πε§σιχης 
φαλαγγος των λεγομένων Σαρα- 
χηνων εχ της άλουργΙΙος βασι
λέα ύχολαβων, ανέχραγε χατρίας, 
Μ ΑΑΧΛΝ , (οίονεί, βασιλεύς), 
και εχαφέίς ροΐζω την λεγομενην 
ρομφαίαν, Ιιέλασεν αύτον κατά 
του ητρου.

3 Α, βωμαλαϊος.
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χ λ ίν ε τα ι  ρωπός* ρωγύίλεον Ιμ ά τ ιο ϊ ,  το ΰ ιεσ χ ισ μ ίνο ν ' *Ρως, 

ο 'P a yees ' * καί ρουχμη, η σ χ ίσ μ η  τη£ πέτρας*

Πάσα λέξις άπο της ρυ σ υ λ λα β ή ς άρ%ομενη διά  του ο 

ψ/λου γράφεται* οίον* ρυσις,1 η χδυ<π$· ρυα£, το ρεύμα, 
κα) χάνεται ρυαχός' ρυσιον, το λυτροι/· ρυκάνης, ο ττλού- 

σιο^* ρύμη, η οργή* ρυμός, μέρος της άμάζης· ρυθμός, η 

τά§ι$· ρυθμίζω, το χατατάττω* ρυσσός, ο γηραιός* ρυτηρ, 
ο χαλινός, και χλίνεται ρυτηρος' και τ α  λοιπά.

Πλην του ροιζος, ο ήχος του χρυσου' ροιζώ, τό ηχώ· 
ροιζηδόν, επίρρημα, άντί του /Λδτά η ^ο ι/ ροιβΰώ, το 

οδεν κα ί άναροίβΰησις* κα ί /5οιά, η ροϊΐεα* κα) τ ά  λοιπά.

'ΑΡΧΗ  TOT X.

Πασα λεξις από της σε 1 
ε ψιλού γράφεται' οίον* σέβας

1 Nunc Rus$i. ‘Ο *Ρώς ca
ret casuum flexione. Nicetas 
Chon, in Man. Coinn. iv. p. 
84. D. οι 'Ρώ ζ ους καί 2 χύ θ α ς  

ύπερβορίονς φασίν. Cedren.* ρ. 
551 D. ϊθνο; οι *Ρωζ Χχυθιχον  

τ ΐ ξ \  τέν άρχτω ον Ταύρον χα τω χη -  

μένον, ανήμερο!* καί ί γ ς ιο ν .  —  
Nunc Qrseci illos vulgari ser- 
monc τους ξανθούς vocant, το

σ υ λ λ α β ή ς  άρχομενη  διά  τοΒ 

η τ ιμ ή * σεβαστός*  Χ εβ ά -

ξανθύν γένος.
σις

% Α, ρύξις. Quod sequitur 
ν̂ηφανης apud Suidam rcctius 

scriptum est,lioc nempe modo, 
puijfevfc. Statim A, ?υγμη, et 
\\υγμός. Mox, χαληνός. Infra, 
(δοιζιδον.

3 Ad Epinipr. SE, XAI, cf. 
Moscliop· tt« <τχ. p. 6 8 ,69 .
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στεια , πόλις’ Ζεβηρος, χύριον* σέλας, ουδέτερον, ή λ α μ ·  

πήδων’ σ ελα γώ , το λάμπω ’ Ζελεύχεια, πόλις ' σεληνη, τα 
φέγγος* σελ)ς, το χα τα βα τόν1 του βιβλ!ου> και χλ ίνετα ι 
σέλίδος’ Ζεμεε), καί Χεναχηρέϊμ, κύρια' ΧεμΙραμις, θήλυ- 

χόν3 εξ  ης καί Χεμιράμεια. τε ίγτ{  σεμνός9 σεμνεΐον, a τα 
μοναστηριον' καί τ α  λο«reL

Π λη ν  του σαινω, το θέλγω* Ζαίνουργος* κύριον9; κα ί 
σαΐρω, το φιλοκαλώ.

Π ά σ α  λέξ ις  από της σκε σ υλλα β ής άρχομένη δια του & 

ψιλού γράφεται*  οΤον* σκέπη’ σκεπάζω ’ σκέπασμα’ σκε
ύος, μέρος του ποδός’ σχεΧιζω’ σ κ ελ ισ τη ς’ σκελετός, ο 
χατάξηρος’ σκεβρός, ό λαμπρός’ και τα  λοιπά.

Π λη ν  του σκαιός, ο κακός’ σκα ιίτης’ σχαιουργός* 
σχαιωρω , το κακουργώ’ σχαιωρία, η κακουργία’ καί 
σχαιρω, το πηδώ.

Π ά σ α  λέξ ις  από τη ς  σπε συλλαβής άρχομένη διά του 

ε ψιλόν γράφ ετα ι’ οΐον’ σπεύδω, το σπουδάζω’ καί σπένδω> 
το θύω.

Π λη ν του σπαίρω, το ψυχορραγώ. 4

1 Cf. supra ρ. 2.
* Cf. Cangii Gloss, ubi 

Moscliopuli testimonium non 
erat omittendum.

5 Pro Sodvονςγος, xvgiov,

forte scripsit auctor, trαίνονρος 
χύων: cf. Moschop. Suidas: 
Σαινουροί’ τάς ούροίς σεΐοντες.

4 Α, φυχοραγώ. Nil us Nar- 
rat. ρ. 7· πώς ίστταρες τ» Xu$pca

♦
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Ί ίά σ ά  λεξις  άπο της σ τε  1 συλλαβή $ άρχομενη δια του 
6 ψιλού γράφεται* όίον* στέφανος' στίφος* στεφανίτης, δ 
νικητής· στενός' στενωσις9 στενοχώρια' στενωπός, ή σ τε - 

νορύμη' 1 στενω, το στενάζω ' στεναγμός' στερρός* στ$- 

geo£% στερο7ΓΎΐ, ή αστραπή9 στερίφη, η στείρα* στεγανόν, 
το στερεόν και σκληρόν* Χτεντωρ, κύριον, ή  γενική Χτέν- 
τοςος' καί τα  λοιπά .

*

Π λήν του στα ΐς, το άλευρον, και κλίνεται σταιτός* 
στα ίτινος3 άρτος, δ εξ άλευρου' σ τα ίη , ευχτιχον, άντι του 
στοώείη.

Τά άτο τη$ σ ι 4 συλλαβής άρχόμενα διά του ιώτα 
γράφονται* οιον’ σιγώ* σ ιγή ' σιωτη* σίδηρος' σιδηρόφρακτος,5 
δ (οπλισμένος' Χιδών, πόλις, κα\ κλίνεται Χιδώνος' Χίδης, 
ή πόλις* Χιβύλλα, κύριον' σίελος, το σάλος,6 σίκερα,

|2 3

φυξόμενος; Possinus in nota: 
α Ita cod. Tolos. Sed cod. 
Reg. (<ππρ(ξ, omnino mendose. 
A σταίξω enim non potest 
esse εστΕρες. Aliquando sus- 
picabar legendum hnreipw” 
Codicis regii lectio ίσκερες est 
omnino bona, si tantuminodo 
solemnem perroutationem vo- 
catium e et αι advertas, scri- 
basque ϊτταιςες.

1 Ad Epimer. ΧΤΕ, ΣΤΑΙ, 
cf. Mo&chop. *. σχ. p. 1 9 8 , 
199*

* Moschopulus: στενα>πο$, 
δ κοινώς ρύμη· quo excmplo 
locupletari potest Cangius in 
'Ρύμη. lllius quoque Glossario 
addatur Nostii ττενορύμt).

3 A, (ttάτινος. et raox, xalij 
pro σταίη.

4 Ad Epimer. Σ7, ΣΗ, ΣΕΙ, 
cf. Moschop. π. σχ. p. 53,54.

5 A, σώ ηρόφαιχτος. Mox 
scribendum Z/fy*

6 Ha?c adduxit verba Can- 
gius in Χάλοζ, sed inaccurate 
scripsit σίαλος.
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7τόμα σχευαστόν' σικινις,1 είδος όρχησεως* σίκυα, τά  
τετράγγουςα, odsv *καί σικυηλατον* σίμβλον, το των 
μελισσών οίκημα*Λ σιμιχΜιον, το φακιόλιον*3 σιμός, 
ο πατζός* 4 Χιμοεις, 5 ποταμός' σίνω, το βλάπτω ' σίνηπι*
Σινώπη, χωρά* Σινω πευς  

ΰηκη' Χιχάρ, καί Χισάρα, 
ρος, ο λάκκος' σισυρα> η

* A, tixwjj. Μ ox ad τετράγ- 
γουρα, vide Cangium. Statim

ο
Α, σίμβλων.

a Basilius'Ca?s. in Scholiis 
ineditis ad Gregor. Naz. Or.
34. p. 554 C. Σίμβλα Be άπο 
τών σιμών ήτοι μελιττών είρηται, 
εν όϊζ ul σιμά) μολοΰσι, σίμολά 
rivet, οντα.

3 Cangius Nostri verba ad- 
ducens in Σιμικ. scripsit φα- 
κεολιον, contra codicis fidem. 
Cieterum scribunt φακιόλιον et 
φακεολ. Cf.* Corayus ^Esop. 
p. 442.

4 Habet e Nostro Cangius 
ΙΐΓ Πατζός.

5 A, σιμόης. Lexicon της 
γραμμ. in cod. 1630. Σιμους, 
όνομα ποταμού, άττο τοζ Σιμόεις 
συναιςεθεν . . · Σιμοείσιοζ, όνομα 
κύξίον 6 εν Σιμόεντι ποταμω 
γεννηθείς.

6 Multi e recention bus ur- 
bem, non πόλιν, sed χώραν vo- 
cant; qua? observatio Jocis

ανηρ* σιπυη, ^ agTO- 
κυρια' καί Σίσυφός* σι· 

γούνα' 7 σίτος, το σιτά-

Nostri nonnullis proderit: cf. 
Cangius in Χώξα. Guilletus 
in Athenis p. 24. de Cardamile 
verba faciens: “ Les Grecs 
ne lui dounent pas le nora de 
Chorion” [χα>ρίον village : cf. 
Coray. ad II. β. 764; Pouque- 
ville Voy. en Moree. t. i. p. 
212,213.]; u ils Tappellent 
Chora [χώρα], qui, en leur 
langage vulgaire, veut dire une 
ville.” Adde Corayum Pro
leg. ad f Prodr. Bibl. Gr. p. 
ρχβ., et ad Plutarch, t. 4 . p. 
376.

7 ltalis gonna: cf. Cangius 
in voce. Noster infra in EPA, 
et Moschop. π. σχ . p. 6 0  et 
79·, 'Βιφθέρα η γοονα. Alia 
recentiorura voce utitur Scho- 
liastes Nubium 7 2 , ubi Βίφθε- 
pav interpretatur, ι)ν νυν ίτάλην 
χαλονμεν. Cf. Cangius in J i-  
φθερα, et in Ίσάλη, collatis 
Casauboni nota ad Theoplir. 
Car. 4 , et mea ad Gregor. 
Cor. p. 287. Et de <n<r0g«
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ριον*1 σίτον, το βρώμα' σίζω, το 'ηχώ* σιγαΧώεις, ο 
λαμπρος* κα) τα  'λοιπά.

Π λ η ν  του σ η μ ε ίο ν  σημαίνω * σημαντρον, το δηλω μα'- 

σ ή μ α ,  το μνημεΊον' ση(χχχ.ία, το φ?^άμουλον*1 Χ η λυβ ρ ία , 

κα) Χ η σ τό ς , πόλεις* σηθω, το κοσκινίζω · σηκός, ο ναο£ 

κα ί η μάνδρα  τώ ν προβάτω ν , ο9εν καί σηκίτη$ άρνός* 

Χ η μ , ονομα βΕ β ρα ϊκό ν ' σης , 3 ο σ κ ώ λ η ξ , κα) κ λ ιν ε τα ι  

σητός* σ η π ία , ιχθ ύς ' σ η ξ α γ ξ , 6 τ ρ ά φ ο ς ,4 κα ί κ λ ίν ε τα ι  

σ η ξ α γγο ς ' κ α ί σ η ρ α γγώ δ η ς  τόπος* σηρ , ο σ κ ώ λ η ξ , κα) 

κ λ ίν ε τα ι σηρός· σηρικόν ύ φ α σ μ α , το μ ε τα ξ ω τό ν ' 5 σ η σ ά -  

μιον3 το τςω γόμενον' 6 σησαμουντες, τ α  γ λ υ κ ύ σ -

vide Wagner, ad Alciplir. 3,
26 .

1 Citat e Nostro Cangius 
in Σιτάριον. Mox A , σίτον. 
Suidas: ΣΙτα.

x A f σημαία, Cf. Cangius 
in Φλάμουλον. Gregorius Naz. 
O r. 32. p. 513 Β. ώς σημαίαν 
επ) βουνού. Ibi Basilius Caisar. 
in Schol. ineditis: σημαίας
* Ιταλό) τα σίγνα καί τά λεγά
μενα βάνΖα καλούσι, τά  εν ταίς 
τάξεσιν επίσημα, α κοντοίς ηρτη- 
τ  αχ ̂  αετών η λεο'ντων () δρακόντων 
υφάσμασι ποικίλοις κα) παραση- 
μοις κατάστικτα, ϊκάστην τών 
τάξεων παραΖηλούντα· επ) βου~ 
νών καί Ιπηρμίνμ  Ιστώσι τόπων.

πςος το πάσι κατάΖηλα είναι.
1 Cf. supra ρ. 58.
4 Citat e Nostro Cangius iii 

Τράφος. Vocem σηςαγξ expli- 
cat Scholiastes Gregorii Naz. 
Stel. i. p. 16. Ed. Montac.

5 Cangius in Gloss, voce 
ΜεταξωτΙς scribit contra codi- 
cis fidem, σηρικόν, ύφασμα μετ. 
Locis de μεταξα scrico, in 
Cangii Glossario notatis addc 
Nostrum infra in HNIJ, ct 
Scholiaslem Euripid. Hcc. 
466. Or. 838. ,Moschopulus: 
Σηρ, 6 σκώληξ 6 την μετάξαν 
εργαζόμενος.

6 Addidit, puto, τ ί τςωγό- 
μενον, quod σησαμον cst ct

t



μ α τα ·1 Χηλώμ, ορος0 καί τά  λοιπά* ·

Λιφθογγα δε ταυτα9 σείω, το ταράσσω9 σεισμός0 σει- 
στρον σεισάχθεια, η άπόρριψις του βάρους· σειρά, η 
αλυσις· σειραίος δεσμός9 σειρομάστιξ, 1 ο λώρος9 σείξίος, 6 
ήλιος, καί αστηο9 σειληνδς, ο Διόνυσος' σειλινος,* ο γέρων0

σειρην, σειρήνας9 καί σει^ηνιον μέλος.

126 ΣΕΙ, ΣΚΙ, ΣΚΗ.

Π ασα λεζις άπδ της σχι συλλαβής άρχομίνη διά του 
\ωτα γράφεται9 οΐον* σκιά0 σκιάδιον0 σκιώδης τόπος0 
σχιαχδς, το αυτό9 σκιαγραφία, η πςοτυπωσις9 σχίμπους, 
δ κράβατος9 σκίρρος, δ γύψος, οθεν καί σκίρρωμα, νόσος· 
ΧχΙτης,* ονομα ορούς9 καί τά  λοιπά.

Πλην  του (τκηνω, το κατοικώ* <τκηνη, η κατοικία, και 

η χαλύβη9 σκηνίτης, ο εν σκηνρ οίκων* σκηνορράφος, ο 
σκηνάς ράπτων, ηγουν τέντας· σκηπτξον, η βασιλική 
ράβδος9 σκηπτούχος, ο βασιλεύς0 σκηπτος, δ κεραυνός· 

σκηψ/^, η πρόφασις9 σκηπτομαι, το προφασίζομαι, οθεν

papaver, quod quidem non est 
edule. Mox A, γλυκίσματα. 
Verba 2ησάμιόν— γλυκύσματα 
adtulit Barkerus in Amoenit. 
Criticis Class. Ephemer. 1. 1 6 . 
p. 1 1 6 , quem cf. et ad Thes. 
H . Steph. edit. Lond. t. i. p. 

- 274.
Haec verba adtulit Barke

rus in nova Thesauri Stephani 
editione p. 2 7 4 . nota 2 .ι

* Cangiug, hac adducens in 
Ζειρομόκττιξ, scripsit contra co-

dicem σειρομάστης.
3 A, σειλινος, b Δ. Distin- 

guunt Moschopulus et Suidas 
inter ιτειλην^ et σειλινός.

4 Suidas : Χκητις, ονομα τό
που. et sic nomen illud, quod 
in Vitis Patrum Deserti saepis- 
sime occurrit, semper scribi- 
tur. Sed forsan Nostri ΧκΙτης 
aliud est nomen.

5 A, σκηνητης. Mox ad τίν
τας, tentoria, tentes, cf. Cangii 
Glossar.
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καί επισχηπτω, το παραγγελλω* or κήπων, η ράβδος, 1 

και κλίνεται σκηπωνος* και σκηρίπτω, το επιστηρίζομαι·

Σκληρός* σκληροτης* σκληροκάςδιος* σκληςύνω* και τά  
ομοια διά του ητα γράφεται.

Σκν)φ, οςνεον, αλλά  καί ζωύφιον,1 καί κλίνεται σκνι· 
πός· διά του ιώτα γςάφεται.

Π ά τα  Τ^ξις άπο ττ# σμι συλλαβής άρχομενη διά του 
ιώτα γράφεται* οίον* σμιλεύω*' σμιλεία, η σμίλευσις* 
σμιλίον, εργαλεΤον* σμίλη, το αυτό’ σμ ίλαζ, φυτόν\ 
σμινυη, γεωςγικον εργαλείον* καί τά  λοιπά.

Πλην του σμηχω, το καθαιρώ* σμηξις, η κάβαρσις* 
σμήγμα9 σμήνος, το πλήθος, κυρίως των μελισσών* καί 

σμηνηδίν,3 επίρρημα, αντί του κατά  πλήθος.

1 Α, σκηπτων, et e corr. 
σκίρων, η ραΰΰος, In ΧΑΙ, 
ΧΡΤ, ΑΙΟΣ, scripsit librarius 
simili in end ο ^αυδο*; et infra, 
in IT H Z , exhibet αύβΰηρίτης, 
et supra ταυλίον pro ταβλιον 
habuimus. De liac too β  et 
τον v permutatione notavi ad 
Philostr. p. 481, et ad Eunap. 
p. 1 7 2 . Moschopulus Gram- 
niat. p. 59. το δί σοφος, πα§ά 
το σευω, τ ΐ  τι/χώ* τόν γάρ σοφον 
π&ντες σεύονται. Cod. 2570.

σίβω—σβύονται: scribe, σίβω 
et σέβονται. Eumathius ν ι ι .  ρ. 
258. χειρων τούτων t\uhv την 
κόρην μ,εΟεΙλχετο* α\ Ζε μ,ον χεΐ- 
ρες κατά την ΑύραΖ&του (scrib. 
ΆβραΖάτου) τρ xipy συνείποντο, 
Respicit Cyropaedise locum ν 11.
3. ubi Cyrus Abradatem β&β- 
fiouro, καί η χε)ρ του vexgou 
επηκολούύησεν.

a Α, ζωίφιον.
.. 3 Α, σμηνιΖόν.



1 2 8 ς π ι, ς π η , ΣΠΕΙ; ΓΠ.

Τα αττο της στη συλλαβης άρχόμενα διά του’ ιώτα 
γράφεταΓ  οΐον’ σπίλοι;, 1 ο ρύπος' σπι7.ώ, ρήμα, το ρυπώ' 
σ π ιλα ς , πέτρα θαλασσια, καί χλίνετα ι σπιλάδος· σπιθα- 

η της χείζός, οθεν κα) σπιθαμιαίος, ο μικρός' σπίνος, 
οξνεον’ και τα  λοιπά .

Ι Ιλ η ν  του σπηλαιον* <τπηλυγξ, το αυτό, καί χλίνεται 
σπηλυγγος.

Δ ι^Α ογγα  δε ταΰτα* σπείρω* σπείρα, το πλήθος’ σπείρα , 

η του οψεως συ στροφή' σπείραμα, το αυτόφ σπειρηδόν, 
επίρρημα9 σπειδομαι,χ το φιλιονμαΓ  καί σπείος, το 
σπηλαιον* καί τά  λοιπά.

Τ ά  άπο τη ς  σ τ ι  σ υ λ λα β ή ν  άρχόμενα διά  του ι γράφετα ι' 
όϊον' στίβος, η οδός· στιβεία , τδ αυτό' στίζω , το μ α στίζω · 

Χ τε ίβ ω 3 δδ, δίφθογγον, το περιπατώ ’ στιβεύω  δδ5 ιώτα, 
άπο του στίβος, η οδός· στικτόν ' σ τ ιγ μ ή ’ σ τιγμ α τία ς , δ 

χατεστιγμενος* στίφος, τδ πλήθος- σ τ )ζ , η τά ζ ις ' σ τ ιχη -  

δδν, α ντί του κατά  τά ξ ιν ’ στιβαρόν, το ισχυρόν' σ τιβά ς , 

τδ π ιλω τον,4 κα ί χλίνετα ι στιβάδος9 σ τίλβ ω * σ τιλβ η -  
δών, η Τίαμπηδών’ κ α ί τ ά  λοιπά.

* Cf. not. ad Eunap. p. 424.
* Forma inusitata, unde de- 

rivare voluit futurum σνείσω : 
cf. Fischer, ad Well, t  3. p. 
173. Suidas vulgariora secta- 
tu s : ZvevZerou . ' .  . . φ ιλ ιό ντα ι.

3 Haec turbata sunt. Scribe: 
στιβεία, το αυτό· στείβω ίε, 
δίφθογγον (male cod. δίφθογγο) 
το π. στίβ.— οδός' στίζοο, τδ μ  
στικτόν.

4 Α ί  νηλοοτίν.
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Πλην του στήθος, μέρος του σώματος' στηθύνιον,1 το 
αυτό9 στηλη' στηλιτεύω' στημων, το στημόνιον, κα) χλί- 
νεται στήμονας' Στησίχορος, κύριον' κα) στηκω , άντ) του 
ίσταμαι.

Δίφθογγα δε ταυτα' στείξα γυνή' στείρωσις· στειρεύω' 
ΣτεΙριον, 4 τόπος' στείχω , το πορεύομαι' στειπνον, το 
βάσιμον' στεινός, ο στενός' κα) στείλω, επ) μέλλοντος, 
άντ) του άποστείλω.

Πάσα λεξις άπο της σφι συλλαβής άρχομενη h a  του 
ιώτα γράφεται' οιον' σφ)γξ, σφίγγας, ζώον' σφίγγω' 
σφίσιν, άντ) του αύτοΐς' κα) τα  λοιπά,

Πλην του σφηξ, η άγρια μέλισσα , κα) κλίνεται σφηκος, 
οθεν κα» σφηκώ&ης, ο μέσον Ισχνός' σφηκόω, το ΰεσμώ* 
κα) σφηκωμ/x' σφηνος, 3 το σφηνάριον, οθεν και σφηνοπώ~ 
γων, ο όζυγενειος·4 Σφηττώ, φυλή, 5 οδεν κα) -ξψηττιον 
o§os, το ΰριμύ' σφησιν, άντ) του αύταΐς9 θηλυκόν* κα) 
(Γφηλίο, €7γ) μέλλοντος, άντ) του σφαλώ.

Πάσα λέζις άπο της σ χ ι συλλαβής άρχομενη δ/ά του 
ιώτα γράφεται' οΤον* σχίζω * σχίζα ' σ χβ α ξ , το κόμμα

1 Suidas, στη$Ινιον: scr. στ»)- 
fliwov. Cf. not. ad Polluc. xi.
162.

* Suidae Srelpiov est όνομα 
ποταμού. Mox pro στειπνον, 
forte σηιπτόν.

Herod.

3 A, σφηκος. Suidas habet,
σφην, σψηνός.

4 A, όξυγένηζ.·
5 A, φηλ$. Mox mentionem 

όζους 2φηττ1ου sumsit e Pluto*
1
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του ξυλου, και κλίνεται σχίδακος'* σχ7νος, φυτόν' χα\ τα  
λο ιπά ·

Π λ ψ  του σ χ η μ α ' σχημα τίζω · σ χη μα τισ μ ό ς ' και σχτρ> 
σω, άντ) του κρατήσω , επί μέλλοντος·

Ι Ιά σ α  λεξις  άπδ της σο 1 συλλαβής Ερχόμενη διά, του 
ο μικρού γράφ ετα ι· όϊον' σοβάρος, ο κενόδοξος' σοβάρότης9 
η κενοδοξία' σολοικίζω' σολοικισμός' Σόδομα, τόπος' Σοδο
μ ίτη ς  1 άνηρ' Χόλυμα, τόπος' Σολομών, Σολομωντος' σο- 

ρος, θηλυκόν, ο τάφος' σοφός' Σόφιλος, Σοφοκλής, και 
Σοφονίας, κύριον' σόλος, 4 ο δίσκος' και τά  λοιπά .

Π λη ν του σώ ζω ' σωτηρ' σώτειρα, θηλυκόν' σώστρον' 

σώφςων' σωφρονω' σωφξοσυνη' σώ μα ' σω μασκίας, δ 

κατόισαρκος' σωϊ^ην, σωλήνας, τδ σωληνάριον'* Σωκρά
της, Σοοσίπατρος, Σώπατρος, Σωσθενης, και Σώζων, 6

νν720· Theodorus Prodrom. 
in Notit. MSS. t. 6. p. 527.
Π ολυευκrep μεν  ουν τω  Σ φ ιττ ίω  

σοψω βητωρ μεν  αριστος Δημοσθέ

νης, εϊττεΐν δεινότατος Φωκίων 

προσηγορεύετο : scr. Σ φ η ττ ίω ,  

et cf. PJutarch. in Deraosth. 
c. 10.

1 Σ χ ίδ α ξ — σ γίδ α κ ο ς  adduxit 
Bast, ad Gregor. Cor. p.
240.

1 -Ad Epinicr. Σ Ο , X£l, cf.
<MoscllOp. Tr. σ χ .  p. 52, 53.

3 Moschopulus corrigendus: 
Σοδομητης. Suidas et Stepha- 
nus, ut Noster.

* Lexicon της γραμμ . in 
Cod. 1630. Σόλων —  σημαίνει 

τρ ία  ; ονομα κύριον, κα ι το όρος, 

κα) τον δίσκον. Confudit Σόλων, 
et Σόλος, quod Suid$ est όνομα 

βουνού, et σόλος, δίσκος.
5 Nostri meminit Cangius 

in Σωληνάριον.
6 E t hoc nomen addatur 

pi u rim is illis quibus proprium
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κύρια' και Χωσίχλης* Χωσάννα, θηλυκόν* <τώο$, ο υγιής* 
σωρός, το πλήθος* σωρεύω* σωρεία* Χώμανα, τόπος, οθεν 
καί Χωμανίτις1 γυνή* καί Χώκος, ο 'Ερμης.

9Α ΡΧ Η  ΤΟΎ Τ.

Πάσα λεζις άπο της τε 2 συλλαβής άρχομενη δια του 
f ψιλού γράφεται* οΐον* τέλος*3 τελειον* τελετή, το μύστη- 
ριον* τέμνω, το κόπτω* τεκος, το τεκνον* τεγος, το στε· 
γος* τεθριππον, το άρμα* τελαμών, κύριον, καί ο λώρος, 
καί κλίνεται τελαμώνος* Τελχ)ν, δαίμων φθονερός, καί 

κλίνεται Τελχϊνος’ τέμαχος, το κομμάτιαν* τέρας, τδ 

σημεΐον* καί τεράστιον* τερέβινθος, ΰενΰρον* τερετρον, το 
τρυπάνιον* καί τα  λοιτα.

Πλην τ,ον ταινία, ό στέφανος* ταινιώ, τδ ο*τεφανώ* καί 
Ταίναρον, 4 τδ άκρωτηριον της Λακωνικής.

Πάσα λεζις άπο της τρε συλλαβής άρχ ο μεν η διά

nomen Χώξουοτα asserui in 
Dissert, de Inscript. Actiaca 
p. 432, repetita in C/crss. Ep/ie- 
meride, No. xxxiv.

1 A, σωμαν^της, Suidas : 
Σωμανίτιςγυνί}. Kusterus: “ an 
ΣουναμΊτις f” Vix putaverim. 
Moschopulus: Σωμάν, πόλις* 

δ awro ratin jf, ΣώμανΙτης.

4 Ad Epitaer. TE, TdJ, cf. 
Moschop. π. ο*χ. p. 32. et

Basil. Gramm, p. 8.
* Partlienius c. 36. extr. 

τελο$ δ* elra, libi Heynius notat 
flra forte esse delcnduin. Etsi 
et ofiendam ad hanc locutio- 
nem, nihil tamen mutaverim : 
τίλο$ δ* β)τ«, e t d e n iq u e  ta n - 
d e m .

4 Basilius : ralvap (scr. Tat- 
ναρον), * δ σημαίνει τδ axpwTiJgioy 
*nj$ Λακωνικής,



τβδ c ψιλοί γξαφεται' oloy' τράτα? τρρττό*' rpifteo’ χα) τά 
λοιπά,

Πασα λεξις άττδ τη$ τ ι  * συλλαβής άρχομενη διά του ι 

γράφεται* οϊον τι/χη* τι/χώ* τιμητεο$β τιμωρώ* τιμωρία* τι
μώ ρος, ό κολ.αστη£, κα) ο βοηθός* τίχτω, το γεννώ9 Τιβεριος, 
Τισϊοω, Τίτος, κα ι Τιτυος, κυρία9 Τίγρης, ποταμός9 τίγρις, 

• ζώον9 τώηνη, η τροφός9 τώασσον, το ημεζον* τώασσεύω* το
ημερώ* τ ίλ λ ω , το κόπτω* τιμαλφ ες, το λαμπρόν9 τίτανος, 
η ασβέστος9 Τιτάν, Τιτάνος, γένος Γιγάντων9 τίτλος>3 

, ^  ε τ ι^ α φ τ / τίτδη, η τροφός* τίω, το τιμωρώ9 τίσις, η
τιμωρία* τιννυω, το άνταποδίδωμι* τίννυμι, 4 το αυτό* και 
τα λοιπά*

132 TPfc, ΤΙ, ΤΗ.

. ΙΙλην  του. τήκω, το δαμάζω' τηζις· τηκεδών, το αυτό, 
και χλίνεται τηκεδόνος* τηλε, άντϊ του μακράν* τηλαυγεια,

Ad Epimer. 77, Τ Η , Τ Ε Ι ,  

cf. Moschop. χ, <τχ. ρ. 69, 
70.

* Lexicon in cod. 1720. 
ΆτΜατον, άνημερον, Τώασενειν 
γάρ λέγεται το τά άγρια ύηρία 
αμελούν κα) χειροη$η χοιεΐν, Ba- 
silius Caesareae in Scholiis ad 
baec Gregor. .Naz. Or. 34. p. 
633 A. τά δε άτίΦασσα κα) 
ελεο$ε£α] ’Λτ/$ατα· ανημεςα, ού 
χειροη^η, άλλ’ άγξία' Ιλευϊεξα 
#ε, oJov άψετα, μήτε ως βουν 
ζυγφ ΖουλεΙχς (sic), μήτε ως Ιπ

πο $  και oyof κα) η μ ί ο ν ο ς  ε ν α γ ό 

μ ε ν α ,

3 T itu lu s  : cf. Cangii Gloss.
4 Moschop. Τινύοο, to αάτο 

(nenipe τα Τ ίνω ), άφ* οδ τίνυ- 
μ α ι  τα& ητιχω ς άε), ά ν τ) λ α μ β ά 

νω' ως χ α ζ ά  τα α ΰ τω  E vg ix& y

[Or. S I7.]* “ Τινύμεναι ϊίχην, 
τιννμεναι φόνον” Dixit τα αυτά 
ob pra&cedentia: Τίνω, ο μετά 
της ex χρο&εσεως γςάψεται, ως 
παρ' Εύριτβνι [Or. 447.]* “ Χά- 
ριτας πατξαας εκτ/ναν sic ονς ve
Ιίι.”
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τ) λαμπρότης' τηλεφανης, ο λαμπρός' Τηλεφος και Τηλε- 
μαχος, κυρία* τηλεβόας, ο μεγαλόφωνος* τηλεβοών, ο βάλ- 
λων* τηλίκον, το ποταπόν' τηλικουτον' τηλικαύτη* τηλύ- 
γετος, ό μονογενής' τηλις, εϊ8ος σπέρματος' τημελώ, το 
επιμελούμαι' τημελεια, η* επιμελεια* τηνάλως, 1 αντί του 
μάτην* τηνεί, αντί του εκεί' Τήνος, νήσος* Τηνια σκό§ο8α·Λ 
Τηρευς, κύριον' τηρων, αξίωμα* τηξώ, το φυλάττα)* τη- 
ρη<τις' τητώ, τό στερίσκω' τητες, αντί του ^βε£* τητινο£, 
ό χθεσινός' τηγανος9 η κάμινος* τηγανίζω* τηβεννα, - το 
βασιλικόν Ιμάτιον* τηθη9 η τροφός' τηθ)ς, το‘αυτό* και 
τηβεα, τά οττ^εα.

Λίφύογγα 8ε ταυτα* τεΐχος* τειχίζω* τειχισμός* τειχο
ποιία' τειχεσιπλητης, έ *Α%ης* τείρω, το θαμάζω* τείρεα, 

τ ά  άστρα' Τειρεσίας, κύριον* καί τείνω, το εξαπλω*

1 Scrib. τηνάλλα>$. D e  hoc 
advcrbio cf. Coray. ad Hel. 
p. J41; Fischer, ad Theaetet. 
p. 149, collato Scholiaete Pla- 
tonis p. 25 ; interpretes ad Al- 
ciphr. i. 19. Thcodorus Cyno- 
pol.p. 237. τί oJv τ»)νάλλ«ί$ ο’δυ- 
ο̂/χα< ;Sed nonnunquain τηνάλ- 

λ«ι$, aut την άλλα>$ divisim scri- 
ptum, significat alioquin, alias. 
Moschopul. Τηνόίλλως, το άλ
λως $ edet ποιειν τι, xu) άτλως 
άντί το.υ κατά άλλον τςόπον. 
L eo  D iaconue ν ι .  in  Notitiis 
MSS. t. 8. p. 275. fi *#» ix-

τομ,Ιας iτύγχανεν, άλλα τ^ν άλ
λα  ̂ dgouTTygiog τβ καί άγχ ίνους  

νπηρχεν άνης. Dio Cass. 38. 
24. Έπει την γ ε  άλλα>$: ubi 
Fabricius : “ necessario repo- 
nendum έπίί το/ γ ε  ά λ λ ω ς ”  

Falso omnino. Ipse Dio 42. 
50. Ιπεί την ye ά λ λ ω ς : alias, ·

o
* A ,  τηνια χόραΐα. Memino* 

ram versus Aristoplianei Plut. 
718. Ζχορόδων χεφαλάς τρεις 
Τηνίων, et facilis fuit emenda- 
tio. Μοχ τΐηρων, tiro, pro τίρων. 

3 Cf. Cangii Gloss, et quse
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Πάπα λίξ ις  άπο της τλη πυλλαβης άρχομίνη διά τον 
η γράφεται* οίον* τλημτυν, ο υπομονητικός* τ\ητον9 το 
υπομονητικόν* τληπαύώ, το κακοπάθω* τληπαθης* τληπά- 
6εια' καί τα  λοιπά. ,
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Τμητικος, ο κοπτικός* τμηδην, άντϊ του κοπτικώς' και 
τμηγω, το διαχωρίζω* διά του η γράφεται.

U6Lπα λεξις άπο της τ ρ ι1 πυλλαβης άξχομενη διά του 
ι γράφεται* οίον' τρίβω* τρίβος, η οδός* το τριβωνιον, το 

παλαιόν Ιμάτιον*1 τρίβαξ, ο έμπειρος* τριβών? ο έμπειρος, 
καϊ κλίνεται τρίβωνος· τρϊς, αντί του εκ τρίτου* τρία, και 
οτα εξ αύτου* τριήμερος* τριηρης, ναν£* τ^ιγλώ χιν οϊπτος, · 

ο τρε7$ οξύτητας* τρίτη* τριτοάος* τριχη , και τριχθά, 
επίρρημα, άντϊ του τοιπλως* και τά  λοιπά.

Ι7λην τον τρητόν, το τετρυπημενον*% τρηπις* τρηρων, · 
η δειλή περίπτερά,4 και κλίνεται τρηρωνος.

Τςείς επϊ άριθμον, δίφθογγον.

notavi ad Eunap. ρ. 347· Μο- 
schopulus: 7*. το βασιλικόν 
μανδύον. Cangius caret hac 
voce ρ,ανδοον. Noslri verba 
adtulit Barkerus videndus in 
Amoenit. Criticis Ephemeridi 
Classic» ins^rtis t. 16. p. 118.

* Ad Epimer. Ύ Ρ Ϊ, T P H , 

TPE/, cf. Moschop. π. <τχ. p. 
59, 60.

1 Cf. not. ad Diogenis Epi- 
stolas p. 22o.

3 A, τετξψτ.
4 Adludit ad Horn. II. E. 

778, qui versus a Suida appo- 
nitur in Tpygcover δειλήν. Ku- 
sterus a vero fonte loci erra- 
vit. Lexicon τηζ γςαμμ. in 
cod. 1630. Τρηρων,η δειλή περι- 

στ tpu.

• *

■f ί **
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Π άσα λεξις από της το <τυλλαβης άρχομένη διά του ο 
μικρού γράφεται' οΤον’ τόπος' τοπογραφώ' τόμος, τδ κοντά- 
κιον' 1 τομός, ο κοπτικός* τόχος9 το γέννημα' τοκετός, τδ 

αύτο/β τοκευ£, ο γεννητωρ' τορον φξόνημα, το μεγα ' τορευω' 
τορειον  ̂ η κατασκευή' τοπάζω, το υπονοώ' τοπάζιον, λίθος' 
τόξον' τοξότης' τόνος, η δυναμις' τονοίιος, ο Ισχυρός' τομίας9Ζ 
ευνούχος' τολύπη, βοτάνη' τολυπεύω, το κατεργάζομαι* 
τονθορύζω, τδ ύ7Γ όδόντα λαλώ * τόφρα, αντί του εττί τοσου- 
τον* καί τά  λοιπά.

ΓΤλην του τώτοι' τώτεως' τώτότε' τωθάζω' τωθασμός9 

ή λοιδορία' Τωβητ, καί Τωβίας, κύριον' καί τωκίδιον, 
κατά συναλοιφήν, το οίκ/διον.

Τμώμαι, το κόπτω* τμώμενος, κοπτόμενος' καί ομοια* 
διά του ro μεγάλου.

Πάσα λεξις άπο της τρο 3 συλλαβής άρχομένη διά του 

ο μικρού γράφεται' oToV τρόπος' τροπικόν' τρόμος· τρομε
ρός' τροφ-η· τςοφός, η μητηρ' τροφευς, ά τρεφων, καί κλίνε- 
ται τξοφίως' Τροφώνιος, κύριον, οδεν καί Τροφώνιον
μάντευμα' τρόπις, ξυλον της

1 Citat e Nostro Cangius 
in Κοντάχιον, articulo male 
omieso.

a A, TOyfa^. Mox, Toyflco- 

ρΙζν» Et τwxolfoov.
3 Ad Epimer. TPO, m 2 ,  

cf. Moschop. <τχ. p. 17β,

νηο£, καί κλίνεται τςόπεως'4

177.
4 Α, τρόπαιος. Moschop, 

Τρώπί, ip* τ* ί βίβηχεν, ώς 
Μ  QefJt,zk!co οίχία, χα) χλΙνεται 
τρόπεως. Sijidas: Τρόπι$, η rrj$ 1 

νηΐς, χα) χλΙνεται τξόπιος.<

»
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τροχός' τροχιά, η άμαξιχη οδός' τροχαίος, στίχου9 
ΤροχαλΧς, ο χυρτός* ** και τα  λοπτά.

Π λ φ  τον τρώγω* χα τρωχτον, το βρωμά* τρώχτης, 
ο λαίμαργος* τρω τις' τοωμα. το αυτό* τρωτός, ο τετςωμε- 
νος* Τρως άνηρ, και χλάνεται Τρωός*Λ Τρωικόν τολκτ/χα* 
Τρωά&ες, γ/νσΛχες9 τρώγλη, η τρντττ# όθεν και τρωγλάτης, 
χα} τρωγΧοΟυτης· Χυν τουτοις χαί ΤρωΤλος, κύριον.

Πάσα λεξι$ dbro τ ν 3 συλλαβής αρχομίνη διά τον 
ν ψιλόν γράφεται9 οίοιτ τυρός* τυρευω, το μηχανω, τύχη* 
τυχηρον συμβαμα* τύτος9 τυτωμα* τύφος, η κενοδοξία* 
τυφομανης, ο χενοΟοξος* τύφω, το χαίω· τύφων, σφ&ρος 
άνεμος, χα ί κλινεται τυφωνος’ Τύανα, τοττος9 Τυανευς, 
τοτιχόν* τύραννος, ο άνομος βασύ^ευς9 τυραννώ, ρημυα* 
Tuprrpnr̂  τολις, όθεν καί Τνρηνικον4 ττίλ α̂γος9 τύμβος, £ 
τάφος* τυμβωρύχος, ο τον τάφον ομυστών9* τύρβη, η 
φροντβ* Τυνοάρεως, κύριον* Τυρσηνοι, έθνος9 Τυρσηνιχον 
τίλαγος9 καί τά  λοιζτά.

ΰλη ν τον τοιννν* roiyagTOi· τοιγαρ&ν* τοΊος* τοιοντος*.

* Lexicon γραμμ. in
cod. 1630. Τρως, ονομα χυριον* 
ό χα) τ^ν ΤςοοχΙχ xtiVot Ida 
(imo Idfy: cf. Bast. Comm. 
Palaeogr. p. S07·) και οι έχ£Ϊ
**roix&vm$ Τξωζς (κλη^ητχν.

s A, ή pwnj. Moscbop. τρώ- 
. h τρναα: cf. supra p. 8 9 ·

M o x  A ,  Τρούλον.
3 A d  E p i m e r .  Γ Γ ,  Γ 0 7 ,  c f .  

M o s c b o p .  ί .  <rp£. p .  9 3 .

4 L i t e r a  c a n in a  i t e r a n d a  e r a t .

5 Z o n a r a s  a d  E p i s t .  C a n o n ,  

p .  1 0 2 .  Τυμβωρύχος Ισ τ ιν  £ 

τούς τάφονς «νοίγοον, και ουλήν 
τά τοϊς vtxpok συνίαρκτόμενα.

m

Ο

*
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κ α )  τοιουτώδης' τοιαυτη, θηλυκόν* τοΐχος9 ο του όσπιτίου* 1 

τοιχωρύχος,  1 ο τον τοίχον όρύσσων* τοιχωρυχώ9 βήμα* 
και τοιχωρυκτης.

Ποίσα λίξις άπδ της τρυ3 συλλαβής άζχομένη δ ι ά  τ ο υ  υ  

ψ ι ^ ο υ  γράφεται* όίον* τςυγώ * τρυγητός* τ%υγιος9 ίπώνυμϊον 
Διος* τρυγίας, ο t o o  oij/o u* τ ρ υ £ ,  τ δ  α ύ τ δ ,  κ α )  κλίνέται 
τρύγος* τρυφώ* τρυφή* τρυφητίας, ο τρυφών* τρυφερός,  τ δ  

α ύ τ ό *  τρυπός'  τ ρ υ τ τ α ι / ο ν  τρυχω , τ δ  δαμάζω* τρυχινον ρά
κος, τδ τραχύ* τρύφος, 4 τ δ  κόμμα* τξυβλίον,5 τδ πινάκίον* 
κα) τα  λοιπά,

I . 1

τ ο δ  Τροία,  πόλις* Τξοιζηνy πόλις9 κ α )  κλίνέται 
Τοοιζηνος* κ α )  £ τ ε § α ·

:Α Ρ Χ Η  ΤΟ Ύ  Ύ Ψ ΙΛ Ο Ύ  

Το υ πρδ παντδξ φωνήεντος ψιλοϋται.

'Η  υ συλλαβή  πρδ παντδς φωνήεντος φιλουταί* οΐον* 

ΰάκινθος} φυτδν9 κα) κύριον όνομα* Ύάδες9 αστέρες* ύαίνα,

1 A , δ<τττ>)τ/οι/: cf. supra ρ. 
J7. adr/2 .

1 -Α, τοίχο ρύχοζ , , , τοιχίο- 
ρηχώ. Infra nos doccbit in 
flPTXOS composita ex dgitr- 
<ra> per ω scribi.

3 Ad £pimei\ TPT, TPOI,

cf. Moschop. π. crp̂ . p. 9^·
4 Cf. Schol. ad Philostr. 

Her. p. 361, ubi ct de rep 
τρυφή.

5 Cf. tiolas hd Dibgebis 
Epistolas p* 226. *

♦
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η άγρια1 χοίρος9 υελλος* ύελλοψός9 ύετός, η βροχή9 υω, 
το βρέχω9 καί τά λοιπά. *

ΙΙλ η ν  του οϊαξ, το αύχενιον, * καί κλίνετα ι οϊακος9 

οιακίζω, το κυβερνώ* οίημα, η κενοδοξία* οίηάπς το αυτό9 
9 ονηματίας, ο κενόδοξος9 οίος, ό οποίος9 οΐον9 αντί του ώσανεί9 

καί οίονε), το αντο’ οΤο$, ό μόνος* οιόω, οιώ, ρήμα, το 

μονώ* οίωσις, η μόνωσές* οίονόμος, ό βοσκός των προβάτων9 

οιωνός, ορνεον9 καί οιωνίζω, το μαντεύομαι9 όιωνιστης, 
μΑντις9 καί οιωνοσκόπος, το αντο7.

Τϊδρ 81, το τεκνον* υιωνος, ο εκγονός9 υ'ιδους, το αυτό9 
υϊωσις, η γεννησις9 υίούέτης· καί τά ομοια9 διά του υ ψιλό? 
και ιώτα προσγεγραμμενου γράφεται.

·Ί% υ ψιλόν προ του β  δασύνεται9 οΤον· υβξίς, υβρίζω9 
ύβζκττης9 ύβος, 6 κυρτός9 καί τά  λοιπά.

Ί% υ ψιλοί/ προ τού γ  δασύνεται9 όίον ύγίεια9 υγιής9 J 
υγιεινός9 ύγιάζω, το ύεραπεύω· καί τά  λοιπόν

ΙΙλην τού οίγω, τό ανοίγω9 καί τά ετερα.

Το ν χ^ο τον δ δασύνεται9 οΐον9 ύδωρ, υδατος, η γενική* 
υδατώδης9 υδαρδς, το αντο· νδ^ια, το υδροχόον άγγείον

Α, αγροΙα ,—  Τ ίλλο ς  quod 
sequitur eic per duplex λ scri- 
pt^jp est in Lexico π. πνευμ.

p. 2S6.
1 Cf. Caogius in 
* A, vyef#.

V

O*
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ύδρηλος τόπος, ο χάύυδρος* ύπερος, νότος· υδ^ω ψ , το  α υτό , 
κ α ί χλίνεται υδρωπος, οόεν κ α ί ύδρωπιχός* ύδροί, ζώον 
θηριώδες' 'Τόάσπης, ποταμός* κ α ί τ α  λοιπά.

Πλην του οιδώ, το εξογχώ ' οιδαίνω, το αυτό· οίδημα, το  
όγκωμα* Οιδίπους, κύριον* κ α ί οΊδμα, το χύμα.

"Τύλος, η φλυαρία, χα ί ύδλο/*υδώ>, το  φλυαρώ, διά του υ 
γράφονται.

7*ο οι ττζδ του κ  δ ιά  διφύόγγου γράφεται* οΤον ο7κο$· 
οιχίζω·* οιχισμός· οιχοφύλαζ· οιχευς, ο δούλος} χα) χλίνεται 
οιχεως· οίκτος, η ελεημοσύνη* οιχτείρω* οιχτιρμός* χα) τ ά  
λοιπά.

Ί% υ π $  του λ  δασύνεται* οϊον* υλη* ύλώδης* χα) ύληεις, 
τδ αυτό' υλοτομώ, ο δενδροτόμος· ύλαχόμωςος χύων, ο 
βαυζων* "Τλλος, κύριον* χα) τά λοιπά.

η  υ πρί του μ % δ α σ ύ νετα ι' οϊον* υμίτερος* ΰμεδαπός*

’ Verbum εσοιχίξω nocere 
videtur Gregorio Naz. in M u
rat Anec. Gr. p. 194. "Αγνευβ 
τάσι, ταρΰενε, χα) τοΊζ όμμασι 
Πάντων μάλιστα, μηΰε τιν είσοι- 
κί<Γ»)$ Ανδρών βοη$ον, μνβε τον 
«τοφώτατον. Mura tori us in pri- 
mo'versu legendum ait for- 
tasse τόίσιν, tit sit versus; quod

mirum est valde. Ut sit ver
sus, nil mutandum. Meliores 
tantum forent numeri, si scri- 
beretur, ^yveoe, ταρΗνε, τάσι 
χα) τ . oft. Sed alter versus la- 
borat. Forte, μνβε τ ivu συνοι-

* Ad Epimer. TM, OIM, cf, 
Moschop. τ. σχ. p, 111 . %
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υμείς' υμην, το λεττον όερμα, καί κλίνεται ύμένος9 υμέ

ναιος, ο επιθαλάμιος ύμνος9 'Υμηττός, ορος' 'Τμηττιον 
μ ίλ ι ·  καί τά  λοιπά.

%

; Ι7λην row ojjiuo, το ορμω9 οίμα, το ορμημυα· ο7μος, η 

οδός* οϊμη, η ωδη' οιμώζω, 1 το θρηνώ* οίμωγη, δ θρήνος’ 

καί οίμυοι, αντί του φευ μοι.

>

Ί% οι προ του ν διά διφθόγγου γράφετα ι9 οίον* οίνος9 
οίνοχόος9 οίνοπότης9 οίνη, η άμπελος9 οίνάς, το αυτό, και 

κλίνεται οινέως9 1 Οινόμαος, κύριον ονομα' και τά  λοιπά .

Π λη ν  του υννις, το του άξότρου σίδηρον, ο καί κλίνεται 
υννεως.

. Τ!δ υ ψιλόν πρδ του π 1 δασύνεται* οΤον* ύπατος, ό έξοχος9 
υπατεύω  * υπατεία9 υπ ά τη , η τελευτα ία  χορδή της μουσι
κής9 ύπνος· υπνώ ττω ' υπο, πρόθεσις, καί τά  . ε£ αυτής’ 
ύποπτος9 υποψήφιος, δ φανερός9 ύπαιθρον, 4 το άστεγον, 
καί εΰδιον9 καί τ ά  λοιπά*

1 Lexicon ττ. ττνευμ. ρ. 241. δεκδοταν, schediorum cditorum. 
T9 οίμωζα)· Βασννόμενον ευρον h  a Locus mutilus. Forte : 
Ε̂χεδευτου Μουζάλωνος. Puto- OIvei/^ κύριον, και κλίνεται Οί- 

scribendum εν ΣχεΙει του Μ . νεα>$.
Lexicon idem μ. 219. εν δε 3 Ad Epimer. 777, cf, Mo
ral;· row θεοδίορίτου, άλλα καί εν scbop. χ . σ^· ρ. 138. 
πολχοΐζ των σχεδεκτοτβν τδ ερνος 4 Δ , δκεί^ον. Forte, ύχβψί-* 
%χ<τυν6μενον ευρον: scribo, τχ ί-  φιος* ύταίΰριοζ, δ fav. κτλ.
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2ο ν 77ρο του fxi) δασύνεται' οΊον' *Τρχανο$, ονομα κύριον" 
'Τρχανία, χήρα ' χα) τα  λοιπά.

Το υ ψιλόν προ του σ δασύνεται* οΊον* υσσος, το κοντά- 

ριον' υσσωπον, βοτάνη χαθαpnxrf ύ<τ/χίνη, η μάχη ' 'Τσμι- 
νιας, χυριον* ύστερος* ύστατος, ο εσ·χατο$· 3$, ά χοίξος, · 
καί χλίνεται υός* χα) τα  λοιπά.

ύ λ η ν  του οισοφάγος, ό λαιμάς* οίστρος, tJ άκολατια, 
καί ζωυφίόν τι* oιττρηλατoυjxαι,, το άστατώ* οίστ^οπληξ,* 
ο μαινομενος, καί χλίνεται οίστροπληγος* ο’ιστον, το ύπο- 

μορητόν* χα) ο7ς, το προβατον, ο καί χλίνεται οιος.

Ο7τος, ό θάνατος* Οϊτη, ορο£* καί τά  λοιπά.

Το υ προ του φ δασύνεται· όίον* υφαίνω* ύφασμα* ύφη, 

η πλοκή' καί ο<τα εκ τη$ ύπο προθίσεως* νφεΰρία* υφεσις* 
ΰφαιμος* χαι τά  λοιπά.

θίγω* οΊχομαι* χα) τά  λοιπά* Ζίφθογγα.

1 Gregor. Naz. Or. 4. ρ. 
11θ C. μανίκις οιστρηΚατούμε· 
νος: quo modo locutus est 
quoque Nicetas Paphlag. in 
Hyacinthi M. Laudat. p. 23. 
Ibi autem Basilius in Schol. 
meditis; tv οίστρο) ελαννο- 
μενος. Οίστρος δί ζωίφιο'ν τ»

βττιν νπόπτερον, βουσ)ν ίφηττά- 
μενον, καί χεντρω ΰεινω πληττον, 

ώς Ιλαυνεσΰαι, χα) προς ορη καί 
λίμνας  καί ποταμούς σψας αύτάς  

hue ναι τ ε  καί βπαφιβναι.
* Lexicon τη$ γραμμ. in cod. 

iCSO. Ο\στροπλ$> δ rjj μανία
wewXijy»*.
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Τδ υ ψιλόν προ του ψ δασύνεται* οΐον' υψθ£* νψηλο$* 
θφαυχην, ο αγέρωχος· ύψΐ7τετη£, ο εν υψει πετάμενος* 
υφιβρεμετης Ζευς, ο εν ύφει ήχων* υφι, επίρρημα, αντ) 
του ε\ς ύψος* ύφόσ*ε, τδ αύτό* κα) τα  όμοια.

F

9Α Ρ Χ Η  ΤΟΎ Φ.

Π ασα λεζις άπο τ η ς φ ε 1 συλλαβής άρχομενη διά του 
ε ψιλόν γράφεται* οΤον* φέρω* φερεπονος, ο καρτερικός· 
φεραυγης, ο λαμπρός* φεριστος, ο βέλτιστος* φενάκη, ^ 
άττάττ}’ φεναξ, ο άπατεών, καί κλίνεται φενακος* φενακίζω,
τδ άπατώ* φενω, τδ φονεύω* φελός*% και τ ά  λοιπά·

*

Π λην του φαιδρός* φαιδξύνω* Φαιδρός, κύριον* κοά 
Φαίδρα, θηλυκόν* φαιδξοπος, ο λαμπρόφθαλμος* φαίδιμος, 
ο λαμπρός* φαίνω, το λάμπω, κα) το δεικνύω* φαίνομαι, 
παθητικόν* Φαιακία, χώρα· και Φαίαζ, δ άττδ Φαιακίας, 
δ και κλίνεται Φαίακος.

Φλέγω* φλεγμονή* φλεγριαίνω* φλεφ, φλεβός* κα) τά  
ομοια, ψ ιλ ά .

* Ad Epimer. Φ Ε , Φ Α Ι, cf. νω$ ψελλάριον : gwam vocem
Moscliop. π. σχ. ρ. 162, 163. frustra quaeras in Cangii Gios-

* Moschop. φελλός το xo<- sario.

* * ^
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Φρέαρ, το πηγάδιον' 1 φρεωρυχώ· φςεατία* φρενήρης, ο 
φρόνιμος* φρενίτις, νόσος' καί τα  ομοια, φιλά.

Τα άπδ της φι * συλλαβής άρχόμενα διά του Ιώτα γρά· 
φεται* οιον' φιλίο* φίλος* φιλία* καί τά αυτών* φιλάν-
θρωπος* Φίλιππος, Φί?>ων, Φιλΐνος, καί· Φιλοκτήτης, 
κυρία* φιάλη, το ποτηριον* φιμώ, το γαλινώ* φιμος, ο 
χαλινός· φίτυς,3 ο πατήρ* φιτυω, το γεννώ* φιτςος, ο 
κορμός' 4 καί τά λοιπά.

Πλην του φημη* φημίζω* φημισμός* Φημιος, κύριον* 
φηλώ, το άπατώ' φηλητης,5 ο άπατεών' φηνη, ορνεον' 
φηγός, η δρυς* φημ), το λέγω* καί φηναι, άπαρεμφατον, 
άντ\ του φάναι.

ΔίφΗογγα δε ταΰτα* φείδομαι* Φειδίας, 6 κύριον’ Φεί- 
3ων, κύριον, καί κλίνεται Φείδωνος* καί Φειά, ονομα πόλεως.

1 Citat e Nostro Cangius in 
Jliryafy; imo *njya8i. Lexicon 

γροιμμ. in cod. 1630. fpeap, 
η ττ,γ^. Nicetas Eugenianus 
in Mythisloria inedita iv. 246.

ΐ}λ0β£ eiV νουν roO τά0ου$ rot/ 
Ναρχίσου Άτο^ιφίντος e£ ϊρω· 
τος εις φρέαρ ;—M ox A, ppevij-

a Ad Epimer. ΦΙ, ΦΗ, ΦΕ/, 
cf. Moschop. ir. οχ. p. 120, 
121, 122.

3 Moschopulus corrigendus :

φι/τυ£, ό πατήρ.

4 Moschop. φιτρος, 6 κοινώς 

κορμός: quod addendum erit 
Cangii Glossario.

5 JDe hac voce, quam vulgo 
scribunt per ι, φιλητης, cf. Bar- 
kerus vir doctiss. in Lexico 
Vocc. peregr. ante Stepb.Thes. 
nov. edit. Londin. p. ccclxvi. 
et in Classic;^ Ephemeride t. 
15. p. 216. Adde Nostrum 
infra in H T H X .

4 Gregor. N az .O r. 34. p.

Λ :’ΐ  Ο ίΓ ΐίώ * .-·v - f c Ιίϊ.:
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Π άσα λεξις άπο της φρι συλλαβής άξχομενη, διά του 
Ιώτα γράφεται ©Τον* φρίττω , τδ φοβούμαι' φρίκη, ο φόβος' 
φριμάσσω, το πηοώ, οθεν και φριμαγμος, 1 του ιττίτου 

θράσος* φρί£, ίηλυκδν, το επαφρίζον της θαλάσσης* φρ)%, 
η άνωθεν και εξεπιπολης των κυμάτων κίνησις, η ο επιπο- 
λάζων τω κύμα τι άφρος, όταν άνεμος ερχνραι πνείν' κα\ 
τά  λοιπά.

ΙΤλην του φρητρη, η συγγένεια.

Πάσα λεξις απο τ>}£ φ ο 1 συλλαβής άρχομενη, διά του 
ο μικοου γοάφεται' οϊον' φόβος* φοβούμαι* φοβερον, το 
φόβον εμποιούν' < φόρος, το τέλος* φορολόγος, ο απαιτητής* 
φορά, η ορμή* φοράδην,3 επίρρημα, άντ) του βαστακτικώς' 
φορος, ό άνεμος δ ετιτηδειο^ εί$ τον τλουν* φόνος' 4 φονεύω*

φ. το φogβίhov9 ut recte legi- 
tur apud Basilium.

4 Φόνος Jocum non suum oc- 
cupat in Nicepliori Basilaca* 
Ethop. I. p. 176. άττο'λαιλα και 
φόνω καί ίρωτι. Scribe φύόνω, 
sic jubentibus et re ipsa et 
codice 2918. H«c permuta. 
tio alibi reperitur. v. c. in 
Eunapio p. 318 me® editionis; 
in Plutarcho Op. M. p. 78 E . ; 
in Phalaridis Ep. 78, ubi cod. 
Mazarineus A 87 habet φόνος. 
Nicetas Eugenianus in Amo- 
ribus Drosillae et Cbariclis iy .

.555 A. ποΊοί ΦεώΙαι, χ λ )  Ziv- 
ζ&ες, και Πολυγνωτοι κτλ. ubi 
JBasilius Caesar, in Scbol. in- 
editis: όνορατά el<r# κύρια’ of
ρεν ζοογξάφοι, oi δε πλάστat χά) 
λώοξόοι γεγονότες άριατοι, ρεθ* 
υπερβολής κάλλους μ,ορφάς Ιντυ- 
νουντες χα\ γράφοντες.

* Α , φρψααός. Μ οχ velim 
αρχήται. Statini Α, φρητη.

χ Ad Epiiner. ΦΟ, ΦΙΪ, cf. 
Moscbop. or. σχ. ρ. 42, 43; 
et Basil. Gramm, ρ. 1 6 , 17.

2 Moschopulus : Φορβάς, τδ 
φοράδιον. φοράδαν κτλ. scribe
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φονεία· φόλις, * ό οβολός φολις, το λίπος, και κλίνεται 
φολίΰος, οόεν και φωλώωτος χιτών, το λωρίκιον' * φορη
τό ν, το ύπομονητόν φορυτος, το πλήθος· φόβη, η Θρίξ της 
κεφαλής· φοσσάτον, 3 ο στρατός' φολκος, ό στραβός· 
φοξος9 ο οξυκέφαλος' φορμος, 6 καλαθίσκος, φορβειά, ο 
χαλινός· φόρμιγξ, η μουσική' φορμίζω, το μελωδώ· και 
τά λοιπά.

Πλην του φωνώ, το λαλώ· φωνή, η λαλιά' φωνήεν, το 
λαλητικόν· φωνητικόν, το αυτό· φώς, φωτός, και τά Ιζ 
αύτη£* φώσφορος· φωταγωγός' φωταγωγία* φώταυγος· 
φωτεινός· Φώτιος, κύριον' φωρώ, το υπονοώ' φώρ, φωρος, 
ο κλέπτης* φωλεύω' φωλεός*4 Φωκάς, καί Φωρυλ,ώης, 
κύριον' Φωκ)ς9 πόλις' και Φωκεύς άνηρ, ο καί κλίνεται 
Φωκεως.

Πάσα λεξις άπο της φλο συλλαβής άρχομίνη διά τοΰ ο 
μικρού γράφεται' οΊον φλόξ' φλογίζω' φλογισμος, φλο'- 
yeo? τδρ· καί τά λοιπά.

250. Λίνζμην Te τταιδδ* ’Ταχίν- 

θου λαμβάνεις, Κα) των εκείνου 

(forte εκείνων) δυσ τυχώ ν  δκτκεο- 
μ ά τω ν , Πως εξεκαρτεςησΊν ,εχ 

φθόνου φθόνον (scribe φονον), Vl?ro 
Ζβφυροο τ ϊί β^ωτοληψ/α .̂ Hie 
commode describcndum se of- 
fert Epigramma, ni fallor, in- 
edituni, e cod. llegio 1630. p. 
192, ,2.· £ ί ;  φθόνον. To δεύτε- 

ptvov του φβδνου γράμμα feVaj, 
Herod.

Εύροις εν αύτώ  τον φθόνον (a cr . 

φόνον) τεθηγμενον. Φόνος γάρ 
ίίττιν ό φΑο'νος τΛν βασχανω ν.

1 Cangius ha?c citat e No
stro in φολ<£. Cf. supra ad 
O B , p. 00.

1 Cf. supra in Λ/2, p. 78. .
3 Cf. Cangius in voce. Mo- 

schop. scribit per ω, quod et 
in usu e$t. Μοχ Λ, φορβιά.
. 4 A, φωλιός.

* K
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Π ά τα  λέξις άτο της φρο συλλαβής άρχομένη διά του 
ο μικρού γράφεται* οϊον* φρονώ· φρόνημα* φρονήσεις* φρονη· 
ματίας, δ κενόδοξος' φροντίζω9 φροντις, φροντίδας9 καί τά  
λοιπά.

' Πλην του Φλώρος καί Φλωρεντίας, * κυρία.

Π ά τα  λέξις άπο της φ υ1 συλλαβής άρχομένη διά του 
υ φίλου γράφεται9 οϊον' φυγή9 3 φυγάδας, δ δραπίτης9 φυ- 
?α £ , το αύτο, καί κλίνεται φυγάόος' φυλλον, το του δέν
δρου9 φυλλοβολώ, το απαντώ' φυλον, το γένος9 φυλή, η 
γενεά* φυλλοκρινώ, το εκλέγομαι9 φύσις9 φυτικός0 φυτ- 
τώ, τ^πνέω  χα ι το χενοδοξώ9 φ ύττα , η κενοδοξία9 φυτόν9 
φυτευω9 φυτεία* φυτών, δ κήπος, καί κλίνεται φυτώνος9 
φυτηκόμος, έ χηπωξός9 φύλαξ9 φυλακή, η ασφάλεια9 
φυκος, το φυχάξίον 4 φυκίζετθαι, το φυχαρίζετθαΓ φυω9

** Α , Φλωρεντιχ: ita ut legi 
pos&it et Φλωρεντία, urbs, et 
Φλωρεντίας. Suidas : Φλωζέν- 
rtia , (scr. Φλωρεντία) πόλις' 
Φλωξεντιος δε, ovopwi κύριον.

* Ad Epim er. ΦΓ, ΦΟΙ, cf. 
Moschop. *. ρ. 192, 1Q3.

3 Vox φυγΐ exulet e Nice- 
phori Basilacae Ethopoeia 5, 
p. 1 9 9 · τ ά γ ε  των δορυφόρων 

ύπνος ε τρ εφ χτο , και την πολλην  

φ υ γή ν  ΙκεΙνην διελυσεν. Codex 
Paris. 2918 pro φ υγήν  habet

φυλακήν, aptius.
4 Cangius Nostri fiiit me- 

mor in Φυκάριον, et vertit alga: 
malim vertere fucus—quo mu- 
liercula? pingunt genas. Ver- 
bum quod sequitur, φυκχρίξε- 
(r$ai, addatur Cangii Glossario. 
Basilius in Schol. incditis ad 
Gregorii Naz. O r..38. p. 614 
D . Τά τ ιοί των γυναικών παςευ· 
ρημενα αινιττεται χρώματα, οϊον 
φύκος καί φιμύβιον, ά ούχ ύπερ 
της εικονος του θεού καί· της 
όφεως, κατ αυτής δε μάλλον
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φυη, η βλάστησις' φύρωΛ φ ύ ρ δ η ν ,  επίρρημα, άντ\ τ ο υ  

συγκεχυμενως* φ υ λ ο χ ΐ £ , ' tJ μάχη9 φυζαχινη ελαφος, η 
δειλή· και τά  λοιπά.

Ι ϊ λ η ν  τ ο υ  φοιτώ , το πα ρα γίνομ α ι, οόεν κα ι φ ο ιτη τής , ο 

μαβητης· φοίνιξ, δενδρον, κα) κ λ ίνετα ι φοινιχος' Φοινίκη, 

χ ω ρ ά · κα ι Φ οίνικες, εύνος· φ οινικουν χ ρ ώ μ α ,  τ ο  κοκκινον  

φοινίσσω, τ ο  ερυ&ραίνω* φοινικοπάρειος, ο κοκκινομάγουλος'*  

φοΐτος, η μ α ν ία * φοιβόληπτος, 6 μαινομενος* Φοίβη, η μ ά μ -  

μ η  τ ο υ  'Απο7*λωνος, οθεν κα) Φοίβος Ά τ τ ο λ λ ω ν * κα) φ ο ιβά -  

ζω , το μ α ντεύο μ α ι* φ ο ίβ α σ μ α , η μ α ν τε ία ' κα ι φ ο ιτά λμ ιο ς  

ΙΙοσειδών, δ φοιτών εν rjjf ά λ μ γ ·  κα) τ ά  λο ιπ ά .

ΤΙάσα λε£ις άπδ της φλυ συλλαβής άρχομενη διά του 
υ ψ ι λ ο ύ  γράφεται* οΤον* φλυκτις, * ε?δο£  ψ ώ ρ α £ ,  κ α )  κλίνε· 
ται φλυκτίδος* φλύκταινα* κ α )  τ ά  λ ο ΐ7 τ ά .

ΤΙλην του φλοιδς, τ δ  λίπος* φλοίσβος, δ λεπτός ήχος 
τ ο υ  κύματος* κα) φλοιδοόμενος, ο φλογιζόμενος.

t

ΤΙάσα λίζις  άπδ της φρυ συλλαβής άρχομενη διά του υ, 
ψ ι λ ο ύ  γράφεται* οίον* φρυάττομαι, το ύρασυνομαι' φρύα
γμα.* φρυαγματίας Ιππος, δ θςασύς· φρυκτωρώ, τ δ  λάμπω* 
φρυκτωρία κα) φρυκτωρον, 4 η λαμπηδών* Φρυξ, Φρυγδς,

faivevJfjTut, κομμαπιχω χα) ίπι- 1 Α, φοινιχοπαριος. Secutus 
πλάστω χάλλει το φυτικόν δια- fui Cangiiitn, qiii hunc locum 
φΜζοντα. citat in Μάγουλον,

* A, φύλοΜίζ. JVJox addidi * A, φλυχτ^ς. 
λοιτά. »4 A; φοίχτωξον. Forte, φρυ*
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εθνικόν* Φρυγία, χωρά* φρυγιον,1 φυτον, κα\ το βαπλικόν 
φακιόλιον Φρυνη, Φρύνιχος, και Φρυζος, κυρία* και τα  
λοιπά.

#Α Ρ Χ Η  TOT X .

Πα<τα λίζις άττο της χε σνλλαβης άρχομενη 8ιά Τοδ β 

ψ/λοδ γράφεται* ο Ιον9 χελιόών, χελιΰόνος9 χελωνη, ζώον, 
κα) τειχομαχικον οργανον χελυς, η κιθάρα· Χερου· 
β)μ, τά γμα  αγγελικόν' χερειον, το χειρότερον θηλυκόν,* 
χερμάς, ο την χειρα γεμίζων λίθος, κα) κλίνεται χερμά- 
δος* ΧετταΤον, έθνος9 κα) τά  λοιπά.

Πλην του χαί$ω, κα) τά  1% αυτου* Χαιρεφων και 
Χαιρεκράτης, κυρία* Χαιρώνεια, πόλις9 Χαιρωνευς άνη%9 '

χτώριον. Sic in Scliolio ad 
TifDon. Luciani§ 7. codex pro 
φρυκτωρίχι Iiabet φνχτορίαι. De 
signis per ignem egi paucis ad 
Philostr. Her. p. 553. Adde 
Rittershus. ad Oppian. Cyn. 
iv. 128 et 144; Schwebel. ad 
Olios, p. 3 5 ; Tiiemistium Or. 
19. p. 230 D ; Dionem Clirys. 
Or. 75. p. 406*; Eusebium 
Hist. J. 1. p. 4 A. Synesius 
Episr. 51. πεμ,πταϊοι τον φευ
κτόν iξόντΕζ. Iiiititini luijus Epi- 
stolic tractavi ad Marin, p. 89, 
ubi pro cod. 1031. legendum

est cod. I039,etinsupernotan- 
dum, vocem i)$gev<ra<rfai sclio·' 
Hum esee t o o  v B a jp  π ο ι ε ϊ ν ,  et id- 
circo delendam. De Signis per 
ignem ex professo egit aliquot 
abhinc annis Requeno, si bene 
memini: nam diiigentius qua?- 
rere nunc non vacal.

* Citat e Nostro Cangius in 
voce.

1 Videtur hie deesse aliquid; ‘ 
vel legendum, χεριάς, γλυκόν,
0.—A, λι$ον. Mox A, Xcupo- 
vita, et Χουρονεόζ.
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χα ίτη , η του ιτπτου θρ'ιξ, όθεν καί αναχαιτίζω  καί άναχαι- 
ησ μ ίς ' κα5 χαιος, η ράβδος.1

Π άσα λίξις άπο της χλε  συλλαβής άρχομίνη διά του 

e ψιλού γράφεται' οϊον* χλεύη’ χλευάζω' χλευασμός* καί 
τά  λοιπά.

Πλην του χλα ινα , το 7ταχύ ιμάτιον' χλαινίζω, τδ ενδύω* 
χλαινιστη£* καί τά  σύνθετα, περιχλαινίζω , περιχλαινι- 
σμο'$· καί τά  λοιπά. ' ·

Πάσα λίξις άπο της χρε συλλαβής άρχομίνη διά του 

ε ψιλού γράφεται' οίον* χρέος' χρεώστης' χρεωστώ' χ^εω- 
φειλετη$* χ^εών, τ& οφειλόμενον' χρεμετίζω* χρεμετισμος$ 
του 77ΠΓου* Χρεμυλος, κύριον' καί τά  λοιπά.

Π λην  του χραίνω9 το μολύνω* καί χραίσμω, το βοηθώ.

Τά άττδ τη£ χ ι  συλλαβής άρχόμενα διά του ιώτα ypa? 
φεταΓ οίον' χιών, χιο'νο$· χιτων, χιτώνος, το ιμάτιον* 
χιτωνίσκος, το μικρόν ιμάτιον' χίμαιρα , * £ώον θηριώδες* 
χιμαίξειον θράσος, τδ τη$ χίμαιρας' χιλος, η τροφή* Χ / γ 

λων, Χιλωνο^, κύριον' καί τά  λοιτά·

1 Α, ραυΰος. Cf. supra ρ. 
127* Moschop. οχ. ρ. ]1.
χαϊον, ή ττοιμβνιχή : scr.
ράβΰος. Infra Nosier iterum 
χοαόζ.

* Gregor. Naz. Or. 4. p. 
9 2  C. ιην Παταρικην Χίμαιραν.

Ibi Basilius in Scliol. ineditis: 
αυτί) rpei$ Χίφαλά$ xa0* "Ofujgor 
(Π. ζ. 181). βΙχ«ν wpMtv γάρ,
t f η, Xf'wv, wnodev if igaxcov, p,e<nj
if  χ ίμ α ιρ α * >jv ό jBfXXfgopAxtfi 
ayfiAev έν Π ατάροις τ>3£, Κιλι- 
χ/αί.
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Π λ Ψ  τ™ ΧΪΡ* y ^ r f  χήρος, αρσενικόν9 χηρεύω; τΙ  
στερίσκομαι9 χηραμος, 1 ο φωλεό? χήτις, ή στερησις9 
χ γ ρ ύ  ή ονυξ του βοός, καί τόπος· χηλός, το κιβώτιον9 
χ ψ η ,  οστρειον9 χ ψ , χψος, το χψάριον , * 0ΰεν καί χ ψ α -  
λώπηξ, 1 * 3 4 ορνεον.

Δίφθογγο. ταυτα9 χειρ, χειρός' κα) τ ά  εξ αύτου χει
ρίζομαι, το λαμβάνω* χειρουμαι, το κρατώ9 χειρόμακτρον, 
το μανΰήλιον9 * χειρονόμος9 χειρίσοφος9 χειρωνάκτης, ο 
όιά τής των χειξών εργασίας ζών9 χείζοτβης, ο ήμερος9 
Χείρων, Χείρωνος, καί Χειρώναξ, κύρια9 χείρων, ο χειρό
τερος· καί το χεΤςον, επ) ουόετερου9 χείριστον, το κάκιστον* 

χεΐϊ^ος, το του στόματος9 χειροτρόφιον, 5 τιμωρητικον 
οργανον9 χειμών, χειμώνος9 χεϊμα, ο χειμων9 χειμερινός 
καιρός, κα) χειμέριος9 χειμάζω9 χείμαρρος, ποταμος, δ  εν 
τω χειμώνι ρεών9 χειά , 6 ή φωλεά9 χειμεύω9 χείμευσις9 
κα) χειμία, το αυτό.

1 Α ,χ η ρ α τ ρ ό ς .

* Cangius augert potest voce 
χη νά ρ ιο ν: habet χηνά ρη , male, 
de more, pro χ η ν ά ρ ι .

3 Lexicon της γ ρ α ρ ρ α τ .  in 
Cod. 1630. Π ηναλώ πηξ  (scr. 
χ η ν α λ .) ,  είδος ζώου, ητις  κα λεί

τ α ι  άλω ποχηνα . De hac ave cf. 
quae notavit Millinus v. doct. 
in Monum. ined. t. i. p. 389*

4 Habet e Nostro Cangius 
in Μ χνδ. male omisso articulo.

5 Sumsit e Nostro Cangius,

nec mutavit codicis τ ιρ ω ρ ιτ ι-  

κον. Forte leg. χείξοτρότηον, 

vel χειροττρόφ ιον.

6 Moschop. Eel. in Ναός : 
Χ ξ ε ιά  (scr. χ ε ιά )  επ) Βξάκοντος· 

φωλεά ex) 6η ρ Ιων. Nicetas Eu- 
genianus in Amoribus Drosil- 
lae V. 129. Zu ρ εν  ρ ο λο ντα  τ α ί ς  

ίαρος ηρεραις, Κ α λή  χ ελ ιΐώ ν , ε ] ς  

επίτροπον ρελος Δ ιττο ίς  νεοσσοίς 

σνντιθεΊς χ ε ιά ν  p ta v . Ibi glos
sator: χ α τ ά δ υ σ Ί ν ,  φολεαν (scr. 
φω λεάν9). Nicetas Chon. ap.

»
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Πούτα λεξις απο τη$ χ λ ι ατυλλαβτ,ς άρχομενη διά του 
ιώτα γράφεται’ οΊον' χλιαρόν' χλιδή, -η τρυφή χλιδώ, τ ο  

τρυφώ’ και τά λοιπά.

Τα απο τη ς  χρι συλλαβής άρχόμενα διά του Ιώτα 
γράφονται9 οΐον’ ΧΡΙΣΤΟΣ\ ο θεός9 χριστός, ο ηλειμμε- 
νος* χρείω, το αλείψω9 χρίσμα, το άλειμμα· χριστιανός9 
Χριστώνυμος, Χριστίνα, xou Χριστοψόρος, κύρια9 χρίμπτω,1 
το πλησιάζω, κα) τά λοιπά.

Πλην του χρήμα9 χρηματίζω9 χρηματισμός9 χρησις, 
η χρεία· χρηστός, δ αγαθός* χξησιμος9 χρησιμεύω9 χρη- 
<τμος, η μαντεία, οθεν κ α ί  χρησμωδώ, κ α ί  χςηνμωδημα9 
χςηο-μολόγος, δ  μάντις9 χρηστηψον, το μάντεων·. κ α ι  

χρηστηριάζω, το μαντεύομαι.

Λίφθόγγα δϊ ταυτα9 χρεία9 χρειώ, τ δ  α ύτο '*  χρειώδες· 

κ α )  χρείω, το μαντεύομαι, επ) ενεστώτος κα) παρατατι
κού, Ιπ) δ δ  τ ω ν  άλλων χρόνων δ ι ά  τ ο υ  η .

Π ά σα  λεζις  άπο της χο Χ

Fabric, t. 6. Bibl. Gr. p. 412, 
ct Bandur. Imp. Or. t. i. p. 
I l l  B. ον (ofiv) ebre tij άν 
eiWv (scr. ίδών) έπιλελητ/χίνον 
τών ίλίξεων κα) του δόκνειν εις 
βλιΟρον, κα) του$ λοιπούς Βυζαν
τίους οψίΐς των (scr. τ») κα9* 
αντίν διασοβεϊν ύποΒβιγμ&τι, κα) 
*eff*iy ταϊ$ χρβια* (sic Fabric.;

συλλαβής άρχομενη διά του

Bandurius ταϊ$ χείραις: scribe 
χειαΐς) συμπειρασΰαι (scr. <τυ- 
σπβιρ.) κα) παραβύίσΦαι (forte 
παρα$υί<τθαι). Cf. Villoisonusin 
Analectis Woliianis t. i. p. 415, 
et quae noto ad Eunap. p. 518. 

1 A ,  χρΙρπω,
a A d  E p i m e r .  X 0 ,  ATi7, c f .  

Moschop. σχ. p. 76 ,
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β μιχροΖ γράφεται' οΐον' χορός' χορεία, ·ή νανηγνρις" χορο- 
βατω' χοροβατία' χοροτντία' χορηγός- χορηγία' Χορίκιος, 
κύριον χορείος, στίχος' χορίον, το εντερον' χολή' χοίνοδό· 
χον, άγγέϊον' γοΚαδες, τα εντερά' χίλος, η οργή' χύλω, 
re οργίζομαι' χοϊκόν'1 χοωόες' Χοβας, τόνος' γοη, η 
6ννια' χοάνη, τ, χόνη' xou χοανενω, ρήμα' X»άννης, 
χοταμ&ς' ΧοΤΑγόόόμορ, * κύριον Χονρόης, κνριον Χορ- 
βιαται, είνος' χόνδρος, το εν τόϊς μελεσ~ι τραγανόν. * ■ -

ΠΧην του χώρος, ο τόπος’ χωριον, το αυτί* χωρία* 
χωρίτης* χωοικός’ χωριτιχος* ο αγροίκος' χωραφιαΐος$ 
αγρός* χωξώ, το όρμώ, χαι το δέχομαι* χωρητικός, ο 
δεκτικός’ χωρίζω* χωρισμός’ χωλός* χωλεόκο’ χωλεία* 
χωλαίνω* χωλίαμβος, στίχος* χωνη* χωνεύω* χωνεία* 
χωνευτηριον* χωννυω, ρήμα, χα) τα  ε& αυτου, πρόσχωμα, 
και ττρόσχωσις* χωστρις ,  τειχομαχιχον οργανον* χωόμυε- 
νος, οργιζόμενος* Χωρτβ, τόπος* χαι Χωραζίμ’ 6 χαι τ ά  

λοιπά.

152 X0, Xft.

β Agapelus Sched. c. SI. εϊ * 
γάρ xou ειχόνι 0£ixjj τ ε τ ίμ η τα ι,  

άλλα χ α ι χονει χοΐχρ  συμπετ>>£- 

χ τ α ι , ex Ιι ης h iharxerat την προς 

π χν τα ζ  Ιτό τη τα . Sic editio 
Groebelii, qui de junctis prae- 
posilionibus exhia ridicule, ar- 
gutatur. Scribe, ut jam aotea
em scriptum in Frobeniana, 
t i  η; ΐχΙ& ίσχΈ τα ι: et sic recte 
Banduriaria.

* Suidas; ΧοΚ&ογοφάρ,

χό/. Moscbopulus: Χώολλογο- 
μ χ ρ .  Noster infra in OP, X o -  

λοΖογόμ&ξ, et Χ οϊογόμορ. Rc- 
spicitur Genesis 14, 1. A pud 
Josephum A. J .  l. c. 9· edi- 
tum est ΧοΙι> λαμόρου, cum va- 
rietate Χοίολλογομόρου.

3 Callosum: cf. Caogius. .
4 A, χαορτ,τιχόζ. Infra male 

χωριτιχόζ.
5 Citat Cangius in X&gafior.

6 Vide Addenda*
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. ΙΙασα λέζις άπο της χλο  <τυλλαβης άρχομενη διά του 
ο μικρόν γράφεται9 οϊον' χλόη9 χλοάζον λψ ον χλοερος 
τόπος9 χλοηφόρος9 κα) τά  λοιπά.

ΙΙασα λεζις άπο της χρο1 συλλαβής άρχομενη διά του 
ο μικρού γράφεται9 οϊον* χρόνος' χρονικός9 χρονιαΐος9 
χζονιζω9 χρόα*Χ ούεν άχρονος κα) πολύχρονος9 κα) τά  
λοιπά.

Πλην του χρώμα9 χςωματίζω9 χρωματισμός, οΰεν κα) 
πολύχρωμον' χξώζω9 χρωννυω9 χρώννυμι9 χρως, το σώμα, 
ο κα) κλίνεται χρωτός.

. Π άσα λε%ις άπο της χυ συλλαβής άρχομενη διά του υ 
ψιλού γράφεται9 οϊον9 χύμα9 χυσις9 χύδην, επίρρημα9 χυ-* 
δαιος, ευτελής κα) συρφετωδης9 χυλός9 χυλοποιώ, ρήμα9 
χύτρα , τδ τζικάλιον 3 χυτρόπους, 6 πυροστάτης9 κα) τά  
λοιπά. *

Πλην του χοίρος9 χοιρώδης9 χοίρειον4 κρέας9 χοιράδες, 
τά  χοιραδικά νοσήματα9 χοιράς9 ύαλασσία πέτρα, κα), 
κλίνεται χοίζάδος9 χοιρυλλη, 5 ή *Εκάβη9 κα) χοΊνιξ, είδος 
μοδίου. ./

1 Ad Epimer. Χ Ρ Ο , Χ Ρ Ω ,  

cf. Motfchop. π. σχ. ρ. 188.
* Hoc nomen loco impor- 

tuno posilum cst.
3 Habet e Nostro Cangiue

in Τζουχάλι. Mox A, 
στάτ^ζ. Cf. Schol. Ajacis 1389, 
ct Cangii Gloss. , ^

4 -Λ» χοίρον.
5 Suidas: ΧαρΙλψ ή'Εχάβ).
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Π άνα. λεξις  <υτο χρυ  ' συλλαβής άρχομένη διά τοΰ 

«/ ψιλού γράφεται' οΊον' χρυσός’ χρυσοχόος’ χρυσιτις1 γη· 
■Xglitre, πόλις' Χ^ΰστ,ς, κύριον' χρυσόρραπις, ό 'Ερμής ό 

χςυσόραβδος'1 χρύσοφρυς, ονομα ’ιχδυος' και τά  λοιπά.

Π λ ψ  του χροιά.) και τά εξ αώτου9 ευχροια' ΰύσχροια* 
Xptl τολυχροια.

'ΑΡΧΗ ΤΟΤ Ψ.

Π ά τα  λεξις atτο της  ψε <Γυλλα/3η$ άρχομίνη διά του ε 
ψιλού γράφεται' οΐον* ψέγω* ψεκτο$* ψεκά$, η Κρότος, 
κλίνεται ψεκάδο$· ψεκάζω, ρηρ,α’ ψεδνδ$, ο μοώαρος' 
ψίλιον, κοτμος γυναικείος* καί τά  λοιπά.

Πλην του ψαιττος, ε?δο£ πλακούντας, καί ψαικαλον, τδ 

ά^νιον*4 καί τά  λοιττά.

* Τά ά*τδ τη£ ψι σνλλαβης άρχόμενα, δίά του ιώτα γρά
φεται’ οΤον· ψιθυρίζω9 ψ ιθυριτμ&ς· ψίθυρος, ο κρυφά λάλων*

ψιμμίθιον'5 ψιττακός, ορνεον*

1 Ad Epimer. ΧΡΓ, ΛΓΡ07, 
cf. Moschop. π. <τχ. ρ. 41 ,42 ; 
et Basil. Gramm, ρ. 1 6 .

2 A, χρυβ-ητηί γη. Moscho-
pulus, γη. ΧρντΙτίζ γη
ία Basilio. Suidas: Χςντϊτις

ψιλός, ο γυμνός· ψ ) £ ,  ψ ι χ δ $ ,

γη. Cf. infra in ΙΤΗΧ.
3 Α, χρικτοξοίυΰοζ. Cf* supra 

ρ. 127* E t A, χξυσόραπις.
4 A, άρηϊον.
5 De hujus nominis scriptura 

cf. Wagner, ad Alciphr. 5, Π .
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το πληθυντικό?, ψίχες, at εν ταϊς τραπεζαις' iJ/iaj, ό 
σταλαγμός, και κλίνεται ψιάδορ’ καί τά  λοιπά.

e

ΊΊλην του ψηφί W  ψήφισμα* ψηφηφόρος, ο δικαστής* 
ψηφί$,1 ψηφίδος* ψηλαφώ* ψηλάφη<π$* ψη^γ^α, το λεπτό· 
τατον κόμμα του χρυσίου* ψην, ο κλάδος, καί κλίνεται 
ψηνός* ψηττα, καί ψητίον,1 Ιχθύς· καί ψήχω*3 το ψηκτι-
£ω* καί τά λοιπά. 1'

i .

ΙΙασα λεξις άπο της ψο συλλαβής άρχομίνη διά του a 
μικρού γράφεται* οΐον* ψόγος* \|/oy£poV ψόφος, ο ηχο$* 
ψοφώ, τδ ηχώ* ψοφοδεης, ο λίαν δειλός* ψολόεις κεραυνός* 
καί τά λοιπά.

ΙΙλην του ψωμ,ό^* ψωμίον* ψώα,4 μέρος περί τδν ώμον' 
ψώχω, το τρίβω* καί ίτερα.

Πασα λεξις άπο της ψυ συλλαβής άρχομίνη διά του υ 
ψιλού γράφεται* όίον* ψυχή* ψυχάζω* ψυχασμός* ψύχος* 
ψυχεινός· ψυχρός* ψυχ^οτη^* ψυκτης, <τκευο£ ψυχραντικόν* 
ψύχιμος, ο ψυχών* ψυδραξ, εξάνθημα εν τα? σώματι, καί 
κλίνεται ψυδρακο^* καί τά λοιπά.

* Lexicon τη* ypa/χμ. ί'ιφί*, 
το μικρόν ψιφ/ον. Scr· #ψ»)φίί, τ. 
μ. ψΐ)φίον.

α Cf. Cangius in ΨψΙον. A, 
ψήτα.

3 Α, χ ίψ » .

4 Α, ψα> αμ,ίρος. Forte voluit 
scribere ψώζα: Eat tamen et 
ψ»α bonum. Φώα saepius est 

yicior: hie, ut videtur, α*ΐ//α, 
unde fator.

I
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ΖΖλην του ψοιά* * το περί τους Ρεφρους μέρος. Γ V

Tot του μεγ&λου ω προεγράφηταρ Ιν τοις ϊμπροσΰεν, ερ
r£  '~ ·*. , , ^ * , ^τοις ο μικρού.

V

Λ’ί
' ΤΕΑΟΧ ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΧΤΟΙΧΕΙΟΝ  

> ΈΠΙΜ ΕΡΙΧΜ ΩΝ.

β H ia tu s  ρ. 152. ψοα) καί τοίς νεψροίζ, τά λςγίμ,ςνα ανά-
φοικ), ou σάρκες al bnxilf&evui ’· ΚΜ. * ·% - ^ ' : '·**
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’Α Ρ Χ Η  Χ Τ Ν  Θ Ε Ω

ΕΤΕΡΩΝ ΚΑΤΑ ΧΤΟΙΧΕΙΟΝ Έ Ώ ΙΜ ΕΡΙΧΜ Ω Ν

Τ Ο Τ  Ή Ρ Ω Δ Ι Α Ν Ο Τ .

Οι παρόντες *Επι μερισμό) συντεΰεινται κατά στοιχε7ον 
όντως* ονόματα ε ι< τί κ α ί  ρήματα  κ α ί  επιρρήματα, τα  hπ -  

δεχόμενα τα  αντίστοιχα· τα  δ ε  αντίστοιχα  δ ι ά  της επτά* 
δος γράφονται των φωνηέντων. Ααμβάνομεν ο υ ν  τα  άρ· 
σενικά ονόματα πρώτον, κ α ί  Ιπιμερίζομεν κατά τάζιν  
των φωνηίντων, η γ ο υ ν ,  πρώτον τώεαμεν τά  δ ι ά  τ ο υ  α ι  τ ο υ  

διφθόγγου αντίστοιχα* ε τ ε ί  τ ο  α ,  τ ο  εν  τ $  δ ιφθόγγω αι, 
προηγείται των λοιπών εξ φωνηέντων, κ α ί  τ υ ν  αυτώ  δ δ  τ ά  

δ ι ά  τ ο υ  ε ψ ι λ ο ύ  τιθεαμεν ώς ακόλουθα, κ α ί  επιμεςίζομεν 
τά  δ ι ά  τ ο υ  ε α $ ,  τ ά  δ ι ά  τ ο υ  ε ο £ , τ ά  ε ΐ£  ε / χ ,  κ α ί  τ ά  όμοια. 

Ί Ζ τ τ ε )  δδ  μετά  τ ο υ  ε  διφθόγγου, κ α ί  τ δ  ψ ι λ ό ν  ε τ τ ί 1 τ δ  η ,  

τ ο υ τ ω  δ δ  ά κ ο λ ο υ δ ε ι  τ δ  ι  κ α ί  τ δ  δίφθογγον ει, λαμβάνομεν 
τά  δ ι ά  τ ο υ  η  ι ει αντίστοιχα, κ α ί  επιμερίζομεν ο υ τα > £ , τ ά  

δ ι ά  τ ο υ  ιος, . τ ά  δ ι ά  τ ο υ  η ^ 0 £ ,  τ ά  δ ι ά  τ ο υ  ιτ η $ *  κ α ί  67Π- 
μερίζομεν ούτως. * Μετά τούτο λαμβάνομεν τά  δ ι ά  τ ο υ  ο

1 F o i t e ,  /χ ετά  τ ο  αι 8ίφί ο γ -  e t  e s t  q u i d c m  in  c o d i c e  la c u -  

yov κ α ί το  ψ ιλ δ ν , β ο τ ι.  n u l a ;  v e l  v e r b a  κ α ί  mti/x. oJ t .·

V i d e t u r  l i ic  d e e s s e  a l i q u i d ,  s u n t  m u le  r e p e t i l a .
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μικρού, ω  άκολουδε7 το μ εγα  ω, κα) επιμερίζομεν ούτως, 
τ α  διά  του οωτερος, τα  διά  του ωνυμος, χα) τα  ομοια. 
Μ ετά  το υ1 οα> λαμβάνομεν τα  δια του υ ψιλού, ωτίτες 

άκολουδεΓ το δίφθογγον οι, και επιμερίζομεν ούτως* τ ά  διά 

του υο(ος9 τ ά  διά του υοινος, χα) τ ά  λοιπά. Κα) ούτως 

συμπληρουμεν τά  των αρσενικών ονοματα αντίστοιχα , 
π α τά  τη ν  τά ξ ιν  των επ τά  φωνηέντων, ώς είρηται.

*

Μ ετά  δε τα ΰ τα  Ταμβάνομεν των θηλυκών ονομάτων 
αντίστοιχα, κα ι επιμερίζομεν ομοίως τοϊς των αρσενικών 
κατά στοιχεΊον.

Μ ετά  δε τούτο λαμβάνομεν τά  των ουδέτερων αντί- 
στοιχα, κα) hrιμερίζομεν ομοίως τοϊς προλεγθέϊσιν.

Μ ετά  δε γε τά  των ονομάτων πάντων αντίστοιχα, λαμ
βάνομεν τά  των ρημάτων,  κα ί επιμερίζομεν ταυτα  κ α τά  

τάζιν των φωνηέντων9 ©Τον* πςώτον τά  διά του εω, τά  
Οιά του αιενω, κα) τά ομοια9 διά το προηγεΐσθαι το δί
φθογγον αι κα ι το ψιλόν* εΤτα τ ά  διά του ιω , κα ι τ ά  παρα
πλήσια, κ α ι κάθετης τά  διά του οω κα ι διά του υω, κα ι 

ούτως συμπληοουμεν τά  των ρημάτων πάντα.

Μετά  τα υ τα  επιμερίζομεν τ ά  τω ν επιρρτ^μάτων κ α τά  

τάξιν ωσαύτως των φωνηέντων, πρώτον τά  εις αι ε, ε ϊτα  

τ ά  εις η ι ει, επειτα τά  εις ο ω, και τελευταΐον τά  εις υ οι* 

κ α ι ούτως συμπ7<ηρουμεν πάντας  1 τους επιμεξίσμούς κατά  
τά £ ιν .

* I*ortc, μ,ίτά το. * Λ, ττάν τά.
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Χυ γουν, ει ζητείς περί τίνος αντιστοίχου, βλέπε εξωθεν' 
εν τοίς μετωπίοις τώνδε των καταβατών τα  σημεία των 
εντός έπιμερισμών κατά στοιχέίον κείμενα, κα) ούτως 
συντόμως αν εχοις ευρίσκειν το ζητουμεν ον σοι.

Μ ετά  μίντοι την συμπληρωσιν των έπιμερισμων τι- 
θέαμεν Ιδία οσα μη ην δυνατόν τουτοις 1 τεθηναι, η δία το 
μη επίσημόν τι, η δια το κοινά είναι πολλάκις και 
όνομα σι και ρημασιν, αλλά  δη κα) επιρρημασι' όίόν έστι 
το ηδη, το ο δη, Χ κα) τα  τοιαυτα, 9 Επισημαινόμεθα δε 
κα) ταυτα εζωθεν εν τοίς μετωπίοις·5

Χημείωσαι δε οτι τόίς αρσενικούς όνόμασιν ακολουθεί 
πολλάκις κατά το αντίστοιχον τά  θηλυκά, κα) τά  ουδέ- 
τέρα, και διά τούτο παςαλιμπάνομεν τάς τοιάυτας λέξεις 
εν το7ς των θηλυκών κα) των ουδέτερων ονομάτων επι- 
μερισμοίς* όίον τά  διά του αι άρσενικά, σπουδαίος, θυ- 
%α7ος, πηγαίος, διά διφθόγγου εχουσι, κα) τ ά  θηλυκά 
αυτών κα) ουδέτερα, η θυξαία, η σπουδαία, η πηγαία, το 
θυραίον, το σπουδαίον, το πηγαΐον* κα) διά τούτο παρα- 
λιμπάνομεν αυτά εν τοίς των Θηλυκών κα) ουδετέρων 
έπιμερισμοίς, ως εν τοίς άρσενικοίς περιλαμβανόμενα’ κα) 
πάλιν διά του ϊείος 4 τυχόν άρσενικά, οΐον, άγιος, κύριος, 
οσιος, άκολουθουντα αυτοίς εχουσι κατά το ουδέτερον τά  
θηλυκοί, η αγία, η κυρία, η οσία, το άγιον, το κύριον, το

1 Forte, εν τουτοις. 1 lice notationes in codicc
a Sic A, ofcij, ut videtur: omissa? sunt, quas restituiiiiuef.

forte ίδη. Cf. infra ubi de ηδη 4 Debuit scriberc ιος, ειος. 
ct similibus a git.

%
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otrtov* και πάλιν ο ευγειος, ο επίγειος, η ε̂υγειος, y επί
γειος, το εύγειον, το επίγειον* και πάλιν 6 ημερινος, ο 
νυκτερινός, η -ημερινν̂  tj νυχτερινή, το σημερινόν, το νυ
χτερινόν· Τα γουν τοιαυτα (hrfkvxa και ουδέτερα ου τι· 
βεαμεν ιδία και χωρίς των άρσενικών, άλλ* άρκούμεύα επι 
τουτοις τω επιμερισμώ των άρτενικών·
'} » -S*»

*Αχολου6ου<τι το7ς άρσενικο7ς κα) τα επιρρήματα χολ- 
λάχις, κατά το αντίστοιχον, οίον* άγιος, χύξιος, άρσενικά, 
|· και άγιως, κυρίως, τά επιρρήματα* λογικος, άρσενιχος9 
ονόματα* λογικώς, άρσενικώς, επιρρήματα* καί τά λοιπά* 
Διά τούτο, ουόε τά τοιαυτα επιρρήματα τώεαμεν ίδια, 
άλλ9 άρκοόμενοι1 τοΐς άρσενιχο7ς.

*Αχο?*ου6ε7 και τά ρήματα το7ς όνόμασιν, οίον* βουλή- 
φόρος, η9 και ξιψηφόρος, αλλά και τά τούτων ρήματα? 
οίον βουλτβορώ, ξιφ^φορώ* κα) πάλιν τυμβωρύχος, φξεω- 
ρυχος% ω, καJ τά τούτων επιρρήματα, τυμβωρυχως, φρεω- 
ρυχως* οθεν καί τά τοιαυτα ρήματα, ώς περιλαμβανόμενα 
το7ς όνόμασιν, ούκ επιμερίζομεν ιοίία, τυμβωουχώ, ψρεωρυχώ.

Τά ol· εν το7ς άνωύεν λεχθείσιν εχοντα ίσως εν τη πρώτγι 
συλλαβή το αντίστοιχον, εν το7ς “ ΠΑΣΑ Λ Ε Ξ ΙΣ  
*Α ΡΧ  Ο ΜΕ ΝΗ,” 1 ζητεί επι πολύ* οίον διά του ιλος, σπί-

t

1 Forte, ip x o i f ie fa ,v c \  αρχοό- bis incipiunt istis : τ λ τ λ  λ&ξι; 

μενοι εσρlev. άπο rrtg . . . .  σ ν λ λ χ β χ ς  x p y j -

α Id est, in illis partis stipe- μενη, x. τ. λ. 
rioris paragraph!*, qui ver-
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λος,. χωτίλος' το μεντοι ναυτίλος, πομπίλος, Τξωίλος* 
ενταύθα εύρησεις εξάπαντος' καί πάλιν το χαίνω, φαίνω, 
Ισως ουχ ευρέσεις εν το7ς διά του αινώ* το μεντοι χροαίνω, 
λιγαίνω, καί τά τοιαυτα, εξάπαντος ευρέσεις' και τούτο 
παρατηρεί εν το7ς ομοίως άπασιν.

"Ινα δε μη εχ^ς άγνοιαν περ) ων μελλεις ακούειν εν
ταύθα, ονομάτων οξύτονων η παροξύτονων και. τοιουτων, 
ειπωμεν σοι καί περ) τούτων.

«I

* Οξύτονα. μεν ε\σι τά  επ) τέλους εχοντα την οξείαν, 
οϊον' καλός, σοφάς*

Παροξύτονα δε τά 7Γ̂ δ μιας συλλαβής1 εχοντα την 
οξε7αν, οϊον· <47α£, Αινείας.

Προπαροξύτονα δ\ τά ττρδ δυω συλλάβων εχοντα την 
οξείαν, οϊον' Νικόλαος, Αημητριος·

JKa) πάλιν περισπώμενά ε\σιν ονόματα τά εττι,τελου$ 
εχοντα την περισπωμένην, οϊον' Βενοφών, Ποσειδών.

Προπερισπώμενα δΐ τά ττρδ μιας συλλαβής εχοντα γην 
περισπωμένην, οϊον' χηπος, δούλος.

"Οσα δί μη επ) τέλους εχοντα τον τόνον, άλλ’ εν fijf

'  % ι »

* Aj μίαν .συλλαβήν, et sic infra in προπψσπάμενα·
Herod. . . . ’
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παραληγονσγ, η r jj τροπαοαληγουστ}, κάντε οξεΤαν, κάντε 

περισπωμένην, δυνανται λεγεσθαι και βαρύτονα.

Καύ πά λιν  ρήματα  βαρύτονα μεν εισι, τά  προ μ ίας  

συλλαβής εγοντα  την οχείαν, οΤον τύπ τω .

Π ερισπώ  μένα  τά hr) τίτλους εγοντα  την περισπώ-
μίνην, οΤον ττοιά̂  βοω, κα) τά  ομοια*

Έ ν  οίς χεΐτα ι το “  ΙΙλην τουδε χαΐ τουδε/* 
ουδεν τα>ν εκείνης της μοίρας παραλελειπτα ι, των δ\ της  
ετέρας ίσω ς τ ά  πλείω  ως ούκ avayxaSa' μαθόντες γάρ τά  

διά τον διφθόγγου αι τνγον άπαντα , εδιδάγθημεν τ ά  ά λ λ α  
πάντα  ψιλά γράφεσθαι.

ΤΑ ΑΙΑ ΤΟΎ Α Ι ’ΑΡΜΕΝΙΚΑ.

. τά διά τον εας ονόματα άρσ ενικά κα) βαςύτονα διά του 
ε ψιλού γράφεταΓ  ©Τον* βοριάς* Άνδξίας' Α'ινεας' και τά 
ομοια.

ΙΙλ η ν  του Α ίας κα) Μ ιχα ίας.
9

Τά  διά του εθ£τ ονόματα
Λ

' Ad Epimer. ΕΟΣ, ΑΙΟΣ, 
ΕΩΣ, -cf. M o sch . ir. α χ .  ρ. 
Η . et Baoil. Gramm, ρ. 6.

διά του ε φίλου γράφετα ι*

%

Debebat dicere Noster ονόματα 
ίζότονα: potuit omittere Li* 
brarius.
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όίον θεός· στερεός9 φωλεός· θυρεός, το οπλον είλεος, η 
[Μαγειρική τξάπεζα9 εννεδς, ο εκπεπληγ[Μένος· εξίνεδς, η 
αγρία συχη· συφεος, το χοιρομάνδριον9 1 κα\ απλώς 
πάντα.

ΙΙλη ν  του γηραιός· παλαιός9 χραταιός9 αραιός· !4 ρ£αιδ$, 

ο *Ε λλην9 και τά δισύλλαβα , ^αιδ$, η ράβδος· % βαιος, δ 
μικρός· φαιος9 3 ο λευχομέλας* σκαίδς, ο κακός· λαιος, ο 
αριστερός·4 και τα  λοιπά.

Λεώς δδ, δ λαο£, διά τοδ 6' ψιλοΰ και ω μεγάλου.
Ίστέον οτι τοις φίλουμένοις άξσενικοις συν τοΊς διφθογγι- 

ζομένοις άκολουθουσι κατά το αντίστοιχον κα) τά  οικεΐα 
αυτών θηλυκά και ουδέτερα, οΊον9 η στερεά9 η γηραιά· τδ 
στερεδν, τδ γηραιόν κα) τά  όμοια.

Τά διά του. αιο$ άρσενικά ονόματα βαρύτονα, εάν άπδ 
των εις α η εις η θηλυκών γίνονται,5 διά τη£ αι διφθόγγου 
γράφονται9 οϊον0 Μηθυμνα, Μηθυμναΐος· Θεσσαλονίκη9 
θεσσαλονικαΐος· Κυρηνη, Κυςηναϊο$· <τεληι/η, σεληναίος· 
πηγη9 πηγαίος9 σπουδή, <Γ7τουδαΤθ£· τριταΊος9 τεταρταίος9

0<
* Α,χΒίρομάνΰςιον. Moschop. 

corrigendum χειρομ. Cf. Can- 
gius.

* A, pau$o$: cf. supra p. 127. 
3 Cf. Notas ad Eunap. p.

276.
Basilius: κι λαιδ?, ό άρι-

(ττερίς, quod secure Cognatus 
vertit: xeXaioj, sinister. Scribe, 
καί λα*θ£.

5 Velim γίνονται in alio 
scriptore : sed hie homo po
test impune facere soloecis- 
m os: cf. not. ad Diogenis 
Epistolas p. 284. Mendo li-4
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Κζίσσαΐος κόλπος· ευκταίος*1 απευκταίος* τελευτοίίος*'και 
τα όμοια.

Χυν τούτοις και τα απο των επιρρημάτων γινόμενα* 
olov* χύδην, χυδαίος* ε’ικη, εϊκαΤος·

Καί τά άπδ των εις ος* οΐον* δρόμος, δρομαίος* σκότος* 
πκοταιος' τόνος, τοναΊος' χξόνιος, χρονιαίος' τροχαίος* γ ε ν  
νοίιος' και τά ομοια.

'Ωσαύτως κα) όσα εΰνικά* όίον* ’Ιουδαίος* 'Εβραίος· 
Χαδδουκαΐος· Φαρισαίος· Ναζωραίος, κα) Ναζιροίίος,χ δ 
καλόγηρος* κα) τά λοιπά* κα) οσα κύρια* όϊον* Ματ- 
ΰαΐος* Θαδδαΐος* Αεβαΐος* ’Ανταίος· Άρναίος* κα) τά 
ομοια.

V

A fo 'v a  δ Ι  ψ ι λ ο υ ν τ α ι  τ ά  δ ι ά  τ ο υ  s o p ,5 τ ά  εχοντα προεπι· 
νοούμενον εζωΰεν το άξιος* οϊον* μισητεος, ό  ά £ ι ο ρ  μίσους* 
άγαπητεος,  ό ά £ ι ο ρ  ά γ α τ η ρ ’ επαινετεος* λαλητεος* γρατ 
πτεος' ψεκτεος· μωμητεος' και τά  λοιπά .

bererous obiter Scholiastam 
A phthon ii p . 14. ττξοκειμενου 

λεγειν κοιτά, λειποτάκτου, εάν μη 

εχορεν (Cod. Mazar. A. 86. 
ίχω μεν, bene) κατ’ αώτου νόμον, 

εχρμεν (et hie Cod. εχωμεν) δ? 
νπερ άρ ιστεχζ, car εκείνου bn-  

χείρησομεν. . . .
! Cf. Bast. Epist. Crit. p.

2 1 7 .
* Habet e Nostro Cangius, 

quern vide in Νάζηςάΐος; Codex 
exhibet quod edidi, Ν αζιρ . Ti- 
marion § 6. p. 174. πολλών δ* 
Ναζίξα.ίων ύπο δύο χοροί; διαιρού

μενων : ubi cf. Index Hasii.
3 Forte, τεος.—Μοχ A}

μομητεος.
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£υν τούτο ις κ α ι διά του α λεο$  άπαντα  ψ ιλουνται*  οίον* 
προμαλέος* πτοιαλέος* δείμαλέος* θαρραλέος* γηραλέος*1 
καί τα  ομοια.

Τοις γουν φιλουμένοις άρσενικο7ς άκολουθουσι κατά  το  
αντίστοιχον τα  αυτών θηλυκά κ α ι ουδέτερα* οίον* μισητέα* 
αγαπητέ α* και μισητέ ον* ώστέον, α ντ ί του άποδιωκτεον 
(οστέον δε το οστουν μικξόν)* κ α ι τ ά  λοιπά.

Τα διά  του αιος προπαροξύτονα δ ιά  της αι διφθόγγου 
γράφονται* οίον* μάταιος* βέβαιος* επιπό?Μΐός* Τίμαιος, 
θαλέλαιος, κυρία* και τά  ο μ ο ια .

ΙΙλην των επιδεχομένων συναίρεσιν* οίον* χζυσεος, 
χςυσους* άργύρεος9 αργυρούς* χάλκεος, χαΤοζους* σ ιδη ςεος, 
σίδηρους* κ α ι τ ά  ομοια.

• 9Ακολουθουσι S i τουτοις και τά  οικεία θηλυκά κα) ουδέ» 
τέρα.

Τά διά του ετης άπαντα διά του € ψ ιλ ο ύ  γξάφονται* 
οίον* οικέτης* γεννέτης* φυλέτης* ευχέτης* ευμενέτης* νεφε
ληγερέτης' Γετης) εθνικόν* Μασσαγέτης* κ α ι τ ά  λοιπά.

1 -Theodoras Prodr. in Rhod. 
i. p. 42. Τούτον τον Κλέαν- 
ΰξον riv γηραλέον, KKalti $e 
τάντοος την σφαγήν faoTgefjuov 
(ΔεΙξας Στρατοκλη), τίμ,φον ε\ς 
την ττατριΒα. Sent illi nomen

erat Stratocli, non Cleandro. 
Sic autem corrigo librarii. o- 
scitpntis mendosam manum,: 
Τούτον &f Toy δβ/λανδρον, τον γη
ραλέο*. ' -
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ΙΤλην των χαρά το οάτώ, το ζητώ* οΐον* αίτη£, ο πτω 

χός· προ(ταίτης* επαίτης. 1 Και οτα άχο του χαίτη· 

.ενχα ίτης ίππος, έ καλόθριζ9 πολυχαίτης' λασιοχαίτης9 

κυανοχαίτης ϋοσειδων, ο μελάνόθριζ' και τά  ομοια.

Τα διά α ιτερος καί αιτατος δίφθογγον εχουσΊ τδ αΤ 
ο ΐο ν  πρωϊαιτερος9 πρωϊαίτατος9 όρθριαίτερος9 ορθριαίτατος9 
ιδιαίτερος' οδιοιίτατος' μεσαίτερος' μυχαίτερος9 δημαίτε- 
ρος' προυργιαίτεξος' Φιλαίτερος' άρχιαίτερος·

♦

^ίλεταΓρο^ δδ, και άρχιεταΊρος, και εταίρος, 1 ο φίλος, 
ψιλόν καί δίφθογγον9 καί τα λοιπά*

Τά εμ^ 3 βίτ€ αρσενικό, είτε θηλυκά, διά του s ψιλού 

γράφονται’ οΐον· Έδεμ9 Βηθλεεμ9 £ ιχέμ ' καί τά  oftoia.

Πλην του Έφρα'ιμ, καί Άρμαΰαίμ.4
ι

Τά διά του έλος * άπαντα διά του £ ψιλού γράφονται· 

οΐον9 άγγελος· Μάξκελλος9 σκόπελος9 σφάκελος· άμπελος· 
πτύελος9 όφελος9 καί τά  τοιαυτα. ,5υν τουτοις καί £λο$, 

το da<ro$\

Τ ά διά του εμος άπαντα ψ ιλουνταΓ  οΐον* άνεμος9 πό

■ Α , π ρ ο < τ α ! τ η ς ,  ε π α ι ν ε τ ή ς ,  ε π α ί 

τ η ς »  V ox media hue decidit e 
§ proxim o.

* A, ίτερος. C f. pag. 37 .
3 Forle, τά διά τον εμ.

4 Α , 'ΛρμΑ&ίμ,. Suid. Ά ξ μ α -  

$εμ.

5 A d  ΕΛΟΣ', cf. M oschop. 

τ . ο χ . ρ . 9 0 .
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λεμυος* απόλεμος* Τληπολεμος* ιά λέμ ος3 ο θρήνος* καί τά 
λοιπά*

Π λήν των παρά το αίμα* οίον* ομαιμος, ο αδελφός* υφα ι- 

μος' πολύαιμος9 αναιμος, ο μη  εχων οάμα* και τ α  ομοια.

Τα διά του ενός ψίλουνται* οίον* "Ελενος* οίφενος* και τά
<# Iομοια*

' Π λή ν  του αίνος, ο έπαινος* καί των παρ άυτ<&* έπαινος* · 
πολυαχνος* κ α ιτά  λοιπά.

Τά δ ιά π ό υα ιμω ν άπαντα  διά τη ς  αι διφθόγγου γράφον

ται* οίον* δαίμων* ευδαίμων* Αακεδαίμων* Παλαίμων* 

ίμαίμων* συναίμων* αίμων, I  επιστήμω ν' χ α \  τ ά  ομοια*

Πλήν του άξτεμων άχρίμων* Πολέμων* και ήγεμων> 
καί χηδεμών* Ιθύνονται.*

Τά τταρά το αρχαίος, ει μεν εκφωνείται το ο, διφθογγί- 
ζεται* οίον* ά^χαιογονος* άρχαιόπλουτος* άρχοαόβουΤως* 
άρχαιόχαχός* καί τά ο/χοιαβ εί δε /χη εκφωνείτο^ τδ ο, 
φιλουται* οίον'  αρχέτυπος* άρχεγονος* άρχεπλουτος* άρχε- 

χαχος* άρχελαος* τα υ τα  γάρ  εκ του αρχή συνετεΤ&σύησαν*

*Α ρχα ιρεσ ία  δβ, άρχαιρεσιάζω$ καί άρχαιρεσιάρχης, 
δίφθογγον.

'  Α , μ Ι τά. * Forte, efvyoraw.
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Τά παρά το χαμα) συγκείμενα διά της αι δίφθογγου 
γράφονται9 οΤον* χαμαίζηλος9 χαμαικοιτος9 χαμαιρριφης9 
χαμαιρρεπης9 χαμαιεύνης* χαμαιτύπης9 και τα  ομοια.

Χαμερεφης 3£, καί χαμερπης, καί χαμεταιρίς,1 ψιλά·

ΤΑ Δ ΙΑ  ΤΟ Τ ΙΩ Τ Α  Α ΡΜ ΕΝΙΚΑ .

Τα εις ις βαρύτονα ονόματα, είτε άρσενικά, είτε θηλυκά, 

η ε}ς δος η εις θος, η διά καθαοου του ως κλινόμενα, κα) μη 

συναιρούμενα, διά του ιώτα γράφονται· εις δος9 ώς· Τΐάοις, 
ΤΙά^ιδος· ίρ ις, εριδος9 μήνις, μηνιδος9 εις 6ος' ώς· οονις, 

ορνιθος9 διά καθαρού του ως* ώς· οφις, οφεως9 μάντις, μάν
τεως* λεζις, λεξεως9 και τά ομοια.

Τα δέ συναιρούμενα εν τγ γενική δια του η γράφεται* 
οΐον* Δημοσθένης, Δημοσθενςος, κα) Δημοσθενους9 καί *Αντι
σθένης, Άντισθενεος, κα) Άντισθενους9 κα) ομοια. %υν 

τούτοις άρης, ο θεο$ και ό πόλεμος. 'Λταυτω^ καί οσα διά 

του το£ χ7Λνονται9 οϊον* Λάχης, Λάρ£ητο£* Πάχης, Ι7ά- 
χητο<?· καί οτα ισοσυλλάβως κλινονται, 5ΐ£ ου ίχοντα την 
γενικήν9 Χρυσής, Χρύσου9 ΙΙερσης, Περσου9 κυβερνήτης, 
κυβερνήτου9 κα) τά λοιπά.

2α  δε διά του εντο$ κλινόμενα διά διφθόγγου γράφονται* 

οϊον χαξίεις, χαρίεντος* τιμηεις, τιμηεντος9 ερώεις, ερώεν

* Α/ χ*μ*τερΙς.
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τος' αιγληεις, αίγληεντος' και απλώς οσα καβαρον εχουσι 
το εις, Slot της ει δίφθογγου γράφονται. · . .. .

ΙΙλην των μη καθαρόν εγοντων το ης, διά του εντός δε 
κλινομένων* οϊον* Κλημης, Κλημεντος' Μάνης9 Μάνεντος* 
Κρτησκης9 Κρησκεντος' * και τα  λοιπά.

Τα εις ης επι τέλους εχοντα τον τόνον, άρτενικά τε και 
θηλυκά, και συναιρούμενα' 4 οϊον* ψευδής, ψευδεος, \|/€υδοΟ$β 

αμαθής9 άμαθεος9 αμαθούς' 1 * 3 ταυτα δε και τριγενη εισί. Συν 
τούτοις κα) τα κύριοί, κάντε ισοσυλλάβως κλίνονται' οϊον* 
Θαλής, θαλου* κά'ντδ περιττοσυλλάβως* οϊον* 'Ηρακλής, 
Ήρακλεος' άλλα δη κα) Στιλβης, £τι?ιβήφ κα) τά ομοια.

‘Με)ς δβ, δ ^ίολικά>£, κα) κτβ)$, τδ κτίνιον, κα) είς9 
κα) μηδείς* κα) τά ομοια.

Τά δδ εΐ£ δθ£ κλινόμενα θηλυκά διά του ιώτα γράφονται' 
οΤον* αιγ)ς9 αιγίδος* \|/ηφ)$, ψηφιδο^’ κηλΐ£, κηλίδος' κα) 
τά όμοια.

Πλην του κλε)ς, κλειδο'^ κα) ?τβρα.

1 Α, χρίτχης, χρησχεντος.
Λ Omisit librarius, διά του 

η  γρ ά φ ετα ι.

3 Genitivus τλψταίεος non 
relinquendus e»t poetastro, cu- 
jus iambi politic! fuerunt edit!

post Heliodori Charicleam : 
το υ  τλη π α θ έο ς  έρωτος εις θ ε α γ ί ·  

ν ψ ,  Scribo, t o o  τληπαΦ οΰς. 

Nam in bis versibus syllabas 
numerantur, nec synizesis lo
cum habere vidctur.

» r i » ·»
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Τ ά  δδ elg ig προπαρόξύτονα, είτε αρσενικό, είτε θηλυκά, 
άπαντα  διά Ιώτα γράφονται9 οϊον9 *Ovipig* Κ α λά ν  ίρις* 
θηλυκά δεβ οϊον* ανάσταν ις9 εγερνις' και τά  λοιπά.

Τά εΐ£ ιν οξύτονα, εϊ μεν  δικατάληκτα εϊ<π, διά του 
Ιώ τα γράφονται, είτε αρσενικό, είτε θηλυκά* οίον9 δελφίν 

καί δελφΐ£* άκτιν  κα) άκτί$· ριν κα) pig* ερμιν κα) ερμ)ς> 
τ δ  κραββατοπόόιον. 1

£ ϊ  δδ /χή δικατάληκτά είτι, διά του ητα γράφονται9 
οίον9 π ο ιμ ψ 9 αύχη'ν* σ ω λ ψ ' λ ε ι γ ψ '1 χ η ΐ  μην* *Ελλην, 
βαρυτόνως9 άρμην* κα) τά  ομοια.

Τα εΐ£ ηρ άρσενικά  τε κα) θηλυκά, είτε οξύτονα, είτε 

παροξύτονα, διά του η γράφονται* οίον9 σωτηρ* πατήρ9 
λουτηρ* νιπτηρ* μητηρ9 θυγάτηρ9 και τα  λοιπά.

17λην του χειρ* φθείρ9 είνάτειρ, 3 η* γυνή* καί Έλεάζεις.

Τα εις ϊξ  βαρύτονα, μη  Αωρικώς τρεπόμενα ε}ς α, διά 

του ιώ τα γράφονται9 οίον* ττερδι^* φο?νι£* κώ $ι|· ?νδι|* 4 
καί τά  ομοια*

Α ια  του η δε ταυτα· μνρμ-ηξ* νκωληξ* νάρύηξ* χάχληξ*
χ ά λ η ξ , TJQog9 άκροχάληξ· θώρη£, έ θώρα£* 7οη£, ο ιεράξ*

\

* Addatur Cangii Glossario. Corrigendus forsan.—A, «λεά-
# ^  λ6χί^· £fjy : cf. infra JSJP.
3 Suidas: £ίνάιηρ, ή v : 4 CWex ;  index.
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κ α ι  ο(τα παςά  το π λ ή τ τω  οξύτονα* 1 βουπληξ* * ' οιστρο- 
π λ η ξ φ χαϊ τα  ομοια.

Τα ε\ς ιψ  βαρύτονος, είτε άρσενικά , είτε θηλυκά, διά του 

ιώ τα γράφονται9 οίον* π ρ ίγχ ιφ * 3 πεδότριψ9 ο τούς δεσμούς 
συντριβών* α ι^ ίλ ιψ ,  η  ύψ τ,λη  πέτρα* κατη λ ιψ *  η  σ κ ά λ α · 

και τά  ομοια.

Τ ά  εΐ£  ειμ  ονόματα διά διφθόγγου γράφονται* οίον* 
9Ιω ακείμ· Χεναχηρείμ' Νεφθαλείμ* Μωδηείμ' *Ελείμ* 
Χερουβείμ καί Σεραφείμ* επί μεν ενικού διά διφθόγγου9 

επί δε πληθυντικού, ]ώταφ οίον* ο Χερουβείμ, ο Σεραφείμ , 

τ ά  Χερουβίμ^ τά  Χεραφίμ.

Χ η μ  δε, Χ α λη μ , καί ' Ιερουσαλήμ, διά του η τα .

Τά διά του ιας άρσενικά βαρύτονα διά του Ιώτα γρά 
φονται* οίονφ κοχλίας*4 Φειδίας* Νικίας* Κριτιάς* Τειρε

σίας· 5 νεανίας* εκτομίας* Ά δρίας.

ΙΤλην του Έρμείας* Αυγείας* κ α ι παρείας, ο φις.

1 D e  accen tu  cf. B astiu s  
E p is t. C rit. p . 213 .

* L ex icon  τηςγςαμμ, in cod . 

1630. Βουπληξ, το βούχεντρον. 
Cf. M oschop . E clog . in Τά άπο 
του χλήττβ, ubi de nom inibus in 
πληξ, eadem  fere  tra d it illis

quae monet Sfcholiastes vetus 
ad Soph. E l. 5 .

3 Princeps.
4 Lexicon της γρ*μμ· in cod. 

1630. Κοχλίας, h στρογγυλοει-
τόπος,

5 A , Τειρεσίας, τειρεσινίας·



172 ΙΟΣ, ΕΙΟΣ, ΙΟΣ.

Τά διά του ιος1 προπαροξύτονα ονόματα, χόριά τε χα\ 
επίθετα^ και άπο τόπου λαμβανόμενα, διά του Ιώτα γςά- 
φονταϊ κύρια μίν' όϊον* Γεώργιος· Αημητριος* Άμμώνιος· 
επίθετα δε* ©Τον* άγιος* κύριος* οσιος* "λόγιος* άξιος* και τα 
λοιπά* άπο τόπου δ= λαμβανόμενα* όϊον* 'Ρόδιος* Κύ~ 
πριος* Βυζάντιος* και τά ομοια·

Πλην του Βουτιλειος* *Ηράκλειος* *Αρειος* ταυτα κύρια 
όντα Ζιφθογγίζονται* ομοίως τούτοις και τά άπο του γαΐα % 
συγκείμενα* όϊον* εύγειος* επίγειος* μεσόγειος* πρόσγειος* 
χαι έγγειος, 6 προς την γην νεύων* ϊγγιον δ!, το πλησίον, 
Ιώτα· £υν τούτοις και τά τακτικά 3 καί μετουσιαστικά, 
κα) μέλος σώματος δηλ©υντα* και μετουσιαστιχά μεν* 
άργύρειος σταυρός* σιδηρειος ύώραξ γάλκειος θώκος, ήτοι 
βξόνος* κτητικά Ζε· .όϊον* Αχίλλειος θώραξ 'Ιπποχρά- 
τειος βίβλος* μέρος σώματος Ζηλουντα* όϊον* βόειος 
πους* ελάφειος μυελός* καί τά λοιπά.

*Ωσαύτως και άπο ποταμών ληγόντων 4 εις ης* όϊον* ’Ιορ
δάνης, ΊορΖάνειος ρους* Χοάσπης, Χοάσπειος* Χάγγης, 
Χάγγειος* και τά όμοια.

Γά δε άπο ποταμών ληγόντων εις ος διά του Ιώτα γρά
φονται* όϊον* Νείλος, ΝεΙλιος ρους*, Πακτωλός, Πακτώ- 
λιος* ωκεανός, ωκεάνιος* ποταμΧς, ποτάμιος* κα) τά ομοια·

* Ad hunc Epimer. cf. Mo- 
schop. jr. <τχ. p. 5 , 6 ; et Ba
sil. Gramm, p. 4.

2 Moschop. ct Basilius cor-

rigendi, άχο του γεατ: quod et 
Noster babet infra in ΓΕΩ.

3 Forte, κτητικά.
4 Hie et infra A, ληγβντα.
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Τά παρα το ορος, ο βουνος, διφθαγγίζονταΐ οΤον* ορέιος 
τόπος* ύπόρειος οΐχος* κα) τά ομοια.

Τα 3ε παρά το ο 0̂£, ο ορισμος, ιωτίζονται* μεθόριον, 
ούδετερως* orυνόριον* ομόριον* και τά όμοια·1

Ι7ά(Π 3£ το7$ άνω *ΚεχθεΊσιν άρσενιχο7$ άχολουθουσι, 
κατά  το αντίστοιχον, και τά  οικεΤα αυτών δηλυκά, και 
ουδέτερα πάντα.

Τά 3ιά του ειος% ονόματα βαρύτονα διά της ει διφθόγγου 
γράφονται* οΤον* ΛαρεΊος* Καδμείος* αστείος* ανδρείος· 
ελεγεΤος' Κεΐος, ο άπδ της Κεω νήσου9 χα) τά ομοια·

ΠΧην του βίος* 37ο £, ό ένδοξος* ενάντιος* κα) νυμφίος, δ 
γαμβρός* νυμφεΐος 8^, ο τ α σ τ ο ^ ,  δίφθογγον.

Τά 3ιά του ιο$? οξύτονα 3ιά του ιώτα γράφεται· οΤον* 
<τκολιο£* μονιος, άγριος χο7ρος* χωβιος, Ιχθύς* βιο$, η νευςά* 
του τόξου' κα) τά ετεςα.

Ι7λην του άρνειός* φατειός* θαμειος,4 δ συχνός* Χπεξ- 
χειοςι * κα) *Αλφειός, ονόματα ποταμών. 1 * 3

1 Τ ά  παρά  το  όρος— όμοια ad- 216. 
duxit Bast. Epist. Crit. p. 22. % 4 A,

* Ad ΕΙΟΣ, ΙΟΣ, cf. Mo- 
echop. 7Γ. αχ. p. 112.

3 Ad Epimer. 702, £702, <ρυλ(*ς. 
cf. Moschop. π. <τχ. p. 215,

Lexicon γςαμμ. in cod. 
1630. Σπερχειός, ποταμός Παμ*

φ , ·
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Τα διά του ινος1 προπαροξύτονα διά του Ιώτα γράφον
ται* ϊάθινος* πέτρινος0 ξύλινος* χρυσινος* γηϊνος* ακάνθινος9 
και τά ομοια*

Τά διά του ινος βαρύτονα διά του \ώτα γράφονται* οίον* 
Κωνοτταντΐνος* εχινος, ζώον* πρίνος, και σχϊνος, δέν
δρα* πίνος, ο ρύπος0 και τά ομοια. Χυν τουτοις και 
καρκίνος.

Πλην row θοηνος' 'Ρήνος, ποταμός* βληνος, ο ιχ&5$· 
Τήνος,* νήσος, θηλυκόν* κα) ουδέτερα ταυτα* κτήνος* 
σμήνος* σκηνος* καί τά ομοια*

Λίφθογγα, δ£, εκείνος* κείνος, το αυτό* ξεΤνοζ, ο ξένος* 
χαϊ στείνος, τδ στέναγμα.

*

Τά διά του ινος1 οξύτονα ονόματα, ει μεν καιρόν σημαι- 
νουσι, διά του ιώτα γράφονται· οίον* ημερινός* νυχτερινός* 
δειλινός* εσπερινός* πρωινός9 χειμεςινός* εαρινός* θερινός· 
κα) τά ομ,οια.

Ει δϊ εθνικά και τοπικά, διά του η .γράφονται* οίον 
Χαρακηνός·'Ραιδεστηνός0 Άβυδηνός* Κυζικηνός* κα) 'Ραδη- 
νος, ο άπδ της 'Ράδης0 ραδινός ο λεπτός, ιώτα.

1 Ad Epimer. ΙΝΟΣ, ΗΝΟΣ, 5 Ad hunc Epimer. et se- 
ΕΐΝΟΣ, cf. Moschop. *. <τχ. quentes quatuor, cf. Mosch. 
p. 145. *. <τχ. p. 144, 145.

* A, Τητος.
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Ε\ δε μήτε καιρόν σημαίνουσι, μήτε εθνικά η τοπικά 
ε\σι9 διά ,διφθόγγου γράφονται* οίον ορος, οςεινός* πόθος, 
ποθεινός* ελεο$, ελεεινός* άχθος, άχθεινός' άλγος, αλγεινός* 
<βάο$·, φαεινός* σκότος, σκοτεινός* φωτεινός* υγιεινός· εύ- 
διεινός* ταπεινός* τραχεινός* εςατεινός* κελαδεινός* κλεινός* 
δεινός* και στεινος, ο στενός.
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Ταυτα δΐ ιωτίζονται* τάχα , ταχινός* πυκα, πυκινός· 
θάμα, θαμινός* αληθινός* ουδαμινός* άδινός, ο πυκνός* χα
λινός* κα) φυζακινος, ο φεύγων* πεδινός* καί τά ομοια* κα) 
σειλινος, ο γέρων·

✓
τΗ τα  δε ταυτα* γαληνός* άμενηνος, ο ασθενής* γαλαθη

νός, ο νεογνός* εύθηνός* και Χειληνος, ο σειόμενος, από του 
σείεσθαι λίαν εν τω ληνω, 1 όνομα Λιονυσου*

Τά διά του ιλο$ βαρύτονα διά του ιώτα * γράφονται* 
οίον* ποικίλος* ναυτίλος* πομπίλος* Ζωίλος* Τρωιλος* πί* 
λος, τδ κεντουκλον* Χ σπίλος, ο ρύπος* κτίλος, ο χειςοηθης 
Τξάγος* κα) τά λοιπά.

Νηλος1 δδ, καί δήίλοι;, ο φανερός, διά του η.

Νείλος δ\, ο ποταμός κα) 
ουδέτερον, δίφθογγον.

1Α, λίαν· εντηληνός* Suidae : 
Σ’ίίληνοί, 6 Διόνυσος, παρά, το 
<τείεσ6*ι εν τώ λΐ)νω. Hinc 
emendavi.

κόξίον ονομα, κα) χείλος»

α Cf. supra in ΠΙ, pag. 109. 
3 Cf. Hesychius Νηλος,ϊριον;· 

ubi scribendum videtur JVijAofr 
cx Nostri prosodia.
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• Τα διά του ιλος προπαροξύτονα διά του Ιώτα γράφονται* 
©Τον* όμιλος* στρόβιλος* άσπιλος’ άφιλος* Κάμιλλος, 
ονομα κύριον κα ί τά  λοιττά·

' Π λ ψ  του χαμηλός, ζωον Κάρμηλος, ονομα ορούς9 
τράχηλος* κα ι κίβδηλος, 6 ρυπαρός.

Τά διά του ήλος οξύτονα1 διά  του η γράφονται9 οϊον 
νφηλός' τρυψηλός' μιμηλός* σιγηλός* σιω7τηλός* χηλός, 
τ ϊ κιβωτιον* 0ηλο£, ο ουρανός* κα ι τ ά  ρμοια.

Πλην του χιλος, η τροφή· ψιλθ£, ο γυμνός* νεογιλός, ο 
νέος. Χυν τούτοις, κα ί δαφιλως. χ

Τά διά του *jto$ 3 οξύτονα ονόματα διά του η γράφον
ται* οϊον* μισητός* (ττυγητό^* τρυγητός* φορητός* άτοαπη- 
τος9 η οδός* 4 αμητός, ο θερισμός* αμητός δε, ο του θέρους 
καιρός* θηητος, 6 θαυμαστός καί παράδοξος·

Πλην του αμαξιτός* άτραπιτδς, ij οδός* θεμιτός, δ δί
καιος* καί περιττός♦

ιτος προπαροξύτονα, διά του ιώτα γράφονται*Τά διά του

1 Ad ΗΛΟΣ, 7ΛΟΣ, cf. Μο- 
schop. τ. σχ. ρ. 103.

* Α, δαψιλή: forte deest ali— 
quid supplendum ex Moscho- 
<pulo in hunc fermc modum: 
χα) δαψιλώς, eirlpfaput, · αντί του

πλονοίως, ανο του δαψιλής.
3 Ad Η Τ Ο Σ , ΙΤ Ο Σ , Ε Ι Τ Ο Σ ,  

cf. Moschop. π. <τχ. ρ. 187> 
188. ' '

4 Μ οχ se cornget ipse.
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«Τον* θεοδώριτος, κύριον' άπείριτος,1 ο πολύς* άπρόϊτος* 
απρόσιτος* αθέμιτος* επαφροδιτος* αδήριτος, 6 άφιλονεί- 
χητος* καί πραιπόσιτος, 1 αξίωμα·

Πλην του αήττητος* απτόητος* ατρόμητος* ατημέλητος* 
θεαίτητος, κύριον* θεοδώρητος, ο εκ θεού δεδωξημενος* και 
τα όμοια. Χυν τούτοις κα) Μίλητος, νήσος, θηλυκόν.

'Ηράκλειτος* 8£, και Πολύκλειτος, κύρια, δίφθογγα·

Τα διά του ιμος4 προπαροξύτονα δια του ιώτα γράφε- 
ταΓ οΤον* όψιμος* άνθιμος* πρώιμος* έντιμος* άτιμος* κα) 
τά ομοια.

Πλην των παρά το σήμα, κα) σχήμα, και φημη9 κα) 
δήμος γενομίνων. Παρά το σήμα* οΊον* άσημος* επίσημος· 
παράσημος. Τά παρά το σχήμα* όΐον* εύσχημος* κακό- 
νχημος* πολύσχημος. Τά παρά το φημη9 οίον* εύφημος*

* Α, άπείξητος.

1 Prapositus: cf. supra ρ. 
108.

7 Basiiius Caesar, in Schol. 
ineditis ad Gregor. Naz. Or. 
32. p. 325 A: Δημόχριτος xa) 

Ή ς ά χ λ ε ιτ ο ς  φίλοσοφοί φοτιχο), 

Sv, χα) την του  βίου Ιπιγνόντες  

* μ α  κα« χα τα γν ό ντις  χ α τ ίτα ιξ α ν  

μ α τα ιό τη τα , 6 μ ιν  βςηνων 6 Η ρ ά 
κ λε ιτο ς , δ $e γελάν δ Δ η μ ό χξ ΐ-

Herod>

τος· ουτοζ ουν καί Ζ ισ μ ιίτα ι, καί 
μ,ανίαν h γxλη β ιlς  ̂ οδ καί Ιπιτύμ*- 

βιον φ ίξ ΐτ αι το'δε (in A nal. 

E p ig r. άΖ ίσπ . ό  18.)· τ//ν  ά ς α  

Δ ημοχςιτο ιο  γ ίλ ω ς  τόΖι, χα) 

τ ά χ α  λί£εr  Ο ύχ  ελεγον γιλόω νς  

ττάντα τε'λουσι γέλω ς ^ττη ςχε  

ίβ 6 μεν Ά β Ιη ρ Ιτη ς , * Ε φέσιος  JSf 
δ Ή ς ά χ λ ι ι τ ο ς .

4 Ad ΙΜΟΣ, ΗΜΟΣ, cf. 
Moschop. π. σχ, ρ. 49, 30.

Μ



δύσφημος' πολύφημος. Τά παρά το δήμος' οΊον' πάνδη
μος' απόδημος' επίδημος* χα) τά ομοια· Εύφιμος δε 
ίππος, ο εύχαλινωτος, χαι δύσφιμος, ο δυσχαλίνωτος, διά 
row ιώτα γράφονται.

*' * i  * 1*1 r I . < ί -  , ; » .  .«

Τά δια row ιστός1 προπαροξύτονα διά . τον λ γράφονται* 
οΐον' άριστοςΐ 'βέλτιστος' χεΙρ ιστός' εχθ ιστός' οΐχτ ιστός’ 
χα) τα λοιπά. %

• * * *?  ;  / . ν  ι ■ · ;  Γ <* V
Π>.ψ του εύχρηστος, ο χςησιμεύων δύ&χρηστος, χαχό- 

χρηστός' χα) τά λοιπά' άληστος, ο αληθινός.
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Λχρκττος δδ ο άνάλιπτος, διά του ιώτα γράφεται+

Εύπειστος δε, δύσπειστος, άσειστος, χα) ευχλειστος δ 
άσφάλιστος, διά της ει διφθόγγου γράφεται.

- \  ■ .
'  * ' ; ■ V  . ,

Τά διά ’row ιστός οξύτονα> διά ,του ; ιώτα γράφονται* 
όίον πιστός' ΧΡΙΧΤΟΧ, δ αληθινός θεός ημών, χα) δ 
Βασιλεύς* ιστός, το 'χατάρτιον, χα) τδ ιστάριον'1 οϊστος, 
το βέλος' χα) τά λοιπά.

* Ad Ι Ζ Τ Ο Χ ,  Η Χ Τ Ο Ζ ,  

Ε Ι Χ Τ Ο Χ , cf. Moschop. π : '  

<τχ.· ρ. 8 ; et Basil. Gramm, 
ρ. 5.

α Τ ά  διά—λοιπά citat Bastius 
ad Gregor. Cor. p. 896, ut

1 - ‘>i · - i *' ..Mir »

f6rmam οίχτιότος vitidicet.—A, 
εχΰκττοις'· οΊχτιστος καί: nihil 
amplius.

3 Citat e Nostro Cangius 
in ιστάριον. Vide supra p. 53.



ΙΙλην του Χρηστός, 6 αγαθός' ηστος, ο ευφραντός* καί 
Χηστος, ττολ/£.

Χειστος, χα) σειόμενος' 1 χα) χλε ιστός 9. ο ησφαλισμέ
νος* δίφθογγος 1
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Τά διά του ηγος χ οξύτονα άπαντα δια του η τα ‘γξάφον- 
ταΓ οΊον' οδηγός' ποδηγός' χυνηγός' ναυπηγός', <riT7jyd$· 
ίππηγός'χα) τα  ομοια.

Τά διά του ηρος οξύτονα διά του η γράφονται* οΤον* 
αυστηρός' χαματηρός* χοπηζός* γεηρός' άτηρος, έ βλαπτι- 

οδυνηρός' άβληχρος, 3 δ ασθενής' πηρος, δ τυφλός*
\ η 1 Ί ' ’ ' * ' · ■■· ·'■·'· '  * : ·■ · .και οαοια.•miw

ϋλήν γουσιρδς, δ λάκκος* κιρρος, δ χίτρινος' μελιχρός'
- * . / * . * ' » 1 ) » /

καί !̂>ο£, ο ίερο£β κ«ί τάβμοια.

Τα.διά σουφισμός οξύτονα διά · του .ιώτα γράφονται, οσα 
απδ των* διά ντου · ιζω ρημάτων γίνονται· οΐομ' φωτίζω' 
φωτισμός' άγνίζω, αγνισμός: υβρίζω, υβρισμός* χλυδω·

'm
νίζω, χλυδωνισμός* χα) τά  ομοια. JSJ δ | άπδ . περισπωμε-

1 Voluit puto^ scribere .6 
euip,mf; ni tamen desit ali- 
quid. Moschop. 2ν<ττο$ 
χόσμΛς γνναιΧΗΟξ, δ σαόρΒνος. 
Malim, bserto tj ex Basilio,

lege re ̂  η 6 σειόμ,.
* Ad ΗΓΟΣ,.ΗΡΟΧ, IPOS, 

cf. Moschop. π. σρ£. pi 103.' > Λ 
3 Haec vox nort est Hujue 

loci.
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νων ρημάτων γίνονται διά του η τ α 1 γςάφονται* οϊον’ 
ναυαγώ, ναυαγήσω, ναυαγησμός* λοιδορώ, λοιδορησω, 
λοιδοζησμός' ξυρώ, ξυρησω, ξυρτ/σμός* μαχώ, μαχη'σω, 
μαχησ-μος. Τεμαχισμός δε Ιώτα. Ό ρχώ , οξχησω, 
οξχησμος. Εμπρησμός, εκ του πρηόω* κνησμός εκ του 
κνηΰω· χρησμός, η μαντεία, εκ του χρώ. Αυλώ, αυλησω, 
αύλησμος, ο του οργάνου* αυλισμδς δδ, η κατασκηνωσ ις, 
ιώτα . Μελω, το φροντίζω, και μελησμΧς, r φροντ)ς, 
διά του ητα γράφεται. Μερισμός δε, η τραγωδία κα) η 
τών κρεών κατακοττη, ιώτα.

Τά διά row ιχος ομότονα διά του ι γράφονται* οΤον* 
λογικός' γραμματικός* ρητορικός* άγξοιχικος, και τά  
όμοια.

Πλην του βοεικός· δαρεικός* Κεραμεικός* Αιχελεικός*
*

κα) 9Αντίοχεικός. Τουτοις δ* άκολον^εί τά  όικεΐα αυτών 
θηλυκά κα) ουδέτερα, eriw τοΐ£ επιρρημ&σιν.

Τά διά του ι<το$ οξύτονα διά τοδ ιώ τα γράφονται* όίον* 
λισσός" Κηφισσός* Κεδρισός*1 περισσός.

ΖΓλην του Ταρτησος, η.

•4 -
* Cedrisus, fluvius C rete: 

cf. Meurs. in Creta 11. 6.

t
< De nominibus nonnullis 

in cf. Bergler. ad Al-
ciphr. 1,22,
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Τά. Ζιά του ιτης ονόματα, είτε άρτννιχά, είτε θηλυκά, 
διά του ι γράφονται οΊον* πολίτης' λυχνίτης· μαργαρίτης' 
γυμνίτης* άλίτης, ο θα7̂ άχΓ<ηος* χαλυβίτης' Σταγειρίτης* 
’Αβδηρίτης*1 ττρωρίτης* πρυμνίτης* Ζιχε7ίτης* φυλαχίτης* 
τεχνίτης* τ^ωγλίτης* άγιοπαντίτης* άγιοχλίτης’ πλευρί
της, νότος* χςυτίτης ,* γη ' xou τά  ομοια,

Τάδιά τ Λ  ητα  δε, όσα άπο περισπωμένων ρημάτων* 
οΤον* πλανώ, πλανήτης' πείω, πεδητης' κομω, χομητης· 
σφενΖονώ, σφενΖονητης' κυβερνώ, κυβερνήτης· χη7κώ, κψ  
7>ητης* φη7ώο, το άπατώ, φηλητης*5 προφήτης* ύποφητης* 
καί τά  ομααα.

Χ ημείω ται τ ά  μ η  άπο των περισπωμένων* υττηνη, υπη- 
νητης· Α ίγινα , Λ ιγινητης. Συν τούτοις, εττητης, ο φρόνι
μος* χα) μαγνήτης, Ταθος.

Α ίφθογγα  δε, οσα άπο των διά του εια παροξύτονων 
θηλυκών* οίον* *Αντιόχεια, ΆντιοχεΙτης* Σαμάρεια, Σα
μαρείτης* Μαρωνεια, Μαρωνείτης** χαά τά  ομοια. Συν

1 A , αυ^ρίτης : cf. supra ρ. 
127, 149.

* Scribendutn τλευςΊτις, et 
χςυοΊΤίς. Suidas : τλευξΤπζ νό· 

Cf. supra ρ. 154.
1 Cf. supra ρ. 143.
4 Diogenis Epistola, me* 

edition)* 14, inscripta Mapcovf-

τως, inscribenda igitur fuerat 
ΜαςοονεΙταις. Stephanus Byz. 
recte exhibet Μαςοηείτης: sed 
in nota Holstenii videbis ex- 
empla utriu*que 'tcripturo'; et 
ΜΛΡΩΝΙΤΛΙ legitur iu In· 
eciipdone Gruteriana p. 59, 
1.
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τουτοις, αλήτης, ο αμαρτωλός’ ορε'ιτης, ο ορεινός’ βαΰυρρεί- 
της ποταμός' καί άχαλαρείτης, ό ήτυγω ς ρεών.

Ίστεον χα) τούτο' 1 άλίτης, ο θαλάσσιος^ ιώτα’ άλητης, 
ό ττλανητη^, η* άλειτη£ δε, δ αμαρτωλός, δίφθογγον.

Τα διά του ειδη£ * πατρωνυμικά, ει μεν άπο των'εις ευς 
πρωτοτύπων γίνονται διά τη£ ει δίφθογγου γράφονται 
οΐον* Πηλευς, Πηλείδης' Άτρευς, Άτρείόης' Άχιλλευς, 
Άχιλλείδης" Θησευς, θησείδης' ΟΙνευς9 Οινείδης' 9Apt·, 
ιττευς, Αριστείδης* κα) τα  λοιπά.

Χυν, τουτοις χα) τά  εκ των πρωτοτύπων συγκείμενα^ 
των παρά3 τδ κλέος' οΤον* *Ηρακλής, Ήξαχλέίδης' Τιμο- 
κλη$, Τιμοκλείδης’ Χοφοχλης, Χοφοχλείδης* και τά  ομοια. 
Χυν τουτοις χα) Ευκλείδης, κύριον*

2£ί 8ε /Λητέ. άττδ των ει$ ευ$, /αητέ άτδ των παρά το 
> , κλέος γίνονται, διά «του ιώτα γράφονται* οίον* Πρίαμοf, . 

* Πξίαμίδης'. * Εκτωρ, Έχτορίδης* Ι7ελοψ, Πελοπίδης*
*Αγαμέμνων, *Αγαμεμνονίδης· κα) τά  ομοια. 3υν τούτοι^ 
καί οοτα πατρωνυμικά εισιν, άλλα κύρια9 οίον* Ευριπίδης* 
Θουκυδίδη^’ Φωκυλίδης* Χιμωνίδης* χα) τά  ομοια.

Πλην των παρά τδ μηδος, ο δηλοΓ την βουλήν’ ταυτα

ι ,
. * Λ, W ovx«)|(t(oO. ^Quam 4 Ad EIJHX,  1P1X> cf. 
restitui fonnulam infra non Moschop. π. τχ . p .'i70 , 171· 
seme! legcmus. 3 *A, την παρά.
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yap διά του η γράφονται’ oToV Αρχιμήδης’ Παλαμηδης’ 
Λιομηδης’ Γαννυμηδης· Νικομηδης- και τά  ομοια. '

Τά διά του η^ης1 παροξύτονα διά του η γράφονται' 
οΊον’ πληρης' μονήρης' Συααηρης’ τειχηρης' άντηςης, ό εξ 
εναντίας’ ποδηςης χίτων’ τριηρης, ναυς’ διηρης’ κωπηρης’ 
κ'α) τά  ομοια. . · ■■■· ■

Τά δ\ προπαροξύτονα, διά του ιώτα γράφονται* οίον9
*0<ηρις· Κ αλάν ίρις· Ταφό<Γΐζ>ιςψ κάι τά ομοια, .

/ »

ΙΙλην  του κίσσηρις, το κισσηριον·
• '  t

τ ά  διά του ηεις άπαντα διά του ^τα γράφονται9 οίον9 
τιμή, τιμηεις* τεχνηεις· κωπηεις* δαφνηεις'. ύληεις* ’ερση, 

' ‘ ί  δράσος> .ερσψις' ηχηεις^ άργηεις κεραυνός9 κα) τά ομοια.
1 * * . ;  ν  · ; .,·< ,·, , ■...

ΙΙλην του χαρίεις' τούτο γάρ εκ του γάξΐς·
* ·ι ) , ι\ >’ ·,

Τά διά του ιας επ) μ\ν αρσενικού διά του ι γράφονται} 
επ) δ£ θηλυκου διά διφθόγγου* οίον* νεανίας* 6 άλαζωνιας' 
ο τραυματίας· ό γοητίας. ‘ Κα) επ) θηλυκου* η νεανεία, 
της νεανείας*3 η άλαζωνείά, της άλαζωνείας' η τραύμα- 
τεία, τ ^  τραυματείας* η γοητεία, της γοητείας* κα) 
ίτερα. \

’ Α, κα/. Supplevi, Nostri 3 Α, ή wav/ά, τ% νεανία?. 
' iisum'eecutue. , ,. ; Hanc regulam infra denuo ex-

I . ' 1 Ad HPHX, m s ,  cf. Mot,, , hibebit. r u
,schop.w;;,(rx;-j»,'1Q6,197.

£ * « . 1 » . ·! ·
c • I
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Τα 8ιά του ιων άρσενικα ονόματα  ̂ διά του ιώτα γρά
φονται' οΐον' βελτιαιν, ο κρείττων* καΤίλιων9 9Αρίων καί 
Ήετίων* και τα ομοια*

Πλην του άρείων, ο κρείττων* χε^είων* μείων, ο ελάτ- 
των' ταυτα yap διφθογγίζονται*

Τα διά του ίσιος ονόματα διά του ιώτα εγουσι την 
παραλήγουσαν* οίον* ’Αφροδίσιος* Άρτεμίσιος* Καϋστ$ί
σιος* και τα λοιπά*1

^ ιά  του η τα δε ταυτα** θζαχησιος* ’Ιθακήσιος* Φιλιπ- 
πησιος* βροτησιος* ετήσιος* καί Τιταρησιος, ονόματα πο
ταμού. 3

Τά χαρά το άει εν συνθεσει γινόμενα άπαντα διά τη£ 
ει διφθόγγου γράφονται* όίον* αειπάρθενος* αείμνηστος· 
άείζωος* αειθαλής* άεισεβαστος* καί τά ομοια.

Τά δέ μη χαρά τδ αεί, διά του ιώτα γράφονται* οίον 
άβιο^' άίδηλος, ο αφανής* Άϊδωνεύς, 6 ΪΑιδης* Άιδης, το 
αυτό αιόρος, * ο ανεπιστημων· καί τα  ομοια.

* Α, καί.
1 Bastiiis Epist. Crit. p. 59. 

sic hunc locum protulit: τά 
διά του όνορατα ταυτα·
θ ρ α χ η τ ιο $, */9ακ^<ποί, Φιλιτητη- 

σιος, ΤιταρηΟΊος, κα) τά  οροια.

3 Legendum ονορα τοταρου.
Suidas : Τ ιτα ςητιος, ποταμός

Θ εσσαλία ς. Vide interpretes 
Vibii.

4 Forte, αϊδ§ΐ£.
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Τά παρά του άρχη σύνθετα, hot του ιώτα γράφονται* 
οϊον* αρχιστράτηγος· άρχισατράπης' αρχιμάγειρας· κα)

\  Η I ,τα  ομοια.

Πλην των παρά το άρχη χα) το άγω* οίον' αρχηγός' 
αρχηγέτης* άρχηγουμενος' κα) τα  ομοια.

Τα ταρ>ά το αρι χα) ερι1 εν συνθεσει γινόμενα h a  του 
ιώτα γράφονται οίον* ά^ίδηλος· άρίζηλος' άριδείχετος' 
άριπρεπης' χα) πάλιν* ίζίδηλος' ερίζηλος* κα) τα  ομοια..

* Οσα δε μή τα^ά τδ αρι εισ)} διά διφθόγγου γράφονται · 
οΤον* 9Αρειανος9 εξ ου χα) Άρειανίζω, χα) ’Αρειανισμός· 
αρειμάνιος,1 ο πολεμιχάς' 9 Αρειοπαγίτης, κα) τά  ομοια. *

Τα παρά τδ άμφι συγχείμενα διά του ιώ'ςα γράφονται* 
οίον· άμφίβο7^ος· άμφίδυμος*4 άμφίβληστρον' άμφίμαχος' 
Άμφιπολις' κα) τά  ομοια*

Τά δδ μη xaAaplv εχοντα τδ άμφ), διά του ητα  β ά 
φονται* οίον' άμφηρ ιστός, δ άμφίμαχος, άτδ του ερίζω* 
άμφηχες ξίφος' κα) άμφη2 εφδ$, συνηρεφίς, χα) ύψη- 

^δφΙ^* κα) τά  ομοια.

1 Α, κ#{.
* Ad ΛΡ/, £Ρ/, cf. Μο- 

schop. 7τ» σρ£. ρ. 145, 146.— 
Μοχ Α, ΙρΙζηλο*· καί.

3 Moschopulus autem: άρι-

. μάνιος, 6 άγαν μανιχός. Suidae 
Άριμ&νιο$ est iEgyptius Deus.

4 Cf. Moschop. *. σχ.. jp. 
105, 2.w · * * t.
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Τά δε παρά το καλλι συγκείμενα άπαντα διά του Ιώτα 
γράφονται* όίον’ Καλλίστρατος’ Καλλίμαχος’ χαλλιμάρ- 
τυς· χαλλίπαις* χαλλ ίτε^’ καλλιπάρθενος’ και τα  ομοια.

. Τά παρά το ορος συγκείμενα, εί μεν ίχουσιν έμπροσθεν 
σύμφωνον εν, διά διφθόγγου γράφονται’ οΊον ορειφοίτης* 
ορεινόμος’ ορειβάτης’ κα) τά ομοια.

Τά παρά το . επι συγκείμενα ονόματα* λ διά του ιώτα 
γράφονται0 οΊον’ επίβουλος’ επίκουρος* επίστξοφος’ επί
πονος* επιπόλαιος’ καί τά  όμεια.

* Οσα δΙ μη καΑαοάν ίχουσι την επί πρόθεσιν, διά του 
. ,ητα γράφονται’ οΊον’ 67τηβολος9 * έ γνωστικός’ επηνεμες 
τόπος, ο εύκραης· επηρετμος ναυς, η εγκωπος’ εττηλυτος, 
καί ετττ^λυσις,* η επελευσις’ επηετάνος, 6 όλο χρόνιος. £υν 
τουτοις και επηρεαστης, καΧ επήρεια.

9 Ισ τέ  ον καί τούτο* . επε), επειπερ, επειδή, επειδηπερ, 

επειδάν, επειτα ,« καί μετεπειτα , ,δίφθογγα* επι δε, πρόθε· 

σις, ι.

*" Εϊκελος μυόνον, ει δίφθογγον.1 Τά δε παρ αώτου συγκεί-

' · Α, επίβουλο;.
.* A, bri]hv%ov. Sui^as: *Emrr

λυτ§;ψ επίλενσις. Videbatur sic
. . « · ·* ^

, scnpsisse Herodianus.
3 Notat recte Suidas to είχΡ

'* *„ :,ur -·-{ J'i >’
λθζ M O S chop. π.i ' * ·"'’*} · ·►. '•/.ι·.

σχ. p. 90. ίκελΰζ per ιώτα, 
ΰεοείκελος autem per dipbthon- 
gum scribi' tradit. Noster, 
cujus verba non sunt prorsus* 
integra, ' significare voluisse 
videtuY, είχελί); perse positum,

t  * '  ' 4 *  ‘ * ! '  I t  · ι » : |
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μένα* οίον* θεείκελος* άνδρείκελος*1 άγαθείχελος* παρείχε*, 
λος* καϊ τα  ομοια.

1 Τα παρά το ελω, ϊ ο ελαύνω, .γινόμενα άπαντα διά του 
η γράφονται' οϊον' βοηλάτης· ιππηλάτης* ονηλάτης' ποινή- 
λάτης· 6εηλατο$ και τά ομοια.

«

. Τά. διά του η7Γολο$ ονόματα διά του ητα γράφονται* 
οίον* μυπτηπόλος* θαλαμηπόλος* θυηπόλος* και τά  ομοια.

-. Π λ ψ  του μαντιπόλος* και νυκτιπόλος.

Τά διά του ηφοξος ,άπαντα, διά ,τοΰ η γράφονται9 οίον* 
-νι'κηφορο$·. βουληφο'ξο^, ρκτπιδηφόρος* ζιφηφόρος· άκανθη-

scribi per ei, sed in composi- 
tione per ιώτα. Et quidem 
ανδξίχελος reperitur. An et re- 
periantur caetera, non novi,

4 θεοίχελο$ saltern possit iii mari 
eK Lexico της'.γραμμ. in 

' cod. 16SO. τθεο/χελο;· ΰεω<όμοιος 
r.- ^xara το δυνατόν άνθρωπω. Sin- 
. *  nerus in - Catalogo , Bernensi 

t. ί.·ρ, 122. hoc adfert tetra-, 
stichum.e Nili Paradiso: fa\ 
δεί lx των πελας γινώσχειν εαυ
τόν.—'Οζύχολόζ aVyjp egeOi-

* χόμΛνος μετίβαλΚέν "Ομματα χα\ 
u ''μορφήν^ 1 -Hjv Τϋ >/χόμψϊ:Ισόβει. < 
3\V Tov'hif Ιδώνκίν favUirffotifaS ecrf #

ότομαι, είπεξ θυμωύε)ζ, φευ μοι, 
ύ<τ<τον ώφληχα γελων. Non fa
cile versum tertium ad digitos 
mensus fuisset, vel interpreta- 
tus Sinnerus: Av 6$, vel potius 
codicis' ανος, est notissimum 
vocis avipmo; compendium : 
mutandum quoque είπερ in είπε,. 
,et versus demum sic legendus:

• Τον δε ΐδων ανβρωπος, βϊ είχελΟζ 
ίρσομαι, είπε, θ. Vitiurn sylla-  ̂
bicum in ώφληχα poetastro 
condonandum.
- ? Hanc -vocem nuper illu- 

stravif , eruditissime Barkerus 
in Anajectis WpKianis t. 1.
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φόρος* θανατηφόρος. Ωσαύτως κα) τά  ρήματα* βουλη- 
φορώ· ξιφηφορω* κα) τά ομαια.

Πλην του όνησι φόρος, κα) ελπιδιφόρος.

Τά παρά του ακούω συγκείμενα το η επιφερονται* οϊον* 
&τηκοος· άνηκοος· παρηκοος’ δυσηχοος. Ωσαύτως κα) τά  

ρήματα* άνηκοώ* δυσηκοω* κα) τά  ομοια.

Ευεικτος hi διά της si δίφθογγου γράφεται·

Τά παρά το ληβω, το λαμβάνω, διά του η γράφονται· 
οϊον* αληπτος, ο ακράτητος’ ακατάληπτος· ανεπίληπτος* 
επίληπτος* απροσωπόληπτος· φρενόληπτος* οθεν κα) ακα
ταληψία* επιληψία* καί τά  ομοια.

. Λιά hi διφθόγγου οσα εκ του λείπω, τδ καταλιμπάνω* 
οίον* αδιάλειπτος’1 ανεξάλειπτος*% κα) τά επιρρήματα* 
άδιαλείπτως* άνεξαλείπτως.

Ανελλιπώς, κα) ανελλιπές, κα) επιλιπώς, επιρρή
ματα.

• Α, άδιάλ>7?ΓΤ©£. Permuta- 
tio harum vocum est frequen- 
tissima. Rem tetigi ad Marin, 
p. 105. Cf. Hemsterh. ad 
Plutum 9 3 5 , In Plutarcho 
de Prof, in Virt. p. 75 C. pro

άπολειπτίον, malim codicum 
ύποληπτ eov.

* FaJlitur: nam h*c vox ab 
αλείφω, non ab λείπω deri- 
vanda est. Eodem modo pec- 
cabit infra.

I
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Τά διά του ηρευς ονόματα διά τον η γράφονται' οϊον’ 
Φαληρεύς' Καφηρεύς' τηρενς, ο <τάκκον βαπτάζων. '

Πλην τον Νιρευς1 ο εύμορφος ι, χα) ιςενς 6 ιερεύς.

*Ιστεον δβ κα) τούτο* Νιρενς, ο εύμορφος, Γ Νηρενς, ο
θαλάσνιος, η' νειρεύς δ}, ο χόχλος, δίφθογγον.

/

Τα διά του ειρος ονόματα προπαροξύτονα διά δίφθογγον 
γράφονται' οϊον* μάγειρος' ονειρος' πεπειρος, ο ώριμος* 
Κνναίγειρος, και Ίάέΐρος, % κυρία* άπειρος* έμπειρος· κα} 
ήπειρος, ή γη, γλυκόν. '

Πλην τον "Ομηρος' ναύκληρος* (τίδηξος' επίχηρος, I 
φθαρτός* κα} Χεβηρος, κύριον·

Τά παρα τ& ήχος, ο πημαΐνει την φωνήν, διά του ί^τα 
γράφονται* οΤον* *5ηχο$* δ ό τη ^ *  πολύηχος■ καί τά 
ομοια. .

» · >

Τα δ* μη παρά τδ ήχος, άπαντα διά του ιώτα, γράφον
ται* οΤον Σωτηριχος' Ιάμβλιχος' Φρύνιχος· κα) ¥&/*- 
μίτιχος' μείλιχος, i  πςαος'χα) τάριχος, τ ίπ ά σ μ ά . Εν- 
τείχος δΐ πόλις, δίφθογγον. '

• ' «· ·♦·
• ■'ν"» "'6

* A, Jprof. Cf. supra in Λ7.
* A, iipwef. Suidas: ’/««/><*, * A, x«) r«. -M o x  A, fy i-

&opt'xifHov^MoxA,;M/fyoi> VW . .· V.: .
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Τά παρά, το εΤδοςοτυγκείμενα^ διά διφύόγγργ γράφοντμι\Γ 
οιον' εύει&ης* δικτειδης' πολύ ειδής' και τα  όμοια,?

Π λ ψ  του άηδης* καί μελιτώδης* Seal ετερα,ι.

Τα δια του ημών ονόματα δια 'τοΰ: ητα γράφονται* 
©Τον Φιλημων* νοημων' εύσχημων' άκτημων' κα ΐζτά  % 
όμοια. ,

Πλην του εύχείμων' κα) μονείμων.

Τά διά του ήλιος εκφερόμενα διά του η γράφονται* ©Τον’ 
γαμήλιος* Κοξνηλιος. και Αύρηλιος, κύρια*, άνθηλίος, οζ 
λαμπρός* κα) ήλιος, © λαμπώνr 1

Π λ ψ  του *Ιλιος, ή  Τροία*'· φιλιού όυπρίλιος, , μην'> κρά, 
τραχίλιος, .

♦  #

Τά εις ος άρΤενιΧα ονόματα οξύτονα διά τού' ομικρού> 
γράφονται* οΤον* άγνος, ο καθαρός' καλός' (Γοφός* κραταιός*> 
κα) τά  ομοια,

» *

ϋ λ ι )ν του λαγως' ταωςΐ τυφως' ■ κάλω$9 το σχόινίόν* 
κα) οτα διά του τος κλίνονται* άγνώς,ο άγνωστος, άγνώ- 
τος' ιδρώς, ίδρωτος* κα) φως, , άνηρ, φωτός' και τά  μετο
χικά , τετυφώς' λελαβως*ζ πεποιηκώς* κα) τά  ομοια.

* supra ρ. 47. 2 Forte; λ 'Κ α χ ω ς .
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2!υν τοότοις χα) τά 'Α ττικά' νεώ ς,οvocog· λεως, 6 λαός' ' 
χα) τά  ομοια.

♦ . · j ,  . 4 , ,  t .

Τα εις ος άξ(τενιχά ονόματα βαρύτονα, διά του V αικρου ’ 
γράφονται' οίον* 7τλόο£, 7τλόου* Xoyo£, λόγον' πόρνος, πόρνον*
και τά  όμοια··

Τά δε περιττο(Γνλλάβως * διά του ω //,^άλου γράφον
ται, και ε7Γΐ τη$ ευθείας χα) hrι τη$ γενικής*' οΤον 
γέλωτος' ερως, έρωτος* νεπως,' νεπώτος:χ ηρώς, ηρώος' - 
Μίνως, Μίνωος* χα) τά λοιπά,. 'βοταύτω^ καί τά ?ιγ>ο-
παροξντονα διά του αι μεγάλου γράφονται· οίον·'Μενελέώς' ’ 
Νιχόλεως' χα) τά όμ&ια.

r '  5 * * , J * * * # ,m \ S ' » y/ '» Λ λ '* /' * iU / * > ■'/ ' 1 ϊ c-V* (i a  εΐ£ οον ονοματα αρπενιχα, ραρντονα, οξντονα τε χα ι
προπαροξύτονα, διά του α> μεγάλου γράφονται' οίον' Με- 
μνων9 Άγ,αμεμνων· .μειζων* ελάττων' χοιτών9 ξένων παρ
θένων* Ξενοφών* Χολομών, Χνν τούτοις χα) τά Έβ^αιχά 
χα) μονόχλιτα*. οίον Χαμφων' Άαρών' Γοώών' 3 κα) τά 
ομοια· χα) τά θηλυκά' τρνγών' χελιδών* κα) τά λοιπά.

Τά εις οφ4 ονόματα, διά του ο μιχξον γράφονται· οίον9 
Πελοψ* μεροφ· σκόλοψ* οίνοψ* εποφ' χα) τά ομοια.

• · < * ‘·»Ιμι \
* Forte addendum xkivopwot, 

vel ecribendum τβ^ττοτόλλα- 
/3α.

* Nepos, nepotis: cf. Can- 
gius, vel N b w $ ,  mons: vide

♦ * , 
not. p. 90. ' .

3 Forte,’Λδιών,
♦ Ad O*, J2¥, cf. Moschop. 

π. <τχ. p. 105.



192 iTF, flP, OP, ΟΡΟΙ, ΠΡΟΣ.

ΣΓλην του Κυκλβοψ* έλιχω ψ9 αα>ψ* 1 μυω^Γ παρά- 
βλωψ* κα) τά  ομοια. Χυν τουτοις χα) μωλατ^Τ xwvarty9 

υδρωψ' νυκτάλωψ. *Ε τι χα) τα  μονοσύλλαβα9 0ώψ, έ 

χόλαξ9 κλωψ, ό κλέπτης9 /κοψ, ο θάμνος9 ουφ, ο οφθαλ

μός' οψ, η φωνή, μικρόν' χερωψ9 κα* τά  ομοια. »

Τα εις ωρ ονόματα διά του ω μεγάλου γράφονται' οΤον* 

Νέοττωρ9 αυτοχζάτω ζ' ύδωρ, ουδέτερον9 τέχμωρ* εέλδωρ, το 

βπιθυμημα* και τά  ομοια.

1 ^

ΣΓλην του άνορ9 χάλορ·1 ητοξ9 αορ9 Γόμορ9 Χολοδογόμώρ'1 
Ναβουχοδονόσορ9 κα) τά λοιπά.

Τ ά  εί$ ο)/? ονόματα διά του ο μικρού χλίνονταΓ οΐον9 

Νεατω ρ, Νέστορος9 * Ε κτω ρ, "Εχτορος9 Πολυμηατωρ, Πο- 

λυμηατορος9 αλέκτω ρ , άλέχτορος9 εατιάτω ρ , εστιάτορος9 

οιχητωρ, οιχητορος9 φιλοπάτωρ , φιλοπάτορος9 πράχτορος9 4 
ρητορος9 φ^άχτορος*5 Άγηνοξος9 χα) τά  λοιπά .

Ε ! δε α ξιω μα τικά  ειαι χα) ρω μαϊκά ,6 δ ιά  του α> μ ε 

γάλου χλίνονται9 οΤον* χοιαίατωρ, κοιαίστωςος9 πραΐτωρ,

* Forte, <5βψ.
1 Novi quidem fluvium E«- 

in Appiani Bello Hanni· 
balico c. 36. Moschopulus 
Gramm, p. 56. Τά ei$ αγ> ewl 
wavτο? γένους διά του «) μ ε γ ά 

λου γ ξ ά φ ε τΛ ΐ, όϊον, Ν εττω ρ , 

υ$ν>ρ9 π λ ^ ν  του  αορ , χά λλορ ,

&c* Infra in Neutris per OP 
Noster Κοίλος neutrum facit.

3 Cf. supra p. 152.
4 Cf. Cangiu9 in Πρχχτωρ.
5 Forte, φςάτορος.

Eamdem regulam tradit
Moscbop. Gramm. p.56.



ίΙΡΟΣ, ΟΡΟΣ, !ΠΌΣ, ΟΤΟΣ, ΟΝΤΟΣ. ' 193

πραίτωρος' χελωρ, χέλωρος’ μανδάτωρ, μανδάτωρος· κου- 
ράτωρ, χουράτωρος’ πρωτοστάτωρ,1 πρωτοστάτώρος* χα) 
τά  λοιπά.

»

Π λ ψ  των παοά το κράτος’ οΐον αυτοχράτωρ, αύτοχρά- 
τορος* σεβαστοχράτωρ» σεβαστοχράτορος’ παντοχράτωρ, 
παντοχράτορος* κα) τά ’λοιπά.

Τα7ς γενιχαΐς he άχολουΰοΰοΊ χα ι αί χλητικα!’ χάν 
εχεΐναι σμιχρυνονται, χα) αυταΓ καν μεγεύυνονται, ώσαυ· 
τως.

Λ/ δ/ά row ωτο$ γενικά) μεγαλογραφουνταΓ !8ρώς, 
ιδρώτας’ άγνώς, δ άγνωστος,2 άγνώτος.

ΙΤλην των μετοχών* του τετυφότος* ττεττοιηκοτο .̂ Κα) 
α7Γ& τούτων μεγαλογραφουνται μονά, το γεγώτος, εστώτος, 

,χα) τεθνεώτος.

Τά ε}ς ων βαρύτονα ονόματα, διά του ντ κλινόμενα,

1 Forte, Πξωτοστράτως, πςω~ 
τοστράτωςος. Cf. Cangius in 
voce.

4 Depravata est leviter ilia 
vox inScholiis ad Aphthonium, 
p. 4. Oi /xev Ευβαρϊται τρυφή· 
λο) ovrff Ικ jtufvaty λογικών ζωοον 
μύΦους Ιξεΰρον (cod. Mazarin. 
A 86. fytugov)’ oi δ· Κίλικις 

Herod.

και Κύπςιοι εμπορευόμενοι κ*) 
τόπους άγνωστας (scr. άγνω
στους ex eodem cod.) 
p-evoi, βνβπλώσαντο (cod. melius 
άνεπλάσοιντο) τον$ if άλ<ίγα/ν 
ζώων μύθους, ώς ίωραχότες Ιν τό- 
ποις τισ) ξινήν μορφήν ϊχονΐχ 
ζώα.

Ν
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μιχρον βχεί το ο ίτ) της γινιχης' oTey’ λίαν, Xsovroj' δρά
κων1, δξάχοττος' Θιράπα>ν, ύεράττοντος' καί τά  ομοκχ.

♦
Τά δε περισπωμενα, διά του «ι μεγάλου κλίνοντας οΐον* 

-Βενοφών, 1 Βενοφωντος* Κτησιφων, Κτησιφώντος* Χολο- 
μων, Χολομωντος' καί ετερα. Κα) τά  μετοχικά, καί 
περισπώ μένα,' βοώντος, γελώντος' ΰρωντος' κα) τά 
ομοια*

Οι δδ μετοχικοί δεύτεροι αόριστοι διά τοδ ο μικρού 
γράφονται9 τυποντος9 λιβοντος9 πλακοντος* κα) τά λοιπά. 
Χυν τούτοις και τδ ΰοντος9 γνόντος* σχόντος* άλίντοζ'
άμαρτόντος' άλώντος δε, τοδ πλανώ ντος, μεγάλου.

* %

Τά εις ων βαρύτονος ει μεν εισι τριγενη, διά τοδ ο μι
κρού κλίνονται' οΐον’ δ γείτων, η γειτων, και τδ γείτοντ κα) 
κλίνεται γείτονος. Ωσαύτως κα) μεΐζονος· μειονος9 σώ- 
φρονος' καλλίονος9 καί τά όμοια. 'Ωσαύτως κα) άττδ 
ρημάτων παραγόμενα9 οίον9 οικτηρμονος9 εκ ^άρ τοδ οίκτει- 
^ω* και τά ε§η£* νοημονος* Φιλημένος* ελεημονος. 
τούτοι^, κα) Μεμνων, Μεμνονος9 Άγαμεμνονος9 αζονος9 
πριονος9 Χ στημονος* τεχτονος9 κα) τά ομοια.

Άλκμαίονος δδ ημνφισβητηται.

1 Lexicon γ ρ α μ μ .  in cod. 
1630. Ηενοφίν δ Ιν τοι$ 
τάπο ις φονευόμενος. * Alia est 
etymdogia in Moschopuli

Gramm, p. 51. J7o4*y Ηενοφαν; 
τΛ/?ά ro feyo* κ«) τδ φώ$. Ab 
Kac non abludit Etym. M .

* A, περίονοζ.
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- Τ α  81 εξ ονομάτων παραγόμενα, διά του ω μεγάλου 

κλΙνονταΓ οΊον Θεών, θεωνος* Δίωνος· Τρύφωνος· Ίερωνος* 
εκ του θεός γάρ, και του Χίος, καί του τρυφή, καί του 

ιερός. Τουτοις X ακολουθεί κα ι τ ά  διά του ίων πατρω 
νυμικά* οΐον* Κρονίων9 Κρονίωνος' Πηλειωνος* 'Ατρείώνος* 

κα\ τ ά  λοιπά.

Διά Χϊ του ο μικρού κλίνονται ο τα  άπο του ο ονόματος1 

Ζιχρονον ίγουτι μακρόν οΙον* Ίξίων, Ίξίονος' Άμφίονος' 
ΠανΜονος' * Αμφιτρυονος* Άμφιχτνονος.

ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΔΙΑ ΤΟΥ ΜΕΣΟΥ* ΚΛΙΝΟΜΕΝίΙΝ ΠΑΣΩΝ 
ΓΕΝΙΚΩΝ ΈΝ ΑΙΣ ’ΑΜΦΙΒΑΛΛΕΙΝ "ΕΧΕΙ ΤΙΣ ΤΟ 
’ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΟΝ.

Φερε πάτος απλώς εχθητομεν3 τάς των εις ων βαρύ· 
τόνων ονομάτων γενικάς, εν αίς Ιτως άμφιβάλλειν εγει 
τις , τ ΐ  άντίττοιγον μη εύριτκων φανερώς9 είτε εξ ονόμα
τος^ είτε άπΐ ρήματος ή λεξις παράγεται. Τάς μεντοι

Λ 1 Forte, όσα προ τοΖ ο Μ- 
ρατα. VeJ, όσα &πο των Αορά
των.

α Forte ^cribendum Δ Ϊ Λ  

Τ Ο Τ Μ Ε Γ Α Α Ο Τ .

3 Α, ΙκθεΙσορεν. Versa vice 
η eet pro ti in Codice Canon. 
Eeclee. African»^ Μβ,ΌροΙως

ηρεσεν ίνα όστισΰήποτε των επι
σκόπων . . . .  χαλύψγ παρθένον ή 
Ιχάλυψιν εντός κείξαξ ενιαυτών 
κε. scrib. καλύψει: V dabit
ant velarit virgincm. Euraa- 
tbiue V. p. 165. εξ αυτί}*, 0 
φασι, y guppy; «ντνχί eWxouv 
εις ϊρωτα. Codex 2897;
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των τριγενων ονομάτων γενικός καί τά ς  των τατρωνυ· 
μιχω ν, ως προδιδαχθείσας κοά σαφείς, ενταύθα Ιάχτω- 
μεν . 1

' "Ορα λοιπδν τά ς εν ζητησει γενικός, τά ς  διά του ω 
μεγάλου , κα τά  στοιχεΐον κείμενος9 *Αννωνος9 Άνθεμιωνος9 
Άνδροτίωνος9 'Απόλλωνος9 Άρίωνος9 Ά σκάλω νος· αΤ9α>- 

νος9 αυγίτω νος,1 άτώγωνος9 5 Βιτωνος9 Βάρωνος9 4 γα λά -  

τωνος9 Γνάθωνος9 γληχω νος9 Δόλωνος9 Δόρκωνος9 Δ ά 

μωνος9 Δευκαλίωνος9 δυσοίωνος9 Ένδυμίωνος9 Ζήνωνος9 
Ή ετίωνος9 Η φαιστίω νος9 *Ηρωνος, κυζία9 είρωνος, του 

άπατεώνος9 'Ιλαρίωνος' *Ιωνος9 Καυκωνος9 Κίκονος δε, 
μικρόν9 Κικερωνος9 5 Κίμωνος9 Κνημωνος’ Κόνωνος9 Κρί- 
τωνος9 καταπυγωνος9 κλυδωνος· καυσωνος· κώδωνος9 
κνωδωνος9 ΛάΖωνος* Λάχωνος9 Λάμτονος9 μηκών ος9 μυ- 

λωνος9 Μύρωνος9 Μαοκίωνος9 Μοσγιωνος9 Νερωνος9 Νίκω - 
νος9 Νίφωνος9 6 ουρανίωνος9 Πολεμωνος' Π λάτωνος9 πά- 
τρω νος9 7 πώγωνος9 ρωθώνος9 Χόλωνος9 Χττυρίδωνος9 οπτά·

χείν recte. Acta Eli® Jan. p. 
158. ei θ ίλ ρ ς :  scr. e\ θέλεις. 

Et p. l67. θέλης π ά λ ιν  άδ ιχησα ί 

με; scr. θέλεις. Asterius Horn, 
p. 65. καί μ η  θα υμάσεις: scr. 
άχυρά*))ς.

1 Α, θεάσιομεν.

*' Forte, άχίτοονος.
1 Α, απόγονος. Suidas. Μχώ- 

γ&νες ο» μη εχοττες πάγωνα.

4 Forte, Βαρόνος: Varronis.
5 Α, χιχρέωνός.
* Α, νηψανος. ^
7 Π Λ Τ Ρ Ο Ν Α  in inscriptione 

ap. Sponium itin. t. 3. part. 1. 
p. 84. vitium est forte vel 
Sponii parutn in describendo 
diligentis, vel typography; re- 
poneodumque Π Α Τ Ρ Ω Ν Α .
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δωνος* Χχείρωνος, * του λ^ττοΰ* Χχηρωνος, έθνος* Τιμω- 
νος*1 Τρίτωνος* Τρυψωνος* τρηρωνος, θηλυκόν* Φοιβάμω- 
νος* Χάξωνος* Χείρωνος, κυρία* Χαριτωνος* Ήριωνος* 
ωρατίώνος.3

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΔΙΑ ΤΟΥ ΜΙΚΡΟΥ ΚΛΙΝΟΜΕΝΩΝ, ΈΝ ΑΙΣ 
'ΑΜΦΙΒΑΛΛΕΙΝ ΈΧΕΙ ΤΙΣ ΤΟ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΟΝ.

ΗΟρα κα) rag διά του ο μικρού γενικάς* άξονος* Αυτόνος* 
άκρίμονος* Άμφιτρυονος* Άμφίονog* άμφικτίονος* ενο<τι- 
χθονος* Ίζίονος* ϊχνευμονος* Ίάνονος* *ϊδμονος* Αυκόψρο· 
νος* Μεμνονος* πεπονος* πνευμονος* πρίονος· στημονος· τε- 
κτονος9 τόρμονος.

Τα επ) χόλους εχοντα τον τόνον εις ων ονομάτων, ει μίν 
ει<τι περιεκτικά, διά του ω μεγάλου κλίνονται* οίον %ενών9 
ξενώνος* άνδρών, άνδρωνος* παρθένων, ̂ ταρθενώνος* πε~ 
ριό)(ει γάρ ο ξενών τους ζόνους, ο' άνδρών τους άνδρας,

1 Suidas, Σκίρων : sed addit 
hfopfurdai. A pud Plutarchum 
Vita Thesei c. 10. variatur 
inter ΣκΙρωνχ, <rKtlga>vott <rx{f>- 
pmu\ et ia Hippolyto Euri- 
pideo 983, inter XxeipwvISef et

' Xxif>j>a>vlfo$.
1 A, τιμών.
3 Orationi*. Cangius habet 

9ΟρατζΙων, et citat e Glossis 
Basil. Όρατίων. Suidas : 7lg«· 
rlwva.

*o
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παςύενών τάς παφενους' ουτω και δαφνών, δαφνώνο$· κοι- 
των, κοιτώνας· νυμφώνος' ιππώνος' φυτώνος*1 χα) τά opuoiou

Καί ο σ’a  δ! περισπώνται hr ευθείας ώς άπο συνάιρί* 
σεως, δια του ω μεγάλου'χλίνονται* οϊον* Ποσ ειδών, U o- 
σειδώνος* Χολομών, Χολομώνος' εκ του Χολομαων γάρ καί 
του Ποσειδάων* ουτω και Ξενοφώντος' Άγλαοφώντος* 
Κτησιφώντος’ ταυτα δε δια του ντ χλίνονται.

'Ωσαύτως και τά μηνών ονόματα δια του ω μεγάλου 
χλίνονται' οϊον 'Εχατομβαιών,'Εχατομβαιώνος* Μαιμά- 
χτηριώνος· *Ελαφηβολιώνος· θαςγηλιώνος* κα) τά όμοια·

Τά δ\ εις δων χ οξύτονα διά του μιχρου χλίνονται* οϊον9 
Μαχ^δων, Μακεδόνος' Μυρμιδόνος* Χαρπηδόνος* και τά 
όμοια·

Π λψ  του Ποσειδών, ΣΙοτειδωνος' Μελεδώνος* Χιδώνος, 
ονόματα πόλεων· *

• ν

1 Hegulam hanc adduxit Ba
ft ti us ad Gregor. Cor. p. 224. 
et scribit νυμφών, \mcmVy φυτών, 
contra codicis fidem, et citra 
necessitatem. Nam sic saepe 
Noster nominativos omittit, 
cum genitivis tan turn opus ha- 
beat. A, τους καμένους, quod

Bastius recti us immutavit. De 
voce φυτών, quae et supra le- 
gitur in ΦΤ, et ap. Moschop.
»· °Χ· P- *9% cf. not. ad Ma
rin p. 70.

* Cf. Moschop. Gramm, p. 
50. Mox A, μυρμφονος,

3 AftKs§wv urbs quae sit hpdie,
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’/ίλλά ψερε χάντάΰύα πάσας ενύ-ησομίν coi τάς γενιχας, 
χα>ξ}$ των γραψεισων πεςιεχτιχων, καί των λοιπών. :

I

"Ορο, γουν τάς δ/ά του ω μεγάλου' άγώνος* άγχώνος' 
αύλώνος· άρραβώνος' άπατρώνος· 1 άνθερεώνος' άφεΰρώ· 
νος* αιώνας' ΰρυμώνος' Έλιχώνος* Ήλεχτρυώνο$ ,χ του 
ήλιου* άλεχτρυώνος, ορνέου ονομα· θημώνος· χυχίώνος* 
Κολοφώνος* Καλυΰώνος· Κιθαιρώνος· χλαυθμ&νος' 3 χε» 
νεώνος· λεγεώνας· λυμεώνας' 4 λαμεώνος· Μαραθώνας* 
μελεΰώνος, θηλυκόν5 πυλώνας' πλαταμώνος' 6 Χολομώ· 
νος' Χυμεώνος' Τυφώνος' ταώνος· τελαμώνος· και γαρα- 
Ζρεώνος. 7

ΗΟρα χα\ τάς δ/ά του ο μικρού γενιχάς' ηγεμόνος* δαλα-

non novi. Potuit Noster labi 
de m ore: et μελώώνος erit a 
μελώων, φροντίζ. Cf. etatim in 
SINOS, et infra in f lN 0 2  fce- 
mininorum nominum.

1 Stare quodam modo po
test ; credo tamen scribenduni 
άπατεωνος.

6
2 A, ήλεκτςηωνος— άλεχτρηω - 

vif. E t quidem hoc nomen 
per ovo$ vulgo flectitur, et ita 
mox ab ipso Nostro flectetur.

3 Cf. Bast. ad Gregor. Cor. 
p. 225.

4 A |  λυμαιωνος. Ad \αμ$&-

νος cf. Ba9t. ibidem; sed dubito 
iiac voce.

5 Hunc locum adduxit, vel 
adduxisse videtur videndus 
Bast, ad Gregor, p. 559 : ad- 
didit μελετών.

6 Bastius ad Gregor. p# 
225, hunc forte locum re- 
spiciens, citat c Nostro πλα
ταγών. Sed Codex exhibet 
πλοιταμωνος. Quid sit πλατα- 
μων, docebit H . Stephanue, 
collato Moschopulo π. <τχ, p. 
127.

7 Nostri meminit ob liana, 
vocem Bast. ibid.
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μόνος’ * χΆνόνος' ΙΙαφΚαγόνος’ ' Χτρυμόνος". άλεχτρνόνος’
♦ \ \ ** * και τα ομοια.

Λί δε κλητικά) των εις ων καί εις ωρ ονομάτων* ακο
λούθου σι τω αντιστοιχώ των γενικών, πλην των μέτο
χων* αϊ μετοχα) yap, φη<τί, καί τά μετοχικά ονόματα' 
τάς οώτάς εχουσιν ορθάς καί κλητικός’ ο τ οπτών, ω τύ- 
ττων* 6 αρχών, ω αρχών* ό λεγων, ω λίγων·

Τά εις οψ ονόματα μικρογραφουμενα, το ο μικρόν φυ
λάσσει καί εττί γενικής* οίον* Ι7ελσψ, Πελοπος* μίροψ, 
μεροπος* καί τά  όμοια. - ν

JEI δδ μεγαλογραφουνται αι ευθεία*, και γενικά) ωσαυ· 
τως' Κυκλωψ, Κύκλωπας* μύωψ, μύωπας* καί τά ομοια. 5

Τα εις ης άρτενικά οξύτονα, διά του εος κλινόμενα καί 
συναιρούμενα επ) γενικής, τδ ο μικρόν ϊχουσιν επ' αυτής* 
οίον* άληβήί, άληθεος, αληθούς* αψευδής, άψευδεος, αψευ
δούς* ασθενής, άσθενεος, ασθενούς* καί τά ομοια. Τούτοις 
άκολουθεΤ καί τά οικεία θηλυκά, καί ουόετερα ομοίως τοίς 
άρσενικόϊς.

1 Suidas: θηλαμ,όνος· της

ο ϊ κ ι α ς ι  forte, θαλαμ^νος. Nam 
φηλαμών aliud est. Noster 
supra in ΘΗ: βηλαμών, η
τροφός.

* A, tt Se κλητικά) των e\ς 
ων xa) ε\ς ω όνομ,άτων. Quod 
substitui wpf refertur ad no- 
mina in top supra p. 193·

3 A, h u ) τά .

»



Υ Σ , Ο Σ , Η Σ ,  Ο Ε ,Μ Σ , Λ Σ , Ε Τ Σ ,  Π Σ .
κ
>>

. Τά εις υς αρσενικοί ίξύτονα, διά του εος κλινόμενο  ̂·.; 
του ο μικρού εχουσιν επ) της γενικής' οΊον' ηδύς, ήδ 
ταχύς, ταχέος* οξύς* οξέος* δριμυς9 δρΐμέος' κα) τά ofn 
'Ωσαύτως κα) τα τούτων ουδέτερα. \

0 9

'Ωσαύτως κα) τά  παροξύτονα διά τ ο υ  ο μικρού κ λ ι '  

τ α Γ  οΊον* βότρυς, βότρυος· στάχυς, σταγυος. Π ίλε  
δ ^  Πελεκεως, κα) πηχυς, πηχεως· μεγα.

Τα ε)ς ης άρσενικα βαρύτονα διά -rot? εος κλίνομε 
συναιρούμενα επ) της γενικης9 το ο μικρόν εχουσιν 
αυτής* οϊον* Αημοσθενης9 Αημοσθίνεος, Αημυοσθενους' d 
νυμηδης9 Γανυμηδεος, Γανυμηδους' Παλαμηδης9 Παλαί 
δέος, Παλαμηδους' κα) τα  ομοια,

Ε\ δ\ μη συναιςούμενα επ) της γενικής, αϊ είίθεΐαι 
του ιώτα, κα) αϊ γενικά) διά του ω μεγάλου κλίνοντ 
οΊον* οφις, οψεως* μάντις ,  μάντεως* κα) τά  λοιπά. '2 

τικη δί εστιν η κλίσις  η  δ / ά  του ω μεγάλου· κλιρον. 
γάρ τοιαυτα κα) Ίω  νικώς διά του ο μικρού* όμως η μ 
την 'Αττικήν κλίσιν Ιν τω καθόλου γςάψειν ειώθαμ 
'Ομοίως κα) τά  θηλυκά* λεξις, λίξεως' γνωσις, γνωσει 
κα) τά  8μοια·

Κα) τά  εις ευς ονόματα διά του εως κλινόμενα$ τ δ  

μ ίγα  φυλάσσονσιν επ) γενικής· οΊον' Πηλευς, J 
λ(ως* Άχιλλευς, Ά χ ιλλ ίω ς· Τυδίως* Οινίως· κοι) 
όμοια. i

ί&,-ΙΒΓ i  CJSaaeiltKifc-.
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8  ̂ και τούτο· Μωσέως9 fjueycC Μαηχτεος, μικρόν.

δ ιά  του ωτερος καϊ α π α τό ς ,1 ει μόεν εχουπι την προ 

τ ι σνλλαβην βοαγείαν, δ ιά  του ω μεγάλου γράφονται* 

Λγιώ τερος ,  άγιωτατος* σοφ ωτερος, σοφώτατος’ λο- 
y*o$· ϊ^γιωτατος*  * κ α ) τ ά  ομοια. Ε \  δβ μακράν9 
χ  φ υτε ι, κάντε 6&τει, δ ιά  του ο μικρού* οϊον* δίκαιο»  
Τι δικαιότατος* (τκαιότερος, αρχαιότατος· μωρότεξος9' 
ματος* καί τ ά  λο ιπ ά

Ύ/ρ^είωται εν τουτοις τά  εχοντα μυακρον δίχρονον προ 
κα) διά τούτο τμικρογραφουμενα, άπερ εισ) τοΛτα* 

ερτερος* ραΑυμυότεξος* λιτότερος'* άλυποτερος· ενφυχό- 
Τ λοξότερος· ιλαρότερος' ραότερος· εντιμότερος' άτι-

f. Philemonis Lexic. § 
ί.74.
»iror qui Pauwius ad 
]ch. Eclog. p. 10. dixerit 
σίρως “ op time qua- 
et non mutandum cum 
iio ,” qui αλλοκότως pro- 
]t. Manifestum est Λλ- 
ioo$ esse Ισχάτ®$ barba- 
t  legendum vel άλλοκο- 
ί άλλοχοτοοτίξως. Lexi- 
fiekkeri Anecd. p. 378,
i

i-accurate, ut quldem 
y a Ruhnkenio descrip- 
1 Tim. p. 24. Πλάτων 
Ιιοτωτατον κα) άλλοκο-

τωτεξον είχε.
3 In hoc tan turn aliquid est 

difficultatis. Correxi ad Di- 
ogenis Epistolas p. 147, 285,, 
aliquot id genus menda. Her- 
mogenes, Part. p. 3. Ιτχυρω- 
τατΥ,ν: scribe Ιτχυροτάτην, quod 
recte exhibet cod. Mazarineus 
A 86. Sed in talibus editori 
non exspectandi sunt codices. 
De quantitate vocis Ιτχϋρος, et 
in genere de quantitate vocum 
in υρος oxytonarum, vide Mo-, 
echop. t. <r%. p. 110.

4 A, Xormpof.
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• μότερος·1 ασπιλότερος· ισχυρότερος* ψιλότερος' * ισότερος* 
πραότερος' πιότερος·3 τρανότερος* δυσπροσιτότερος* άκιν- 
δυνότερος·4 ϊφθιμότερος· ευχλιδότεςος· 5 άλιμότεςος* ευομρ* 
λότεξος* φανότερος* χρυσότερος' στενότερος· ζενότερος*6 
κα) τα ομοια.

* Ονομα μόνον μικρόν* τα δε πας αυτου μεγάλα* όϊον 
ανώνυμος* επώνυμος* δυσώνυμος* χριστώνυμος* φεςώνυ· 
μος* Κοπρώνυμος* κα) τά  λοιπά. Τουτοις ακολουθεί και 
τά τούτων p-ηματα* δυσωνυμω* χριστωνυμω* και τά  
ομοια, *Ανονόμαστος δε, κα) χατονόμαστος, διά του ο 
μιχςου.

* Ολεθρος δΐ μόνον μιχρόν τά δε παρ αυτου γινόμενος 
εϊ μίν εχουσι την προ του όλεθρός συλλαβήν βράχειαν9 διά 
του ω μεγάλου γςάψονταΓ όϊον* άνώλεθρος* επώλεθρος* 
βιώλεθρος* πανώλεθρος* πανωλεθςία' καί τά  ομοια. 7 Εϊ 
δε μακράν9 κάντε φύσει, κάντε θεσει, διά του ο μικρού 
γράφονται* οίον’ ψωμόλεθρος* ψυχόλεθρος· κα) σιτόλεθρος* 
κα) τά  λοιπά»

*Οςοφος μικρόν* τ ά  δ£ ?τα^ αυτου γινόμενα, εϊ μ\ν 
ίχουσι την προ του όροφος συλλαβήν βραχεΐαν, διά του ω

* C f. Fiech. ad W eller, t. 2. 
p. 83 ; et meae ad D iogenem  

notae p. 147·
, * Reperitur et Ιτάτερος.

3 Cf. Fischer, ibid. p . 8 5 .
4 Cf. Fiech. ibid. p. 84 .

5 Correctioiiem nop ipveni, 
probabilem.

6 Quasi a στβίνδ; et ξείνος. 

Cf. Fiech. ibid.
7 A, κα). Μοχ φο/ιόλείρος.

. . r« 4 I
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μεγάλου γράφονται* οίον* άνώροφος* διώροφος* τριώροφος· 
πολυώροφος· ομώροφος* κα) τά ομοια. Ει δε μακράν, διά 
του ο μικρού* οίον* ύφόροφος* χρυπόροφος* πετρόροφος* χα\ 
τα ομοια*

’Οδύνη μόνον μικρόν* τά δ\ παξ αυτού πάντα διά του ω 
μεγάλου* οίον· ανώδυνος* πολυώδυνος* άχεπώδυνος* κα\ τά 
ομοια.

'Όφελος μόνον μικρόν* τά  δϊ παρ αώτου πάντα μεγάλα* . 
οίον* ανωφελής· επωφελής* βιωφελης* κα) τά  ομοια* Χυν 
τούτοις ωφελώ· ώφελεια* κα) ωφέλιμος.

Όβολος μόνον μικρόν* τά δϊ παρ αώτου μεγάλα* όίον* 
διώβολον* τριώβολον*1 ημιώβολον* τετραόβολον δε διά του 
ο μικρού.

*Ονυξ μόνον μικρόν* τά δϊ πα$ αώτου πάντα διά του ω 
μεγάλου γράφονται* οίον* γαμφώνυξ* μονώνυξ* μώνυξ, τδ 
αώτό* (ττερρώνυ%* χαλχώνυξ* άκρώνυξ* κοά τά ομοια. Χυν 
τουτοις κα) άκρωνύχια, το ακρον του ονυχος.

Όρυ(Γ(τω μικρόν* τά δi παρ' αυτου9 ει μεν ίχουαι τδ χ , 
διά του ω μεγάλου γράφονται* οίον τυμβωρύχος* φςεωρύ· 
χος· γεωρύχος* κα) τά τούτων ρήματα τυμβωρυχώ* φρεω-

* Stobaeus S. 15. ρ. 329· %vius scnbere debebat τ ι̂ώβολα 
Schow. διάτ/ τους άλλους τςιό - repertum a se in tribus libris. 
βολα, ψ ΐ  he μ,ναν α Ιτε ίς ; Scho-
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ρϋχω ' καί τά  ομοια.* *Οσα  hi εχουσι κτ, διά του ο 
μΛχρου γράφονται9 τυμβορυχτης* τοιχορυχτης* φξεορυχτης** 

καί τα  ομοια.
.»

• 9Ιστέον SI καί τούτο· διώρυξ, &ώρυγος, διά του ω μ εγά 
λου* ΰιορυγη δ£, μικρόν.

Ό μ ω , το ομνύω, μικρόν* τα  he παρ αυτου συγκείμενα  

hia του ω μεγάλου γράφονται· οΐον* συνωμοσία' ορκωμο
σία* ευωμοσία* συνωμότης* οζχωμότης* ορχωμετώ* ενώ- 
μοτον* άπωμοτον* καί τα  ομοια.

'Ομαλός μόνον μικρόν* τ α  he παρ9 αυτου συγκείμενα  

μεγάλα* ρίον* ανώμαλος* άγχώμαλος* ανωμαλία* καί **ά 
ομοια.

Τά ττα^ά το γήρας συγκείμενα, καί Ιτ)  τέλους εχοντα  
το ω μ εγθ )  διά του ω μεγάλου γράφονται* όϊον* υπέρ* 
γηρως* 1 εΰγηρως* κακόγηρως* καλόγηςως* καί τ ά  
ομοια.

* Τά παρά  το γήρας συγκείμενα, καί μέσον εχοντα  το αι 

μεγα , hia του αι μεγάλου γράφονται* οΊον* γηρώκομος*' yt)- 

ρωβοσκός* γηρωχομεΐον* γτηρωβοσχεΊον* καί τά  ομοια· .2

in suum quodque locum re·* 
etitui. Cxterum cf. supra not. 
ad Γ Η ,  pag. 14. "

J A, καί ΤΛΑ.* ♦

1 A ,  φερορύχτης.
1 In cod. exempla utriusque 

regulae de coropositis του γέρας 
inter sc sunt permutata, qua;.
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Γηροτρόφος δΙ, καί γηςοτροφεΊον, μικρόν, καί άπΤ̂ ως 
οσα εχουσιν εμπροσύεν του ο δυο σύμφωνοι·

Τά παρά το κρέας συγκείμενα διά του ω μεγάλου γρά
φονται* οϊον* πολύκρεως· κατάκρεως* λιπαρόχρεως* καί τά  
ομοια. Κα) τά εν τ »  μεσω εχοντα το α>* κρεωφάγος' 
κρεωπώλης' κρεωδαισία* * και τά όμοια.

Τά παρά το κεράς συγκείμενα άπαντα διά του ω μεγά· 
λου γράφονται* οΤον* μονόχερως’ αιγοχερως' υφίχε^ως* 
ευχερως* καί τά εν τω μεσω εχοντα το ω μεγα* κερωφό- 
ρος· κερώεις, κα) κερώεσσα.

Τά τταρά το γελως συγκείμενα άπαντα διά του οι 
μεγάλου γράφονται" οϊον* φιλόγΗλωρ* κλαυσίγελως* πολύ- 
γελως* κατά^^λω^* καί τά ομοια.

• Κατάγελος $h, τόπος, ο εχων άγελας, μικρόν.

Τά παρά το ερως συγκείμενα διά του ω μεγάλου γρά
φονται* οϊον* όύσερως* κάκερως' μίσεξως' πολύερως* καί 
τά ίμ μίσω εχοντα το οι* ερωτικός* ερωτβμανης' ερωτόεις* 
καί ερώεις.

Τά παρά το λεω$ συγκείμενα άπαντα διά του ω μεγά
λου γράφονται* οϊον9 λεωφόρος’ Λεωκξάτης' Αεωνίκης· 
Αεωγόρας* Λεωνίδας' καί τά  ομοια·

1 Α/ χρεζοπόλης, xptu&uriz?
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' ν Ουτώ και άπο τοδ νεώς* ως το νεωκόρος.

Τά παρά το *Ηρας συγκείμενα διά τοδ ο μικρού γράν- 
ται* ohv* 'Ηρόδοτος* Ήρόφιλος* 'Ηρόστρατος. I

** ♦ ' ’ ,

. Τά δε παρά το ηςως συγκείμενα άπαντα διά τοω 
μεγάλου γράφονται* οίον* Ήρωδιανός* 'Ηρώδης· 'fo- 
διάς' και ηρωίνη* και τά ομοια.

\

Τά παρά το πλεως συγκείμενα άπαντα διά τοδω μ&- 
λου γράφονται· οϊον* εμπλεως* άνάπλεως* πεςίπλφ  
χατάπλεως9 υπόπλεως· κοά τά ομοια.

i

Τουτοις ακολουθεί κοά τά ο’ιχεΐα θηλυκά κα) ουδίτά,' 
άπαντα διά τοδ ω μεγάλου γράφονται* Πλεονεχτης$> 
κοά πλεονεκτώ, κα) πλεονεξία, μικρόν* χα) τά ο/ϋία 
ωσαύτως.

Τά παρά το χρέος συγκείμενα, κοινώς μ\ν9 διά τα ο 
μικρού γράφονται· οΤον· χατάχςεο?' υπόχρεος* άξιόχρΐς· 
Άττικώς δδ, διά τοδ ω μεγάλου. ί

· ,  · ,  ■ · / ·
Τα Tagα τδ συγκείμενα διά τοδ ο μικρού βά 

φονται, μέσον εχοντα το ο μικρόν οΤον· χρεοκοπώ9 ]ρεο· 
λυτώ' χρεοδοτώ* χρεοκοπία· χρεηλασία*1 χ§εοδοσίαβ’χα) 
τά ομοια.

Ί 
**

ν·ϊ1 Non hie cst apte posita ilia vox.
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ΖΓλην των* γε κατά  συναλοιφήν* οίον* χρεωφειλετης* 
II χςεώοττης, κα) χρεωττω , και τά ομοια.

Τά ταρά το ©δον$ ανγχείμενα, εΐ μεν εις <r X^yoixri, 
i  roS ο μικρού γςάφονταΓ οϊον* χυνοδους* καί χαροδους* 
ευλιοδους* χαλχόδους' /ιονόδους· και τά ομοια. Ε ϊ δε εις 
διά του ω μεγάλου* οϊον· χαλκάδων· άμψώδων κνώ- 

ψ· κα) τά ο/αοιο.

Τά παρά το ω?τα, ήτοι τον οφθαλμόν, σνγχείμενα, 
ταντα διά του ω μεγάλου γράφονται* οϊον* άνθρωπος· 
ετωπον- πράτωπον' ενώπιον φαιδρωπίς* αγξιωπος' βλο- 
υρωπός' πολυουπος, 6 πολυοφθαλμος*1 (ττενωπος* γλαυ- 
νπις* βοωπις' δυ<τωπώ, ρήμα, χαϊ δικτωπία.

Πλην του χαροπός* μαχττροπος* χεδροπίς* κα) εχβρο- 
*π&ς. Χυν τούτοις κα) πωλυοπος γιτών, ο πολυτρυπητος.

, . Τά παςά το γα ϊα 3 σνγχείμενα xou ποίοτητα γης δη- 
οΰντα, διά του ε ψιλόν γράφονται και διά του ω μεγά
λο' οϊον* εΰγεως· λυπρογεως* άαμμογεως* χςυιτόγεως' 
λπτογεως. £υν τούτοις και με<τόγεως, 4 κα) ύπογεως·

Α ;  τω.
' Α ,  πολύφ$αλμος.
A ,  hie et infra γί%. Cf. 

« supap. 172. Hunclocum,us- 
qui ad $ιφ$?/γον γράφονται, 
mdeuxit Bastius ad Gregor. 
Co;, p. 516., omissis oevuytw

—ψιλόν.
4 Hinc firmatur lectio /xwo- 

γξζβζ a Commelino -prolate ad 
Heliod. ix . 4. quam respue- 
bpt immerito editor doctissi- 
mus p. 282.
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Αιά * διφθόγγου δε και ο μικρού ταυτα' ύπόγαιος* άνά- 

γαιος* κατάγαιος· Τουτοις' ηκολούθησε κα ί το ενοσίγαιοςϊ 
* Ομοίως κάϊ τα τούτων ουδέτερα.

' ■ V

*Ανώγέον δε, κά) χατώγεον, μεγα και ψιλόν.

Μεσόγειος1 δε, και λυττξόγειος· εγγειος, ο γήινος* κα) 

πρόσγειός* κα) τα τοιαυτα, διά της ει διφθόγγου γράφόν

τα /·
»

#

Τα χαρά τδ γαϊα 4 συγκείμενα, κα) μέσον εγοντα τδ 

διά του ω μεγάλου γράφονται* οΐον* γεωμετρης* y£ojypa<po$· 
γεωπείνης' γεωμόροςί ο περ) την γην κο π ιών* γεωγραφία· 
γεωμορία' γεωργός' γεωργία* Γεώργιος' γεώλοφο^* γεώπε- 
δον.*? κα) τά  όμοια. ·

Χημείωσαι το γειόλοφος, κα) γειόμορος, καί γαιοδότης.4

Τάδιά  του ο εις ονόματα διά του ο μικρού γράφεται* 
όίον* πυρόεις* γαριτοεις* άστερόεις' αιματόεις' άνθεμόεις·

* Cf. notata ad H er. Plii- 
lostr. p. 449-

a H unc locum, usque ad 
γαιοδότης, recitat Bastius ad 
Gregor. Cor. p. 518.

Addatur γβωφάνιον ex Har-. 
pocratione, qui Ephorum  lau- 
dat περ) χωρίων. N on inde 5e 
extricant interpretes. Varieta- 
tes sunt cnotatae; * Εφορος Iv (f 

Herod.

περ) χ . ,  * Ε φ . εν e χω ξίω ν, et 
*Ε φ. evrj j  $i. Credo legendum 
"Εφορος εν Έ π ιχω ρχω . Fuit 
Epliori σύνταγμα inscriptum* 
Έ π ιχ ώ ξ ΐο ν  : c f .  Ephori Fragm. 
Marxii p. 32, 267, 263. ·
• 4 Bastius conjicit legendum 

γ α ιο δ ό τ η ς: sed cf. ibid. Scbce-’ 
ferns*

O



210 ΟΕΕ, ίΙΕΕ, ΩΤΗΣ, ΟΤΕΕ, ΟΙΗΣ.

ημερόεις* Χιμόεις, ποταμός' ημεώόεις, ο ψαμμώδης' σιγά- 
λόεις, ο λαμπρός· χαά τα  ομυοια*

ΙΙλην του χητώεις, ο μεγας9 χηωεις, 1 ο μεμυρισμίνος* 
ευρωεις, ο πλατυς* καί ορεσχωεις δηρ, ο ορεινός. Τούτων 
81 πάντων άι χαταληξεις διά της ει διφθόγγου γράφονται, 
οτι καί διά του ντ χλίνονται.

Τά διά του ωτης * άπαντα , εί μεν χαθαριευει το ω, 
ά π α ντα  διά του ω μεγάλου γράφονται9 οΊον* ταξεώ · 

τη ς9 ιδίίντης9 Χιχελιώτης* Κιβιρραιώτης9 5 *Ηραχλ£ωτης* 
αιρεσιωτης9 4 άττηλιοότης, άνεμυος' ειραφιωτης, δ Διόνυσος* 
άγροιωτης, ο εν τω  άγρω 9 καί τ ά  όμυοια. Ε ϊ  8ε μη  κα- 
θαριευει το ω, μαχρογραφουνται9 οίον9 τοξότης9 δεσπότης' 

ιππότης9 αγρότης9 δημυότης* ομυότης9 συνωμότης* συβότης, 
δ βοσχος, καί τά  όμυοια.

Ι Ιλ η ν  του δεσμώτης9 θιασώτης' 9Ηπειρωτης* μονωτής' 
καί ά σ χα λα β ω τη ς ,5 ο μυς·

* Α, ηχώεις.
* Bastius, qui totum htmc 

locum de οστης et οττ,ς adtulit 
ad Gregor. Cor. p. 545, sed 
mutato ordine regularum, hie 
veepev$erixws inseruit ταροξύτο
νοι, quo facile carere possumus, 
et sic infra οξύτονα, ad regulam 
de tyi>*orrx et similibus. Infra 
senpsit xcttiapievei το o, melius.

qnam to to, et deinde διά τού ο 
μ ι χ ρ ο ύ ,  citra necessitatem. In 
describendis exemplis calamo 
pepercit, nonnullis contentus.

3 A, χοιβιρρ. Supra in Kt 
p. 64.melior fuit lectio Κ ι β υ ρ {>.

4 A, α ΐ ξ ε ώ τ η ς ·  E t mox ά γ ρ ι ·  

όσης·
5 A, ά<Γχαλαβόττ{ζ9 q u o d  e t  

e m e n d a v i t  B a s t i u s .
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Τά δβ θηλυκά άπαντα διά του μικρού γράφονται* οϊον* 
φιλότης* νεότης9 οσιότης* άγαθότης* και τα ομωια* ά κα) 
εις τος κλίνονται.

Τά όιά του ωτης άπαντα διά του ω μεγάλου γράφονται* 
οΊον* ζηλωτης9 χρυσωτής* σταυρωτής9 στεφανωτής9 ■ κα) 
απλώς οσα άπο περισπωμένων γίνονται· και γάρ εκ του 
χρυσόω, χρυσώ, χρυσώσω, χρυσωτής9 ζηλόω* ζαλώσω, 
ζηλωτης* και τά λοιπά ωσαύτως.

Τά διά του ονης άπαντα, εΐ μεν καθαριεύει το ο9 μικρό- 
γραφοϋνται' οϊον* γυρίνος*1 Μηριόνης9 Ιίεβριόνης* κα) τά 
ομοια. Ε\ δ! μη καθαριεύει, διά του μεγάλου* οϊον* 
τελώνης* σιτώνης* βελώνης' οπωρώνης9 κα) τά ομοια. 
Ταυτα πάντα άπο του ώνώ9 το άγοράζω, γίνονται..

Ψ *

Ίστεον κα) τούτο* ονώ, το οφελώ9 μικρόν ώνώ δβ* τδ 
αγοράζω, διά του ω μεγάλου γράφεται·.

/

Τά παρά το ολλω γινόμενα ονόματα, κα) διά του ωλης 
εκφερόμενα, διά του ω μεγάλου γράφονται* οϊον* πανώλης* 
εζώλης* πζοσώλης* κα) τά ομοια.

Πλην του μαινόλης* σκωπτόλης. Χ

*ίΐσαύτως κα) τά εις της ληγοντα* οΤονβ Ιππολίτής* 
γιγαντολετης4 βροτολετης* φυχολετης* βοολετης* κα) τά 
λοιπά·

1 forte, Γηρυόνης. * Α, μενίληξ, σηοπτολης.
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3α διά του ωόης, είτε αρσενικό, είτε θηλυκά, διά του ω 
-μεγάλου γράφονται' οϊον' ευώδης' δυσώδης' κτηνώδης' 
πη7>ώδης' άλσώδης' άργιλλώδης1 γη , η λευκή· και τά 
ομοια τούτοις.

ΙΙλην των τταοά το πους συγκείμενων' οϊον' γυμνοπόδης' 
ξυλοπόοης' πλατυπόδης' ^στραβοπόδης'2 τρίποδης' καί τά 
'/toia.

Τα διά του ωτος οξύτονα διά του ω μεγάλου γράφονται' 
οϊον' πετρωτός' φολιδωτός, αλυσιδωτός'3 κροσσωτός' 
μυττωτος, 6 τρυγίας του οίνου' κροκωτός, ιμάτιον' και 
τά λοιπά ωσαύτως.

ΙΖλην του μολοττός' βξοτός' βοτός* καί δοτός· *

1 Α, αργυλωΖης.—Ingens est 
ilia adjectivorum in ωδής fami- 
l ia : ex quibus unum obiter 
Iamblicho Stobasi Eel. i. c. 
52. p. 926 Heer. restituere 
conabor: oi μεν γαρ ευθυς r*iv 
φυχτ̂ ν αντω rw (τώματι rco opyct- 
vixcp οννοιχίζουην, αχτπερΌι 7τλεϊ- 
στοι των Πλατωνικών οι δε μ,ε- 
ταξυ της τε ασωματου φυχης 
*α) της αγγελιωδους αιθέρια . . . 
περιβλήματα . . . προβεβληνθαι 
♦ . . λίγου<η. Nuperrime in 
Ephemeride Classica, No. 34.

p. 455. vir πλατωνικώτατος pro 
αγγελιώΰους, proposuit scriben- 
dum οττρεόδους, optime qui- 
dem ad sensum, et e lingua 
philosophica petitum (cf„ qua? 
notavi ad Marin, p. 67), scd 
remotum nimis a voce suspec- 
ta. Equidem legerim αγγειώ· 
δου$. Judicet ipse vir doc-r 
tissimus num bene conjece- 
rim.

* Vide supra in ΒΑΕττός.
p. 5.

3 A ,  ψιλδωτος, αλυσιδω τός·

!
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Τα*διά του ωνος 1 άπαντα hoi του ω μεγάλου γράφον
ται* οΐον’ χοινωνός* χολώνος, ο υψηλός τόπος* μελεδωνδς,1, 
ο φξοντιοττης* Τιύωνος, χύξίον* οΙωνος, το ορνεον* υιωνος, ο 
ϊχγονος* και τά ομοια. Και τά προπαροξύτονοι, εΰωνος. 
και Βύρωνος, εκ του ωνώ, το αγοράζω, διά του ω μεγάλου.

Τά διά του α>λθ£ εχφερόμενα διά του ω μεγάλου γρά
φονται* οΐον* φειδωλός* αμαρτωλός.

Ι7λήν του οβολος, η φολις. *

Τά διά του ωδθ£ εχφερόμενα, διά του ω μεγάλου γρά
φονται* οϊον* υμνωόος· ^ιαλμωδός* επωδός* τραγωδός* καί 
τά ομοια.

Ευοόος 6\ τοπος και δυ<τοδθ£, προπαροξυτόνως, μιχρά· ·

Τα δια του ωμός εχφερόμενα διά του ω μεγάλου γρά
φονται* οίον* ωμός, άπψτης* yf/ωμός* ζωμός*' βωμός· 0λω- 
μος* κα) τα ομοια. ίΐταύτα)^ κα) τά βαρύτονα* ωμός* 
βρωμος, η δυσωδία* κα) βρωμος, εΊδος χόρτου.

ΰ λή ν  του βρομος, δ ήχος του πυξος*4 νόμος* τρόμος- 
τόμος* δόμος· κα) τά ομοια.

1 Hunc locum adtulit Ba- 
stius ad Gregor. Cor. p. 595, 
fled liberiue descriptum. ·

* A , [ΜλοΖανίς. Mox fyxo*

νος. Bastius scripsit ϊγγονος*
3 Non semel hac voce jam* 

fuit ueus: cf. p. 145, 
ί  Vide eupra p. 10*



214 ΠΡΟΣ, ΠΟΣ, ΟΟΣ, ΠΝΑΣ, 11ΝΙΟΣ, ΟΝΙΟΣ, ΕΙΟΣ.

Τα δια του ωξος άπαντα διά του ω μεγάλου γρά
φονται9 όίον\ 6εωρός9 κηπουρός* ύορωξός· πυλωρός9 καί τά 
όμοια·

Τα διά του α>ο$ άπαντα διά του α> μεγάλου γζάφον- 
Tat9 οΤον’ ά6ώος· χεςίώος9 Νειλώος9 Μινώος9 και τά 
όμοια.

Πλην του α6ρόος> χα) τά εξ αυτου.Λ

Τά διά του ωνας εχφερόμενα διά του ω μεγάλου γρά
φονται9 οΊον9 μαμωνάς9 Σαμωνάς9 Πετρωνάς9 Λέωνος9 καί 
τά όμοια,

Τά διά του α>νιο£ εχφεςόμενα διά του α> μεγάλου γξάφον- · 
τα ι’ οίον9 9Αρτ ώνιας91 9Αμμωνίας9 Καλυόώνιας·9Απολλώ
νιος9 Τροφώνιος9 χαι Μουσώνιος9 Hoσεώώνιος9 Τελαμώ- 
νιος9 Βαβυλώνιος· Χαρδώνιος9 αιώνιος9 καί τά ομοια 
ωσαύτως.

« 4
Πλην του Μαρόόνιος9 Έριχβόνιος· Αακεδαι/Λονιο^· Χαλ- 

ΧΎ̂ όνιος9 Καργτβονιος9 χαί τά λοιπά.

Μεμνόνειος9 4 *Αγαμεμνόνειος9 χα) απλώς όσα άπο ονο
μάτων γίνονται διά του ο μικρού χλινομενων. Συν τουτοις 
και Παιόνειος στρατός, ο Ουγγρικός9 παιώνιος δέ φαρμα* 
κία, διά του α> μεγάλου.

Forte, 'Αντώνιος. • * Α, μεμνόμηιος.



ΟΡΑΣ, ΩΡΑΣ, ΑΓΩΓΟΣ, ΩΝΑΗ, ΒΙΟΣ. 215

Τά διά του ορας 1 εκφερόμενα διά του ο μικρού γρά
φονται* οϊον* ΙΙυύαγόρας' Πρωταγόρας* Κλεαγόρας* χα} 
τά  λοιπά ομοίως·

Π λ ψ  του γειωρας, γεωργός· και Γειωρας9 κύριον, παρά 
τω Ίωρηπω  4 εν ταίς ΊστορΙαις.

Τά διά τοΰ aya>yo£3 εκφερόμενα άπαντα διά τον α> 
μεγάλου γράφονται* οϊον* μ υστ αγωγός' παιδαγωγός* δη
μαγωγός’ φωταγωγός* υδραγωγός· προαγωγός' κα) τά 
ομοια τουτοις.

Τα διά του α>να£ εκφερόμενα άπαντα διά του ω μεγά- 
λουγράφονται· οϊον* * Ιππων α%' χειρών αζ' κα) τά  ομοια.4 

Ταυτα γάρ άπδ <τυναιρέ<τεως γίνονται, εκ του ιπποόίναξ 
και δημοάναξ, Αημώναζ, κα) τά  λοιπά.

μικρού γράφονται* οϊον* 

"Οτα δέ εκ τοδ βιά>, βιά><τα> μέλλοντος, 
μεγάλου γράφονται* οϊον* βιωτος, δ βιώτιμος* 
μακροβίωτος' βιωτικός* χειροβίωτος* κα) τ ά

Τ ά  ττα^ά το β/θ£ διά του 

βιοτη* βιοτευω. 
διά  του ω 

* αβίωτος· 
ομοια τουτοις·

* Baetius ad Gregor. Cor. 
p. 603 sic hunc locum protu- 
lit: " Td—οϊον Πυθαγόρας (al. 
Πρωταγόρας: optime feceris, si 
ambo nomina jungas) Κλιαγό- 
p*$ κτλ.” . . . .  Nescio quem 
fuerit codicem secutus.

1 Locum Josephi ignoro. 
De hac j  voce γειώρας plena 
manu interpretes ad Hesy- 
chiurn.

3 Ad hunc Epimer. cf. Mo- 
schop. π. τχ. p. 128.

4 A, *«/. Et mox, bnrodr*.
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ό χοίρος' καί τά λοιτά ομοίως. ' . τ

Πίλην του φΰοΐς* καί οΐς, το πρόβατον. • ·.· '*·■ 1

« Τα όια του οΤο£* ονόματα, άπαντα διά οι διψδόγγου 
'γράφονται* οΐον* γελοίος' παντοίος' ετεροίος' οποίος' οΊος, 
δ μόνος· .και τά ρμοια. *ίΐσαυτως καί τά  οξύτονα? οϊον* 
χολοιός' χλοιός' γλοιος,4 δ ρύπος' δοιο£, ό διπλούς* εποποιός' 
γελοποιός'5 και τά  ομοια. * > ,

Τίο$ δΐ, τδ τίχνον, φίλον xou ΰπογεγραμμίνον.β
• Λ

Τά διά του υνο£ ονόματα, προπαροξύτονα διάκου υ 
ψιλού γράφονται* ©Τον δβίπτοοτυ;̂ · ευφρόσυνος* άνδρ&γυνος'
πίσυνος, 7 ό 6αρρων* καί τά λοιπά.

• ’ . ■* . y ■ ♦* . · » .

ΧΓλην του πάροινος' φίλοινος· άνοΐνος· χαϊ απλώς οσα 
άπο του ©7νο$ γίνονται.* ·. , ■ ί·'

1 Α, διά του cfc υ$. Epist. ρ. 228. * ‘ - 1*
. 4 Cf. supra in ΑΠ’, ρ. 89- 5 Forte, γελοοτοτοιός: saltern
3. Ad ’Epimer. 0102, cf. γελωτοιός.

Moschop. v. σχ. ρ. 128, et 6 Velim τροογεγραμμίγον. 
ρ· 108. 7 A, xiWuyoc. ' ■ ■ ;v . <5:;

4 Cf. not. ad Diogenis .·**,
*’ ■· <V'j. * , ·: ' '· . " ήϊ/}: rK· r  ·· *

' /  * ' -.1.: ‘iij
, '* .*■ . jr-i

, V  r ^ · 4:· ./·, ; - : - J

J-

*
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'Α Ρ Χ Η  ΤΩ Ν  Θ Η Α ΤΚ ίΙΝ  'ΟΝΟΜ ΑΤΩΝ. 

ΤΑ ΔΙΑ ΤΟΤ ΑΙΑ ΘΗΛΥΚΑ.
• V*

- >,

Τά διά του αια βαρύτονα Θηλυκά διά της αι δίφθογγου 
γράφονται· οίον* μαία* ρομφαία* ματαΐα* σημαία* ' κε
ραία* Γαλιλαία , τόπος* βεβαία* χα) τα  όμοια.

ΙΖλην του ιδέα, η θεωρία· άλέα, η θερμασία* και τά 
δισύλλαβα* 6εα· νέα* 'Ρεα. *,ί2<Γαυτω£ και τά των δβνδςων 
ονόματα ψιλουνταΓ οίον*. συχεα* μηλεα* ιτέα* ροδαχινεα* \  
χα) τα  ομοια.

\ ·
ΙΙλην του έλαια, καί, συχομοραία? *Ελεα δΙ, πόλις}

• ’ *1 ,
ψιλόν.

' .

Τά δέ προπαροξύτονα, τά έπ·} πόλεων χα) χωρών, διά 
τηί αι διφθόγγου γράφονται* οϊον* Νίχαια* Φώχαια* Ποτί- 
δαια* Πλάταια* χα) τά  λοιπά.

ν
*

Πλην του Τεγεα, χα) Νεμεα*

Τά άπο των ε'ις α χα) ε)ς η Θηλυκών, διά του αια γινό
μενα, διά διφθόγγου γράφονται* οΤον* Μηθυμνα, Μηθυμναία

I

* De ο̂μ,φαία et σημαία ac- * Cf. supra in llEpcria, p. 
turn est, p. iao, 125.—A; ya- 106. ' ·  '
ληλαΐα. ■ x ·■ * Suidae biabet ΧυκομΛ^ία.
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γυνή* θεσσαλονικαία αλόγας. 'Ωσαύτως και τα εθνικά* 
'Εβραία γυνή* Ίουδαία* Τά λοιπά προεγράφησαν1 εις τα 
διά του εος αρσενικά·

0

Τά, διά του αινα θηλυκά προπαροξύτονα διά της αι 
διφθόγγου γράφονται* οΐον* λέαινα* δράκαινα* σύαινα* 
θέαινα* θεράπαινα* φαγέδαινα* σκοτόμαινα* μάραινα* άλεκ· 
τρύαινα* και απλώς τά απο αρσενικών παραγόμενα* άπδ 
γάρ του λέων, λέαινα* κα) άττδ του δράκων, δράκαινα* καί 
τά  λοιπά ακολούθως%υν τουτοις κα) χλαΐνα? βαρύτονον·

ν *

ΙΙλην του 'Ραβέννα* γέεννα* κα) γέννα.

Τά διά τον αιρα προπαροξύτονα θηλυκά άπαντα διά 
τη$ on διφθόγγου, γράφονται* οΤον’ νειαιρα, η εσχάτη* 
μάχαιρα* χίμαιρα* μάχαιρα, η μαχαρία* ιοχεαιςα9 η 
*Αρτεμις· κα) τά ομοια.

Τά δε παροξύτονα διά του ε φίλου γράφονται* οϊον* 
ήμερα* εσπέρα* διφθέρα, ή γούνα* 2 άσχέρα, είδος υποδή
ματος* χολέρα* έτερος η άλλη· ερα9 η γη* κα) τά 
λοιπά.

ΙΙλην του εταίρα, η φίλη* αίρα, η τοΰ σίτου* σφαίρα* 
κα) μαΛζα̂ 3 το θηρίον·

■ ι · · . . *

* Pag. 164. 124.
!  Cf. supra ad Σίσύξ*,· p . ? Supra in MdJ, p. 83.
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Τα  δε οξύτονα άπαντα διά του ε ψιλού γράφονται· οίον· 
φοβερά· μερρά, πηγη’ Φέςά, *πολις' κα) τά  ομοια*

Τά ειρ ε ^ 1 λέοντα  θηλυκά, διά του ε ψιλού ypa- . 
φονταΓ οίον καλλίτεξ' επίτεξ· κα) τά  ομοια*

Π λην  του at§, το αίγίδιον, η κα) κλίνεται αιγός.

Τά εις ις ληγοντα θηλυκά, κα) ειρ Sop κλινομενα, διά 
του ιώ τα ' γράφονται* οϊον* μήνιρ, μηνώος* εριρ, ερώος* 
θετιρ, θετώος* νεάνιρ, νεάνώος' ευεργετις, ευεργετώορ* 
κυβερνήτη χυβερνητώος.

'Ωσαύτως κα) τά οξύτονα' αιγίρ, οάγ'ώος* κηλιρ, 
κηλιδορ· και τά  είρ θορ κλινομενα· ο^νιρ, ορνιθος* κα) 
τά διά καθαρού του ω κλινομενα, κα) μη συναιρούμενα εν 
τ# 7 *νικη· olw *εξις9 λεξεως' ρησις, ρήσεως' εγερσις, 
εγε^σεως' κα) τά ομοια.

Τά ειρ ηρ ληγοντα παροξύτονος διά του εορ κλίνομε να 
κα) συναιρούμενα εν τη  γενική, διά του ητα γράφεται9 
οίον' η αύθάδηρ, τηρ αύθάδεορ κα) αύθάδουρ* η* δημώδηρ, 
τηρ δημώδεορ κα) δημώδουρ* κα) πάλιν* r  ψευδηρ, ΊΤ)9 
ψευδεορ κα) ψευδοΰρ* η* άληθήρ, τηρ άληθε'ορ κα) αληθούς* 
Ταυτα προεγράφησαν χ κα) εν το7ς ηρ αρσενικούς.

4

Τά *ϊρ παροξύτονα, θηλυκά διά το$ κλινομενα, διά 

* Ad ΕΒ,ΑΙΒ, cf.Moschop. τ. οχ. ρ. 190. * Pag. 169.



>

220 ΗΣ, Ε , HP, ΕΙΡ, ΙΕ, HE, ΙΑ.

Του η γράφονται' οϊον* φιλοτη& φιλοτητος* κακότη^ άαχά- 
τητος* νείτης, νεοτητος* κάι τάτ ομοια*

Ωλην του χάρις, χάριτος* καί ο<τα ||f  αυτου.

Τά εις η$ λ έο ντα  Θηλυκά re και άρτενιχάδιά του η 
γράφονται* οΐον* μητηρ* θυγάτηρ* πατήρ· λουτηρ* καί τά 
ομοια.

ΙΖλην του χει^· φθείρ* jB7g, ονομα ποταμού* εϊνάτειρ,* 
^  yuvjJ· Έλεάζειρ* καί τά  ομοια* Ταυτα προεγράφησται1 
καί Ιν το7$ αροτενιχοΊς.

Τά εί$ ι§ θηλυκά διά του ιώτα γράφονται* οϊον· χυλιξ, 
Λ  ποτηριον* μάττιξ* σ&λπιγξ*. αφίγξ*3 . καί τά. λοιπά 
ωσαύτως,

Π λ ψ  του 7τλη§* 7Γηλη§, τ περικεφαλαία* χαΐνατπλήξ, 
το χάγγελον. 4

Τά διά του ια παροξύτονα θηλυκά διά του ι γράφονται*
ύορ* κοιλία* αωτηρία* μαχαρία* ευωδία* χαί τά ομοια.

/ . ¥
* *-1 /  ■ 1

<ν /· ■ ν .i
1 Α, ήνάτεφ ; cf. supra ρ. nibus in if, inserit τομψιγξ. 

170* 4 Citat e Nostro Cangius in
a Pag. 170. Κάγχελος, scribens Κάγχελβν,
3 Sic Grammaticus ap. Her- contra codicis fidem. Cf. 

mann. Gr. Gr. p. 435. nomi- Schol. Thjeocr. ad Id. 8.58*
'  / f  1 - V . ,

i

/

Jb#-4



' ΣΓλην του θεία0 ΧΡ£7α* μνεία0 υγεία0 και . σιτόδεί 
σιτοδεία δε, Ιώτα0 Άργεία  γυνή, η άπο του * Αργους, 
δίφθογγον0 αργία δε, η ραθυμία, ιώτα·

Τα άπδ των διά του ευω1 ρημάτων, διά του εια γινό
μενα θηλυκά^ διά της ει διφθόγγου γράφονται0 οίον0 
ιατρεύω, “λατρεία0 μεσιτεύω, μεσιτεία0 πρεσβεύω,  πρεσ- 

βεία' καρυκεύω, καρυκείαΤ 1 βλακευω, βλακεία0 μεθοδεύω, 
μεθοδεία0 και τά  ο/χοια ωσαύτως·

, j

ΙΤλήν των άπο των εις ος αρσενικών ονομάτων υπέρ δύο 
συλλαβάς οντων0 οίον0 άσωτος, άσωτεύω, άσωτία0 άσω· 
τέία  δέ, τά  καπηλεία, δίφθογγον0 φιλάνθςωπος, φιλαν
θρωπεύω, φ^ανθρωπία0 παρθένος, παρθενεύω, παρθενία0 
παρθενεία δέ, τά  ̂ μοναστήρια, δίφθογγον. Συν τούτοις καί 
ηγεμονεύω, ηγεμονία0 ηγουμενεία, δίφθογγον.

Ε \  δέ δισύλλαβα ώσι τά  εις ος ονόματα, διφθαγγίζονται 
τά  διά του εια0 οίον0 πόρνος, πορνεύω, πορνεία· λίχνος, 
λιγνεύω, λιχνεία* άγνδς, άγνεύω, αγνεία* καί τά  ομοια.

Σημειωτεον καί ταυτα0 δουλεύω, δουλειά» δίφθογγον0
ΙθελοδουλΙα δέ και άειδουλία, διά του ιώτα0 μοιχεύω,
μοιχεία, η πορνεία0 μο ιχ ία 3 δέ, η 'Αφροδίτη, Ιώτα0
ξενιτεύω, ξενιτεία0 ξενία δέ ιώτα* υδρεύω, υδρεία, η,

*

1 Ad Ε Ι Α , Ι Α ,  cf.'Moschop. 4 Α , χαριχεύω , xap ixefo .

<τχ· ρ. 39, 40, 41, et Basil. 3 Forte, μυχίοι; cf. ρ. 89. 
Gramm. ρ. Ιδ·

■ ΕΙΑ, ΙΑ, ΕΙΑ. 221
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υόξεικηζ’ υδρία δε, το άγγείον, Ιώτα' φονεύω, φονεία, 
•η φονευσις' φονιά δϊ Χειξ xcti γνώμη, διά του ιώτα.

Τά από τών εις η ς  αρσενικών διά του εια γινόμενα 
προπαροξύτονα θηλυκά,^ δ/ά της ει διφθόγγου γράφονται*
olov* άληθης, α7^ηθεια* ασεβής, ασέβεια· ασθενής, ασθέ
νεια' άδ&ανης, αδράνεια' ευμαθής, ευμάθεια' και τά 
όμοια.

Π λην  τον αμαθής, άμαθία* αφυής, άφυΐα' ' ευφυής, 
ευφυΐα' ευτυχής, ευτυχία' κα) τά  όμοια.

Χημείωσαι κα) τά  παρά το κρατώ' εγκρατής, εγκρά
τεια* επικρατής, επικράτεια.

Π λην του ακρασία, δημοκρατία, οχλοκρατία, αριστο
κρατία, κα) τά  όμοια.

Καθόλου τά  διά του εια προπαροξύτονα θηλυκά1 διά 
της ει διφθόγγου γράφονται' ο7ον' αλήθεια* ευσέβεια· ενδεια* 
Μαρώνεια' *Αντιόχεια' εύκλεια* κα) τά  ομοια.

222 ΕΙΑ, ΙΑ, ΕΙΑ, ΙΑ.

Π λην των παρά το μνια κα) τρία συγκείμενων' όίον* 
Πολύμνια* ψάλτρια* άσκητρια. 'Ωσαύτως κα) Λάμια* 
καί πότνια, η έντιμος.

/η \ * \ *4 * XΤα απο των εις υς αρσενικών διά του εια γινόμ^α

1 Α, παροξύτονα. Et hoc 
mendum sustulit Bastius ad 
Gregor. Cor. p. 260, huiic lo
cum adducens cum varietate

levicula, γράφεται, pro γρά
φονται.

4 Ad hunc Epimer. of. 
Moschop. π. σχ. p. 197.
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θηλυκά, διά της ει διφθόγγου γράφονται* οΐον* όξυς, οξεία* 

ταχύς, ταχεία* βραδύς, βραδεία* θρασύς, θρασεία* εύδυ£, 

εύδεΓα* κα) τά  όμοια·

*Ιστεον δε ο τι ηδεία, η εύφραντη, η κα) δίφθογγον· 
ιδία, η οικεία, διά ιώτα. 1 *Ιστέον χα) τούτο* κατοικία, 
μετοικία, αποικία, συνοικία, αγροικία, παξοιμία, κα) 
οικία, το οσπίτιον,χ δίφθογγον, κα) ιώτα* οικεία δε, η 
πατρις, κα) οικεία, η ιδία, δίφθογγα τά  δύο.

Τά διά του ια οξύτονα θηλυκά διά του ιώτα γράφονται* 
ofov* λαλιά* καλιά* σποδιά* πυρκαϊά* πρασιά’ μυρμηκιά* 
παιδιά* κα) στςατιά .

Παιδεία δϊ, κα) στρατέ Ια, παρειά, φορβειά, ο χά λι- 
νΐς, χειά, ζειά, κα) Φειά, πόλις* δίφθογγα.

*

Τα δια του ιας οξύτονα θηλυκά διά του ι γράφονται* 
οϊον τςιάς· χιλιάς* Ίλιάς, η βΟμηρικη βίβλος* Κωλιάς, η 
* Αφροδίτη* πελιάς*3 άλιάς, πλοΊον αλιευτικόν* *ΐάς διά
λεκτος*’ κα) τά  όμοια.

* Α, διά διφθόγγου.
• α Α; όσπητιον. Cangius h®c 
citans in *0<τπ. scripsit ό<τπί- 

τιον. Cf. supra pag. 17. Do 
discrimine inter oixla, otxela, 
et oixrja, vide Moschop, π. σχ.

p. 168, et Nostrum infra, 
collato Fischeri indice Palaepli, 
in Olxelot.

3 Sed constanter scribunt 
πελβιάς, et rex ΠελΙα$ non est 
όξύτονοζ, )
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ΙΓΚην του γινειάξ' κα ί ττΧειοίς, το εζάττερον' π λ η ϊα ;

Ιώτα* ωσαύτως και τα όμοια·
%

Τα διά του ηις εκφερόμενα θηλυκά δ/ά του ητα γρά
φονται κα) ιώτα· οΤον Χρυ(Γηΐ£ν Χρυσηιδος' Βρισηις· 
εχεντ^ς' Κξίθηις* δηις, η μάχη* καί τα ομοια. J

Τ α  διά  του ειρα εκφερόμενα προπαροξύτονα θηλυκά, Slot 
της ει διφθόγγου γράφονται οίον σώτειρα' δότειρα· δομή· 
τειρα· γενετειρα’ ολετειρα* ηγητειρα* Χάπφειρα, και 
Δηϊάνειρα, κυρία* εθειρα, η θρίξ* πίειρα γη9 βότειρα'γη* 
εύκηλητειρα· βοτιάνειςα· κυδιάνειρα* κα) τα ομοια. .

< ,

ΤΙλην του *Αβδηρα,τ πόλις’ Κύθηρα'> κα) Φάληρα.

1 Α, αυβδηρα. Permutationis 
τών ν et β  non unum jam ha- 
buimue exemplum; cf. p. 127, 
154, 163. Vir doctus nuper 
scripsit de Laudano: “ mot 
que' Foil croit forme de laus 
(louange), et que Γοη dit 
avoir etc crec par quelque chi- 
miste pour designer une pr6- 
paration medicale qui excita 
son enthousiasme, et qu'il offrit 
d la therapeutique comme un 
don digne d’eloge” Nemini, 
puto, hoc etymum prohabit. 
Laudanum est idem prorsus 
nomen ac labdanum; et per-

mutatione solenni scripserunt 
alii labdanum, laudanum alii. 
Serius ex duplici ilia varietate 

* duplex vocabulum exstitit, ita 
ut labdanum dixerint succum 
cesinosum cisti cujusdam, 
laudanum autem de pharmaco 
opiaceo usurpaverint. Lab
danum Gfaecis est λάδανον, a 
planta λ$ω, ut videtur; et 
inde recentiores puto duxisse 
sua λάδον, λάδι ον, λάδι, quae 
τω ϊλαιον synonyma sunt. Can- 
gius in Glossario exhibet λάδη 
et λάδι· illud barbarismus est, 
e pronunciatione ortus. Sa?pius
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Μαρίνα*1 φαυστινα* πίννα, ζωον θαλάσσιον* κα) τά  
λοιπά, διά του Ιώτα γράφονται.

Πλην του πείνα, ο λιμός* κα) η δείνα, γυνή.

Τα διά του ισσα εκφερόμενα θηλυκά, διά του ιώτα γρά
φονται* οΤον* μελισσα* βασίλισσα* καισάρισσα· σάρισσα, 
η σαγίτα* χ Φοίνισσα, γυνή Λάζισσα, πόλις* και τά  δι
σύλλαβα* κίσσα* κνίσσα* ΝΙσσα, πόλις* κα) θρίσσα, 
)χ6υς.

' Π λ ψ  του Τεκμησσα, κα) Μάρπησσα, κύρια* πενησσα* 
κα) τά  δισύλλαβα* νήσσα, το νησσάριον* βησσα, δ 
βάσιμος τόπος του οςους* θρησσα, ή θρακικη* κα) 
απλώς οσα μη δύνανται άντ) δύο σσ δύο τ τ  δεξασθαι, 
χωρ)ς δε του νήσσα. Πείσα ,* η του ξύλου, κα) δεΊσα, 
η υγρασία, δίφθογγα.

Τά διά του ηθρα κα) ητρα θηλυκά διά του η γράφονται* 
οϊον* κολυμβηθρα· δακτυλήθρα* ουρήθρα· άλινδηθροί, η των 
Ίππων κυλίστξα· ορχήστρα* Κλυταιμνηστςα , κύρϊα*4 
ρήτρα* φητρα* μήτρα· κα) Αημητρα.

sic Cangius erravit, nomina 
per η exhibens, quae sunt 
neutra per i scribenda. Debe- 
bat saltern monere, hoc niodo 
scripta invenisse, sed esse de- 
pravata.

1 A, aglvu, omissa litera ini- 
Herod.

tiali rubrica pingenda.
a Sagitta: cf. Cangii Gloss. 

Mox A, φοινητα.
3 Cf. supra in ΠΕΙ, p. 110.
4 Vel decst aliud nomen 

proprium, vel scribe κύριον.

P
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Ι Ιλ η ν  του· κονίστρα* κυλίστξα* ποτίστρα* λίτρα*/καί 
μΙτ%α} το όπλον.1

Τά διά τον ινη εκφερόμενα θηλυκά όιά του Ιώτα γρά
φοντα ι οΊον* άξίνη* μυρρίνη* ύσμίνη, η μάχη* ρητίνη* 

θοιδακίνη, το μαίούλιον* Χ *Ανδριστίνη9 κυρία* 5 δίλατίνη, 

η ευωχία* Π αλαιστίνη* Π αλαιστηνος  δ=, η* δωτίνη, . η 

δωρεά' ηρωίνη, yuvij· ξυ7%ίνη* σύκινη* χ^υσίνη* πύρινη* xau 
τ ά  ομοια.

Πλην του είρηνη* γαληνη* σελήνή* και τά  τώV πόλεων 
ονόματα* Μυκηνη* Πυξηνη· και Βηρηνη· JJuv τούτοι^ 
«Γα/ηνη· άπηνη9 η άμαξα* ΰπηνη9 το γενειον* Άλκμηνη9 
-*α) 'Ισμήνη κυρία* καί τά  δισύλλαβα* πη\nrft η μεταξα*4
γληνη, τδ ομμα* μηνη, η σελήνή* καί σκοτομηνη.

0

Τ ά  διά του ικη εκφερόμενα διά του ι γράφονται* ©Τον· 
μυξίκη* νίκη* κ α τα δ ίκ η  καί τά  λοιπά . '

Π λην του πηνηκη, η περικεφαλαία* δηκη’ προσθήκη*

9 Vide supra’ad Μ ίτ ρ α ,  ρ. 84. 
4 Cf. supra in Θ Ρ Ι, ρ. 58. 
s Et hie xugiov reponendinn, 

ni desit aliquid. Pro *Ανδρι- 

σ τινη , scribendum forsan Ά δ ρ α -  

<ΓτΙνή. Philem. Lexic. Nom. 
§ 17. notat a nominibus pro- 
priis in o$ non puris formari 
foeminina patronymica διά row

ινη* όϊον, "Αδραστος, Ά δρα στίνη , 

η του * Αδραστου. Suidas: *Αδρα- 
a r m ), η του Ά δ ξ ίο του ύ υ γα τη ρ . 

Lexicon της γ$χμμ· in cod. 
16SO. Ά δρηστίντ), όνομα κύριον  

Φ υγχτηξ Ά δ ξ ά σ τ ο υ : scrib. *Αδρα- 
otAoj.

4 Cf. supra ad ΣΗξίκον, ρ, 
19,5. Gregorius Naz. Or. xvi.
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και. ετηθηκψ Δίφθογγο. he ταύτα.' Εννείχτη,11 κύριον* 
ερείχη, φντόν* και νεικη, ή φίλον etxia.

Απειλή' οφειλή, το χρέος' κα) ώτειλή, το τραύμα' 
δίφθογγο: θηλή δε, ο μαστός· χηλή, ονυζ· γα /Λφηλή, 
η σιαγών* και άκανΘηλή* διά του η γράφονται.

ΤΑ ΔΙΑ TOT a  ΜΕΓΑΛΟΥ ΘΗΛΥΚΑ.

Τά ei£ ω μεγα λήχοντα Θηλυκά οξυτονούνται, .κα)

ρ. 248 D. ημείς δε βξύφομεν 
ημάς αύτους εσβητι μαλαχη χα) 
iregipfeourY}, χα) τοίς ex λίνου 
χα) σηςων αέριοι ς ύφάσμασι: 
ubi Basilius in Scholiis in- 
editis: βρύφομεν ημάς αύτους) 
άντ) εαυτούς' τά γάξ απαλά χα) 
λεία βρύπτουσι των εσβημάτων, 
κα) τάς σάρκας μαλακάς τε κα) 
άσβενάρας ποιούσιν ©Τα τά εκ 
λίνου κα) σηρων, ως αυτός εψη, 
υφάσματα των αερίων εΐεν δε 
ταύτα εχ λίνου χα) μετάξης, η 
εστιν εχ σηρων ούτω γάς οϊ 
τ αυτήν γεννωντες σχωληχες χε- 
κλι?νταΓ λεπτόν γάς χα) 
άζαχνωδες νήμα aegi παςειχα- 
μμίνον, ως αν (1. ωσάν) διαφα
νές' τοιούτος yap ο άηρ’ διδ κα) 
διειδ^ κα) διηχης εστι τρ άγαν 
λεπτοτητι της ουσίας, {,Μως 
ταύτα ταις αισβησεσι χα) δεχο'-

μενος χα) π  ανατεμνόμενος. Rur- 
sus Gregorii Or. xxxvii. p.'59S 
C., ubi S. Pater de generaticme 
animalium mnltiplici loquitur, 
base Basilius illustrationis cau
sa adposuit: *Εσ τ ι μεν είδη χά μ - 
της διάφορα, εξ ων χα) η μεγάλη  

βομβυλ)ς, η μετασχηματιζόμενη  

γ ίνετα ι σχώληξ, Q νεχυδάλλος 

ειςημένος, εξ ού άναπηνιζόμε*αι 

at γυναιχες τά  βομβύχινα ύφαί- 

νουσι. λ'α) οι σηρες, εξ ων τά  

σηριχά ονομαζόμενα μ ίτ α ξα , ο* 

χα) εις πτηνά μεταβάλλουσιν, εν 

οϊς όραν έστιν ούκ Ιλ ίγ α  εκ των 

αυτών, τά  μεν γεννήματα, τά  

δ* ού γεννήματα μεν, πλήν ομοου- 

σια.
1 Α, ευνήχη, et modo πεςιχε- 

φαλεα. Εύνείχα nota est e 
Tbcocriti Id. 13; Εύνείχη e 
Theogonia 247.
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διά του ω μεγάλου γράφονται* ©Τον* Χαπφω9 Λ η τά * μιμω: 
καί τά  ομοια τούτοις*

Τά εις ος Κηγοντα δηΚυκά, ει μεν βαρύτονα εισι, διά 
του ο μικρού γράφονται9 οϊον* Κίος, Τίος,χ Τήνος, και 
ΑηΤαος, νήσοι9 καί τά  “Κοιτά.

ΣίΚην του εως* ανατολή καί ήμερα.

Ε ι 8ε οξύτονα «αι, διά του ω μεγάΚου γράφονται* οΤον9 
αιδώς, ή εντροπή9 ειοως, καί η ως, η -ήμερα· δως, ή δωρεά9 
Κως, νήσος* καί τα  ομοια. Ε ϊ μη προς3 το αρσενικόν 
εις δηλυχον κατά 9Αττικούς μετασχηματίζεται9 οϊον9 η δέος, 
αντί του η δ&ά' η σοφος, αντί του η σοφή. Τά το ιόντα 
γάρ μικρογραφόΰνται, ώσπερ καί τά  προπαροξύτονα 
^Αττικά9 η δαυμάσιος, αντί του η δαυμασία9 η εξαίσιος, 
αντί του η εξαίσια· καί άπΚως πάντα τά  προπαροξύτονα· 
η οφιμος9 η πρώιμος9 η έντιμες* χα\ τά ομΛία.

%Γά εις ων Κηγοντα δηλυκά, είτε οξύτονα, είτε προπα
ροξύτονα9 άπαντα διά του ω μεγάΚου γράφονται εν τη  
εύδεία9 οΙον* τρύγων9 αηδών χεΚιδων9 Χιδων9 Καρχηδων9 
ΕαβυΚων9 καί πά λιν  τρηρων μείζων9 σώφρων* και τά  
δμυοια.

1 Cf. Moschop. τ .  ο χ .  ρ. 3 Προς delendutn esse vide-
1)2 .

* A, iso.
tur.
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Τά ε]ς ωΡ ληγορτα δξύτορα Θηλυκά, διά του ο μικρού 
κλΙρορταΓ1 (Hop· τρυγωρ, τρύγον ος' άηδορος' Γοξγορος· 
σταγορος* λαγαρός' σιαγορος' χιόρος' θηλαμορος' άμαζόρος* 
Χαλκηδορος" Χαρχηδονος' χα) Όλοστόνος· Ινδικτιωνος δΐ 
μεγα.

Τα εις δων Θηλυκά, εχοντα το δ hr) της γέρικης, διά 
του ο μικρού κλίνονταΓ οϊορ' άηδονος’ χελιδόνας1 λαμπη
δόνας' άχθηδόνος' τηκεδόνος' κληδόνος, της μαρτείας' 
Χαλκηδόνος' ’Λνύηδόρος.

Πληρ του Χιδωρος* Ιίαλυδώνος' χα) μελεδώνος, της 
φξορτιδος,3 και τά ομοια. ?

Τά διά του ωνη Θηλυκά, ρι,ή εχοντα Α κύρια, διά· 
του ω μεγάλου γράφονται* όίορ· κορώρη' χελώνη' ραστώνη* 
Αωδωνη' Μεθώνη* κολώρη' ανεμώνη* ειρεαώνη,5 <5 στέ
φανος* ζώρη' χώνη* καί τα  ομοια.

Πληρ του αγχόνη* άμπεχόνη* ακορη* σφενδόνη· περόνη* 
οΘονη* εύφςόρη, η νύζ* κα) φελο'νη.6 Βελώρη δέ, ορομα 
6εας, δια του ω μεγάλου γράφεται*

1 Α, γράφον. Sic. 
α Α, χβλνβόνος. Μοχ, καλι- 

δώνθ£.
3 Hunc locum respexisse 

vidctur Bast. ad Gregor, p. 
559. Cf. Moschop. Gramm, 
p. 50. extr.

4 Scribe όντα·
5 A, ειρηωνη. Supra in EIP r  

E\pt(riu)VYi, δ στίφανος· Alci- 
phron. 3, 37. eige<r«iv)jv *£ 
άνδών πλίζατα.

e Idem quod panv&w, pe- 
wti/α : cf. Cangii Gloss.
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Τά δε κυρία δ ιά  του ο μικρού9 ’Αντιγόνη* Έ ρ μ ιό ν η 9 

*Hpiovrf 1 Γοργόνη9 κ α ι τ ά  όμοια. ~
I

ϋ λ η ν  του Άμομωνη, κ α ί Τρυτώνη.
Τα διά  του  ovtj εκφεοόμενα θηλυκά, δ ιά  του ο μικρού 

γράφονται9 οΤον* ηδοντ;* καλλονή* πλησμονή9 κνησμονη9 
γονή9 μονή· κ α ι τ ά  λοιττά. *

Πλην του ωνη, η αγορασ ία.
Τά δ ιά  του  o n j$  εκφερόμενα δ ιά  του ο μικξου γρά

φονται.
Πλην του  η λ ικ ιώ τ ι$ * 1 ϊδιώτις, γυνή9 Ιδιωτικά καί 

τ ά  ομοια. Ίδιότης δε, το  ιδίωμα, μικρόν.
Τά δ ιά  του ω τη  εκφεοόμενα θηλυκά δ ιά  του  α> μεγάλου 

γράφονται9 οίον* μηλωτη9 πτερωτή9 κηξωτη9 κροσσωτη9 
καί τά ομοια*

ΤΙλην του βιοτη, η ζωη* καί δοτή, η δεδομένη· 
Τά διά του ολη εκφεοόμενα θηλυκά

1 Scribendum forte *Η<ηόνη.
2 Λ, ήλικιώτι̂ , quod mutare 

debui; nam agitur de nomini- 
bus generis feminini. Iotacis- 
mus in causa fuit iit OTHX et

διά του ο μικρού
SIT1X in eodem finalium genere 
poneret. Quod sequitur ifcico- 
τιχα litura sanandum esse vide- 
tur, ut prava praecedentis no- 
minis repetitio.

* mattm*
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γςάφονταν οϊον* εντολή επιτολή* ανατολή* πεξίβολη' 
αναβολή* καί τα  όμοια.

ΙΙλην των άπδ ρημάτων γινομένων9 οϊον* τέρπω, τερ- 
πωλη9 * επείγω9 επειγωλη9 ενχω, ευ χωλή. Καί θάλπω9. 
θαλπωρη, διά του ρ γράφονται.

Τά διά του οχη εκ^ερόμενα θηλυκά, διά του ο μικρού1 
γράφονται9 οϊον9 ανοχή9 δχη, η τροφή9 καί τά
λοιπά ομοίως. * Ανακωχή ζ δε, μόνον, μεγα. £υν τούτω* 
καί άνακωχεύω, καί άνακώχευσις, καί κατακώχιμοζ, δ. 
πεπλησμενος.

Τά διά του οττη. εκφερόμενα θηλυκά, κυρία οντα,. hoi. 
του ο μικρού γράφονται- οΤον* 'Ροδόπη* Άερόπη9 Καλ- 
λιόπη* Άττερόπη* *Αντιόπη* Μερόπη9 καί τά  ομοια·

Ευρώπη δε μόνον, κύριον ον καί τοπικον,> διά του ω< 
μεγάλου γράφεται. ίυ ν  τούτω καί Χινώπη, καί κερ- 
κωπη, άγρωπη* καί οξύτονα ταυτα9 σιωπή9 περιωπή9 καί 
07τα>7ΓΎ), τ) οψι$. jVspoTrr  ̂ Si, η αστραπή, και δττη, η. 
τρύπα, 3 μικρόν.

* Hunc locum de nornim- 
bus in ιολή respicit Bastius ad 
Gregor, p. 570. Μοχ καί 
όάλτίο—γράφονται non sunt In
tegra, vel scribendura γρά*·

φεται.
* Cf. Moschop. π. σχ..ρ* 

63.
3 Cf· supra p. 10L·
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Τά δια τοδ ωρα εχφερόμενα 1 δηλυκά, διά τοδ ω μεγάλου 
γράφονται όϊον9 οπώρα9 πληθώρα9 Λεβώξα, κύριον9 Παν- 
δώρα* Μηνοδώρα9 Μητροδώρα9 Νυμφοδώρα9 χα) τά λοιπά.

Τα διά τοδ ακτυνη δηλυκά, el μεν εχουσι την προ του 
ως συλλαβήν βραχείαν, διά τοδ ω μεγάλου γράφονται9 
οϊον9 άγιωσυνη9 μαχαριωσύνη* ιεςωσύνη9 χα) τά ομοια.

Ει δί μακράν, διά τοδ ο μικρού* οϊον* δικαιοσύνη9 βρι- 
θοσύνη9 οιχτοσύνη9 χα) τά ομοια.

\ .

Τά διά τοδ ωδια συγκείμενα θηλυκά, διά του ω με
γάλου γράφονται9 οϊον9 ψαλμωδία* τραγωδία* παλινωδία* 
υμνωδία. £υν τούτοις και ευωδία, δυσωδία.

Τά δϊ παρά του οδος διά του ο μικρού γράφονται* οϊον* 
ευοδία, η καλή οδός9 δυσοδία, η κακή οδός* άνοδία* χα) 
τά ομοια ωσαύτως·

'Ακρώρεια, υπώρεια, χρημνώρεια, μεγα χα) δίφθογγον.
*

'Απορία δέ, καί εξορία, υπερορία, χα) ενορία, μιχρον 
καί ιώτα.

Αύθωρίαχ δ^ καί άωρία, χα) διωρία, χα) πολυωρία, 
χαι απλώς οσα εκ τοδ ώρος ο καιρός, μεγα .

' Α, Βια τοδ
e·

ο) μεγάλου ω exfep. 4 Α , αυύιωρία.
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Τα δια του υνη θηλυκά διά του υ ψιλού γράφονται* οΐον* 
δικαιοσύνη9 χορυνη, η ματζοΰκα* 1 Φρύνη, κύριον και τά 
όμοια·

Π λψ  του οίνη, η άμπελος.

Τά διά του οια παροξύτονα θηλυκά διά τη$ οι διφθόγγου 
γράφονται9 οΤονβ παντοία* οποία9 γελοία· ετεροία9 ποια* * 
πτοία9 Τροία9 κα) τά ομοια.

* »

ΙΙλην των μετοχικών9 τετυφυΊα9 πεποιηκυΊα· τεθεικυΊα. 
Ταΰτα γαρ διά της καταχρηστικής διφθόγγου γράφεται. 
2frv τουτοις κα) μυΊα, ξωυφιον. Άφυα δε, άγραυλις, \ 
ψιλόν. ,

Τά διά του οια ίΓζθ7τα^οξύτονα θηλυκά ττα^ά τδ νου$ καί 
ρουρ και πλου£ και χρους 4 συγκείμενα, διά τ ί^  οι διφθόγγου 
γράφεται. Τά παρά το νους9 οΐον9 άνοια9 δυσνοια9 κάκόνοια9 
παράνοια* διάνοια· πεςίνοια. Τά παρά το ρους* όϊον9 ευροια* 
απόρροια*' συρροια. Τά παρά τδ πλους· οΊον9 ευπλοια* 
δυσπλοια* άπλοια9 εκπλοια· κα) τά λοιπά. Τά παρά τδ 
χρους* οΊον9 ευχροια9 δυτ^ο ια ’ πολυχςοια* κα) τά ομοια. 
£υν τουτοις κα) τά παρά τδ πνοή9 ευπνοια* δύσπνοια9 
επίπνοια9 κα) τά λοιπά.

1 Vide supra in Κο, ρ. 70.
* Α , πλοία.
3 Suidae Ρ /γρ α υ λ ις . Nice- 

phorue Oregoras ρ. 110. edit. 
Hcnnanni (post Librum de

Emend. Gr. Gr.): άφύαι, a\ 
ιγ γρ α υ λ ΙΒ  e$.

4 Ad hanc regulam cf. Mo- 
schop. π. οχ. ρ.* 128.
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Χυν πασι ,καί Βέρροια, όνομα χώρους* καί απλώς τά δ ια  
τοϊ οια προπαροξύτονα, άπαντα διφθογγιζονται* '

ΙΙλψ  του άρπυια, καί αίΰυια, Ειλειθυια* ταύτα γάμ 
hoi της χαταχρΎ^τικοΰ διφθόγγου γράφονται. Χυν τούτοις 
καί μητρυιά, οξυτονον. Τροία δε, η σχοινος, δια δίφθογ
γου κυρίως.

Α ΡΧ Η  ΤΩΝ ΟΤΑΕΤΕΡΩΝ.
'ΤΑ  ΔΙΑ ΤΟΥ Ε ΨΙΛΟΥ ΟΥΔΕΤΕΡΑ.

Τα εις eg ληγοντα ουδέτερα ονόματα διά του ε* ψιλο5 
γράφονται· οΊον αληθές* άφευδές* αμαθές· δυστυχές' αυ
θάδες' καί τά ομοια·

Πλην του στοάς, το άλευρον,

Τά διά του αιον * ουδέτερα προπαροξύτονα διά της αι 
διφθόγγου γράφονται* όίον* έρμαιον, το ευρεμα· τπηλαιον* 
σύμβολαιον* περιβόλαιον' περιδερραιον' ελαιον, το τρωγό- 
μενον 3. ΧυΧαιον,4 πόλις* καί απλώς οσα μονογενή εισι* 
συν τ ούτοις καί μά,ταιον, καί βέβαιον·

*

*Οσα δΐ τριγενη εισι,. δυνανται κα ί5 ,συναίρεσιν δ{-

1 Α, βΐλοίίυια.
z Adtulit hunc locum Bast, 

ad Gregor, p. 22.
3 Eadem vidimus supra in 

EA, p. 30. Distinguere vult,

quod monuit Bastius, ekam ab 
t \ w  de quo statim.

4 Cf. Bastius ibid. 
s Forte, καί Sivuyrui, vd δ£· 

vunai Si xaL
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ξοατθαΐ) * διά του ε ψιλού γράφονται* ρΊον* γρυσεον, γρυ- 
<τουν* άργυρε ον, άργυρουν' γάλχεον, χαλχουν* σίδηρε ον, 

σιδηρουν' καί κάνεον, κανουν. Jfiv  τουτοις 1 και οστρεον, 

κα ί ελεον,1 η ελεη/χοτυνη. Τριγεντ) δε εϊποραεν, οτι εττ ίν  

δ γρυ(τεος9 η γρυτεα, καί το γρυτεον* καί τ ά  λοιττά 

ακολούθως. Σημείωσαι δε καί άλλω $  τ ά  ψ ιλ ά . * 0 (ra  

•yap δυνανται ιώ τα  προτλαβεΐν εν rjj ε, κα ί διά τη£ ει δι- 

φθόγγου γράφεται, διά του ε ψιλού γράφονται· οίον* 

χ§υ<τεον, γρυσει ον* άργυρε ον, άργυρειον* χάλκεον, χ ά λ -

κ ε ιο ν *  οστρεον, οστρειον και 
ξυτόνως.

Τ ά  ά τ τ δ  τ ω ν  ε ΐ £  α  κ α ί  oj

1 Cf. Baetius ib idem  bane 
regulam adferens.

z Exempla iiei tri τδ ελεον 
Bastius non novel at, ncc ego 
novi. Forte voluit Noster ac- 

, cusativum του ελεο$ significare. 
Sed has, quidquid sit, minu
tiae omittam, ut Callimacho, 
cujus nunc memini, si possim, 
prosiin. Poetae vrnusti et ter- 
sissimi sic edilum legitur Epi- 
gramma in Conopium me- 
retriculam, Blomfieldo 73 , 
Brunckio 15 : Ουτω; ύττνώσαι?, 
KwvunTtov, ως e/xe ποιείς Κ ώ μ α -  

<r$at ψυχροί? τοϊσδε παρά  προύυ- 

£01?· Οντως ύπνώσαις, όώιχω-

τά ο/ΛΟΐα. Καί ο<ττεον, παρο-

θυλυχών διά τ%  αι διφθόγγου

τάτη, ως τον ερ α π τη ν  Κ ο ιμ ίζ ε ις .  

Ιλ ίο υ  δ* ούδ* oveip η ν τ ία σ α ς . Γ ε ί

τονες ο ιχ τε ίρο υσ Ί , συ δ* ουδ* οναρ. 
ή πολιϊ} δε Α ύ τ ίχ  ά να μ νη νε ι ταυτά 
σε πάντα χόμτ,. Legendum vide- 
tur, Έ λ ί ο υ  δ* ούδ* οναρ. ήντίάσα: 
e*, nc per somnum quidetn, te 

/ i / i  misericordem erperlus: 
mox idem dicet iterum^o δ* ούδ* 
οναρ, in qua itcratione est π ί 

θος τ ι .  Servato ήντίασα?, sensus 
fit ineptus fere; nam quid 
Conopioferoculaa et amatorem 
excludenti, alienae fuit opus 
misericordix ? Caeterum non 
ncscio qui ψτίασας defendi 
non bene possit.
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γράφονται άπαντα\Μη6υμνα, Μηύυμναϊον χωρίον ή πεδίον. 
Θεσσαλονίκη, θεσσαλονικαΊον* καί τα ομοια.

Κα) τά εθνικά ομοίως τοϊς άνω. Ταυτα δΐ πάντα 
πλατύτερον προεγράφησαν εν τοϊς διά του αιος αρσενικούς.

Τά ε\ς # ληγοντα ουδέτερα άπαντα διά του ιώτα γράτ 
φονται* όϊον' μέλι* στίμμι’ κόμμι, το ψιμμυδιον1 χίκι> 
εΤδος ελαίου* σίνηπι' πεπεοι9 κα) τά ομοια.

Τά διά του ιον ονόματα ουδέτερα υποκοριστικά διά του 
ι γράφονται· όϊον' παιδίον' βιβλίον* χηπίον' ΰριγγίον, το 
περίφραγμα* τρυβλίον, το σκουτελιον'% χωριον' χρυσίον* 
κρανίον, η κεφαλή9 καί τά ομοια*

Τά δΐ περιεκτικά διά διφθόγγου γράφονται οΤον* ωρείαν*

• Supra ρ. 154. scripsit 
φ ιμμ ίύ ιον , ubi de varietate 
scripture monui. Plutarchus 
Alcib. 39* χοσμεϊν  το  πρότω - 

πον ώ σπερ γννα ιχο ς , υπογράφον

τ α ν  χα) φ ιμ μ ώ ιο υ σ α ν : ubi Co- 
rayus suspicatur esse legendum 
φ ιμ μ Α Ιζο υσ α ν , aut potius ψι- 
μυύΐζουσαν verbumque φ/μ- 
μι0ιο», hoc tantum Plutarchi 
exemplo firmatum, locum non 
suum in Thesauro Slephani 
occupare. Plutarcheo verbo 
patronum proferam, non valde 
disertum, patronum tamen,

Constantinum Manassem, qui, 
in Chronico, p. 13 B, Sarda- 
napalum sic depingit: Γ ά σ τρ ις  

avrjp χα) τρυφηλος, λά γνος x a l  

γυ να ιχ ία ς , *Ος εχΰηλύνας εαυτόν 

χα) γυνα ιξ ι σ υ γχ λ ε ίσ α ς , *Τπε- 

γρ α φ ε  το  πςόσοοπον, εβ α π τε  τά ς  

(1. τους) όφρύας, *Εξύξει χα) το  

γενειον μ έ χ ρ ιζ  επώ ερμβος, *Εδεϊ- 

χνυ χα) τά ς  παξειάς εφ ιμμνθ ιω -  

μένας. E t statim ρ. 13 C.
Ή ς  ειδεν, ως έωραχεν ε φ ιμ μ υ -  

θιωμενον.

z Nostri meminit Cangiusin 
Ζχουτ.
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μουσείου' ωδείου' 1 κουρείου' διδασκαλείου* βαλαυείον 
μαντείου' αρχείου, το παλάτιου* πατριαρχείου' κυαφείόυ* 

ιατρείου' μαγειρείου' θεωξείον, το ιπποδρομίου' πανδοχείου' 

καπηλειού* χαμαιτυπείου* ορφανοτροφείου' γηροκομείου* 
επισκοπείου* γραμματείον* και σχολείου. Π εριεχει γαρ το 
ώρείου τ α  ώριμα κάρπιμα, το μουσείου rag Μούσας, το 
ωδείου τους αδοντας, τ ΐ  κουρείου τους κουρους,χ κα) τα  
λοιπά ακολούθως.

Χυυ τουτοις κα) το στυππείου,1 σημείου, μνημείου,, 
αγγείου, εργαλείου, φορείου, κα) τ α  ομοια. Κα) τ α  απδ 

των δια του ευω· πρωτεύω, πρωτείου* δεύτε ρεύω, δευ- 
τερείου* καλλιστευω , καλλιστείου* βραβεύω, βραβείου·. 
κα) τα  λοιπά.

Τά παρά τ ΐ  λόγος, ει μεν μ ετά  άπτω τω ν συυτεθειυται, 
ήτοι μ ε τά  προθέσεων, προπεςισπώυται, κα) διά διφθόγγου 

γράφονται* οϊου, άναλογείον* ει δε μ ε τά  πτω τικώ ν σ ύ γ - 
κειυται, ήτοι μ ε τά  ονομάτων, προπαξοζύνουται, καί διά 
σου ιώτα γράφονται* οίον ωρολογίου' ανθολόγιου* σιτολό- 
γιον* κα) τ ά  ομοια τουτοις.

* Α , ώδάυου. Μοχ credo 
Nostrum scripsisse γηρωχο- 
μάου, ut euie sibi regular pa- 
reret: vide supra p. 14, 205.

* Forte, τους κουράς. Lexicon 
της ypuft’l*'· in cod. lGSO. Κου

ρείου, Mu o\ κουράς καθίζονται* 
Tij/xafvei 8e καί το φυλαχτηριου. 
H ie’posterior sensus usus est 
recentioris, derivata voce κοο- 
ράον a Latino cura.

j A , στιπεϊον. · "  .
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Τά διά του ιον προπαροξύτονα επίθετα ουδέτερα διά του 
ιώτα γράφονται' άγιον, κύριον, οσιον.

Τα δ! μετουσιαστιχά και τά  λοιπά, διφθογγόγρα* 
φοΰνται· οίον' χρυσειον νόμισμα* άργυρειον εικόνισμα* κα) 
πάλιν* ελάφειον κεράς* βόειον δέρμα* ^;ρλλειον οπλον* 

*Ιορδάνειον ρεύμα. Χυν τουτοις χα) κώνε ιον, το φάρμαχον.

Ταυτα  δε πάντα πςοεγράφη πλατυτέραν εν τοΐς διά του 
ιος άρσενικοίς.

Χημείωσαι το άργυριον, 1 ό άργυρος, κα) σιδηριον, 
σίδηρος, χα) χςυσίδν, 6 χρυσός, διά του ιώτα·

Γενειον δε μονον διά διφθόγγου γράφεται.

Τά διά του ίδιον * ουδετερως υποκοριστικά διά του ιώτα 
γράφονται' οίον* οικίδιον άργυρίδιον9 σκαφίδιον, το πλοι- 
άριον* χλινιδιον' πορνίδιον* ξιφίδιον* καί απ’ αύτοΰ ομοια* 

ΤΙλην ει μ η 5 άττο τη£ πρωτοτύπου λεξεως εχουσι το ε· 
εκείνα γά ρ  πλεονασμοί του ιώ τα διφθογγίζονταΓ οίον λεξις,

1 Α ,  αργύξειον.

* De diminutivis per ίδιον et 
ethov cf. Philemonem Lexic. 
§§ 37. 96.

* Verus Herodianus post 
Moerin p. 462. Locutionera 
χοορ)ς el μη reprehendit ut ple-

onasticam et άδόχιμον: in quo 
forte fuit nimius. Demosthenes 
in Dionysod. t. 5. p. 90. 
Tauchn. πλέοντα  πανταχόσε, 
πλην οΰκ el$ ΆΦ ηνας :  quod et 
possit ob pleonasmum repre
hend!.
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Τίίξεως, λεξειδιον*1 τάξις, τάξε ως, ταξειδιον'3, αλυ- 
σείδιον* χτησείδιον. Συν τουτοις καί άγγείδιον, άπο του 
άγγεΐον' καί σχαφείδιον, η δίχελλα, άπο του σχαφευς, σχα- 
φέως* καί τά ο/*οια τουτοις·

Τά διά του ψ,ον άναφερομενα. διά του ιώτα γράφονται* 
«Τον* πξώϊμον* όψιμων* καί διά του ινον* οΐον* πέτρινον* 
λίθινον* καί τά διά του ιστόν* οίον* πρώτιστον, γείξίστον.

Ταΰτα γα ρ3 πάντα προεγράφησαν είς πλάτος εν τόις 
άρσενιχοΊς, εν τοίς έμπροσθεν·

Τά εις ον ληγοντα ουδέτερα διά του ο μικρού γράφονται* 
οίον* ξύλον* φύλλον* <τκυλον* χωλόν* δώρον* καί τά ομοια.

ΙΤλην του άζων,4 το νεχρον, καί ήμιζων, το ημιθανές. 
Ί*δ δΐ έμπλεων, καί περίπλεων, καί ευγεων, καί λυπρό- 
γεων, καί τά τοιαυτα πάντα προεγράφησαν εν τοίς άρσε- 
νιχοΊς* έχείνοις γάρ άχολουθεΤ.

* Τά εΐ£ ο$ ληγοντα ούδβτβρα άπαντα διά του ο μιχροΰ 
γράφονται* οϊον* βέλος* τέλος· μέλος* τεΐχος* ξίφος* στί
φος* στΐφος· 5 γηθος· καί τά  ομοια·

ΙΤλην του φως, καί ω£,6 καί τά Ικ τούτων.

. * Α, λεξβειον.
1 Do voce T*i*e/£iov, cf.

Coray. ad tteliod. p. 296.
3 Scribe ταντα δβ.

♦ A, αζον.
5 A, οτΙφος, στηφος, i
6 A, ως. Theocrit. xi. 32. 

' dixit £ς pro ou$.
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,ίΙ<ταύτα>ζ χοά τά μετοχικά, ούδετεξα διά του ο'μικρού 
γράφονται* το τετυττος' το λελοΐ7τό$ψ το πεποιηχος^χοά τά 
ομοια.

Πλην του ε<ττως, βεβώς, γεγώς9 και τεύνεως.

Τά ε)ς ωρ λτγγοντα ουδέτερα διά του ω μεγάλου γρά
φονται* οίον· ύδωρ* τεχμωρ* εελδωρ, το ενθύμημα* χάι τά
ft Iομοια.

ΙΤλήν του χάλορ*1 τγτορ* άορ* και *Ανορ, αρνιχον, ο 
άντ)ρ" Γομορ, Χοδογομορ9 χα) Ναβουχοδονόσορ, ονόρ&χτα 
κύρια.

0 0 ο
Τά διά του ωτερον χα) ωτατον, ώς εν το7$ διά του ωτε-

ο
ρο$ καί ω τατοζ,2 *

* Α , χαί.
α Cf. supra ρ. 192. Μοχ 

quid sit agvixov non capio. Forte 
ανοξ, α^σενιχον, 6 avrtp, Hesycb. 
*Λνορ, νους, ύπο Χχυ$ώ ν. De 
Χ οΙογόμορ  vide supra p. 152. 
Statim A, ναυουχοδονοτορ, per- 
mutatione του υ et β  superius 
notata, p. 224.

3 Supra p. 202 et 203, ubi 
nunc credo εύκλιΙοτεξος mutan- 
dum esse in ευχηλώίτεροζ, vel 
in αχΥΐλδότερος. H . Stephanus 
adtulit άχηλιΐοτερος  e Suida.

Dio. Chiy^s. Orat. ix. p. 288.
ενόμιζε τούτους ζύΪΑΤζοτίξους, 

Codex 2958 rectius, βυϊατο- 
τερους, Apostolius Adag. xi. 
57. Κ όττου  Ισχυξω τερος x a \ 

Β ξ υ ίξ ε ω , Codex A 85 M a- 
zarin. recte, K , ισχυρότερος  

xeii Β ρ ιίρ εω , In eodem Adagio 
pro ποΚι$ ττ,ς χαλουμ^νης Ό ρ ε -  

στιάΰος, idem codex habet, τ . 
rfo  νυν x . O p ,,  consentiens 
cum texlu Palsephati cap. 20, 
quem Apostolius secutus est.

4



Τάπαξά του ονομα* οίον ανώνυμον, ΰντώνυμον*
«·>

♦ Τά παρά του όλεθρός* ο Ιον* άνώλεθξον, επ (όλεθρον.

Τά παξά του όροφος* οίον διώροφον* τριώροφον.1

Τ& παρά το οδύνη· οίον* ανώδυνο ν* επώδυνον.
• * % (

Τά παρά του οψελος· οίον' avw<$e?Jg· ΙττωΦε7κίς.

Κα) τά τοιαυτα πάντα προεγράφηταν εν τοις άρτενι* 
χο7ς εμπροτθεν. . *

ΧΙΝΥΜΟΝ, ΩΛΕΘΡΟΝ, ωροφον, ωδυνον, o)(f>e\es, ν, οιον, αιω, 2^ί1

Τά εις υ ληγοντα ουδέτερα διά του υ ψιλού γράφονται· 
«Τον πωϋ* γόνυ* δορυ’ ηδυ* γλυκό* δξίμυ* κα) τά λοιπά*

Τά διά του οιον, roToV γελοΐον* κα) τά .λοιπά προεγρά· 
φηταν εν το7$ αρτενικο7ς*

ΑΡΧΗ ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ.*

ΤΑ ΔΙΑ ΤΟΤ ΑΙΩ ΡΗΜΑΤΑ. ‘

. Τά διά του αιω % ρήματα διά της αι διφθόγγου γρά-

1 Ex regula ilia conferenda 
cum supcrioribus p. 203. patet 
in Scholiaste Eurip. Phoenis. 
OOi, pro τριόξοφοζ reponendum 
■esse τριώροφος,

α Addidi hunc titulum, et 
Herod«

mox scripsi £ψατ* pro ούδί- 
ΤΒξ» codicis.

3 Ad Epimcr. Α Ι Ω , Ε Ω ,  cf. 
Moschop. -π. σχ. p. 9· et Ba
sil. Gramm, p, 6.

Q
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φονται· όίον* παλαίω* κλαίω* πταίω* παιω, το τύπτω* 
γαίω, το γαυριώ0 κναίω· άποκναιω, το λυπώ* λιλαίω, το 
επιβυμΛο* ραιω, το φδείρω' ναίω, το οιχώ* κα) τα 
λοιπά.

17λην των επιλεγόμενων συναίρεσιν* όίον’ ποιεω, ποιώ# 
λαλέω, λα?νώ* ομιλεω9 ομιλώ* καί επί του πρώτου μεν 
προσώπου μη επιλεγόμενων συναίρεσιν, επί δε yg του δευ
τέρου καί τρίτου* όίον* δέω, το τρεγω, όεεις βε7ς, θεει 
βεΐ χέω, χέει$ χεϊ$, χέει χε? ρέω, το χέω, ρέει* ρε£, 
ρέει ρίί* νέω, το κολυμβώ· καί τα λοιπά. J5uv τούτοι^ κα) 
τδ £έω, καί ετερα.

Τά διά του αινώ ρήματα διά της αι λιφύόγγου γρά
φονται* όίον* μωραίνω* οσφ ραίνω' ποιμαίνω* άσβμαίνω*1 
κροαίνω, το πηδώ’ λιπαίνω* λιγαίνω, το υμνώ* παπταίνω, 
το επιτηρώ* βαμβαίνω, το χτυπώ τους ολόντας*’ αυαι'νω, 
τδ ζηοαίνω' λ ιαίνω, το βρεγω* ιαίνω, το ευφραίνω* 
πημαίνω, το βλάπτω* φαίνω, το λάμπω* καί απλώς 
πάντα εν όϊς αναφαίνεται τδ α έν τώ μελλοντι* όϊον* 
μωραίνω, ο μέλλων μωρανώ* λιπαίνω, έ μελλων λιπανώ* 
καί τά  ομοια,

*

*0<τα δδ παράγουσιν έ£ αυτών άρσενικά ονοματα ε)ς ος 
ληγοντα διά του ε γράφονται* όίον φίνω9 τδ φονεύω,1

α ι
I  A  · /Α, ασμενω·

Α, φονεύω, τδ φονεύω.

Suidas: Φένω, το φονεύω: ct 
Noster supra ρ. 142. in ΦΕ.
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φόνος* στενώ , το σ τενά ζω , στονος ' . πενω , το  ενεργώ, 

πόνος·, καί τ ά  όμοια. Χύν τούτοις κα ί ίνω *  το  δύναμαι. *

Τ ά  διά  row αίρω βαρύτονα ρ ή μ α τα  διά τη ς  αι διφθόγ- 

γου γρ ά φ ο ντα ι* οΤον μ α ρ μ α ίρω , το λάμπω * μ εγα ίρ ω , το  

φθονώ* άσπα ίρω , το φ υχο ρρα γώ · καρκαίρω , το η χώ · 

αίρω , το υφώ* επαίρω * Ο αίρω, το  τ ύ π τω ·  κα ί τ ά  ομοια. χ .

*Ο σα  δε ε£ αυτών παράγουσιν  ονόματα  β ρ α χ ε ί  π α ρ α · 

λη γό μ ενα , διά του ε ψιλού γρά φ ο ντα ι* οΤον φέρω, φόρο,ς· 

θέρω, το θερμαίνω, θ έ ρ ο ς δέρω, το εκδερω, δορά, J§uv 

τούτοις, ερρω, το φθείρομαι, διά  δυο ρρ* ερω, τδ ερω τώ \ 

ερομαι, το αυτό* καί ά γ η γ α ίρ ω * το συναθροίζω.

'Ω σ α ύτω ς κα \ τ ά  διά του αίρω π ερ ισ π ώ μ ενα ρ ή μ α τα  

διά διφθόγγου γςάφονται*  οΤον* αναιρώ · καθαιρώ * διαιρώ * 

περιαιρώ · καί τά ομοια. #

• ΓΓλήν του ερώ, 4 τδ επιθυμώ , καί τά ομοια.

• »

Οι μ ίν το ι μ έλλο ντες  δ ιά * τη$ τ ε τά ρ τη ς  συζυγίας, 

ά π α ν τες  διά του ε ψ/λοΰ γρά φ ο ντα ι* οϊον σπ ερώ , κερώ, 

άπο του σπ α ίρω  κα ι κείρω· καί τά ομοια.

* Α, άνα>. Etymolog. Μ. in 
'άονώ ait βνώ significarc τδ κινώ.

* Α, χα) τά.
* Scribendum saltern άγι?-

Credidit forsan formas

& γηγβρτα ιβ ά γη γερ το , ct similes, 
a tali thematc descendere.

4 A , aigw.
5 Delenduni puto διά.
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Τα δε διά του εχω ρήματα άπαντα διά του s ψιλόν 
γράφονται· οϊοι>· βρέχω* τρέχω· άμπεχω, τδ ενδύω* 
κατέχω* και τά ο/χοια.

Τά διά του ειββι ρήματα, διά της ει δίφθογγου γράφον
ται* οΊον* αμείβω* στείβω* λείβω· είβω, τδ στάζω* xal 
τ α  ομοια.

ΙΊλην του ληβω, τδ λαμβάνω.

Τά διά του ijyoo 1 ρήματα διά του η γράφονταν οίον* 
άρηγω, το βοηθώ· λήγω, το παύω* τμηγω, το διαχωρίζω*' 
$ηγω9 τδ άκονώ* καί τά $μοια.

Πλην του θίγω, τδ ττρο(τψαύα)* πνίγω* χα\ μίγω, δ 
•καί μίσγω γράφεται. 9Επείγω δε, τδ σπουδάζω, δί- 
φθογγον, εξ ου καί' επειγωλη.

Τά διά του ηγω περισπωμενα ρήματα διά του ητα γρά
φονται* οίον* κυνηγώ* στρατηγώ* χορηγώ* φορτηγώ* 
<τιτηγώ* καί απλώς οσα άπδ του άγω γίνονται. Ά στιγώ 1 
δε καί σιγώ, ριγώ και σφριγώ, διά του ι.

Τά διά του ηδω 3 ρήματα διά του η γράφονται* οίον*

1 Ad Epim. ΗΓΩ, ΙΓΩ , 
£7/72, cf. Moschop. τ. <τχ.
ρ. 116.

* Forte iotacismo del us us, 
αστυγώ credebat scribi cum

Ιώτα. Haereo.
3 Adtulit hunc locum cum 

varietate, sed minima, Bast· 
ad Gregor, p. 35.

S rA -A fc to y e ii i
..it' s a j^ h C -V
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μήδω, κα) μήδομαι, παθητικόν, το βουλευομαΓ χήδώ^ 
τδ  λυττω* ηδω, τδ ευφραίνω* κα ι πηδώ, περισπώμενον* 
φιληδώ, και τ ά  ομοια.

Έ ρείδω , τδ επκττηρ ίζω 9 και φειδώ, τδ ελεώ», ου τδ 7τα- 

βητικδν φείδομαι, κα ι άφειδώ  π ερ ισ π ω μ ίνω ς9 κα ι ε7δω, τδ- * 

ομοιώ, δίφθογγα . */οώ δε, ιώτα*

Τά διά του ι£ω ρήματα διά του * ι γράφονται* οΤον* 
βαδίζω9 δογματίζω· ερίζω, τδ 'φιλονεικώ* λα χτίζω; 
χ’Κειζω· άσμενίζω9 σοφίζω* κα) τά  ομ,οια. '

ΙΤΚην του δανείζω, καί χργιζώ9 ών το μεν δανείζω, 
δίφθογγον, κα) γίνεται άπο του δάνειον, δανειά^ω, κα) 
εν <τυγχο7ΓΥ)· 1 τδ δδ χρήζω, η, κα) γίνεται άπο του 
χρέος, χρειζω, και τροπή ε εις η, χρήζω, μένοντας καί 
του ι προσγεγραμμένου*a

Τά διά του ηδω3 ρήματα διά του η γράφονται9 οϊον·* 
κνηδα>* γηδω* ληδω, τδ λανδάνω* άληδω* νηδω* σήθω,. 
το κοσκινίζω* πρήθω* μήθω, τδ μανθάνω* κα) τά ομοια·-

Βρίθω δδ, τδ βαρώ, διά του ι, κα) πιθώ, περί*
tτπωμίνως.

1 Adde, δανείζω»
* Vel, ut nunc quidem scri- 

bimus, ύπογιγ^αμμενου.
3 Et hunc locum Bast, ad- 

tulit ad Gregor, ib. sed paulo

brevius, quani est in codice· 
Quod mox άφίΐδΛ et infra ήφι&ι- 

posita siut, ortum credo 
ex pronunciatioue fere aimili 
litcraruin δ et λ
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H είθω δε, τδ χαταπείίω , xau αφεώώ, xau άπεΑω^ 
χαΐ φέιδόμετος, xau πεΑόμενος, δίφθογγα.

•  , '
Ε ίϋ ω  81, xau πΑώ , 1 xa u  7 ,0  ιδωμένος xau τρηΒημάνοξ, ι.

“  '  · > . · * *
♦

ί  Τά διά του iwd έσχατα διά του ϊβοτα γράφονται* οϊο** 
x/roj* κ/w/vco* <τ!νω, το βλάπτω9 ορίνω, το διεγείρω*χ 
ώδίνω, γεννώ' τίνω, το άνταποΖίδωμι9 xau τα ο μαία.

Χ7λ τ #> τ ο υ  τείνω,3 τ ο  εςαπΤώ9 θείνω, το τύπτω9 στείνω, 
τ ο  ατενίζω' γείνω, το γεννώ" Ο ε̂εινω, τ ο  ε λ £ ω '  αλεείνω, 
τ ο  εχφίύγω' ερεείνω, το ερωτώ9 xau χτείνω, τ ο  φονεύω. 
Κτιννυω δε, ι. ' * ~

Τά διά του rtx m A ρήματα δια του η γράφονταα* οϊον* 

^ χφ 9 τδ έρχομαι, χα ι τ ά  έ|> αυτου* ανηχω9 χάΒηχω* 
προσέχω· προηχω, τδ προέρχομαι9 τψ ιω , τδ δαμάζω9 

χαI τα  λοιχά. *

Είχω, τδ υποχωρώ xau υποτάσσομαι, δίφθογγον* 5 ΐχω 
δϊ, τδ ιχετευω, διά του ιώτα. .

1 Scripserat, ot videtur, 
£ε xa* arsriS». Auctor de 

Prosodia ab Hermanno edilus 
p . 470. Φ»ο* If xau xif® x*p- 
r r ^ i f x r ,  (scr. ΤΈριττωμενα vel
XE^fTxaeyiiwtf), xau 
xxi xexvStytmc, xaci p^S9 xau 

x f οστβχηχά, {ια tw  w rx
Cf. Moscbop. x. οχ. p. 181.
v

* .L e x ic o n  ypaupp. i n  c o d .

1 6 5 0 .  ’Eflvw, διεγείρω:  s c r i b e ,

ίξννω.
3 A ,  $£<*30: c f .  s u p r a  i n  

TEhη®, p . 1SS.
4 A d  £ Γ £ 4 2 , EIKfl, IKIl, c f .  

M o s c b o p .  x .  ο χ .  p .  68 .

5 A ,



ΗΚΩ, ΕΙΚΩ, ΙΣΚΩ, ΗΣΚΩ, ΗΣΣΩ,ΊΣΣΩ, ΕΪΡΩ. 247

Τά δε περισπώμενα άπαντα διά του η γράφονται' 
σφηχώ* μηχω, μηχώραι, το παθητικόν' άντισηχω δδ, 
κα) τά ομοια.

Ίστεον δε και τούτο* δείκω, τδ φανεςώ, δίφθογγον' 
δηκω, 1 τδ δάκνω, κα) τδ λυ7τώ, η·* δίκώ δε, τδ τιτρώσκω' 
νικώ, τδ τροπαιουγω, ίώτ;αβ νεικώ δε, τδ φιλονεικώ, 
δίφθογγον.

- *

* Τά διά του ι<τκα> ρη\χατα διά του ιώτα γράφονται· οϊον’ 
ευρίσκω' χυισχω* αλίσχω· ενδειδίσκω* * εισχω, τδ ομοιώ'
κα) \ *τα ο/Λοια,

• ΙΖλήν τοΟ μιμνησχω* κικλησ*κω, τδ καλώ* άλδησχω, 
τδ ποτίζω* και Θνήσκω.

Τά διά του ησσω κα) ηττω ρήματα διά του η β ά 
φονται* οϊον* πλησσω, πλήττω· ρησσω9 ρηττω' πησσω^ 
τδ πηγνυω' θωρτ̂ σσω} 3 τδ χαθοπλίζω* χα) τά ομοια.

ΙΤλήν του πτίσσω, το τύπτω* φρίσσω' αινίσσω* 
φοινίσσω' ελίσσω* δεδίσσω' κα) κυρίσσω, το χερατίζω·

Τά διά του ει̂ α> ρήματα διά τη£ ει δίφθογγου γρά
φονται' οΐον* σπείρω' φθείρω' άγείρω, τδ συναθροίζω'

1 Α, Β̂ χνβο.
* A, eyBifilo-xv,

1 Α, ύρψτχω.

1 f
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♦

οιχτειρω* ιμειρω* χε(ρω9 τδ χόπτω* πείρω, το σουβλίζω* * 
είρω} το πλεχω' τείρω, το δαμ άζω* καί τα Λοιπά. ·.

Τα δδ περισπωριενα πάντα διά του ^τα  γράφονται* οϊον* 
τηρώ, το φυλάσσω* καί πτ,ρω, το τυφλώ.

0

ΙΙειρω 6ε το απόπειραν ποιούμαι, ου τδ τταδητικδν srsi- 
ρώμαι, διά διφθόγγου γράφεται.

0  '
, Τ ά  δια του ijttoj ρήματα διά του ιώτα γράφονται*’ οίον* 

ρίπτω· νίπτω* ίπτω, τδ βλάπτω* λ!πτω, τδ επιθυμώ0 
καί τά  λοιπά ωσαύτως.

0

Χχ-ηπτω Λ δε καί σχηπτομαι> τδ προφασίζομαι, διά του 

η γράφονται.

Φιλαλειπτώ δε, και άνερειπτω, 3 διά διφθόγγου·

Τά διά του τ,χω ρήματα διά του η γράφονταν οΤον# 

<τμ·ηχω· ληχα>, το ^ΊΧ™"»' Ήχ<°> το ομαλίζω* wfoa>, 
το 5Γλεα>· βλη'χω, βληχωμαι, το τταδητιχόν υττερηχώ' 
εί~ηχώ0 καί τα λοιπά. *

jg f^a)4 δδ, καί στείχω, τδ ποςεύομαι, διφθογγα.

5 Α, ριλαλείχτ®—uvupehrroo . 
4 Hesycb· Εϊχβται, οίχεται.

* Cf. supra ρ. 96*
* A, ,
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Τλίχω  δε, ro γλίχομαι, και ομιχώ9 το ουξώ, περισπώ·
μενως9 ι,

Τά διά του ιω * βαρύτονα ρήματα διά του ι γράφονται* 
οΤον κυλίω ’ μην/co, το οργίζομαι* κον/ω, το μάχομαι*

/ \  *· \ \ Μ \ / \  \πω , το τιμώ, και το τιμωοω, και ανταποόιΟωμι* και 
τά  λοιπά·

ΙΤλην του <τείω, το ταράσσω* κλείω, το σφαλίζω* * 
και οσα 'Αττικοί ε'ισι μέλλοντες* τύψω, τυψδίω*5 ττλίζο^ 
πλεξείω* βρώσω, βρωσείω* θύσω, θυσείω* ποιήσω, 
ποιησείω* και τά  ομοια*

Τά διά του ιω περισπώμενα ρήματα διά του ι γρά
φονται* οΤον* κοοΓΤΐώ·4 egoSgico* άνιώ' παινιω* 5 αίμωδιω* 
Ιλιγγιω* βουλιμιω* μαδητιώ* τυραννιώ* κα) τά  λοιπά·

Χωρ)ς ε\ μη άττο πρωτοτύπου ϊχ ε ι το δίφθογγον* ο7ον* 
τελειον, τελειω* γενειον, γενειω* σημεΤον, σημειώ* βα- 
τ/λειον, βατιλειώ* καί μεΤον, μειώ, το ελαττώ.

* Ad /Λ, Ε//2, cf. Moschop. 
τ. σχ. ρ. 7· et Basil. Gramm· 
ρ» 5·

,a Cf. Cangius in hac voce.
3 De meditativis et deside- 

rativis istis voluntativisve in 
eiw, quae non sunt proprie fu- 
tura Attica, sed a futurie de- 
rivata, cf. quae notavi ad JSn-

nap. p. 180, collatis Wyttenb. 
ad Phftdon. p. 146. et inter- 
prett. ad Alciphr. i. IS. Adde 
et Moschop. x. <τχ. p. 9· e| 
Steph. Gr. Thes. nov. ed. 
Lond. in ayopourelw, p. 580.

4 Forte, χοχι»,
5 Forte, xfy/».
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Τίΰημι, ιστημι, χ α ιτ ά  ομοια, τα>.η παραληγοντσϊ.

*Ανειμι χα) χάτειμι, εξειμι, πρόειμι, χα) τά  ομοια, 
δίφύογγα. · .

Άνίημι, χα) χατίημι, χα) τα  ομοια, ιώτα χα) ητα.

*Ανιμεν δε χα) χάτιμεν χα) τα  ομοια, διά του Ιώτα γρά
φονται.

^

* Τά  διά του ,οω εχφερόμενα ρήματα διά' του ο μιχρου 
γράφονται9 οΤοκ* χρυσόω* στεφανόω* δ^λοω* τυπόω, γανόω· 
και τά  “λοιπά.

ψ .

ΙΙλην του ζώω, ίδξώω, πλωω, ηβώω, το αχμάζω, 
χαί.μαιμώω, 1

- Τά διά rot? οω περισπώμενα ρήματα  διά το£ ο μιχρου 
γράφονται9 όΐον9 βοώ· νοώ* yvoar αγνοώ· άλοώ* μαχοώ9 
χα) τά  λοιπά.

ΙΙλην του ζωώ, χα) τά  εζ αυτόυ.
** · #

7ά  διά του ωδω περισπώ μένα ρήματα διά του αι με
γάλου γράφονται* οΤον* ορρωδώ* χωμωδώ* φαλμωδώ’
6εσπιω$ώ* ευωδώ, το εύπλοώ* χα) τά  λοιπά ωσαύτως·

\
# ν

* . . . · .  . , ■' ·
.V . 1 Α,ρεμύω. *
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ΙΓλην του εύοδώ, το κατευόδιό. · 1 ·

’ Τα δια του ωζω1 ρήματα - δια του ω [χε/άλου γρά
φονται' οίον* πατςώζω' μητρώζώ* οΙμώζω* /.ρώζω' κα)
τα λοιπά. * *

*

Π λ ψ  του άξμόζω* δεσπόζω' ως το' “ ούχ ιρμοζει σοι 
όεσ*ποζειν οτι όζεις.

* · · ’ > , · * \. ; <· ·

* Τά' διά του ωΘω ρήματα άπαντα διά του ι> μεγάλου 
γράφονται* οίον* κλώΘω* πρώθω·.. βρώθω· ώδυ, το άττο- 
διώκω* κα) ωθώ, περισπωμενως, οθεν κα) στ ωθώ κα) 
διωθώ.
Λ · , · · · * Λ r

ί *Οθω δδ, · τδ - επιστρεφομαι, - οθομαι ·τδ ταΘητικδν, 
μικζόν. ’ . . .

Τά διά του ωρω περισπώμενα ρήματα h i  του ω με
γάλου γράφονται* οΤον* Θεωρώ* σκαιωξώ' παυωρώ\*εύ~ 
ύυωρώ' κα) τά ομοια. ’ ν

ΙΤλήν του ορώ, τδ βλέπω, κα) θορώ, το πηώ.
* t

Τά διά του ωσκω χ ρήματα διά jτου ω μγάλου γρά
φονται* οΤον* τιτρώσκω9 βιβρώσκω.
ν · ,t ♦ ' ν

- ’ Ad ΩΖΩ et ΟΖΩ, cf. Mo- * Ad ΩΣ ΚΩ < ΟΣΚΩ, cf.
«chop. it. σχ. ρ. 83, 84. Moachop. κ. ιτχρ. 207·
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Τα διά τν ωττω χα) ωσσω ρήματα άπαντα διά τον ω 
(Αδ^βλου γρίφονται* οΐον* λιμωττω, λιμίοτ^αι' ονε^αίττα^ 
όνειρωσσω* κνώττω, χνώσσω, το Χοιμωμαι* και τά  λοιπά.

ι
ΖΖλήν τοί οσσω, το μαντεύομαι, και τα εξ αυτού. *

Τά 8ιά *>ν νζω ρήματα άπαντα διά τον ν ψιλόν γρά
φονται· Jo* yoyyvfw* ολολύζω* ερπύζω* 6ων ζω* το 5^- 
ριωδώς βω* τρύζω* χλύζω*1 σφύζω* σχύζω* χα) τά  
λοιττά. ι

ΙΖλην το ά&ροίζω* και ροιζω, τδ η^ω, πεοισπωμένως* 
οόεν και Βροισις, και άύροισμα, και ροίζημα, και 
εύροιζον χρσίον*

!

Τά διά Όν ννω εχφερόμενα ρήματα διά τον ν ψιλόν 
γράφονται* όίον* αλγύνω* βραδύνω* δτβύνω, το αυτό* 
μολύνω* φϋύνω, το αυτό* αμύνω, το βοτβω· αμύνομαι,
παύητιχΑν, γο κολάζω* χα) τά λοιπά. .

*

ΧΓλην το|6οινω, κα) οινώ, περισπωμένων

* Α , χλίζ| Μ οχ Α, (τκυ5α>. 
α Nicetas !hon. de Stat.ap. 

Fabric. BiblGr. t. 6. p. 406. 
Edit. primae /uter* ον χολύ & 
χ α τ α σ π ά σ ι  χι το τον μ ε γ ί σ τ ο υ  

vom  x e tr a w e n  μ α ,  ε ί ς  μ υ ρ ία ς

χολλάκι$ αργύρου μ ν α ς  α ρ ιϊμού-  

μενον, xou τούτου εύροιζστερον 

παντός, χα) eif /Sa$Of χ ρ υ σ ή  χν- 
χαζο/iryoy. Quag non sunt om- 
nino sana. Manasses Chr. p· 
3 D . habet εύροιζον χρυσ ίον .
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Τ ά  δια  τοδ υχω 1 ρήματα διά  του υ ψ ιλ ο ί γράφονται* 

ο7ον· ψύχω' τρύχω* σμύχω, τδ καίω* κα ι τά λοιπά.

ΙΤλην του οιχώ, οίχομαι, 5τα0ητικδν, ο δηλοΐ το φθεί
ρομαι, και πορεύομαι. *

Τ α  'όια τοδ υα>1 ρήματα διά του υ γράφονται* οΤον* 

0ύω, λύω, ρύα>, άνύω, ζωννύω, ρωννύω, χωννύω, ζευ
γνύω, σκεδαννύω' ΰω, το βρέχω* κ α ί τ ά  λοιττά.

_ ΙΙλην  τοδ άλοιω,3 τδ τ ύ τ τ ω , έ§ οδ κα) πατραλοίας, 
ο τον πατέρα τύπτων' οίω, το κομίζω' κα) όϊομαι, τδ 

υπολαμβάνω, παθητικόν' κα) οϊω, το μονώ, περιοτπω- 
μενως' κα) άλλοιώ, οθεν κα) άλλοίωσις, κα ι άλλοιω τικδν 

φάρμακον·

1 Ad TXfty ΟΙΧΩ, cf. Mo- 
schop. π. p. 80, 81.

a Ad Til, O/il, cf. Moschop. 
π. <τχ. p. 50, 51.

3 A, άλοίω. Semper scribunt 
άλοιώ: nolui tamen mutare, 
quod infra Noster habeat, U- 
λοίεις, ocn) τον τύπτεΐζ, $ΙφΟογγα 
τά δυο. Μοχ Α, άλοιώ, ubi λ 
fuit duplicandum. Moschopu-

lus : Άλλοιώ, το τύπτω* άλλοΙω, 
το μεταποιώ. Scr. άλοιώ—άλ- 
λοιώ. Idem nicnduin ex Ar- 
cadio sustulit Alberti ad Hc- 
sycliii Άλλοια, μεταποιεί. Apud 
Hcsyqjiiuin scribcndum Ά λ· 
λοιόί. Similitudo utriusque 
verbi saepe errores scribendi 
peperit.
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... : *APXH TON ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΩΝ. ‘ »
.

Τά 1 εις αι λ έο ντα  επιρρήματα h a  της αι δίφθογγου 
γράφονται* οΐον* βαβά), παπαά, ούοά,. άτατα), καί απλώς 
ο<τα θρηνητικά.

t

ΙΙλην του άβάλε, αντί του φευ. Συν τούτω κα) είθε, 
αντ\ του αείποτε, κα) αιδε, το αυτό* και οτα εις . £ε· 0υ* 
ρα£ε, ’Λδηυαξε, χαμάζε' κα) ο<τα χρονικά' τότε, ;τοτε, 
ΰτέ, άλλοτε, ' εχάπτοτε, ενίοτε, πάντοτε, οψε, κα) τά 
λοιπά. . ' -

 ̂·

Τά εΐ£ βι ληγοντα επιρρήματα δια του ιώτα γράφονται* 
olov# άτριβ), άβλαβ ι, και τά  λοιποί·

9

Τά εις γι' οϊον* ίμ ιγ ϊ, κα) οπα εξ αύτου.

Τά ε\ς δει διφθογγογςαφουνταϊ οϊρν' άππουδε), ίππον· 
δει* χομιδη δε, ητα· τταντυδι δ£, ιώτα.

* Τά χαθαριεύοντα, διφθογγα9 άθεε), αυτοβοε), άε) καί 

άιεί.

-I
Λ

ΙΙλην του ττξωί,· καί τά  εξ αύτου.

* Ί&—φευ, adtulit Barkerus 
in Amoenitytibus criticis amoe- 
nissimis Ephemeridi Classics

t. 16. p. 109 insertis, adver- 
bium αβαλδ iilustraturus, 
quern vide.

-r1

j .
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Τά εις ζη διά του η γξάφονται· οΊον* πεζή· *

Τά εις θει διά διφθόγγου γράφονται* οΤον* άμαθεί, παμ
πληθείς άμογθεΐ.

Πλην του άμκτθί' αυτόθι9 βαρυτόνως.

Τά εις κι διά του ιώτα γράφονται* πανοικ)9 ενοικί.
. >

Πλην του* εκεί. Ε'ικη, άντ) του μάτην, ητα.

Τά εις λει διά διφθόγγου· άμελε), άνομιλε)9 άβουλε/· 
καί αμελεί, βαρυτόνως.

Τά εις,μει διά διφθόγγου* πάνδημε), άτερμεί, 1 ηρεμεί.
'* τ *

I

Πλην του μηδαμη, ουδαμη. \ -

Τάεις νι διά του Ιώτα* προταιν), άθρην)9 νηποινί.

Πλην του άφανεί* τηνε)9 άντ) του εκεΊτε* κα) πανθοινε!»

Παγγενη 8^ πανατθενη, αχανή9 κα) πρινη, διά του ητα.

\
Τά έις ξει διά διφθόγγου γράφονται* οϊον* αυτολεξεί. ..

ί
\

Τα tig ι% δια τοδ ιώτα γςάφοιιταΓ οϊον* άπρίξ. *

1 Forte, άτρι/χβ}, vel άρτεμεΙ. πρ)ξ, cf. not. ad Ευ nap. ρ. 293, 
1 A, w/i/f. De adverbio ά- 586.



Τα εις πι διά του Ιώτα γράφονται* οίον* άρρεπ), άτρεπι*

ΙΙλην του αμηγεττη, καί ο τα ε ξ  οώτοΰ.
, * >

Τα εΙς π τι hoi του ιώτα γράφονται* οίον* άτρεπτ), 
* αμετατρεπτ), καί οσα εξ αυτών.

Τα ει$ ρει διά διφθόγγου γράφονται* οίον* εν άχαρε), 
άμετρει.

ΙΙλην του αυτογειρ), άωρ), αυτανδρί*

'Αχαρη δί, διά του η γράφεται4

Τά εις τι επιρρήματα διά του· ιώ τα γράφονται* οίον* 
άνιδιτί, άπονητ), άμογητ), άναιμωτ),1 άκοντί, άχροπο* 
διτί\ άχονιτί, ετι, καί άρτι»

9Αμαρτη καί ίμαρτη, διά του ητα...................

ί *·
#-4φετεί δΙ, καί άνατεί, αντί του άνευ βλάβης, δί- 

φθογγα,
«

Τά ει$ (Γτι άπαντα διά του Ιώτα γράφονται* οίον* νεακττ), 

ελληνιστί, ρωμαίπτ), μελιττ), άπταιστί, * αϊολιστ), 

ια σ τί, μεγαλωστ), άναιϊστί, καί τά  ο/χοια.

* Α, άναιμοτί. Μοχ, «χο- 
νειτί, quo de adverbio cf. not. 
ad Eunap. p, 479*

at
, * A, άττεοτ/. Caeterum.ad- 

verbiis in <tt) addatur, cum
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W

Π λ ψ  του άγελα<ττε)3 και άπλήστεΐ. *

Τα εις κ τ ι 1 διά του ιώτα* οϊον* άσταχτ), άσχαρδα- 
μυχτ), άττεναχτ), άμυχτί* άνοιχτ), άντ) του άνιλεώς· χόΛ 
τα  ομοια.

ΙΙλη ν  του ακήρυκτε), χα) δαχτυλοδε ιχτει.

Τα εις φει διά τί\ς ει διφθόγγου γράφονται* οΐον* άζιφε), 
παμφήφεί.

Πλην του 7φι του ιτχυρώς' διά του ιώτα γράφεται.

*
Κρυφή δϊ, άντ) του κρυφίως, ττα .

Τά διά 8i00oyyoo γράφονται9 οΤον* άμυχε),
άφυχεί.

»

Πλην του μονονουχ), ουχι' και γ χ ι ,  άντ) του όπου. -

Το δε ητυχη, 8ιχη, τριχη, τετραγϊ\, πενταχτ), πολ- 
λαχτ), εχα<τταχη} διά του ήτα γράφονται# ώς άπδ τών εις

non paucis aliis, άκλαυττ/. Cal- 
IknachuM Fragtn. 418. έττβΐ 0eo$ 
oo£e γεΧάτσαι Άχλαυτε) pegontr- 
<πν ύίζυροΊαιν eScoxe. Sed Scbol- 

■ iastes Gregorii Naz. Stelit. p. 
70. ed. Montac., unde boc 
fragmentum desumtum eat, ha- 

Herod.

bet άκλαυστ) — eSwxetf: quod 
cur mutaretur nulla fuit causa· 
Suidas Callimacbum forte re- 
spiciens : Άχλαυστ), χωρ)ς
κλαυδ/^Ο.

1 Ad Κ Τ Ι ,  K T E I ,  c f .  Mo- 
echop. π.<τχ. p. 181.

R
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ως /μακροκαταλήκτων επιρρημάτων γινόμενα, ησύχως, 
δίχως, τριχώς,1 καί τά εζης·

Τά εις χθει διά διφθόγγου9 άμοχθεί, καί τά λοιπά*

Τά εις χρι διά του ιώτα* οΊον9 μέχρι, άχζΐ.

Πλην του χρη καί άπόχρη, αντί του αρκεί.

Τά εις φει διά της ει διφθόγγου γράφονται9 οΐον9 
αύτοφεί. ♦

Π λην του υφι, αντί του εφ* ΰφους, διά του ιώτα.%

*Ιστεον καί τούτο9 α ι1 εις ι επεκτάσεις διά του ιώτα9 
οΐον' δευρί, ενθαδί, νυνί9 ωδί, ούτωσί, καί τά  ομοια.

Πλην του ώσεί, ώσανεί, 
ο καί αίεί γράφεται.

ώσπερείy καί οίονεί, καί άε),

Τά εις η ν* επιρρήματα διά του η γςάφονταΓ οΐον9 
μάτην, χύδην, πρώην, φύρδην9 άρδην, αντί του αναι- 
σχύντως9 4 φοράδην, διαρρήδην, συλλήβδην, άριστίνδην, 
πλουτίνδην9 άκην αντί του ησύχως9 καί τά  ομοια.

1 Eadem tradit Grammati- 
cus ap. Herman#· Gr. Gr. p. 
449. § 1(58.

1 A, καί. Ad I, El, cf. Mo- 
echop. π. <rX. p. 108.

3 Ad I I N ,  I N ,  cf. Mosdiop.

π. p. 189> 190. . ·
4 Hie deest aliquid, forte 

hoc modo supplendum e Mo- 
schopulo: αξίψ, afuvKmxcoi* 
άναβαν, άνακτχύντωζ. Mox A. 
αρκΓτηνδψ.
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ΙΤλήν τοΰπξ'ιν, π ά λ ιν ,1 άνόπιν, και κατόπιν.
* >

* ·  λ  ·

Τά εις ι ς 1 επιρρήματα διά του ι 5 γράφονται' οΤον* 
πολλάχις, πλεονάχις, ολιγάχις, εκατοντάχις, χιλιάχις, 
τετράκις, πεντάχις, μυριάκις, δ)ς, τρις, και απλώς οσα 
επ) αριθμού. Συν τουτοις μόλις, αυθις, μόγις' χωρ)ς,
άντ) του άνευ* κα) τά ομοια.

Πλην του έξης, καθεξής, εφεξής· εξείχες, 4 το αύτο· 
εμπης, άντ) του όμως' επίσης, άντ) του ομοίως' καί 
διαχενης, άντ) του /*άτηυ.

Τά διά του ηδεν άπαντα διά του η γράφονται' ο?ον* 
γηθεν, Άθηνηθεν, Ιίρητηθεν9 Κυθηοηθεν, κα) τά ομοια.

*

Τά διά του ηδον5 εχφερομένα επιρρήματα-άπαντα διά του 
^τα γράφονται' οίον* ποταμηδδν, χρουνηδον, σωρηδόν, 
σμηνηδον, χα) τά  λοιπά.

ΙΤλην του διαχριδον, χα) άποχςιδόν.

1 Α ; ταλαι.
* Ad J% //X, cf. Moscliop. 

τ· τχ . ρ. 59.
3 Α, διά του.
4 Α,
·* De adverbiis in ηδδν cf. 

quae roonui ad Eunap. p. 222, 
et Blorofield. Gloss, ad ASsch.

Theb. 317. Eumatliius i. p. 
13. χλ/mi £ίζωύιν στοιχηδόν# 
Cod. 2897. κλ. γύρωΦεν στ. 
quod fucilius est intellectu. 
Acta Jun. Bacclp p. 123. 
έαυτούς στοιχιδδν (scr. στοιχη
δόν) κατά συζυγ/ay Ινω<ταντι$.
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Tlep) δε γ ε  του εν toυτοις δον γ ρ α φ η σ ε τα ι έμπροσθεν εν 

τό ίς  δ ιά  του ω μ εγά λο υ .

Τά εις ω ' επιρρήματα, διά  του ω μεγάλου γράφονται* 
οίον* άνω, κάτω, εσω, εξω ,. πρόσω, όπίσω, πόρρω, προ- 
σωϊερω, κα ί τα  ομωια·

*
2Τλην του δεΰ^ο, κ α ι άττο.

Τά εί$ ον ληγοντα επιρρήματα διά του ο μικρού γρά
φονται* οΤον* ένδον, μάλλον, 6&ττον, βοτουόον, σωρηδόν, 
και τά λοιπά .1

ΙΤλην του χρεών, εκποδών, εκδεζιών, ίξαριστερων,
εζευωνυμχυν, και τελευτών.

* »
#

1 Ad Λ, Ο, cf. Moschop. π. 
οχ. ρ. 148, 149.

1 Verbi causa, σχεδόν: quod 
adverbium obiter restituam 
Philae, tabulam describenti 
p. 338. JlXiyv πάντα καινά καί 

. . . . .  σχε εύξοοντε̂  τύποι. 
Codex 1630 plane iirmat 
emcndationem Wemsdorfii,xa) 
σχεδόν ζώντες τύποι. Sed nec 
sanus est primus versus liujus 
descriptionis: Νυμφον ogwv
ενταύθα, της εκκλησίας, Σκοπεί, 
6εατά, xa) τον ύψου νυμφίον.

Wernsdorfius conjecit infe- 
liciter : Νυμφών 6§. εντ.
τήν εκκλ^σ/αν, Χχόπει-*—et
vertit: “ dum ecclesiam spon- 
sarum hie cernis, contem- 
plare etiam—/ '  Cod. 1630 
habet νυμφον, pejus etiam quam 
νυμφον editionis. Lego, νυμ
φών ορών.......... t( Dum cernis
thalamum ecclesiie, con tem
pi a re etiam, Spectator, spon- 
sum.” Quid sit νυμφών, No- 
eter supra p. 198, verbo indi- 
cavit

✓
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Τα ε\ς ως' λ έ ο ν τ α  επιρρήματα διά του ω μεγάλου 
-γράφονται* οΤον* αληθώς, ψευΰώς, δικαίως, αδίκως, 
άσθενώς, και τα ομοια.

Πλην του πάοος, ημος, τημος, τήμουτος, εναγχος, 
έτδ$, Ivtoc, έκτος, κηχος, άνακράτος, κατακράτος, δια- 

' βραχέος, διαταγεος, καί διαπαντός.

Τα διά του ο5εν1 * * * V καί οτε επιρρήματα διά του ο μικρού 
γράφονται* οΤον* ουρανδς, ουρανόσε, ουρανού εν* ύφος, ύψο'τε, 
υψο'δεν·1 θεός, θεόθεν* ο7κος, οΊκοθεν* πατρόθεν* μητρόθεν* 
καί απλώς οτα άπο ονομάτων γίνονται. Χυν ' τούτοι^ κα ί

ούδαμόθεν, πάντοθεν, άποθεν. 
μεγάλου γράφεται·4

1 Ad ΠΣ, ΟΣ1, cf. Moschop. 
ττ. σχ. ρ. 19, et Basil. Gramm, 
p. 7.

1 Ad ΟΘΕΝ, ΩΘΕΝ, cf. 
Moschop. π. σχ. ρ. 149*

* Memini Philae corru pti 
nec intellect'], quenv emend abo 
et explicabo. Describit p. 
336 tabulam qua Christus pi- 
ctus erat, habitu ut videtur, 
prospicientis coelilus iu ter
rain : *Ε%1<ττατου 8*oiv 6 <rrga- 
τος των Αγγέλων, Όραν προς
αυτόν, ώς οςας, ούκ \<τχυων. Ε\
V ούχί κα) προύχύπτα αύτος 
υφοίεν, ϊαυτον, ιός ΒοκεΊ,

Άποτερωθεν δε διά του ω

βιβχίω, Πως αν εσίγα ταυτα 
fuxgov τά στίφη, 01$ καί πνοής 
Βύναμ,ιν η τέχνη γράφει; Cor- 
rigo e Codice 1630, πςουχν- 
πτεν et ΒοκεΙ τω βιβχίω. Atque, 
ni fallor, loci sententia haec 
fuerit, nenipe: ni Christus ex 
alto prospiceret illo rcfulgens 
majestatis splendore quo in 
Bibliis, in Evangelio, transfi- 
gurabatur, certe non sileret 
ille Angelorum chorus, et qui 
spirare videntur, laudes Salv&* 
toris canerent; eed stuperent 
attoniti.

4 A, γράφονται.
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27λην του εχάτερος, εκατέρωθεν καί εχατερωσε9 και 

Ιποτερωθεν' καί οτα επιρρημάτων εις ω μεγα ληγόν- 
των' άνωy άνωθεν* κάται, κάτωθεν ε£αι, εζωθεν' πόρρω9 
πίρρωθεν' καί τά  λοίτα.

*Ι<ττίον δε καί τούτο9 χύχ'Κωσε, καί κυκλωθεί, juiya· 

κ(/κλο<Γ£ δε καί κυκλοδεν, μικρόν.

Τά εις υ ληγοντα επιρρήματα διά του υ .ψιλού γράφον
ται' οίον· ίτάνυ, μεταξύ9 με(Γ(τηγυ9 1 αντί τον μίτον' πα- 

^ρευθύ, ετπττολυ, ταγυ, καί τά  λοιττά.

ΙΙλην του όττοτοΓ, αιβοΐ9 αντί του φευ0 και τά  τοπικά' 
ενταυθοΊ, Μεγαξοΐ9 ΠειραιοΊ, Χφηττοΐ, καί τά  τοιαϋτα.

*1 % * * 

Τ Ε Λ Ο Χ  Τ Ω Ν  Κ Α ΤΑ  Χ Τ Ο ΙΧ Ε ΙΟ Ν  

Ε Π ΙΡ Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν .•τ

1 Α, μετιγη.'

'  '  -  · * -  *  ;

«►

ι

·*

I /

» %
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Έ Τ Ε Ρ Ο Ι Ε Π ΙΜ Ε Ρ ΙΧ Μ 0 1  TO T ΑΤΓΟΤ.

*1% ικδ$, και ιψ Ι7Γ0& διά του ιώτα* <τη£ δε (Γ^τος, καί 
<τήψ στγττος, και (τηρ τηρος, διά του η. Ταΰτα δε ττάντα 
τον (τκώληκα (τημαίνουσΊν*

Ίλ λ ο ς  δ οφθαλμός j ιώτα’ ηλο£, τδ καρφίον η*1 
δδ, δ δούλος δίφθογγον»

'Λλίτης, i  θαλάττιος, Γ άλητης, δ πλανήτης, η· 
άλείτης, δε, δ άμαξτωλος, δίφθογγον*

Νιρευς, * δ εύμορφος, Γ Νηρευς, δ θαλάτσΊος, η· νειρευς
β δ χίχλος, δίφθογγον. · *

*

• ,

Νυμφίος, 3- ό γαμβρός, ιώτα’ νυμψοΐρς δ̂ , ό waefros, 4 
δίφθογγον.

Χβηρος, καί πίθηκος, ι, η* 0ι<β»λΤι/ο?, ιώτα τά τρία’ 
κηλητης, η τα  πάντα.

Λιπόσαρκος καί λιπόκρεως, ο βχων σάρκας καί κρία, »·

* Cf. supra ρ. 47.—Μοχ * Cf. supra ρ. 173.
A, quod mutavi in e7xwf, 4 · A, wiotoj: cf. Nosier in

* De his nominibus jam egit Niy et in ΙΟΣ, p. 93 et 17 3. 
supra p. 91 et 189.

. *

' - ̂  ttudi Λ -- ; ♦ ·.*#■'
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λειποσαρμος 1 χα) λειποχ^εως, ο λειπόμενος σαρκών χα) 
χρεών, δίφθογγα.

Φ ημισμδς δΐ η τα  χα ) Ιώτα. Ε υφ η μ ισ μ ό ς  δε, δυο η* % 
χρησμός, η* τεμ μ α χ ισ μ ο ς  δε> Ιώτα.

»

Λογισμός Γ άπολογησμος5 δε, η απολογία, ητα .

2 64

Άνειμενος, ί ράθυμος, δίφθογγον άνημενος4 δε, ο διε- 
γτιγερμενος χα) άνεπτοημενος, η.

Ά λ ο γη  σ α ς ,5 ο χαταφρονησας, η.

Μ ελησμδς, η φροντίς, η 9 μελισμος δε, η χαταχοπη τω ν  

χρεών, χα) το α σ μ α , ι·

« ·
ΠλεΤστος χα) πάμπλειστος, χα) π λεισ τά χ ις , επίρρημά,

δίφθογγον. *Α π λη σ το ς δϊ, χα) α π λη σ τία , χα) πλησμιον,
χα) πλησμονή , χα) πληςες , διά του ητα*

0

emeodandus Psellus de Lapid., 
in ipso primo libelli verbo, 
αΐτιολογίσασθου, mutando in αί- 
r ιολογΥ,σαο-ύου, quod exhibet 
Cod. 1630. .

4 Hesychius: Άνημενος* εξηρ-  

T 1(7μένος, η το ιμα σ μενο ς.

5 A, λ ο γ η σ α ς . Μοχ, ελη σ μ ο ς  

— ε λ ιτ μ ό ς .  Vide ρ. 18<Χ ”

% Cf. qua? monuit supra ρ. 
78.

4 E rra t: scribitur ha?c vox 
per i et η, εύφημκτμος. De
nominibus in η<τμος c f .  supra 
p‘. 180.

3 Exeinplum hujus vocis sic 
scriptae nullum novi: ubique 
scribitur α π ο λο γ ισ μ ό ς . Obiter

►
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Δυσειδής, ευειδής, καί οσα άπο Του είδος, δίφθογγοί* 
άηδης δε και μελιηδης, χαί οσα απο του ηδω, το ευφραίνω, 
ητα. Δημητριός, ονομα κύριον, ητα δυο κα ι ιώτα* δ ι μη
τριός, ο Διόνυσος, ι, η και ι, άπο του δ)ς μήτραν διελθεΊν' 
διμίτριος, ο δύω ζώνας εχων πολεμικάς, ιώτα τα  τρία* 
δημητρε ιος δε, ο καρπός ο της Δημητερος, ήτοι της γης, 
ητα δύο καί δίφθογγον.

θαμινος, ιώτα' θαμειος, δίφθογγον.

Τα άπο των θηλυκών άμα και αρσενικών συγκείμενα 
διά  του ιώτα γράφονται· οϊον* εκ του δίσις χα\ του θεός, 
Δοσίθεος* εκ του στάσις κα ί του χορδς, Στησίχορος· Συν 
τούτρις καί άλεζίκακος' κλεψίγαμος, ρηζίφωνος, δεισι~ 
δαίμων, σεισίχθων. Άλεζητηριος, η, τδ £pj· εζιτηριος1 
δε, ιώ τα .

Νε&νείας, 1 αλαζονείας, τραυματείοίς, γοητείας, φυγα- 
δείας, κα ί τ α  ομοια. Έττ) /χδν αρσενικοί Ιώτα, κα ί

εστιν ή  ευΟεϊα, ο νεανίας* επί δε θηλυκου δίφθογγον, κα ί 

ε«ττιν η εύθεΐα, η νεανεία, της νεανείας, της αλαζονείας, 
καί τα λοιπά·

Παρειά, δίφθογγον· τα δϊ παρ αυτου η, καλλιπάρηος, 
φοινικοπάρηος, μιλτοπάρηος, χαί τάομοιαι

1 Α , Ιξητηρίος. p.‘ 1 8 3 . adposuit. .· '
* Jam *hanc‘ regulam supra :



*

-'Χψ'κτιν,άντϊ του αύτοΪ£ Γ (τφησΊ δΐ, αντί του αυτα!^ η. 

Χειμων γειμωνος, χα) λειμών λειμωνος, δίφθογγον χα) ω.
*

• Χιτών γιτωνος, ιώτα χα) ω μεγα9 γιων δε, χιόνος, ' / 
*καί μικρόν.

Κωδιξ, * καί μαίδιξ, η ΰφαιμος πληγη, μεγα χα) ιώτα.

ίκα>λη§, καί άλω7τηζ, μεγα καί η’ σχόλιζ δϊ, μιχρον, 
χοΛ ι.

, » *

Κλυδωνκτμος, ύψιλον, χα) ω μεγα, xto.) ιώτα* λοιδο- 
ζ’ηοτμοζ δϊ, δίφθογγον, μικρόν χαι ητα.

Ευτμοος, η* ευειχτοξ, δίφθογγον.

Μωσεωζ, Λ μεγα* Μωϋσεος, μικρόν. \
*

Μωλωψ, χα) κώνωψ, χα) μωλωπος χα) χωνωτος, 
μεγα* Δόλοψ χα) σκο'λοψ, καί Δόλοπος χα) σχόλοττοζ, 
μιχρόν.

Χτόμα, μιχςον, στώμυλος5 δε, juiya* (ττοαιμυλος ψ , 
χα) (τυγχοτή) του μ , χα) κραχτεί του ο χα) αι ει$ ω μεγα, 1

1 Codex. Μοχ Α, υφημοζ. 5 Α, στόμλοζ.
* Supra ρ. 202 .

266
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στώμυλος* στωμυλος δε, καί στωμυΤ̂ εύω, καί. στωμυλία, 
μεγα.

Χτοά, μικρόν* εκ του στοά, στοαϊχος, και χρίσει του ο 
α εις ω μεγα, στωίκός* στωϊκδν δε, και εζώστωον, καί 
πολύστωον, καί πρόστωον, μέγα*

'Ωρυόμενος λέων, /xeya καί ο μικρόν' ορυωμενη δϊ θά
λασσα, μικρόν καί μεγα.

4

Κατοικία, άττοικία, συνοικία, παροικίαβ οικία, τδ οσπί- 
τιον' 1 αγροικία, παροιμία, παροινία, δίφθογγον καί ι· 
οικεία, 1 ^ πατρ)ς, καί οικεία, tJ ιδία, δίφθογγον· χαρυ- 
κεία δε, ψιλδν καί δίφθογγον. ·

Πληθεια, βοήθεια', συνήθεια, σαφήνεια, προμήθεια, 
απηνεια, η καί δίφθογγον* αληθινός δε, η καί ιώτα* θυμη
δία, αηδία, ακηδία, η καί Γ κηδεία δΐ, η κηδευσις, η τα 
καί δίφθογγον.

Έπτ^εια, η καί δίφθογγον. Έμπειζίοι, δίφθογγον καί 
ι» Περιφάνεια, β oj λαμπρότης, ιώτα καί δίφθογγον* 
υπερηφανία, 1 τ κενοδοξία, η καί ιώτα.

Χτρατεία, η . στράτευσις, δίφθογγον· στρατιά δϊ, δξυ-

#

·· ’ Hoipitium; cf. supra ρ. α Cf. supra ρ. 223.'
17· 3 Α, ύτιριφχνιία.

:
s
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τίνως, τδ τάγμα , ίώτα. . Να>θεία καί νωθρέ Ια, μεγα  καί 
δίφθογγον.

Νωχελία  δε, μεγα  και Ιώτα.

Απώ λεια, ωφέλεια, ακρώρεια, πρυμνώρεια, μεγα καί 
.δίφθογγον* υπερορία δε, εξορία, απορία, και ενορία, μικρόν 
και ιώτα* εύθυωρία, καί διωρία, καί απλώς οσα εκ του 
ώςος ο καιρός, μεγα  καί ι.

'Ροη αιμάτων, ροη ΰδάτων, καί ροη δακρύων, η* ρΟι δϊ 
ποταμών, καί ροι θαλάσσης, ιώτα. *. '

Ίρείον, τδ θύμα, Ιώτα καί δίφθογγον* ειριον, το μαλίον,1 
δίφθογγον καί r  ηρίον, το μνημεΐον, η καί ι. Γίνεται 
μεν ουν το πρώτον άπδ του ιερεύς· τδ δεύτερος άπδ του 
είρω, τδ πλέκω ' τδ τρίτον, άπδ του ερα, η γη.

•

Διδασκάλων, τδ μάθημα, Γ διδασκαλεΤρν δδ, τδ σχο- 
λεΊον, δίφθογγον* λόγων, b λόγος, Γ λογεΐον δε, τδ μαντεΐον 
καί τδ σχολεΐον, δίφθογγον. Είδώλιον, τδ είδωλον, ι* ειδα>- 
λειον δε, δ των ειδώλων ναδς, δίφθογγον. Γραμμάτων, .Γ 
γραμματέων δϊ, δίφθογγον.

Αισχρός,1 αίσχρότης, αίσχος, αίσχιστος, αισχύνη,

* Nescio quid " sibi velit 3 Ad hos epimerismos ΛΙ
cum illo suo fot et E cf. supra p. 36, 37.

* Cf. supra p. 52. ·
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οΛσχυνομαι, και αίσχυντηλος, δίφθογγον' εσχάρα δε, 
έσχατος, καί εσχατιά., ψιλά·

*Ανθην, αΰξην, βλάστην, και άρδην, επίρρημα* η' 
αυξειν δε, ρήμα , κα ί άξδειν, τδ ποτίζειν, δίφθογγα' άρδιν 1 
*  τδ  κοντάριον, ίάϊτα. . . .

* Αληκτος, ακατάληπτος, άπερίληπτος, απροσωπόλη
πτος, ακαταληψία, και επιληψία, η, και γίνεται εκ του 
ληβω* ανεξάλειπτος, 1 και αδιάλειπτος, και άνεξαλεί- 
πτως, καί άδιαλείπτως, δίφθογγα, καί γίνεται εκ του 
λείπω , τδ καταλιμ,πάνω* ανελλιπώς δε καί επιλλιπώς, ι.

39Ηδη, άντ). του άπάρτι, η τά  δύο* ϊδη, ή βοτάνη καί

ι
1 De βφ$ι;, accus. ά§£ιν, cf.* § 94. Λ'^ττδ^ (Cod. 1630 

Bloinf. Gloss, ad Proineth. άριττος) παιδαγωγός καί τοΟ 
904; de κοντάριον, supra p. τάματος καί η άνε-
23. πίληπτος μνημη του θανάτου, _ καί

* Α, άναξάλειπτος. Supra τδ τά Ιν fteVw πάντως παξαδρα- 
ρ. 188. similiter peccavit ; μουντά αυτόν, as) προβλίπειν, 
nam ανεξάλειπτος fit ab αλείφω, την κλίνην Μα ψυχοβραγουντες 
non a λβ<π«>* Ibi nonuulla μελλομεν κατακεΐτύαι. Idem 
notavi de confusione voca- cod. πάντα πα^αΐξαμόντα et 
lium η et e< in his vocibus. αόττ;ν τ^ν κλ. Addito καί, Ιο- 
•Monui et ad Philostr. Her. p. cum puto integrum fore : καί 
504, et ad Kunap. p. 267. τδ τά Ιν μεσω πάντα παραδρα- 
Ρ γο ανεπίληπτος, scribi velim μόντα αυτόν αεί προβλεπειν, καί 
άνεπίλεητος in hac sententia αυτήν την κλ.
Hesychii Presbyteri Antirrh. I.

%

/
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το ο ροζ) ϊδη, κορυφή καί ϊδη, τους κόπους, ιω τα^α) 
η· ^ίδει, το κόπτει, κα) ϊδει, άντ) του μόλις, ι κα) δί
φθογγον9 εϊδει, τηθεωρία, δίφθογγο, τα  δυο’ είδη, τάς θεω
ρίας, κα) εϊδγ» άντ) του φαίνη, δίφθογγον κα) η9 ηδει, αντI 
του, ευφραίνει άλλος άλλοι/, κα) f/δει, άντ) του ηπίστατο, ' 
τι, ει. «

Λην, άντ) .του άργον, κοά άντ) του επιπολυ, η* δεΐν, 
άντ) του αρμόδιον, 1 κα) δεΐν, άντ) του δεσμεΐν, δίφθογγοί 
ωσαύτως και μικρού δεΐν, κα) ολίγου δεΐν.

Αίφνης, εξαίφνης, αιφνηδον, Ζ· κα) λαύξηδον, η* αιφνι- 
δίως δΐ κα) λαθριδίως, ι.

*Οφελον, 3 μικρόν’ ως μη ωφελον, μεγα9 κα) ότε μεν 
άπαρεμφατον επιφερεται, διά του ω μεγάλου γράφεται*

“ Είθ' ωφελ*4 ’Αργους μη διαπτάσθαι σκάφος/” 

οτε δΐ ευκτικον επάγεται, σμικρογςαφεΐταΓ όίον9
“ νΟφελονs κατευθυνθείησαν

* De Sij et δβ7 cf. Moschop. 
π. <τχ· ρ. 123.

* Supra ρ. 38. αιφνιδον mu- 
tandum est in αιφνηδον. Nice
tas Eugen. 1., 20. ΑΙφντβον 

Ιτχύλευε τους πες)ζ τόπους.
3 De hac regula vide Mo

schop. ibid. p. 107.

αι οοοι μου l

4 A, ώφελες. Versus est 
Medeaj primus.

5 Idem exemplum, quod est 
e Psalmo 119, o., babeut 
Suidas in * Ο ρ λ ε ς ; Moscho- 
pulus 1. 1.; Lexicon π. πνουμ 
ρ. 235, ubi vitiose, xeereoiw- 
delxe σαν.



Χυνδιάζώ και <τυνδιαο·μος9 Ιώτα91 ενδοιάζω δϊ χμ) 
ενδοιασμός^ δίφθογγον.

. Προτερεύει το ονομα του ρήματος κα) του επιρρήματος* 
οίον* άλλος, άλλως* ουτος, ούτως* οδι, ωδί* λαμπρός, λαμ- 
πρώς* εικότως* κα) τα  όμοια.

ΙΓλην του όντως, 4  οντος' κα) γεγονώς· '  και ωφειν9 
όφιν.

*Ενεγχε, ψιλόν· άνενεγχαι δε9 προσενεγχαι, και κατΙ-, 
νεγχαι, διφθογγογςαφοΰνται.

*Εγειραι, άντ) τοδ εγερθητι, δίφθογγον* εγειρε δε άλλος 
άλλον,, ε. . *

1?αιη, (Γταίη, πλαίη, * τεθναίη, δίφθογγον και η· όεει 
δ̂ , άντ) τοδ τρίχει, ψιλόν κα) δίφθογγον.

1 Errat Noster egregie. 
Rescribc: JSuy$oa?a> κα) cn/v- 
Ιυασμος, 0 φιλόν, Suidas: JSuy-
δυασμ,ος κα) συνδυάσω............
ενδοιάζω δε. Λ pud Diogeni- 
anum ί. 6 l. varietas est le- 
ctionis hie nec inepto loco no- 
tanda: *Αά χολοιος προς κο-

λοιον Ιζάνει· επ ί τω ν το ίς όμοίοις 

προσομ,ιλούντων συνδυα στικά

(Cod. Mazar. A 8G. συνευνα-

σ τ ιχ ά )  γ ά ρ  κα) συν α γ ε λ α σ τ ικ ά ,  

τ ά  ζώ α,

* Non capio plane banc, 
exceptioftfin. ·■*'

5 Forte τλαίΐ). · ' -



Τοΰηκω -τά μεν ενεργητικά, διά του η, τά  δε παθητικά
> \ Μ 9 «*δια του ιώτα. . ·

* /  <

Είναι, δίφθογγον· T607jvai, η* τεθεικα, δίφθογγονm
εθηκα, η* Του τίθημι γάρ απαντες οί χρόνοι διά του η β ά 
φονται.

Ι7λην των παρακείμενων, του τε ενεργητικού και του 
χαοτικού* τεδεικα, τεθειμαΐ τεθεικεναι καί τεδδΐίτδαι, τά  
απαρέμφατα· * τεδεικώ^, τεθειμένος, α\ μετοχαί.

Του κάθημι τά  μ \ν  ενεργητικά διά του ιώτα γράφονται, 
τα  δέ παθητικά διά του η* ενεργητικά μεν’ οΤον* καθί<τω, 
εκαΑκτα, καθιται, κεκάθικα, κεκαθικώς* παθητικά δε 
διά του τ/ κάθημαι, καθησθαι, καθημενος, και τά  ojctoia.

*Ηρτησεν, άνηρτηετεν, εξηρτητεν, παρηρτητεν, η9 απηρ- 
τι<τε Si9 καί κατηρτι<τε, κα) διηρτισε, 3 #. Τουτοις άκο- 
λουδουοτι κα) τά  οικεΤα αυτών ονόματα.

^vaf'njcris, ητα, κα) τάλιν ανάρτισις, Γ και τά λοιτά.

*Εβη, εζη, ετλη, εοττη, εφη, κα) προτεδόκη, η* εδόκει 
δ}, μόνον, δίφθογγον.

• · * . * ? I

1 Hunc locum adtulit Bast, infra exbibet.
Epist. p. 232. 3 Α, κατγρτιται και ΰιηρτιται.

1 Α, άναξερφαντα, quod et
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Είή , ' άντ) τού ύπαρχοι, 1 δίφθογγον, κα) η· ϊη άντ) 
του ελθοι9 ι κα) η* ηει, άντ) 'του ηλθεν9 η κα) δί
φθογγον· ίει δε, άντ). τού επε^ψεν, Ιώτα κα) δίφθογγον.

Τα εις ειν απαρέμφατα άπαντα δια δίφθογγου γράφεται, 
ττλήν του ζγν, πεινάν, 8ιφγ,ν κα) o^fjv’ ζεΤν δε, αντί τού 
βράζειν, δίφθογγον.

t . . *

Πλουτώ εγώ, πλουτίζω δε ετερον* οίκώ εγώ9 οίκίζω 
8έ ετερον' σωφρονώ εγώ, σωφρονίζω δϊ ετερον' ' κα) οί 

μέλλοντες ακολούθως.

*Ανειμι9 κάτειμι, εξειμι, πάρειμι, άνεισιν9 εξεισιν, κα ι 
τά  ομοια τώ  ει διφθογγω παραληγονται. Άνίημι δ\9 κα) 
κατίημι, Ιξίημι, κα) παρίημι. a *Ανιμεν 8s, και κάτι μεν, 
εξιμεν, κα) πάριμεν, *Ανειτε κα) κάτειτε, εξειτε9 κα) τά  

ομοιά διά διφθόγγου# Ά νή  δε, άπη, παρη, κα) τά  ο/Αοια 

8ιά του η. Άνεικώς δ), άφεικώς, παρεικώς, διά διφθόγγου. 
Παρημεν, άνημεν, καθημεν, διά του η. ΆνεΊμαι δϊ, κα- 
θ είμαι, παρείμαι, άφειμα ι, δίφθογγον. * Ωσαύτως κα) το 
άνείκασι9 καθείκασι9 παρείκασι· κα) οί παθητικό) ύπερσυν- 
τίλικοι, ά\^είμφ9 καθείμψ, παζείμην, κα) άνειντο, καθεΐντο, 
παρείντο· καί οι πρώτοι παθητικό) aogi<rroi, άφείμψ9 

, άφείθτ,ν,' παρείθην. Τά απαρέμφατα δϊ άνιίναι, παριεναι,
Άφιεναι, διά τού Γ άνεικίναι 81, άφεικίναι, παςεικίναϊ, 
κα) άνεισθαι, άφεΊσθαι, παρεισθαι, κα) καθε7σθαι9 άντ) τού

* Α, ύτά^χιι. et mox poet πίριμεν, dcest,
a Omisit Librarius, tw jj ; t«3 <·
Herod· S

ι
I

I
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χαλασΆαι* ΰίφύογγον καθητόαι δε, αντί του καθεζετύαι,
η* χεχαύίτύαι δε, ιώτα* *Ανιύι, κάτιθι, ε£ιβι, ιώτα*
άν^εοταν, εξηεπαν, συνηεσαν, άντ) του τυνηλύον, η* συν'ιε-
<ταν δε, άντ) του εν οηταν, ιώτα. 'ΑνεΙτθω, πραεισ$ω,
άφείσ&ω, Μφύογγα.

* ♦

Τά δεύτεοα πρόσωπα των παθητικών άπαντα ε)ς η
ψ

λήγει* οΐον* τύπτομαι, τύπτγ* λείβομαι, λείβφ. Πλην 
του οψομαι, οψεΓ βούλομαι, βούλεΓ έομαι, εει, και 
κράσει, εΤ, άντ) του υπάρχεις* ούχ υποτάσσονται. *

9Απόθου, μικρόν* άπωθου, διά του ω μεγάλου.

Ευρομεν άντ) του ηύραμεν, 1 μικρόν* ευ ρω μεν δΙ, αντί 
τοΰεύρησομεν, διά του ω μεγάλου.

# ♦

Φάγωμ,εν, και πίωμεν,. μίγα· ψάγομαι δε, κοά πίομαι, 
διά του ο μικρού. .
*

*Οπωπα, ολωλα, οδωδα, και οπωπώς, και ολωλώς, 
κα) οδωοώς, χ μικρόν καί μεγα' ωπωπειν δΙ καί αϊλώλειν, 
καί ώδώδειν, μεγά?<α. ' *

Του ΖΙΰωμι κα) πωμι, τά μεν ενεργητικά διά του α> 
μεγάλου γράφονται* δεδωκα, πεπωχα, δεδωκώρ, πεπωχώς* 
τά  δ) πα&ητικά διά του ο μικρού, δίδομαι, πίπομαι, δεδο- 
μένος, πεπομενος, κα) τά ομοια. 9Εκ των πα&ητικων δε*

# 1 Forte, tugyxafjuv. * A, oSwf.
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γίνοντα ι κα ι τ α  ονόματα ' π ό μ α , ε κ π ο μ α , δόμοι, το δώρον' 

διδ κα) μ ικ ρ ο γρ α φ εΐτα ι' δώ μ α  δΐ, το  οίκημα,* μ ε γ α .

ψ · ’ Λ

Ά π ό σ χ ω μ α ι ,  ά ν ά σ χ ω μ α ι, άπόθω μαι, πα ρά θ ω μα ι, ύπο- 

σ χ ώ μ εθ α , κα ι παραθώ μεθα, κα ι τ α  ομοια, α υθ υπ ό τα κτά  

ε)σΊ, κ α ι ά^τ) μέλλοντος λα μ β ά νο ντα ι, κα ι διά  του α> 

μ εγά λ ο υ  γράφ οντα ι' επ ίγνω ση  δε τα υ τ α  άπο του μ η  εχ ε ιν  

ενεσ τώ τα ς  ενεργητικούς, υπ ό σ χω , η ά π ό σ χ ω , η κατάγω* 

άποσχόμενος  δδ λα ι άνασχόμενος, μ ικ ρ ά ' τδ δε άπόθω μα ι, 

κα) κ α τά θ ω μ α ι, κα ί τ ά  το ια υτα , μ ε το χ ά ς  ουκ εχουσ ιν ·

η  ε εις η τρέπεται εν τοϊς παρωχημενοις' οΊον* 
ελεύθω, ηλευθον* ελεώ, ηλεουν* ττοτδ δδ τδ # προσ· 
λαμβάνειf καί διά τη$ ει διφθόγγου γράφεται, ώς επι 
των δεκατεσσάρων, άπεξ εισ) ταυτα* εχα>, εΊχον' επω, 
εϊπον, τδ λε^αι καί τδ ακολουθώ' ελω, είλον, το λαμβάνω  
και τδ φονεύω, ο0εν κα) τδ άνείλον9 κα) το καθεΐλον* 
έλκω , είλκον, τδ (τυρω* εστίω , είστιων, . το ευωχώ* 
ησθιον δε αντί του ετρωγον, η* εω, εϊα>ι/, τδ καταλιμπάνω9 
εω, εΐον, το ενδύομαι* * εθίζω, είθιζον, οθεν και είωθα' καί 
εργάζομαι, ειργαζόμην* λίβον, Χ ελίβην, λιβών, η μετοχή 
διά του ι, κατά τδν κανόνα. vJBri δδ κα) άϊτδ βαςυτόνων 
θεμάτων άε) βξαχεία παραληγεται ο δευτεςο^ αόριστος9

1 Α , Γδύνομαι,
α In ter et λίβον,

immo ϊλφον, nonnulla periere. 
Absolverat Grammaticus ca- 
talogum vcrborum quatuor-

decim, qui augmentum in fi ha- 
bcnt, et de aoristis secundis 
tractationem inchoaverat, sum- 
to exemplo a verbo λείβ<ο.

1
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κ α ί ©  δεύτερος μίλλων. Οντως ονν καί εχί τον λείπω, 
καν το θέμα διφθογγουται· ελιπον γάρ, αντί του χατί* 
λειψά, λιτώ ν, η /x*ro;pj, λίπω, αντί τον καταλείψω, 
διά τον ιώτα γράφεται.

Μάθε τερί τούτου1 καί <2λλω$ σαφεττερον. Του λείπω, 
τά  /χδν δηλονντα το τολλάχις χ διά δίφθογγου γράφονται· 
©Ιον* λείπω, τδ καταλιμτάνα>, πολλάκις δηλονότι, ελειτον, 

αντί τον κατελίμπανον, πολλάκις δηλονότι* λείπων, ο 

καταλιμπάνων, καί τά  ομοια. Τά δε εμφαινοντα τδ 

άπαξ1 διά τον ιώ τα  γράφονται’ λίπω, τδ καταλε/ψα) άπαξ’ 
λιτώ ν, 6 καταλείφας· καί τά  λοιπά. &09εν και λιπετθαι 
καί λιτεϊν* λείπετθαι δε καί λείπειν δίφθογγα. 'Εν οις δε 
earn τδ ψ /  καν τδ άπαξ εμφαίνω σι, διά διφθόγγου γρά
φονται* κατελειψα, καταλείψει$, καί τά  λ ο ιτά .4 ϊο  δε. 

λιμπό&ω, ελίμπανον, καί τά  ομοια διά τον ιώτα·

• Μάδε τε^ί τούτου κα) άλλως σαφεστεξον. *Εάν η. 
ερμηνεία διά του ιώτα, τδ κείμενον διά διφθόγγου*5 ©Τον

* Α,’ γράφεται, et post lacu- 
nan», ο^α Τάδε τεβί τοντον. 
Fere oblitue eratn moaere supra, 
ad margioem e regione hujus 
versus, εί^γαζόμην’ λ//5ον, 1\1βψ, 
λιβοον fj μ. $ιά, scriptum legi, 

opoc: quee lectionis varietas 
ad locum & librario praeter- 
missum referenda videtur.

1 Hoc argumentum ab actu

vel saepe vel semel acto ad- 
hibet et Grammaticus ap. Herr 
mann. Gr. Gr. p. 46’2. § 163, 
tradens ί/3αλλον, vrof aimv χολ· 
λχχΐζ, at εβαλον, άταξ.

3 A, hie, et mox, et infra, 
α π α ία ι.

4 A ,  καί. A, mox αδε pro 
μχιδε·

5 A, διαφδο^γον.



λείπω, άντι του χαταλιμπάνω* ελειπον, άντ) τόυ κατε- 
λίμπανον, και τά ομοια' ην δε η εοαηνεία διά 8i<pS0yyou, 
το κείμενον διά του ίωτα* οϊον λίπω, άντ) του καταλείψαΓ 
ελιπον, αντί του κατελειψα, και τά ομοια·

\

Δοίης, γνοίης, σχοίης, άλοίης, άντ) του κρατηθείης' 
ΰίφθογγα κα) η· άλοίεις, 1 άντι του τυτττει^, ΰίφθογγα τά  
ονο. ’Λλύει^· δε, αντί -του άδη|αονεΓ£, ψιλόν κα) διφθογγον.

Τά υποτακτικά μόρια, ως εμάθομεν9 * υποτάσσουσι, 
πλην του μη, άντ) του ού^), κα) όπως, άντ) του 7τά>£· 
Και υποτάσσονται μεν τά  ρήματα πάντα ' 7ο δδ ε£εΐ£, 
δώσεις, ευξησεις, άμαρτησεις, οίσεις, άντ) του κομίσεις; 
λησεις. άντ) του λάβης, κα)ηξεις9 άντ) του ελθτ)ς, ουχ 
υποτάσσονται, καν υποτακτικά μόρια εχωσιν· Ου^
υποτάσσονται δδ διά τδ ριη εχειν άορίστους, μήτε μέσους 
μέλλοντας παθητικούς. Άλλ*  ούδδ άλλος τις μέσος χρόνος 
υποτάσσεται, μη εχων αόριστον* πρώτον' εάν γνώσομαι, 
εάν βουλησομαι, εάν γενησομαι, εάν μαθησομαι, εάν άπο· 
βησομαι, εάν προησομαΓ ούδε yap εττιν άοζίστο^, οΤον εγνω· 
σα, η εγεννησα· ούδε τι των λοιπών. Οί περισπώμενοι μέλ
λοντες ουχ υποτάσσονται, ο! άπο βαρυτόνων θεμάτων δηλο
νότι* οϊον* λιπαίνω, ό μελλων λιπανώ,'λιπανεΊς, λιπανεΐ· 
ηδυνω, ό μίλλων τβυνώ, η'δυνει ,̂ ηδυνε?· σπείρω, ο μελλων 
σπερώ, σπερείς, σπερεΐ κα) τά  τοιαυτα πάντα* καν 
υποτακτικά εχωσι μόρια, ούχ υποτάσσονται* * Επίγνωσή 

ταυτα κα) άπΐ του πρώτου των πληθυντικών> τ&  λιμ -

1 Cf. supra ρ. 253. 1 A, fyov.
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πανουμεν, ηουνουμεν, σπερουμεν* ου γάρ νότε ταυτα  
υποτακτικώς εηφέρονται, λιμπανώμεν, ηδυιΓώμεν, σπερώ- 
μεν, ώστε τα  ενικά. 1 Ούδε οι 3Αττικό) μέλλοντες * ώτο· 
τάσσονται εάν γνωριεΤς, εάν φωτιεΐς, εάν ύβξίεΐς, ' Ουχ 
υποτάσσονται δε ούδε το ,3 εάν ομείται, εάν θανεΊται^ 
εάν άλεΊται· ως επίγνωσή και άπο του πρώτου π  ροτών ου 
αώτων μηοέποτε υποτασσομένου' εάν ομουμαι γάρ, καί εάν* 
θανουμαι, ουχ), εάν ομώμυαι, εάν θανώμαι. Ούδε οι μ ετ  
ολίγον μέλλοντες υποτάσσονται, εάν τετύψομαι, εάν κεκρά- 
ζομαϊ ούδε ο! παθητικοί μέσοι μέλλοντες πρώτοι, εάν 
τυφθησομαι, εάν ποιηθησομαΓ ούδε τά  μονοσύλλαβα 
ρήματα, εάν πλεϊς, εάν θεΐς' εάν πλετβ  δε, κα) εάν θέης,
υποτάσσονται.

Αυθυποτάκτα 4 δε εισιν, ηγουν αυτά καθ' αυτά υποτάσ
σονται, χωρίς υποτακτικού μορίου, ών το ρημυα βαρυνεται,

β Deest aliguid forte, ωττε 
τά ενιχά ο υ χ  υποτασσεοθα ι, vel 
simile quid. Caeterum potuit 
ct ipse Grammaticus omittere 
ut facileme pracedeotibus con- 
sequ en tiam.

* De hac regula cf. Fischer, 
ad Weller. t. 2. p. S54. Apud 
Ieocrat. Epist G. εάν λογΙ<τη- 

σ$6, pro εάν λο γιη σ ύε, reposoit 
merito Corayus; et etc, ante 
Corayum, reponeudutu esse

monuerat Fischerus. Quod 
addit Fischerus hanc form am 
Atticam abesse et ab optativo, 
non usquequaque verutn est. 
Aristophanes enim Plut. 9 0 . 
SCripsit βαΖιοίμΛρ.

3 F o r t e : ουχ υποτάσσοντα ι 

$ε ούΙ\ τά  π α θ η τ ικ ά  εάν— 1—

4 Adtulit hunc locum de 
αυθυποταΗτιχοις Bastius Epist* 
p. 128.



λάβω, 1 η μετοχή  οξυνεται, ο λαβών, καί το άπαρέμ· 
φατον περισπαται, λαβεΐν» Τούτων γάρ τα  δεύτερα καί 

τρίτα πρόσωπα των ενικών διά του η γράφονται, * καί τά  

πρώτα των πληθυντικών διά του ώ μεγάλου γράφονται, 
καί τά  κυρίως υποτακτικά ευρώ, ευρών, ευρεΊν, ευργ#, 
εύρη, ευρώ μ εν  λιπαίνω, λιπανών, λιπανείν, λιπά  ντ$, 
λιπαντή, 7<ιπάνωμεν' ιδω, ίδών, ίδεϊν, ϊδγ#, 5%* μείνγβ' 
θάνγ/ζ* κάμγς· καί τά  ομοια. 'Επίγνωση δε τά  τοιαυτα 
αυθυπόταχτα καί άττδ* του πρώτου προσώπου αυτών* ου 
yap εστιν αώτοις ποτέ ένεστώς, α λλά  μέλλω ν τδ γάρ 
ευρώ καί το λάβω  επ\ του τι ποιήσω μέλ7*οντος κεϊνται* καί 

ού λέγεις, τ ι ττοιώ ευρα>, η τι ττοιω 7\άβω. *Ετεροι γάξ 
τούτων οί ενεστώτες. Τά youv τοιαυτα πάντα αυθυπότακτα 
γίνωσκε* *Ετι δί τά  εί$ άμετάβολα ληγοντα, και 
διχρονω πα%αληγόμενα, τώ  υ η τα> ι, οϊον, άλγύνω, 
κλίνω, Τίαμβάνονται αυθυπότακτα, οτε δηλονότι ώς μ έλ 
λοντες νοούνται· οϊον, κλίνω αντί του κλίνω, άλγυνω αντί 
του άλγυνώ· εν τουτοις ουν τδ άλγυνης, άλγύνη, άλγύ- 
νώμεν, καί τά  ομοια,1 ώς αυθυπότακτα, διά του η καί ω

1 Eumalhius ιπ. ρ. 77. άν 
τδ dilrvov αλγήτρ τδ* vita 

. . . . ΙτιΧάβομαι (scr. br/λά- 
βωμοί, ut cod. 2897.) του ητλη- 
γίντος νοΜζ. Et rursus ν. ρ, 
186. παλινοστησω πρίζ Αύλικω· 
μίδα, συ δ* e<rr) προς Εύρυκώμιδα 
τ^ν σηρ, καί σρι χίρψ rripav 6 
πότης ()ζ γάμον άγάγηαι: co

dex, άγάγηται, recte.
a Bast, omisit γράφονται· 

Mox Bastius, ώςωμεν, xa) τά 
όμοια, raediis neglectie. Omisit 
quoque, xal τά xvp. υποτακτι
κά: Velim scribere, τά x. 
(nr.

3 A , xa) τά.
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μεγάλου γράφονται εάν δε ώς ενεστώτες 1 Τυχμβάνονταί, 
τ ί  το ιύς άλγυνεις, τ ί  ποιείς κλίνεις, ουχ αυθυπόταχτα.

Τδ πίνω, πίνεις, ουδέποτε αχ/θυττόταχτον, ο τι ουδέ 
μέλλων εστ) ποτέ. Το βάλλω, βάλλεις, τίλλω, τί?^λεις, 
μετά των δυο λλ, ουχ υποτάσσονται χαif αυτά· μετά 2ε 
ενός, ανυπότακτα* βάλγ,ς, τίλτ,ς. * Κτείνεις, τείνεις επ) 
ενεστώτας, ουχ αυθυπόταχτα* επί μέλλοντος δε, χτείνγ,ς,% 
άντ) του κτενείς, χα) κτείνωμεν, άντ) του κτενουμεν. Καί 
τά  συμβουλευτικά άντ) υποτακτικών λαμβάνονται.

ΟΙ εις ειν παρωχημένοι απαντες επ) μεν τών ενεργή- 
τικών διά της ει διφδόγγου γράφονται, επ) 3ε τών παθη
τικών διά του η γράφονται· Γνωριείς δε τους ενεργητικούς 
άπδ του εχειν δυο αυξουσας, ετετυφειν, ελελείφειν, επε- 
ποιηκειν b μεντοι παθητικός υπερσυντέλικος, εχων κα) 
αυτός δύο αυξουσας, όμως διά του η γράφεται, ώς παθη
τικός* διαστέλλεται δΐ άπδ τών ενεργητικών εν τώ ληγειν 
πάντοτε εις μην, ετετύμμην, τπεποιημην, και τά ομοια·

Τους αυξομενους χρόνους και μη απεύθυνε 4 προς τους 
χρόνους του τύπτω , ωρυξα προς τδ έτυψα, ώφειλον πρδς 
το έτυπταν, οφθηναι πρδς τδ τυφθηναι, ομνυων πρδς το 
τυπτων, κα) τά  λοιπά ακολούθως.

1 A, ia v  he ιν ε π ω π ζ . Ad- 9 Α ,  χπ ινιις . 
didi ώς cum Bastio. * A ,  axe$uye< F orte , καί μοι

* Hie substitit Bastius. dmvfovt.
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v ίξημειωσαι SV ότι τά  άπο των προθέσεων άρχομενα ου 
τρεπουσι την προθεσιν εν το7ς παρωχημενοις, εντός δε 
αύξάνουσιν* έτπορκώ, επιώρκουν* ενεργώ, εντ,ργουν. ΐ!υν 
τούτοις και δίαιτα», διητουν* προσαιτώ, τροσητουν. Χημει- 
ωσαι δε άνορθώ, ηνώρδουν* ένο^λία, ηνώ^λουν* ανέχομαι 
ηνειχόμην.1 Ταυτα γάρ καί εντο£ και εκτδ$· αυξάνονται* 
Διπλώς αΰξει κα) τδ εώρων, εώρακα. Ίο δε εορτάζω, 
εώρταζον9 εσω αυξει* αλλά κα) τά άττδ του ευ άρχομενα* 
εύορκα», εύώρκουν* ευαγγελίζομαι, ηύηγγελιξορ,ην ευδοκώ, 
ηυδόκουν η ευδοκούν ευλογώ, ηύλογουν η ευλογουν, α»£ 
άρα κα) θελεις, οτε δηλονότι σύμφωνον χειται έμπροσθεν 
του ευ. Τά δδ α*7τδ του δυ£ άρχομενα εσαι αυξει, εάν 
φωνήεν κεϊται έμπροσθεν του δυς* δυσανασχετώ, δυσανα
σχετούν* δυσάρεστά), δυσηρεστουν. ’-Εάν δε σύμφωνον 
επάγεται, εξω * αυξεΓ δύσπιστά)· εδυσπίστουν* δυσχε
ραίνω, εδυσχεραινον.

Τδ φωτισαι, ύβρισαι, κα) τά τοιαυτα, ε;^οΐ£ άν «τι- 
γινώσχειν οτι άπδ των διά του ι£α> εισ), εκ του παθψ  
τιχού πρώτου αορίστου, εάν εχτ{ τδ tr εφαιτισδην, 
ύβρισβην* κα) τδ άγνίσαι άπο του ηγν/σβην* ώσπεξ κα) 
το ραπ ίσα ι, άπΐ του εραπίσθην κα) τά  λοιπά» 'Εάν 
δε δ ταίητικδρ πρώτος άορισϊος ούκ εχ$ το σ, α»$ τδ 
ετοιηδην, ελοιδορηίην, τότε γνώση οπ ταυτα άπο των

ο

Ά  ΐ*·χψψ· 1 Α, ί
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Ε Κ  ΤΟ Υ ΑΡΙΧΤΟ Φ ΑΝ Ο Ύ Χ  

ΤΟΥ Π Ε Ρ Ι  A E S B ilN  Α ΙΑΑ Α Β Ο Ν ΤΟ Χ .

*

"Οτι 6<ττ)ν 9Α(ίψα.ία. γυνή, ώσπερ και \<4βηνα7θ£.1

Κα) φερνή, * η προΐξ,

1 Hoc negant Grammatici 
nonnulli: vide onrnino Suidae 
’Αθηναίας, cum nota Kusteri; 
vide et nov. Thes. Gr. L. ed. 
Lond. ccciv. a. Autiatticistes 
Bekkeri p. 77, 5. Ά θη να ία ν , 

ούχ * Α ττ ικ ή ν .

4 Scholiastes Pindari Ol. ix. 
14. axaipiv εστιν (immo αχυξον) 
Ιπί της 'ίπποδαμείας το εΒνον* 
εδνα γάρ διδόασιν οι ανδρες, φέρ- 
νας δί αι γυναίκες, παρά, το φε- 
ςειν μεθ* Εαυτών: quod ad
etymon cf. Coray. ad Plut. t.
4. p. 401. Senex in Euri- 
pidis Iphig. A. 45. Xjj γάξ μ* 
&λίχψ iroTt Τυνδάρεως 'ίίεμπεν 
φίξνην: . ubl scholium in cod. 
2817. σημείωσοη 2ti xa) too*

θεράποντας εις φερνήν εδ(δίον oi 

π α λ α ιο ί. Euripides ibid. 596. 
"Ορνιθα μ εν  τονδ* αίσιον ποιού- 

μέθα , Το σόν τ ε  χ ρ η σ τό ν  xcti 

λόγω ν ευφημίαν* ’Ε λ π ίδ α  δ* εχω  

τ ιν ως επ’ εσθλοίσιν γ ά μ ο ις  Ώ α ·  

ρειμ ι νυμφαγω γόρ*  άλλ* Ο χημά

τω ν "  Ε ζω  πορεύει α ς  φέρω φερνας 

χόργ), Κ α) π ε μ π ε τ  Ις μέλαθρον ευ

λαβούμενοι. Codex idem babet 
όρνιθα μεν  τόνδ*, quod nuper 
mutatum fuit in τό&, e conjec
ture, sed quod recte servavit 
Matthias: όρνιθα τόνδι expli- 
catur appositione sequente, τδ 
σδν χ ρ η σ τό ν  xa) ευφ ημ ία ν· E t 
ευλαβούμενοι codex exhibet, ut 
plereque editiones, bene, tit 
videtur, non §ίλαβούμενάι,.K



Καί (ΓΤίγανόμιον.

Κα) χαταφαγδίς, ο άδηφόΡγος.1

1 Scholiastes Aristoph. A. 
289· et Suidas in Κ α τω φ α γ ά ς ,  

aiunt hoc vocabulum, ore β a -  

ρυνεται esse epithetum, ors δε 
*sg iσ π α τα ι ,  nomen proprium, 
avis uempe cujusdam. Scri- 
benduiu ergo fuerit χ α τω φ ά γα ς , 

quod vix puto. Pro βοοξόνεται 

reponendutm οζύνεται. J  ubent 
enim grammatici scribere 
φ α γ ά ς ,  Et liaec est vocis x a r a ·  

φ α γ ά ς  scriptura apud PoIIu- 
cem VI, 40. et Phrynichum 
Eclog. p. J90. Πούεν, Phry- 
nichus ait, Μ ίνανΙρος, (forsan, 
MevavBgg) συσσύρας τον τοσούτοον 

ΒνομΑτων συρφετόν α ισχύντ,ς  (leg. 
α 'ισχύνεις) την  πάτξίον φωνήν; 

Τ ΐς  γ ά ξ  δη των πξο σου τω  Κ α ·  

τ α φ α γ ά ς  χ έχ ρ η τα ι ; *0 ρΛν γ ά ρ  

Α ρ ισ το φ ά ν η ς  ου τω  φησιν* (Αν. 
289) " * Ε σ τ ι γ ά ξ  χ α τω φ α γά ς  

τΙ$  ά λ λο ς  η Κ λεώ νυμος 'Ε χ ρ η ν  

ουν Κ ρα τινω  πβιύόμενον Φ α γάς  

thctiv, *Ισω ς δ* αν ειπγς (f. ιϊ-  

χοις) οτι “ ηχολοιΆησα Μ υρτΙλω  

λ ίγ ο ν τ ι  ώς, ο μ,ςν χλ& ττης, 6 Be 
ά ρ π α ξ , 6 V άνάττήξος, πορνοβόσ- 

χος, χ α τ α φ α γ ά ς ! '  Α λλ*  ούκ 
εχρην τ ά ς  ά ν α ξ  είξημ,ίνας λέξεις

άρτάζειν . Potuisset Censori 
isti vitio creato respondere, si 
tamen respondere esset digna- 
tus, secutuin fuisse se non 
Myrtili, sed Aristoph an is ip- 
sius vestigia; parvulum esse 
discrimeu inter κ α τω φ α γά ς  et 
χ α τ α φ α γ ά ς ; nova verba fin- 
gendi licentiara dari Comicis; 
multa Comicis licere; Eupo- 
lim atque Cratmum Aristo- 
phanemque poetas pariter pa- 
triam linguam contaminavisse, 
at nunc, invitis grammatica- 
strie obgannientibus, Pamassi 
templa tenere, despicere unde 
queant publics censores circa 
syllabaruju apices et nominum 
flexiones juncturasque, noctes 
atque dies, niti vano labore, 
non ingenio certantes, sed ob- 
scura contendentes diligentia. 
Haec atque alia respondere po
tuisset poeta egregius. Usus, 
quern penes est norma lo- 
quendi, Comicos non ita se
vens Jegibus coercet; usum 
saepicule violant, novusque ab 
apsis usus incipit.
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Κά) κοχχυζεΐν hr) του άλεχτρυόνος. * ' '  * ' ' -

Ku) ψελλός.Λ
«

Κα) forfli, άντ) του ύπαρχε·

17 \ * / > \ \ / 3Και η πτιμις, ουχ) το βτιμι·
• , , *

Κα) ταιά τκτιν ο πρόπωτρος, άντ) του το πρότωπον. ’

Κα) γόρ»£, 6 φόρτος· 4

Κα) χΰζάσΊον, η χόρη. *

Κα) ανβψιαδου? , 6 ω<τπεζ

* Antiatticistes Bekkeri ρ. 
101, κοχ#ϋζ*ιν τού$ αλίκτ^ϋΛα;· 
Λίφιλός Πλίνθο φορώ : quae Di- 
phili comoedia uondum, puto, 
innotuerat. Grammaticus in 
Catalogo Matri tense p: 371· 
Κοχχυζα, b ) άλιχτρυίνος. Vide 
Valckenar. ad Ammon. Ani- 
madv. p. 229.

* Respicit fortcr locum iEs- 
chyli Prom. 841. ubi cf. 
Bloinfieldt Glossar. Antiatti- 
cistes p. *116/ φίλλός* Α \Τχυ+  . 
λος ΠρΟρηθΐΙ’ te$etxe 8e pjv λ ί£ ιν  

b ) του σαφώς μ,ι) eiptjfiivOO.
? Cf. M arin p. S44 et ibi

αδίλφιδου^, ό του ανεψιού

interpretes. Vide etnov.Thes. 
Gr. L. ed. Lond. clxxvii. b. 
cccxlix. b. ubi de h. v. fuse 
agitur. *

4 Est apud Moschionem 
Athenad V. cap. 41/ *

5 Vide nota9 ad Ecloga» 
Pbrynichi.

6 Haec nomina et simiiia 
fusius traclaverat Aristophanes 
Sv toT; Ευγγενιχοϊς, de quo 
opere vide Eustathium a p ./  
Kuster. ad Suidft Αριστοφάνης'. % 
Cf. Polluc. X II/28 ; Phryn. 
Appar. p. 15,18.

9

% * 
i

\
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υιός* κα) άνεψιαδη, ο̂ χοιως* Έξανεψιοι οί των ανε
ψιών παΤδες, ους νυν ϊΛγομεν όισεξαδελφόυς.

Και παοάνυμφος* χυριώτερον δε, παρανυμφιος. 1

Κα) χήρος 1 παρ' ενίοις, ώσπερ χήρα*.

*1 1
Βόνοι λέγονται οι ε£ ετερας πόλεως εις ετεραν επιδψ 

μουντές* ιδίως πάλιν τίνος· ξένοι, ου£ έν t>J ιδία τι$ 
ύχεδεί'ατο οικία καί συγχατεπραξε τά  χρήσιμα. 'Ιδιόξενοι * 
δε εισιν οί εκ πλείονος χρόνου, τυχόν δε κα) άπο πάτερων 
παραδοχής, τηρουντες άλληλοις ομόνοιαν, καν r4J οιχησει 
καί ra if  πατρίσιν αλληλων άπέχωσιν, οι καί διά σφραγί
δων καί άλλων συμβόλων άλληλοις δυνανται ομιλεϊν καί 
ους βούλονται συνισταν. Πρόξενοι4 δε καλούνται οί κατά 
δόγμα πολιτικόν προστάται πόλεων όλων γινόμενοι και 
φροντίσται, ου£ κα) οι άγνοουντες τα7ς οψεσι διαπυνθά- 
νονται κα) επιζητουσι. Λορυξενοι δε, ως είκος, 5 οί κατά 
τον πόλεμον άλλ·ηλους φιλοποιησάμενοι.

Adi interpretes Pollucis 
III. 40.

* Voceni hanc habet Pol
lux I I I .  47. Cf. Stepham 
Thesaurus.

3 Fere similia, sed de πξο- 
ξενοις, scripturae vitio tradit 
Lexicographus in Δικών Ινό- 
/uteetri ap. Santocrucium Mem. 
Academ. Inscript, t. 48. p. 
198. Hie locus non invenitur

in Bekkeri Anecdotis qui Hoc 
lexicon ex eodem codice de- 
scripsit.

4 De proxenis egi ad In
script. Actiacam, post Hol- 
stenii Epistolas, p. 440, et i a  

Classica Ephemeride num. 34. 
p. 381, 393. Cf. Santocru- 
cius 1. c.

5 *Ω$ εικο$, nempe exetymo.

*



Μέτοικος1 Ze εστιν, οπόταν τις άπο ξένης ίλόων 
evoixrj rfj πόλει, τέλος τελών ε)ς άποτεταγ/χένας τινάς 
χρείας της ποΤ̂ εως' έως /xht ουν ποσών η/χερών Παρεπί· 
Ζη/χος καλείται κα) ατελής εστιν* εάν δε ύπερβη τον 
ωρισ/χένον χρόνον, Μέτοικος ηΖη γίνεται και υποτελής· 
παραπλησίως δε τουτω και έ ισοτελής. *

Ζωη λέγεται κα) hr) της περιουσίους, 3 ώς παρ

1 De Metcecis Athenis 
dissertationem scripsit Santo- 
crucius inter Mem. Acad, in- 
script. t. 48. in investigando 
curiosior et eruditior, quam in 
disponendo et componendo 
accuratior et diligentior. Vi- 
dendus praesertim Wolfius in 
Prolegomenis ad Leptineam.

* Non semper nec in om
nibus b ισοτελή τω μετοίχα fuit 
adsimilis. De Tjj IvoreXeia 
nondum omnia tenemus. Vide 
Wolf.

3 Suidas: Ztofpr ττρ xrrpiv, 
τ}ν owrlar qui sensus est in 
voce βίος frequentissimus: vide 
l<ischerianum indiccm Pal«- 
phati; Schaditium ad D. 
Marc. 12. 44. in Bibl. Nova 
Brem. t. 2. p. 505. ibi Schach- 
tius in Pal&phato c. 25. pro,

Ιστοροΰτι περί Φινίοος, ώς διεφο- 
ρουν at "Aprrjtat τον βίον αυτού, 
legere vuit e codicibus, διεφΟει- 
pov, et apte adponit ex eodem 
capite, ΰυγατεξες le . · . · τον 
τον πατρος βίον διέφβειρον, et 
rursus, Ζυστψος 6 Φινώζ, ίτι a! 
"Αρτυιαι τον βίον αύτου διέφΟει- 
ρον. Fischerus servavit hefo- 
ρουν, non bene, ut videtur. 
Apostolius Adag. 21, 25. ha- 
bet quoque Zt*f6govv (nam sic 
apud eum scribendum,* pro 
δι#φθόρουν, e codice Mazarin. 
A 85;) sed hoc nihil ad rem ; 
nam A postal ius Pala?phati 
codice non bono usus est. 
Ssepissime Ztapepw (δι αφορώ 
quoque, quid ni?) et ZtaQ$g(p»} 
φθορά, φορά, et similia permu- 
tata occurrunt: cf. notata ad 
Pbilbstr. Her. p. 344, et ad
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'Ο ρηρω ·*

*Η  γάρ ο» ζαιη y  ην α < ττετορ · ουτινι twtotj. 

Δωδεχ εν ηπειρω άγελαι.

2χιν6αρίζειν1 εστ) το τώ  μεσω δαχτύλφ παίειν τίνος 
τον μνχτηρα.

9 ΡαδαπυγΙζειν* ίέ  το <ημω τω πόδι τον γλοντον παίειν, 
ως iuprjTai εν 9 Ιππευσιν4 Αρκττοφάνους* το λεγόμενον- 
παρά το1$ ιδιώταις Κλοτζάτον. $ Λ

Κηλών, 6 ο εις τά  αφροδίσια επιρρεπής, άπο μεταφοράς
W »των ογεντων όνων.

Κεπφος, ο ευηδης,7 άπο χουφου τίνος ορνιδαρίου χα! 
ενμεταγειρίττου' ως Λυχόφρων εν 'Αλεξάνδρα· 8

χέπφος ως ενηξατο* 
ον λεγονπν οι ιδιώται χεφος.

Eunap. ρ. 431, 594. A pud 
Heliodorum vii. c. ii. p. 273. 
pro Ζιαφορνβιντος variantes 
Axnioti exhibent Βιαφ&αρ&τος, 
quod Coray us recte repudi- 
avit.

1 Od. $. Q6—100. Codex, 
ί —ζ®ζ.

a Alibi # σχοΑαριζειν·· Cf. 
Pollux ix, 1 2 6 . et ibi inter- 
pretes. #

3 Cf. Hesychius et inter*

pretes.
♦ Eq. 793.
5 Addatur hsec vox Cangio, 

quern vide in Κλοτζαν.
6 Cf. Stephani Thesaurus, 

et Archilochus Liebel.p. 194.
7 Respicit Aristopbanis 

Plut. 9 IS. ubi vide schol., 
collato Kust. ad Suidae Κότ- 
φοζ; et adde quae notavi in 
Wolfii Analectis t. 2· pag. 82.

8 Lycophr. 76.

j

j

—· _____*%.· » Ί rjL ir& im vi*



* Ay γάρος, 1 b εκ διαδοχής γραμματοφορος, ως * Ηρόδοτος 
ίν ογδόω. Χ Και οι ευτελείς δε κα) άφρονες ούτως ώνομα- 
ζοντο, ως Μένανδρος. 3 Έ ζ  αυτου τοινυν καί το άγγα· 
ρεύειν 4 καί ή αγγαρεία. 5

Τρίπρατος δούλος, κα) Τριπόδων, και Τρίδουλος. 6

1 Vide Stephanum Thes.; 
Wesseling. ad Herodot. viii. 
98. et ad Diodor. xix. 57.; et 
omnino Albert, ad Hesychium. 

x viii. c. 98.
3 Non reperitur in Frag

ments Menandri vox αγγαροζ. 
Dixit ayyageuericu in Sicy- 
ouio.

4 Cf. Albert. Observ. p.
161.

5 Cf. Albert, ad Hesychii 
loc.

6 ΤρΙδουλος est apud Theo- 
pompum Athena» xiiw 67. 
Τριπεδων est nomen comicum 
servi nequam affify. Cf. Stepli. 
Thes.
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® Ι θ Λ  Ι Ο Η  Κ  Η

ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΚΟΥΡΙΑΑ 
Α Α Τ ^ ι ο τ ο ν

A pm .

CORRIGENDA ΕΤ APDE

Pag. 2. not. 1. Noster αν

τίστο ιχον  vocat peculiar! modo 
vocales quae ob soni.similitu- 
dineminvicem sibi opponun- 
tur, et perrautari possunt, ut 
at et e, η, i et et, ot et υ, o 
et a>.

P . 2. not. 3. “ infra” nempe, 
p. 159.

P . 3. not. 1. Vide loca p. 
159, 162.

P . 5. not. 2. “ infra” nempe
p. 212.

P . 6. not. 3. De voce /3λ/- 
rugi in Etym. M. disserta- 
tionem scripsit P . A. Dietel- 
mairus: quod didici ex Actis 
Litter. Klotzianis t. 7. p. 349.

P . 7. not. 5. “  in 0 / ” 
p . 138.

P . 10. not. 1. Vide dc T(p 
βρώμος Dorvill. Miecell. Ob- 
serv. ix. p. 132.

p . 10. col. 1. vers. 4, “ in
fra” p. 2 1 3 .—Et in codice 
Reg. 2599. P· 194, 2. ubi 
varia recensentur sonorum no- 
mina, legitur: πυρος Se, βρομάς* 
Totum locum describere pla
cet, qui omnino erit conferen- 
dus cum illis quae protulit 
Yriarte in Catalogo p. 307· 
Nostra sunt sybinde pleniora 
et castigatiora: *Eir) xvxvov,
αδβιν* fa ) άγονος, τ  ερετίζειν' 
fa) χελιΰόνος, ψι$υρίζεtv καί τιτ- 
τυβίζειν fa) τεττιγος, ηχεΊν επί 
χίχλΚ) χαχλάζειν' fa) ίίραχος, 
χρίζειν' fa) σ<ρψάς κα) μελισσών, 
βομβεΊν πνρος $ε, βρομος' άνε
μων, πάτταγος· κάλων, συρίγ- 
μος, $ Φριμαγχμος (sic) χα) 
φριγμόζ- επ άνΟ§ώπων, χεχρα- 
yivut- fa) χυνών, ύλακτεϊν Μ  
λύκων, ιυρύεσβαι-· χυρίωζ $1 η 
‘των χυνών φωνή, <ίρυγγ  ]η) ^
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β ά τ ω ν ,  β λ η χ ά σ ΰ χ ι '  ε π )  β ο ώ ν ,  

μ υ χ ά σ ΰ α ΐ ’ «τι Ί π π ω ν ,  χ ρ ε μ ε τ ί -  

ζεητ εν) ό ν ω ν ,  β ρ ο μ α σ Φ χ ι  (quod 
Nostri ρ. 9· firmat scriptu- 
ram), λ ε γ ο υ σ ι  Be και ο γ χ ά σ ΰ α ι ,  

άλλα σ τ ά ν η ν  τ ο ύ τ ο *  is* χ α μ η 

λ ο ύ ,  μ ω χ χ  σ 9 α ι :  ε ν )  λ ι ο ν τ ώ ν ,

β ρ υ χ χ σ ϊ χ ΐ '  εχι ά ρ χ τ ω ν  και π α ξ -  

δ ά λ ε ω ν ,  ω μ ά ζ ε ι ν *  εκ) ο φ ε ω ν ,  σ υ -  

ρ ί ζ ε ι ν ,  και Ζ ξ ά χ ο ν τ ο ς *  ε ν )  α ε τ ώ ν ,  

χ α γ χ λ ά ζ ε ι ν  η  χ λ α γ γ ά ζ ε ι ν ,  ω ς  

χ α )  ε ν )  y ε ρ ά ν ω ν '  ε ν )  χ ο ί ρ ω ν ,  

• γ ρ υ λ λ ί ζ ι ι ν  και γ ρ ύ ζ ε ι ν '  ε ν )  ν ε ρ -  

Β ί χ ω ν ,  χ α χ χ α β ά ζ ε ι ν '  ε ν )  γ > < α υ χ ω ν ,  

κ α χ χ ι β ά ζ ε ι ν '  ε ν )  ο ρ ν ί ύ ω ν ,  χ α χ χ ά -  

ζ ε ι ν ’ ε ν )  α μ α ξ ώ ν ,  τ ε τ ρ ι γ ε ν α ι .

Ρ. 1C. not. 1. De γε^οις 
• vide et Vales, ad Amniian. 

Marc. p. 394.—col. 2. vers; 5. 
pro ατερίης, scribe άτεΐξτ,ς·
' P . 13. not. !. DelocoTbe- 

ocriti cf. not. ad Nicetam 
Eugen. iv. 304.

P . 14. not. 1. extr. “ infra” 
p. 273.

P . 15. col. 1. “ ΓΗΡΑΣ” 
p. 205.

P . 17. col. 2. vers. 3. Iiaec 
verba restituit Bastius in Add. 
ad Gregor, p. 870.—vers. 8. 
“ infra b is” pp. 223, 267.

P . 21. not. 5. τά δηλητηξία 
non serael absolute posuit Ni
colaus C P . Patriarcba Epist.

5., cujus seotentiam extremam 
afferam ex editione Lazerii 
Misc. t. 2. p. 551 : τω ν μ εν  

y a p  υ ν ί  δηλητηρίω ν τούτο  π α 

ρόντων εχ ω σ ι (leg. εχ ο υ σ ι)  την  

χ α τά γν ω σ ιν  οι τ α υ τ α  σ υντελεί- 
xo'rsf καί δόντες, τω ν 8* ύφ* 
ηδονης τ ι ς  ά λ λ ο ς  η ό δείζας  

εαυτόν άιδράποδον ηδονης.
Ρ. 22. De voce ο δεΊπνος cf. 

not. ad Nicet. Eugen. viii. 
245.

P . 24. not. 1. De Dromo- 
nibus Cangius ad Annam. p. 
272.

P . 29. Ad εχας— εχαστά τε. 

— Pro εχάστατο in Epist. 7. 
Nicolai Patriarch* Lazerius 
conjicit ε χ χ σ τ ά τ ω : ego malim 
εχά σ το τε .—En verba epistolse: 
Ε ύχα ρ ιο το ΰμ εν  τω  θ εω , χαβάς 

δψειλόμενόν ε σ τ ι, Οπερ της ύμόόν 

όσιάτητος, εχά σ τα το  άναμανθά- 
νοντες χα) την κατά σου μανίαν του 

μεμγνότος ως άλη$ως, χα) την  

σην χ α τ  εχείνου άντόητον παρρη

σίαν. Μοχ addit Patriarcba: 
ποια y a p  ημιν ύνδ των χαά* 

εχάστην θλίψεων, οι κολλά) και 
βαρειαι χ α τά  ττ;ς Έ χ χ λ η σ ιχ ς  

επι φύονται, χεχαχωμενοις, ουχ ί 

πξοσγίνετα ι άνεσις κα) παρά -  

χλη σ ις , λογιζομενοις την διά σου  

ω φέλειαν τω ποιμνίω ύπάρχουσαχ

#·,
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to m  Χριοtom ο σπαράσσειν μεν  

οσημεςαι oi κακοί θρασυνονται 

χύνες. Hunc locum pessime 
distiuctum commode distinxi, 
et, pro ώς σ π α ρά σ σει, scripsi 
non δν σπαράσσειν , cum La- 
zerio, sed ο σ π α ρ ά σ σ ε ιν : nam 
uon Christus, sed grex Christi 
lacerabatur. Primum vociso-πα- 
ξάσσειν  elementum male rcpe- 
titum peperit ος, quod post cor- 
rectionem vitiosam abiit in ώς. 

De repetitione vitiosa vel omis- 
sione elementi initio et in fine 
vocum notavi ad Nicet.Eugen. 
vi, 613.

P .3 0 , not. ?.  “ A IO N ” p. 
234.

P . 34. not. 4. ΑΙνειάνες nunc 
non sollicitandum videtur. Po- 
tuere recentiores sic loqui. 
Auctor Timarionis p. 178. 
scripsit vel scripsisse videtur 
εξ 9Ιταλίας καί των Αινειανών : 
ubi reposuit editor doctissimus 
Αϊνειαδών forsan probabilius 
quam verius.

P . 37. not. 4. i( infra ” p.
166.

P . 38. Pro αίφνιδον legen- 
dum esse αίφνηδόν monui p. 
270.

P . 47. not. 4. “ alio loco ” 
p. 190.—Ex harum vocum

pronunciatione simili lusum 
quaesiisse videtur Isaacus Por- 
pliyr. in Excerptis Allatii p. 
275. de Priamo: δυστυχίας
ακάτου πτώμα πεσών ό ταλαί
πωρος ύπο ήλιον τε και ταύτψ  
την νΊλιον,

Ρ . 51. not. 1. Adde Schol.
t

Luc. ad Diss. cum Hesiodo
§ 8 .

P . 52. De magnete lapide 
describam locum Lexici in 
Cod. Reg. 2408. p. 140, 2. 
cujus paucula tantum verba 
adtulit Rochefortius in Notit. 
MSS. t. l . p .  147., nec ipsa 
satis diligentcr : Μαγνητις, η τον 
σίδηρον ελχουσα λίθος, , % χα) 
σιδη^ητις καλείται χα) 'Ηράκλεια 
χα) Λυδία· εμφε§ης yap εστι την 
χροιάν agyw χα) άχαθάρτω σιδη- 
ρω* 'Ηράκλεια, διά το χαρτερδν 
χα) ισχυξδν της όλχης, $ μάλλον 
διότι περ) Ήράχλειαν την «ν 
Πόντο) πρώτον εφάνη, oi δε περ) 
την εν θράχjj* Μαγνητις Se" ώς 
φασ)ν άνδρες λιθοφόροι Μαγνήτες 
εΐρον αυτήν την ενε§γειαν. Ety- 
molog. Μ. in nonnullis cst 
plcnior.— Not. 4. Vide infra p. 
268.

P. 53. not. 2. Cf. Nosier 
p. 178.—Not. 3. Cum loco 
hoc de -της παιδείας £/ζ«
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conferendus est omnino The- 
mistius Or. xxvii. p. S40 D. 
φησ\ γάρ τΫ,ς άληύιντ,ζ παιδείας 
τιχράν μεν την ρίζαν, γλϋκυν 
δε τον χαρτόνι Cod. Vales, γλ. 
is χα\ Τξοσηνη τον χαξτόν.

Ρ . 58. not. ]. Cf. infra ρ. 
226.

Ρ . 6 K n o t .  2. θοίνομαι ser- 
vandum forsan: cf. not. ad 
Nicet. Eugen. vi. 487.— Not. 
3. Theodoras Prodr. Epist. in 
Lazer. Miscell. t. 2. p. 566. 
τοσουτοις, σ^ετλιε, τοίς άγαθοίς 
τεριβρίύων . . . ftreiτα ύξυπτει 
χαί άχχίζει τες) εμε. Scr. 
Φξύττ») καί άχχίζ] : nam ortho- 
graphia άττιχοοτέξα hie est 
aliena.

P .81 .no t. 1 . “ ΑΙΟ Ζ,ΛΙΑ” 
p. 163, 217.—Anna Comn, 
scribit Μεΰυμνα: cf. ibi Cang. 
p. 294.—Not. 2. "  infra ” p. 
180.

P . 82. col. 2. v. penult, 
dele “ non.”

P . 84. not. 5. "  infra” p.
226.

P . 88. vers. 3. Verba
κώμος et seqq. protulit Bas-
tius Epist. Crit. p. 90. sed ex
alio codice: exhibet μωμψον
pro μωμηλον, et, post μεμψις,

«

addit: μωχος, 6 μεμφόμενος.—*

Not. 6. Vide nunc omntao 
Thesauri H. Stephani editio- 
nem Londinensem p. 512. 
extr.

P. 91· not. S. " in fra” p. 
189, 263.

P . 93. not. 5. "  infra ” p.
263.

P. 93. col. 2. Lucianus D . 
Meretr. 3. S o f ia  ην xa) σ υ  

οίσ&α συλλουομίνην ημίν o ld  

Ιστ». Scribo: οια ε σ τ I. De 
lectione Hadriani cf. ^us mo- 
nui in notis ad Philostr. p. 
421.*

P . 96. not. 5. "infra* p. 
248.

P . 100. not. 6. De vocibus 
άείδαρος, γαυ ία ρος, γά ιδαρος, vide 
Walpolii Memoriae p. 266. 
Apostolius Adag. xi. 15. K a ·  

λαμαρόδιχος γάδα ξος' ε τ ϊ  Των 

μ ε γ ά λ ω ν  τοιοΰτοι y a p  οι εχε ί 

όνοι. Pantinus: "  portenta ver- 
borum, mihi quidem.” Hunc 
locum non inveni in codice 
Apostolii Mazarineo A 85.

P. 103. not. I. Scr. άττ*- 
χ ισ τα ϊς . Vox δσώξαι bislegitur 
in Epistola Theodori Prodr. 
inserta Lazerii Miscell. t. 2. p. 
566, 567. ubi editorem non 
parum torsit: μ ά λ λ ο ν  μεν  ουν 

'συ τους τοιούτους · ημίν δσω§αι
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πίμπων μη απανίησρς. Laze- 
rius: u quid vero est όσώραι ? 
an legendum ώς ώραι r ut 
ώς ημεραι.” Et addit, mi- 
rum! pro άπανίησρς, “ Forte, 
άπαν$εί<τ$ζ” Scr. οσώραι άπαυ- 
δίξ<rtj$. Nec admirabile minus 
est P . Rev. acumen in alio 
Theodori loco. Scribit The- 
odorus p. 564. β ά λλ ' εις μαχα-  
ξίαν, ώ ουτος επ) τεμμαγίον μάρ 
μικρού της σχείίας λέγω  των σών 
γραμμάτω ν τον *ΟΙυ<Γ<τία ορών 
εμε Ιιαπκττευοντα, την ζωήν. 

Lazerius ad μ ά ρ : “ Et banc 
quoque ignoro Graecam vocem, 
nec unde, nec quo modo facta 
sit, habeo dicere.” Scrib. 
βάλλ' e. μ . ώ οίτος* επ) τ. γάρ  
μικρού τ. Ο’χεΒΙας, λέγω  (De 
hoc ueu τον λέγω  cf. not. ad 
Tiber. Rhet. p. 46.) tcov <τών 
γρ . Lazerius dixit quoque, re- 
spiciens alium hunc locum 
cjusdem cpistolae: καί τοι ei μη- 
πωτα φ ρίνας α\ ποιητικά) άρ- 
πυιαι άνηρείφαντο, δέκα προς 
ταυτρ επκττολάς η προΐρομικη 
χ ε \ξ  τω φιλτάτω χαν$ρην eve- 
χαρασσεν. Ignorabat quid χα ν-  
Iqrpt csset, et conjiciebat uvlpl: 
non male; vel latet nomen pro- 
prium. At debuisset Lazerius 
scribere μηπω τάς φρίνας, et

monere de imitatione Home- 
rica Od. A. 241.

P. 109· not. 3. “ infra” p. 
17 5.

P. 110. not. 4. “ infra” p. 
225.

P. 111. not. 1. Vide infra 
p. 224, ].

P .117, 1. Debuit scribere 
Πςοχόννησος: nam insula no
men habuit a voce προξ, ob 
cervorum multitudinem, non a 
προίξ. Sed et meliores Geo- 
graphi sic erraverunt.—Not. 
col. 2. “  Non tacuissem;”
nec tacui ; cf. Classicam 
Epbcmeridem Valpianam 
num. 34. p. 392.

P. 118. not. 5. Mcmini 
nunc ct loci alius Juvenalis 
x. 24. sic editi: “ Ardet ado- 
ratum populo caput, el crepat 
ingens Sejanus; deinde ex 
facie loto orbe secunda Fiunt 
urceoli, pelves, sartago, pa
tellae.” Codex Thuaneus pro 
patella  exlnbet mete/la. Scribo 
matella , et ipsam Satirici ma- 
num rcstituisse niilii vidcor.

P . 119. Cod. liabet ροΰωνία·
P. 120. not. 1. Dc loco 

Porpbyrii vide omnino The- 
saururn II. Stepbani Londi- 
nensis editionis t. 1. p. 519.—
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Not. 2. Adde Cang. ad An- 
nam. p. 227. et Nostrum infra 
p, 217.

P. 124. not. 3. De Scmi- 
cinctio vide interpretes ad 
Petron. c.94.— Not. 7. Scripsi 
τιτυρχ: codex habet σκτυρα.,— 
“  infra iu E P A  ” p. 218.—De 
voce γοΰνα  vide Cliardonem 
Miscell. t. 2. p. 444. ad Scho- 
liastam Platon, p. 2.50. Ruhnk. 
Anonymus Anth. Lat. v. 203. 
“  Piperis exigui formam vix 
corpore comples; Pulicis e 
corio” (Thuan. Cod. exorio: 
scr. ex corio) “ vestit te gunna 
p^ofusa.”

P . 125. not. 2. De voce 
βάνίον cf. Buliald. ad Ducam 
p. 232.—Not. 5. “ infra in 
HNH” p. 226.— Not. 6. The
odoras Prodr. Rhod. ix. p. 
417· τι πλαχουντος η <ri<ra- 
μ,ΐΒος μέρος : scr. <ΓΥ)<Γθ.μίΰθζ,

P. 127. not. 1. “  Λ  IQ  S'* p .

163.
' P . 138. med. Credo auc- 

torem scripsisse, το υ προ του 
β ψιλουτ«ι, non δασύνεται, quod 
hie et infra est mendum li- 
brarii, male cogitantis de spi- 
titus asperitatc: sic erravit
supra p. 25, 29. Voluit enim 
siguificare Grammaticus scribi

oportere υ β , non oij3 ; υ γ ,  non 
oiy.

P . 144. not. 4. Lege “ in 
Eunapio p. 328."

P. 147- not. 2. Scribere
debucram φοΜχοπχρηος, e Nos- 
tri canone p. 26.5. de compo- 
sitis cum voce παρειά.

P . 149· not. 1. “ infra” p. 
163. Cf. not. ad Nicetara
Eugen. iii. 295.

P. 152. vers. 2. Vocem
χοροβχτίχ delere voluisse vide- 
tur librarius, qui earn lineola 
subternotavit.—Not. 2. “ in
fra” p. 192, 240.—Not. 6. 
Cod. χοραζίμ: quod fuit mu- 
tandum ob praescriptuna epi- 
merismum X f i .  Lucas x. 13. 
habet quidem χωραζϊν, sed 
Matthaeus xi. 21. ΧοραζΙν. 
Suidas ΧοοραζΙν όνομ,χ τόπον 
και Προφήτου* ΟύαΙ τοι Χωςαζίν. 
Ibi Kusterus : “ Lege, χαι
ιτξοφητης” Emendatio infelix; 
nam apposita verba non sunt 
Prophetae, Suidas potest fir- 
mare Nostri vocem piteceden- 
tem Χωξτβ : nam apud ilium 
legitur quoque, Χο>ρν\β, όνομα, 
τόπου. Kusterus: “ an pro 
και *Ωρτβ ?” Ita sane; et scri- 
bendum in Suida, cujus pra- 
vam lectionem Herodianus se-



cutus est> X  'Ω ρ η β · Silidas 
supra, X »  ξυμ,πότης, initio 
simili.

P . 154. not. 2. Lege “ χ ς υ -  

Γητης.”—"  infra in Ι Τ Η Σ  ” p. 
181.

P . 166. vers. 7. Forte, 
δι^ια/τε^ος, ab Ζημ,ιος.

P . 167. vers, penult. Codex, 
α ρ χ α ισ ία , ά ςχ α κ η ά ζω .

P. l69· not. 1. Suidas quo- 
que Κρ’κτχης: sed Nostri geni- 
tivus Κρ̂ σχεντος emendationem 
monstrabat.

P . 170. vers. 2. Cod. xa) 
λόυηρις- Emendavi, memor 
Heliodori, et ipsius Hero- 
diani p. 183. —Vers. ult. Scri- 
bunt vulgo, άχροχαλίξ.—Not. 
S. “ infra” p. 220.

P . 174. vers. 2. Cod. σκάν- 
ίινος, quod mutavi in Ακάν
θινος.

P. 176. vers. 2.. Cod. κα- 
/χίλλος.

P . 177. not. 3. In loco 
Basilii scribendum forte : φυ
σικοί, o1 xa) την. . . De Hera- 
clito et Democrito locus est 
Juvenalis x. 28. sqq. ubi ver
sus laborarc videtur: “ Quid 
si vidisset pratorem in cur- 
ribus altis Exstantcm, et medio

sublimem in ’ pulvere Circi 
In tunica Jo vis ?” Displicet 
in pulvere, in tunica; et prius 
in libenter sustulerim, cum non 
sit in Thuaneo.

P. 178. med. Cod. non ευ- 
κλειστος, sed αχλεκττος : male.

P. 180. vers. 8. Vide p. 81,
264.

P. 181. vers. 5. Ad τρο ο γλ ί· 

της  cf. Moschop. 7Γ. <τχ. p. 
178, 2.—Non novi quid sit 
ά γιο π α ντίτη ς  : incola forsan
urbis cui nomen "Α γιο ι τ ί ν τ ε ς .  

Et quod sequitur nomen άγιο· 
xXinj^explicaudum simili modo 
videtur. Corayus putat posse 
legi ά γιο η λ ίτη ς , monachus 
nempe in monasterio α γίο υ  

Ή λ ιο υ ,  vel incola urbis sic 
vocatae.

P. 182. vers. S. Vide p. 
263.

P . 183. not. 3. “ infra” p.
265. In textu scribe versuan- 
tepen. αλαζονεία, της * αλαζο
νείας.

P . 186. med. 'Ολοχράνιος 
hie inlelligi debet ex usu vocis 
χρόνος quern illustravi p. 33, 
37; et ad Nicctam Eugen. 
ii. 82.

P . 188. vers, penult. Cod.



ητιλλιτβο?.—Not. 2. (t infra” 
p. 269.

P. 190. vers. 1. Vide infra 
p. 265.—Vocem τραχίλαος  mu· 
tandum puto in τ^αχ^λιος, et 
male hue esse delapsam e para
graph o pracedente.

P. J92. vers. 5. Pro xigarjs, 
forte καϊ ρώψ, mala iteratione 
vocis modo positae; vel, και 
<τκώψ. Ad monosyllaba in οοψ, 

οψ, vide Moschop. π. <τχ. p. 
105.

P. W5 . In Iemmate pro εχε ι  

malim βχοί, vel εχο ι av . Eadern 
tamen formula p. 197.

P. 197· not. 1. Scholiastes 
Gregorii Naz. in Catalogo 
Clark ii Gaisfordiano p. 40. 
Σ * elpcov ούτος ό ίο ττά  rtv: Scr. 
δδοττάτης Scironides rupes 
nomen vento Scironi dederunt, 
cujus fit mentio initio Epis- 
tolse primae iEschinis, Φ ίλοχρά- 

r51 inscripta? (Cod. Mazarin. 
A 87· fert QtXoxgaret χ α ίρ ε ιν ): 
Α ύ τα ν τε ς , iEschines ait, ex 

Μ ουνυχϊας ετκ ερα ς λ α μ κ ρ γ  

(ΓφοδξΆ σχίρωνι weg\ μεσην  

ημέραν χα τη χύη μ εν  είς Ν ηξτρσον.

Codex Coislin. 249· (τχίρρωνι, 

τω  ε ρ γ ά τ τ ρ  άνεμω , τ ε φ  μ . η. 

χ. ε\ς Κορεσσόν. In Voce eg- 
γά < ττγ )  delentur e  et a ;  non

deienda sunt haec elements, 
sed transponenda, et scriben- 
dum agyerTij. Non tamen re- 
ceperim liaec verba, quae scho
lium esse videntur. Kogs<r<rbvf  

vel, ut est in Codice Maza- 
rineo, Koprj<r<rov, lectio est op
tima, jamqtie Tayloro cognita 
et probata.

P. 198. med. Codex, exa^ 
τομβεοον, έχατομβεάνος.

P. 199· col. 1. vers. 4. 
“ infra” p. 229·

P. 200. vers. 3. Codex non 
mp ha bet, sed oa.

P. 203. not. 5 . Vide none 
p. 240. not. 3.

P . 208. vers. 3. Codex: 
•καρά Toy οδούς. Μ ox, κα ρά  

τον arxa. Mox, βλοσσυροοπός.

P. 212. not. 1. Restitutio 
vocis άγγειω δονς  pro ά γ γ ε λ έ  

ωίους venit in mentem et Bar- 
kero, viro doctissimo et ami- 
cissimo. De qua lectione non 
eritquoddubitet lector criticus, 
si meminerit metaphorae vocis 
ά γγε ίο ν , in sensu corporis: 
vide omnino novam Thesauri

4

Stephaniani editionem sub 
Ά γ γ ε ίο ν  p. 4S6.

P. 214. vers. 6. a fine. 
Codex, χ*ξ*ηδόνιος, quod mu- 
tavi; etsi potuerit sic scribcre



Herodianus: nam χ α λ χ η Μ -

νιοζ et χαρχηδόνιος nonnunquam 
permutantur : cf. not. ad
Eunap. p. 151; et Niclas. ad 
Aristot. Ausc. Mirab. c. 59. p. 
120. Infra p. 229· vers. 4. 
junxit similiter χαλχηδο'νος et 
χαςχηδόνος  : ubl forte legen- 
dum Χ α λ χ .  %Κ α ρχνβ .

P .218, med. Codex, *Ρά- 

β eva.—Vers, penult. Vox 
. alqa jam fuit posita p. 36. cum 

interpretatione, τχ ύ β α λ ο ν . A lp  a  

est lolium: cf. Walpol. Me- 
mor. p. 62, 212.

P. 219. vers. 5. Scriben- 
dum o pro rj.

P. 220. vers. 8. Unum ex 
compositis του χ ά ς ις  cjicieu- 
dum est ex Iiomilia Ncctarii 
de S. Theodoro p. 7. edit. 
Par. 1554. Narrat Necta- 
rius a Theodoro Martyre ipsi 
per somnos viso Patriarcham 
postulavisse quo posset inodo 
pauperibus alimenta prabere: 
6 Be μ ά ρ τυ ς  εψη, u  χόλυβ α  αύτοΊς 

παρεχόμενος, την evdetotv π α ςα -  

μ ύ ϋ η τ α ι” δ Be Π α τρ ιά ρ χη ς  (< xu i 

τ ΐ  αν  είη τ α υ τ α  ; άγνοια) γ ά ρ  την  

κλησιν.”  τω  Ά γ ί γ  ά ν τίφ η τεν , 4 

Be Μ άρτνς  ( ίϊ της έμμονου αυτόν  

καί θέρμης α ν τ ιλη ψ εω ς!) ά π ε-  

Χξίνατο· "  σίτον Ιψί}σα$” (φησιν)

“  εις βρω σιν ' τούτοις διάνειμε9 

τούτον γ ά ς  τη  ά γχ ο υ ς  (ω των  

εύχαρίτω ν χό λυβ α  λ ε γ ε ιν * εϊω^ 

$αμεν.” Vox εΰχαρ ίτω ν  est hie 
sensu vacua: lege: τη  ε γ χ ω -  

ρίω των Ε ύ χ α ΐτω ν , subaudique 
γλώσσι;. Etenim Theodorus. 
Martyr, quern Ecclesia Graeca 
sub nomine Theodori Tironis 
veneratur, in confinio Eucha- 
itorum sepultus fuit, quae urbs 
posthac fuit vocata Theodoro- 
polis : cf. Morcelli ad Kalend. 
CP. t. 1. p. 306; Bust, ad 
Joann. Euchu'it. p. 74; 
Wemsdorf. ad poetastrum de 
hoc ipso Theodoro p. 99. Et 
quod eniendationem omnino 
confirmat, auctor Synaxarii ap. 
Caugium in Κ ό λυβ ον: του  Be 
(Patriarchal . . .  . τ ι  αν είη 

τ α υ τ α  Βιαπυνθανομενου τ α  χά

λ υ β α , 6 μ ε γ α ς  Θεόδωρος φητι* 

u  τον Ιψ))τδν σίτον* ουτω γ ά ρ  

ημείς εν Ε ύ χ α ίτ α ις  λ εγε ιν  εϊω- 

θαμεν.” Ibi reponi velim Ε υ - 
χ α ί τ ο ι ς : Nicephorus Call. Η. 
Ε. X . 12. ap. Wemsdorf. 1. c. 
p. 14. a  h  Ε ύ χ α ΐτο ις  χό λυ β α  

εϊω$α<π λ ε γ ε ιν . Nomen enitn 
urbis hujus est τ α  Ε ύ χ ά ϊτ α ,  in 
Leonis Sapientis Notitia Epis- 
copatuum, ct in Andronici Pa* 
heologi Expositione Thro·
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norum. Ex his simul clare 
illustrator Suidae Glossa : Ko- 
Χ υ β α · σίτος εφητός.

Ρ. 220. vers.7. Codex babet 
eig, sine spiritu, veluti defi- 
ciente vocis initio.

P. 22\. not. 1. Titulus Ha- 
driani declaraatiunculae in Ex- 
cerptis Allatii p. 238. sic est 
conceptus : άλοΰσα φαρμαχίας : 
Cod Mazar. A. 87. exbibet 
αλούσά τις φαρμαχείας. Vide 
supra p. 05.

P. 223. not 2. Codex habet 
ΙΙφΦ ογγα , non δίφθογγον.—  

“ infra” p. 267·
P. 2C4. vers. 1. Codex, γ α -  

νείας. Ad π λειά ς  το εξ. Vide 
p. 111.—Vers. 5. Codex, ε χ ε -  

vi)\ς.—Vers. penult. Codex, 
βοτειάνειςα . Porte, βω τιάνειρα , 
si Homerum respexerit. Vide 
Hesychium.

P. 227. col. 1. Lege πάρει- 

χασμενον.

P. 231. vers. 4. a fine. 
Codex, γρ ά φ ο ν τα ι.

P. 232. vers. 5. a fine.
Codex, χνημυώρεια.--- Extr.
De nominibus ab ωρος vide p. 
268.

P. 233. med. Codex, παρο

ξύτονα $ηλ. π. τ ΐ  νους,

Ρ. 234. vers. 2. Codex, 
π α ρ ο ξύ το ν α .--  Vers. 5. Quid hie

sit τροιά non novi.—Vers. 4. 
a fine. Codex, πεp& tytw ·:—. 
Not. 1. Moschopulus π. σχ· 
ρ. 189. videndus de hoc epi- 
merismo, habet eίλτβυιαι. Va- 
riam bujus vocis scripturam 
illustrat Scbeeferus ad Gregor. 
Cor. ρ. 9Π.

P. 236. vers. 4. προεγρά- 
φησαν, nempe p. 163, 164, 
165.

P. 238. vers. 3. Codex, 
διφύογγράφονται. Poteram cor- 
rigere et alio modo, nempe, 
διά 8ιφ$ογγου γράφονται.—Vers. 
7. προεγράφη, ρ. 172.—Vers, 
antepenult. Verba άπ αύτον 
esse corrupta videntur.

P; 239. vers. 3. Codex, 
δίχελα.—Vers. S. προεγράφησαν, 
p. 174, 177, 178.—Infra προ- 
εγράφησαν iterum, nempe, p. 
207, 208.

P. 240. not. 2. Conjectura 
άςσενιχον non est aliena: ete- 
nim p. 192. hoc nomen inter 
masculina positum fuit.—Not. 
3. Heliodorus ii. c. 10. extr. 
φιλτρον βagβagιxbv εχΰρας avia- 

.ρώτερον. Rescribe, aviap^gov: 
et sic legi in cod. Veneto 409·

P. 241. med. e/nrgo<r0iv, 
nempe p. 203, 204.—Infra,
π ρ ο εγρ ά φ ψ α ν , p. 216.

P. 257· vers. 12. Codex, ίχι
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Ρ . 263. D.e voce ά λ ίτη ς  et 
aliis cf. p. 182.

P. 264. vers. 7. Codex,
άναπτοημενος.

P. 265. vers. 1. Vide p.
190.

P . 266. vers. 6. Pro σ χο λ ιξ , 

forte legendum κολιξ.
P. 267· vers. 10. Codex, 

οικεία, accentu acuto; sed ante 
fuit accentue circumflexus. De 
voce σ τρ α τε ία . vide p. 228.

P. 268. De άχρωρεια et seq. 
vide p. 232.

P . 268. not. 1. Legendum 
omnino fop—pot. Opponit da- 
tivos pop a for;, et pot a fov$. 
Lexicon in Cod. Reg. 2408. 
p. 172. *Pot· βεύμ α τι. ‘0  f>ους, 
του foog, τω  ροί· fo t ποταμού, χα) 

fot ύαλάσσης, r fop δε αίμα τος, 

καί fop δακρύων, η. De Lexico 
illo notitiam scripsit Roche- 
fortius in Notit. MSS. t. i. 
buj usque titulum, Χ υ να γω γη  

λεξεων, σ υ λ λ ε γ ε ίσ α  i x  διαφόρων 
β ίβ λω ν , τη ς  π α λα ιά ς  τε φημι 

γ ξ α φ η ς  και νέας, χα) αυτής  

δηπου της ύυράύεν, ridicule in- 
terpretatus est p. 133, et er- 
rore crassissimo p. 60S. de- 
mum agnilo, se tamen defen-’ 
dere conatur, nequicquam, 
lisrens circa vocem φημ), quae

eodem sensu posita est quo τ ΐ  

λ έ γ ω  supra p. 295.
P. 269. Codex, άνελιπώ ς, Ιττι- 

λ ιπ ώ ς: hoc bene.—Extr. ΰβϊδρ 
βοτάνρ  vide not. ad Her. Pbi- 
lostr. p. 603. et Moschop. π. 
σ χ .  1. cit. Respexerunt forte 
Grammatici Herodoti loca, 
ubi ϊδαι vulgo sumitur pro δλαι: 
cf. not. ad‘Hesych.ŷ >j.—Not. 
2. Manasses Chron. p. 32. C. 
*Ασχάνιος Την πόλιν *Λ λβ α ν  

ωχησε συν τοίς περιληφύεΊσι : 

Scrib. ω χισ ε—πεξίλειφΰεΐσι. Ιη- 
terpres “ superstitibus,” bene. 
Cf. Coray. ad Strabon. Gal- 
lice versum xiii. p. 183.

P . 270. vers. 2. Forte 
κόπια, pro κόπτει.—Infra Co
dex, α'ιφνηΐιος χα) λαύρηδιος.

P. 272. extr. Codex non 
ίβ η , sed β η . Μοχ προσεδόχη 

non capio.
P . 273. Vers. 7. Vide supra 

p. 14. Synesius Epist. 4. p. 
160. C. καν 6 Π ρίαπος εσωφρό- 

νησεν, *Αμαράντω  συμ πλεω ν : 

ibi Scholiastes : σωφρονώ εγώ , 

σωφρονίζω ετερον.

Ρ. 275. med. Codex, γςά· 
φονται, quod mutavi, ob prae- 
cedens π ρ ο σ λα μ β ά νει.

P . 279- not. 1. Margini 
Codicis 2897· adscripta est
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iosertis Rel. S. t. 4. p. S51. 
Vigeri conjectura δ$αφορα$ non 
erat uncinis includenda, sed in 
textuin omnino recipienda, 
loco vitiosae lectionis, fauQdo- 
ξά$.

alius codicis lectio, Εύρυχώ- 
μι$Λ πατρίδα την σην.

Ρ. 281. vers, penult. Co
dex, ϊχα, quod inutavi ob 
praecedens, Ιάν ba>·

P. 287. not. 3. In frag- 
cnentis Dionysii Alex, nuper
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Α'ιθρηγενετης, 28 
./Ιιΐυια, 29 
ΛΙδυ<τ<Γ60, 29 
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Β τβ σα ίΒ α , 5  

ΒηΦ σφαγη, 5 
B rp cra , 5

B ic h o n s ,  canum  varietas, 83 
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Γενησαρετ, 11 '
Gensericus, 13 
Γεών, 12
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Δείπνος, το δείπνος, 22, 292 ’ 
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Διάβολον, 20 ’
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Δόμος, 74
Δοςυάλωτος, 39
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Ει et rj, 1, 14
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Εϊλείύυια, 300
Ε7λη : είληύερουμαι, 48
Είνα, 50
ΕΙνάτεΐξ, 170
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Ε1ξε<ηώνη, 229  

Ειρίον, 5 2  
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Ε Ισ α γ γ ε λ ε ύ ς ,  5 4  
ΕΧχω , 248  
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* Ε λ α ιον, 30  

9Ε λ ά μ ,  31 
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*Εξά<ττεξον, 111 

* Ε ζ α τ α ,  74  
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0Ε το ιμ ος, 3 7  

"Ε τυ μ ο ς , S7 

Εύνείκ»), 227  
Εύχηλιΰάτεξος, 24 0  
Ε υκτα ίος , 1β3 

Ευροιζον χ ρ ν τ ίο ν , 2 5 2  

Ε υ χ ά ι τ α , 299  
E chetus, 38 

" Ε χ ο ν τα  e t οντα, 229  

Έ ψ ιά , 39
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Ζ ε ιά , 41
Zeuxis, 144

Ζέω. Ζην e t ζειν, 28
Ζ ^λο ς  κα) μ ίμ η τ ις ,  4 0

Ζοφώ δης, 41

Ζω η, 287

Ζώ νη, 84
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H e  ί ε ι ,  Ί ,  14, 1 8 8 ; e t οι 2  

e t ι 4 , 11
9Η ερίβοια , 44  

9Η θ ά μ , Ή ύ α μ α ,  4 6  

"Η λεχτρον, 52 

*Ηλυ<πα πεδία, 48  

"Η μώ ν, 4 9

Ή π ία λ ο ς , 51
"Η πιος, 51 Λ
H erac litu s , 177 

Ή ριδανος, 5 2
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Ήριόνη, 230
Herodiani supinitas in Geo- 

graphicis rebus, 81, 115, 
117

Ήστός, 53 
"Ητοι et em, 14 
"Ηφαιστος, τδ πυρ, 54

Θ
θάλαμος, 74, 93 
θαλάσσιος et Θεσσαλία, 92 

'* θεάω, fleeo, 56
θεμαν, θαιμάν, 56
S. Theodorus Tiro, 299 
θεοίχελος, ύεείχελος, 187 
θεωξεΊον, 56 
θεωξία, 45 
θηλαμων, 57, 200 
e fa  57 
θίγω, 57
θνησεΐδιον et όνησΙΒιον, 120 
θοίνομαι, 294 
θρ&ακίνη, 58 
θρίξ, 58 
θρίψ, 58
θξύπΐω, ύρύπτομαι, 6 1  

θυμός, 60 
θύρσος, 6 ΐ 
θυσιαστήριον, 8 
θώξαξ, 59 
θω§Ια, 45 
θώς, 6α

I  e t >3, 4 , 1 1 ;  e t οι 1 4 ; e t ν  

4, 7, 10 
Ίάειρος, 189 
ΊγΰΙον, 44 , 6 1  

* β η ,  3 0 1 .
ΊΙίόξενοι, 286 
"βιος, 45 
'βουμαΊοι, 45 
Ίχτίνος, 46 
*Ιλλος, 47 
Ίλυσπώμενος, 47 
Ίνΰάλλω, 50 

58
Ίόμωρος, 42
"Ιουλος, 43
Iotacismus, 47
Ίπνός, 50 ·
τΙζθς, 51
Ίσάλη, 124
'Ισοτελής, 287
Ίσίτερος, ισώτερος, 203'
Ίστάριον, 178
*Ιστορώ, 53
Ισχυρός, 'ισχυρότατος, 202
Ίταβύριον, ιταμυριον, 54
ΎΙφι, 54
Ίχωρ, 55
¥Ιψ, 58, 59
Ίψω, ηφω, 55
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. Κιβυρβαιώτης, 210 ’
ΛΧ

Κιγχλ)ς, 64 9
Kouplu, 63 Κίς, 59
Κάλοορ, χάλορ, 1Q2 Κισσώ, 64
Κάμτη, 227 Κίστη, 65
Καμτκτός, 94 Κιχώριον, 65
Canes Melitenses, 82 Κλεψία, 71
KapajStov, 116 Κλημαξ, 67
Kapxtv, SO ‘ Κλοιός, 74
Καταβατόν, 2 Κλοτζάτον, 288
Cataractse Nili, 92 Κλωβός, 72
KarafTtov, S3, 178 ΚνΙΒη, 67, 68
Καταφαγάς, 284 Cnossus, 19
Κε et xat, 163 Κοιαίστωρ, 74
Cedrisus fluvius, 180 Κοιτών, 74 . . ' * ,
Ktlpoo, 66 Κολοιός, 70
Celeus, 63 Κόλυβα, 299
Κελης, χίλλης, 62 Comparativa όότε§ος,
ΚελητΙζω, 62 202, 240
Κελλιον, 74 Κορβοονας, 70
Κελοορ, 62 Kopfa, χόρση, 70,
Κενηξίον, 62 Κοξόνη, 70  ' ' ’
Κεντουχλον, 109 Κοχχύζειν, 285
Κεπφος, 288 ^ Κόμμα, 63
ΚηΙαξ, 65 Kovrctxiov, 135
Κηλώνιον, 65 - Κοντάξίον, 12, 23, 39
Κ^λων, 288 Κορόκπον, 285
Κηρ, 66 Coressus, 298
ΚηρΙον, 65 ΚουρεΊον, 237
Κηφας, 65 Κουρσάριος, 110
Κηώεις, 210 Κοχλίας, 171
Κιβαρός^ 108 Κςαββατο-πόίιον, I/O



Κρεχω et Χξεμώ, 64 
Κρηνη: Χξηνίς, 68 
Κρησχης, 169 
K f ,  68 
Κριύάξίν, 68 
Κξίχελλιον, 68 
Κρόταφος, 72
ΚρυφιοπενστεΊν, χξυφιόττευστος, 

75
Κύτος, 73
ΚώΙιξ, χωδίχελλος, 7 1 
Κώδιον, 71
Κωμάζω χα) με$ύω, 71 
Κώμος χα) μέθη, 71 
Κώνωψ, 89

Λ
Λαίλαψ, 76 
Αα\ός, 163 
Ααμεών, 199 
Αεγεών, 75
Αεγουσαν et εχουσαν, -53 
Λέγω, φημί, 2Q5 
Αειφ$ε)ς et ληφθείς, 301 
Λίβανος: λιβανωτός, 76 
Αιμαγχονώ, 7 6 
Λιμβευω, 77 
Λινάξίον, 76
Literae et voces delendae lineola 

subducta notantur, 1 7 , 3 *̂  
36, 37, 49

Literae vitiose iterate, 293 
Αϊτός, 77 
Λΐψ, 77

Αοιβη, 80 
ΛονμβάρΙα, 31 
Λουπιναριον, 56
Αύγος, 79 ;
Λυχοπάνθηρος, 60  
Αυχνα, 79 
ΑωρΙχιον, 78
Αωρος, 63, 78 '
Αωστος, 79 
Λωτός, 79

Μ
M agnes lapis, 152, 293 
ΜαιμαχτηρΙων mensis, 83 
Μαιμάχτης Ζευς, 83 
Μαιμάσσω, 83 
Μαιούλιον, 58 
ΜαΊξα, 83 
Μάλιον, μαλιόν, 52 
ΜανΙύον, 134 
Μαρυλιν, 58 
Μα^ων είτης, 181 1
Ματζοΰχα, 70  
ΜεγαπενΟης, 80 
ΜεΟυμνα, 81 ,
Μεώιόίω et γελάω  differunt, 86 
Μελετών, 198, 199 
Μελιταϊον χυνίΰιον, 82 
ΜετΙτξία, 108 
Μετόγειοζ, 209 
Με(τόγεως, 208 
Μίταξα, 125, 227 
Μετοιχος, 287 *
Μετώιτιον, 2
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Mffiuct, urbs, 85 
Μφα, 8 5 
Μίβυμ,να, 81 
Μψιγξ, 72 
Mtxcov, μηχοον, 86 
Μιμηλός, 83 
Μιμηλώς, 84 
Μιμώ, 84 
Μίνας, 84 
Μνηστεία, 86 
Μνίον, 86 
Molionidae, 87 
Μορία, 87 
Μόσυν, 88
Μουζάλαν Grammaticus, 140 
Μότης, 113, 119 
Μυτιλήνη, Μιτυληνη, 84 
ΜυχΙα Venus, 221 
3/ίββψ, 89

Ν

ΝαξιραΊος, 164 
ΝεχυΖαλλος, 227 
Νέτους, 90 
Νέτας, 191 
Negov, 5 5  

Νέηλυς, 90 
Νηλος, χηλός, Μ 5 
Νηφαλέας, 91 
Nobilissimatus, 93 
Nomina in ησμος, 180, 264
—------  in τληξ, 1?1
■---  in αρ, 192
Nominativus absolutus, 39 '

Νότα, 92 
Νοτάριος, 93 
*0 νατος, 93 
Νυμφειος, νυμφίος, 93 
Νυμφών, 260

Β

Βενότερος, 203 
Βενοφαν, 194

»
Ο

'Ο β ο λό ς , composita ex bac 
voce, 20 

'Ογμοζ, 97 
Ο ι e t  fj, 2, et i, 14 
ΟΤα, ο Ία, 95, 294 
Ο ίχ ία , ο ιχ ε ία , oixija, 223 
Ο Ιμ ώ ζα , 140 
Ο ίστρος, ο ίσ τρ ο π λ η ζ , 141 
Ό χ ν α ,  οχνος, 98 
Ό χ ρ υ ό ε ις , οχριόεις, 98 
Ό λ ιγ α ξ ε ΐ ν ,  102
Όλλυρα, 99 
Όλοχξόνιος, 2Q7 
'Ονειροπολώ, 100 
Όνειρώττω, 100 
*0ρατ1οον, όξατζίοον, 198 
Ό ργί, 6υ
Όξέντης fluvius, 102 
*Oppaf opfopuxi, 102 
Όρυσσα in compositione, 137 
ΌστΙτιον, domus, 17, 223 
Όστρεωδης, 212

h.

■%

, t-ti- ϋ ϋ -
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'O rZ pou , 103, « 9 4  
‘Ore μεν , ore 8e, 5 4  
’Οτρηρός, 104 

Ουτος e t ovrco, 4 0 6  
Ό φ ξ ύ ζ , m e ta p h . 104 

Όφφίκιον, 104 
Ό ψ αριον, 105 

*Οψον, 10 5

Π

Π  e t r ,' 3 2 , 115
Ποιαν, 106
Π ά λ α ι  e t ττάλιν, 2 5 9
Π άνηστος, 53

Π α ρ ά ν υ φ ο ς , 28 6
Π αρειά  in com positione, 295

Π α τζό ς , 124
Π είσ α , 110
Π ερισιτώ μενα, 161, 162 
Π ερ ιτρ α χή λ ιο ς , 18 
Π ερσεα , a r b o r , 106 
Π ερσης, 106 
Π ηγά$ιον, 143 
Π νρ/ιμαιος, 68  

Π ινάχιον, 108 
Π/να£, 108 
Π ιτζ ά ς , 109 
Π ίτυ ς , 108 
Π λ α τα γ ώ ν ,  199 
Π λ ά το ς  e t κίλατο?, 73 

Π λειώ ν, 110
Π λευ ξ ίτ ις , 181 #
Π λοχαμ ός, 7 

P o lyguo tus, 144

Π οντιχός, 2 1 6  
Ποτόζ, 112
Π αράβολος  e t παράβουλος, 1 1Β 

Π οππύζω  e t r-OTrrufto, 1 12 
Π ξα ιτω ρ , p r a t  o r , 108 

Π ρ ίσ β ις , π ρ εσ β υ ς , 107 

Π ρ ιβ ιλ εγ ιο ν , p r i v i l e g iu m ,  111 

Π ριμιχηριος, 111 

Προ e t TrpoV, S 
Π ροΙομος, 7 4  

Προθελυ/χνον, 113 
P ro co n n esu s , 295 

Πρόξενοι, 286  

Π ρο σ χα ξφ ω , 47  

Π ςο τεμ ν ια , 113 
Πρω τόλειον, 113 

Π  ρ ω το σ τξά τω ξ , 193 
Ht/Xijrijs e t συλη τη ς , 114 
Πυ£ί$, 115 

Το πύον, ο πυός, 115 

Π υρο σ τά τη ς , 153 
Π υβ^άχης, 115 
Π υ ^υ )π ό ς , 32

Π ω λεσχω , πω λεσχορ^αι, 112 

Ρ

'Ρ α $ α π υγΙζε ιν , 288 
*Ρα(χτω ρ, 118 
*Ραιφερενΰάριος, 118 
*Ραυΰος p ro  ράβΰος, 126 

'Ρ εγεώ ν, 118
'P fc  119
*Ριγοττυρετον, 5 1 

Ψ ινίον, 119
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'P lo t, 119
'Ρ ιπ ιδιον, 118

Ripis, 1 1 8 -
*Ρ/ψ, 5 8  «
'Ρ οά , μ ι α ,  μ ίδ ε α ,  120, 121 .
'Pop, μ ι ,  SOI .,
‘Ροιζηδόν, 121 
* Ρ ο μ φ α ία , 120 
'Ρυηφενης, 121 

'P u p j, 123 
'Ρ ό σ ις , 121 

R ussi, 121 
'P®$, 121

£
Σ α γ ί τ α ,  225  

JS'axeXKrrigioy, 4 6  

Σ α χο ύλλ ιο ν , 109 
Σ ά λ ο ς , 123 

Σαραχηνός$ 28  

^eiXijvo's, 126, 175 
Σ ε ιρ ο μ ά ο τ ιξ , 126 

Σ εισ τό ς , 179 
Σεμνείον, 122 

Σ η μ α ία , 125 

1 2 5 ,2 2 7  

Σ η ρ α γ ξ ,  125

5 8 , 59 , 125 
Σ ησά μ ιον , 125, 126 

£/&), 123
S igna p e r ignera, 148 ,* 
Σ ίγνο ν , 125 

>Σιχινίς, 124 
Σ ίμ β λ ο ν , 124

Σ ιμ ό εις , σ ιμ ευ ς , σιμοείσιός, 124
Σ ισ ύ ρ α , 124

Σ ίτο ν , 125
Σ χ ό λ α ,  6 7

Σ χηπώ ν, 126 *

Ζ κίτι$ . σ χ ίτη ς , 126 
<£xiy$agi^Eiy, 288

Σ κίρω ν  ventus, 298  
Σ χείρω ν, σχίξοον, 197 

Σ χουτα ρ ιον , 9  
Σ χ ω λ η ζ , 58  

Σ οδομίτης, 130 

2oXoV, ISO 
Σ ο ύ β λ α , 9 6  
Σ ο υ β λ ίζω , 9 6  
Σ πελεΰος, 120 
Σ π ά τιο ν , σπάύιον, 94  

X’wffiee, 128 
Σ π ερ χε ιό ς , 173 
5W7xo£, 128 
Σ π ίτ ιο ν , σπητιον, 17 
Σπονδή, 80  Ν 

Σ τα ίτινο ς , 123 

Σ τ α κ τ ή ,  28 , 106 
Σ τεί^ ιο ν , 129 
Σ τενότερος, 203  

Σ τενω πός, 123 

2V)j0wviov, 129 
Σ τ ίμ ις ,  285  

Σ το ιγ ε ω ,  91 
Σ τραβοπόδης, 5  
Σ τρ ο β ίλ α ,  108 
Σ υχο μ ο ρα ία , 217  ·
Σ ύλα ιον  u rbs, 234

- Α λ , . τ · · -.--Τ'"!!**
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Συλλαμβάνω de muliere, 64 
Supercilium, 104 
Superlativa in άπατος, ότατος, 

202
Σ ν ξ ί γ ζ  εν τό ίς χηρίοις, 6 6  

Σ υφεός, 163 

Σ φ α λ ίζω , 249  

Σ φ ψ ο ς , 129 
Σ φ η τη ο ν  οζος, 130 .
Σά)ζων, σω ζουσα, 130, 131 
Σ ω μ ά ν , σω μανα , σω μανίτης, 131 

Σωφρόνιό, σωφρονίζω, 301

Τ

Τ  e t  i t , 32  

Τ α βλίον , ταυλίον, 73 

Ταίναρον, 131 
ΤαξεΙΙω ν, 23 9  
Τ α χ ύ ς  e l  τ ρ α χ ύ ς ,  98  

Te e t U , 43  
Τ είχο ς  e t  το ίχ ο ς , 1 5 '

Τέλος $ εϊτα, 131 

Τίντα, 126 
Τετξάγγουρα, J24  
Τεχνϊται τω Διονύσω, 117 
Τζιχάλιον, 1.53 

Τζίμβλα, τζύμβλα, 77 
Τζουχνία, 67 
Τηβεννα, J S3 

ΤηγαχτάξΜ, 25 

Τηνάλλως, την άλλως, 133 
Τηνια σχόροΐα, 133 -.

Τηρων, τίρων, 133 .

Τώ ασσευω , 132 
Τ ίλφ η , 58 ; ;
Τ ίννυμι, 132*
Τισαμενός, 80 
Τιταρησιος, 184 
Τ ίτλ ο ς , 1S2 
Τ ομ ίας, 135 
Τόξον, 51 

Τραγανός, 152 
Τξάφος, 125 
Τρηρων, 134 
ΤριβυΜ ον, 134 
ΤρίΙουλος, 289 
ΤριπίΖων, 289
Τριωβολον, non τρκόβολον, 204 
Τριά)ροφος, non τρίόροφος, 241 . 
Τ%όπις, 135 
Τροφός et τάφος, 57 
Τρυβλίον, 1 3 7 * ·
Τρύττα, 89, 136 
Τρυφή, τρύφ ος, 137 
Τ ξ ω γ λ ίτη ς , 297 *
Τ ρ ώ ξ , δ  8 
Τρω ς, 136 
Τ υμ β ω ρύχο ς, 136 
Τ υ χ ό ν , 3

Τ  '

T et'i, 4 ,7 , 10
Verba in singulari persona 

plurali post noniina 'neutra 
plural) a, 13 

Verba in είω, 249

*
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Vennium species variae et no- 
mina, .58

Vulcauus, ignis, SB 
"TxaiQpov, 140 
"Το-πληξ, 220

Φ
Φάβα, 38, 73 
Φαιός, 163
Φακιόλιον, φακεόλιον, 124 
Phalaris, 39
Φαρμακεία, φαρμακία, 300
Φελλαριον, 142
Φ ίλ ^ ,  229
Φίνα), 242
Φερνή, 283
Φημ), 301
Φημιος, 62
Φη<τ/, 200 «
Φΰόνος, 4 0 ; et φόνος, 144 
ΦΘο§ά el Φορά, 287 
Phidias, 144 
Φιλητης, φηληνης, 143 
Φίτυς, 143 
Φλάμουλον, 125 
Φλκτκούνιον, 16 
Φλωρεντία, φλωρεντιος, 146 
Φόβος, 21 
Φόλις, 96, 213 
Φορβάς, 144 
Φο<τίτάτομ, 145 
Φρέαρ, 143 
Φρυκτωρία, 148

Φ

Φυκίζομαι, 146 ■- , Γ
Φυκος, 146 
Φυτών, 198

X
Χαιός, 149, 163, 296 
Χαροώρεών, 199 
Xαρκνβόνιος· et χαλχιβόνίος, 

298
Χειά, 150 
Xεΐξοτρόφιον, 150 
Χψαλόοτηξ, 150 
Χήνάριόν, 150 
Χηξος, 286 
Χίμαιρα, 149 
ΧοιρομάνΙριον, 163 ’
Χοιρυλλί), 153 
Χολογοΰόμος, 152 
Χρόνος, annus, S3, 37, 110, 

297
Χςν<τΊτις γη, 154 
Χυτξόπους, 15S 
Χώρα, urbs, 124 
Χωξαζίμ, χοραζίμ, 296 
Χωξαφιαίος, 152 
Χωράφιον, 77 
ΧωξΥ}β, 296
Χωξψικος, χωρητικός, 152 
Χωρίον, pagus, 124

*
Φελλός, 285 
Ψιμτίον, 155



Ϋηφ Ιζ, 155 
Φιμ,μΛΰιορ, 154, 236 
Ψιμφ,ι^οω, 236 
^οιά, 156 
Ψώα, 155

η
ΤΛ&, ifc , 97

319

v/2xi/toy, 99 
’Ώμ,Υΐστηζ, 100» 
9/2μΐ(Γ&η$, 100^
"Ώρα, ώρα, 102 
Ή,^ατΙων, 198

llgaffir.
Ι Μ Α Ι Ο Η Κ Η

ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΚΟΥΡΙΑΑ
Α Α Τ Ρ Η Τ Ο Υ

Arm.__________

!
„ <

ER R A TU M .

^Ρ. 288 . Versus ultimus retro movendus est: nam verba 
sunt grammatici.

LON DIN 1:

IN JED1BUS VALPIAN1S; 
(TOOKfi's COURT, CHANCERY LANS.)
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